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REPLIEK AAN DEN HEER H. VON DEWALL, 

VAN 

A. B. C O H E N S T V A U T (*), 

GEVOLGD VAN EEN NASCHRIFT, NAAR AANLEIDING 

VAN EEN OPSTEL VAN Dr. J. PIJNAPPEL, Gz. 

"OVER HET ARABIS0H-MALE1S0HE ALPHABET." (f) 

Reeds in den aanhef van zijn Antwoord, na eenige beleefde 

uitdrukkingen over den stijl en inhoud van mijne Opmerkingen 

(*) 7ÀQ Ontwerp van een Maleisch woordenboek cneene Maleische spraak' 
kunst, door II. von Bewail, Assistent 'Resident, in hefr Tydschrift voor 
Ind. (aal-, land- eu volkenkunde, dl. VI , blz. 535, vlug. Œ a ib. dl 
VII, 178—9) j Benige opmerkingen naar aanleiding van het Ontwerp van 
een Maleisch woordenboek cm., nel eene nieuwe proeve van bewerking voor 
het Woordenboek, door A.B. Cohen Stuart, in 't zelfde tijdschrift, dl. VIT, 
blz.2S7,vlgg. [Errata, ib. U7—8); Antwoordop eenige opmerkingen, enz. 
door II. von Bewail, ib. dl. VIII, blz. 327 vlgg. [Errata ib. IX, blz. 
420, vlgg.); voorts 'Eenige opmerkingen en bedenkingen naar aanleiding 
der proeve tot opheldering van de gronden der Maleische spelling, door W. 

Robinson, uil hei Engelsch vertaald door E. Nelscher; Batavia 1855 
door A. B. Cohen Stuart, ib. dl. VI , blz. 37, vlgg.; en Antwoord on 
eenige opmerkingen cm., door E. Nelscher, ib. blz. 156, vW. .Elk van 
die geschriften is ook, evenals deze Repliek, met afzonderlijke pa^inatuur 

Tijdschrift overgedrukt. Bij aanhaling zullen zij worden aan^e-

(t) De redactie heeft de opname van deze antikritiek aan den heer 
Cohen Stuart niet willen weigeren, maar laat overigens den inhoud i 
stuk voor rekening van den schrijver. 
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beklaagt zich de heer Von Dewall, dat ik mij „hier endaa r 

niet heb weten vrij te houden van een' zekeren graad van 

„ bedilzucht, bitsheid en ironie." Dat „ hier en daar" moet, 

blijkens den verderen inhoud van zijn Antwoord, nog wel in 

tamelijk ruimen zin verstaan, en bij de opgenoemde gebreken 

noo- dat van „ ligtvaardigheid" gevoegd worden ; want naauwe-

lijks eene enkele van mijne opmerkingen, die niet, hetzij uit

drukkelijk of meer ingewikkeld, van een of meer van die ge

breken betigt, als eene krenkende verongelijking opgevat, en 

beantwoord wordt op een' toon van kwalijk bedwongen wrevel. 

Ik moet zeggen, dat dit mij niet alleen leed gedaan, maar ook 

ten hoogste verwonderd heeft; en ik houd mij verzekerd, dat 

die verwondering zal gedeeld worden door elk, die eerst uit 

het Ontwerp van den heer Von Dewall (38, 572) vernomen 

heeft, dat „ elke aanmerking op den inhoud daarvan hem aan-

„ genaam zou zijn", die vervolgens van mijne Opmerking kennis 

genomen heeft, en daaruit ontwaard, da t , zoo ik eenige wij

zigingen in de voorgestelde vormelijke inrigting van 't "Woor

denboek en in de schrijfwijze van Maleische en Arabische woor

den wensebte, ik niettemin van datgene, wat de eigenlijke waarde 

van dat werk moet uitmaken, de gunstigste verwachtingen 

koesterde. Die verwondering krijgt te meer grond, wanneer 

men iets nader bekend is met de omstandigheden , die de uit

gave van mijne Opm. voorafgingen; wanneer men weet , dat 

ik door den beer Von Dewall ook persoonlijk was uitgenoo-

dio-d om hem mijne aanmerkingen over zijn plan mede te deelen, 

duid door Otitic., Opm., Ardu:, Opm. 'Bob., Anlw. N., met het cijfer 
der blz. van den overdruk, en daarnevens dat van het Tijdschrift. 

Om het drukken niet moeijelijker te maken dan r.ocdig is, en 't ge
vaar van zinstnreudo drukfouten te verminderen, zal in Mal. en Arab. 
woorden, hetzij in Eur.of Arb. schrift, het gebruik van klank-en onder-
scheidingsteekens hier tot het meest noodwendige beperkt worden. 

In letterlijke aanhalingen, aan het gewone teeken « " kenbaar, 

is ook de cursice druk als zoodanig overgenomen, maar de geapatieerdt 

druk van s chee r dezes afkomstig. 
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en daarbij zelfs ondergeschikte punten niet te veronachtzamen ; 

dat ik aan dat verzoek voldeed door schriftelijke toezending 

van mijne Opm., genoegzaam woordelijk zoo als zij sedert , met 

voorkennis en toestemming van den heer Von Dewall gedrukt 

zijn, met uitzondering van de korte voorafspraak, die or latei-

ten behoeve van de uitgave voorgeplaatst werd ; dai h i j , in 

antwoord op die mededeeling, wel verre van iets te laten blijken 

van de geraaktheid, die zijn later openlijk Antwoord zoo sterk 

kleurt, mij o. a. waarschuwde, wegens de „voorbarigheid van 

» mijn gunstig oordeel over hem, waarin drie Nederlandsche 

„ geleerden" (en daaronder dezelfde twee, wier latere, gunstiger 

meening hij nu, op blz. 4 5 , 3 7 1 , als tegen mij aanvoert) „mij 

tegenover stonden" ; dat hij tevens , met eene eerlijkheid, die 

ik gaarne erken , aanbood, mij de adviezen, door die heeren 

aan de Regering over hem uitgebragt, en waardoor hij zich 

zeer miskend acht te , ter lezing te zenden, waarvan ik even

wel , uit een wederkeerig begrip van kieschheid jegeu3 hem, 

geen gebruik wilde maken, dan na mijne Opm. aan de druk

pers te hebben overgegeven; dat hij ook later nog, na mijne 

woorden van inleiding gelezen te hebben, mij schreef dio 

„ w a t provocerend te vinden voor anderen, die minder gun

s t i g over hem dachten; dat ik het wclügt hard te verant-

„ woorden zou hebben, wanneer de Ned. koryphaeën der Ind. 

„ le t terkunde, de heeren ; mij op het 

» lyf rukten" ; dat ik ook in bijzondere briefwisseling met een 

van die geleerden mij meermalen met warme ingenomenheid 

over do onderneming van den Hr. v. D. had uitgelaten, en 

mij beijverd, om de gunstigste zijde van zijn wetenschappelijk 

karakter , dat toen in Ned., op grond van onvoldoende in

lichtingen , wat eenzijdig scheen beoordeeld te worden, regt 

te doen wedervaren; dat ik dan ook in de gunstige wijzi

ging, welke dat oordeel sedert ten gevolge van nadere in

lichtingen, schijnt te hebben ondergaan , slechts eene ver

heugende bevestiging vond van mijne meeuing, zoowel over 

den Hr. y. D, als over zijne Ned. beoordeelaars; dat hij 
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zelf nog in een' van de laatste br ieven, die ik van hem 

ontving, den wensch ui t te , dat men in de beoefening der 

wetenschap „zich broederlijk aaneensloot, zoo als ik te 

„zijnen opzigte gedaan b a d " ; dat ik , met een woord, mij 

over 't algemeen steeds als zijn' bondgenoot beschouwd b a d , 

en ook niet beter wis t , of ik werd door hem als zoodanig 

beschouwd., tot ik hem daar op eens, van top tot teen 

gewapend, bijna als een vijand, ton minste als een zwaar 

beleedigde vóór mij zag s taan! Heb ik die onverwachte 

verandering van z;jne houding tegenover mij welligt te wijten 

aan den nieuwen steun, dien hij bij voormalige tegenstan

ders gevonden heeft? of heeft een naauwkeuriger onderzoek 

van mijne Opm., welligt voorgelicht door aanwijzingen van 

al te gedienstige vrienden, hem daarin al die hatelijkheden 

doen ontdekken, die eerst zijno aandacht schenen te ontgaan? 

of heeft hij ze van den aanvang af wel opgemerkt, maar beter 

geacht, de uiting van zijne gevoeligheid daarover voor zijn 

openlijk antwoord te bewaren? Hoe 't z i j , ik geloof in 

gemoedo, dat die gevoeligheid bier al zoo weinig grond 

beeft, als tegenover eene openlijke beoordeeling maar zelden 

bet geval kan zijn, on da t , wie zóó weinig verdragen kan , 

b e t e r doet, met zulk eene beoordeeling althans niet opzette

lijk en met aandrang uit te lokken. Door dit te doen, en 

zoo te doen, als bij mij geschied was , heeft de Ilr . v. D. 

zich ten minste alle regt benomen, om over „ bedilzucht" 

te klagen: eene klagt , die buitendien bezwaarlijk to pas 

kan komen ten aanzien van do beoordeoling van een on

uitgevoerd p l a n , inzonderheid het plan van een werk , waar

van ook de minst beduidende hoedanigheden zich, ten goede 

cf ten kwade , zoo lang en in dio mate moeten doen gevoe-

len, als Tan 't voorgenomen Woordenboek te verwachten 

is. Bitsheid", die mij ook verweten wordt , was zoo ver 

verwijder«1 van de gemoedstemming, die mij bij 't schrijven 

van mijne Opm., nog onder den onverflaauwdcn indruk van 

eene aller aangenaamste kennismaking, bezielde, dat ik mij 
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waartijk niet kan voorstellen, hoe ik daarin zou vervallen-

«ijn. Ik meen evenwel uit den zamenhang te begrijpen, 

dat liet woord slechts min juist gekozen is , en do S. veel

eer bedoeld beeft eeue zekere scherpheid of stekeligheid , 

waartoe de kritiek in 't algemeen, en m i s s c h i e n de mijno-

m 't bijzonder, althans eene meer natuurlijke neiging heeft. 

Hot zou mij zeer leed doen, indien ik gelooven moest, hem-

daardoor werkelijk eenige reden van klagen gegeven to heb

ben ; doch voor alsnog blijkt mij niet, dat ik mij iets van 

dien aard te wijten h e b , en kan ik in de veelvuldige klag

ten van den Hr. v. D. slechts even zoovele bewijzen zien 

van eene betreurenswaardige ligtgeraaktheid , die eeno bedaar

de en waardige gcdaektcnwisscling op den duur onmogelijk 

maakt. „ Ligtvaardighoid" behoort, zoover ik weet , allerminst-

tot mijne gebreken, en ik geloof cok niet, dat ik er mij 

kier aan schuldig gemaakt heb. Waar ik mij genoopt vond 

tot bedenkingen over punten, waaromtrent ik reden had , 

mijn oordeel of mijne kennis te wantrouwen, — en die had 

ik voorzeker in do meeste geval len,—deed ik het niet dan 

na ernstig nadenken en onderzoek van de mij ter hand staande-

hulpmiddelen, zonder mij eenig gezag aan te matigen, i n 

tegendeel met al de terughouding, dio uit het levendig besef 

van de feilbaarheid van mijne zienswijze moest voortvloeijen ; 

waaraan gewis niet in den weg staat, dat ik duidelijk trachtte 

aan te toonen, waarom de tegengestelde zienswijze mij on

aannemelijk voorkwam, al moest ik tot dat einde ook soms 

mijne toevlugt nemen tot eeno wijze van spreken, waarin 

de Hr. v. D. een' zweem van „ironie" heeft kunnen be

speuren. De daarmede gepaard gaande betuiging van twijfel 

omtrent de juistheid of genoegzaamheid van mijno inlichtin

gen moge de Hr. v. D. bestempelen met den minachtenden 

naam van „ eeu' slag om den arm houden" (Antw. 79, 405) 

ik meende mij dit liever te moeten getroosten, dan óf ui'; 

overdreven angstvalligheid geheel onaangeroerd te la ten , wat 

mij bedenkelijk voorkwam, óf maar eigendunkelijk eene s t e l -
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lige afkeuring uit te spreken, alleen om den Hi\ v. D. 

misschien de voldoening te gunnen, van mij met volle regt 

wegens ligtvaardigheid of nog erger te berispen. Wat inzon

derheid de punten van geschil over de Arabische spraakkunst 

aangaat, gevoelde ik te zeer het onbeduidende van de ken

nis , die mij van eene zeer beperkte en lang ter zijde ge

stelde studie van die taal kon zijn bijgebleven, om er an

ders dan met de uiterste behoedzaamheid over te spreken; 

maar , wanneer ik deze dan ook tegenover den Hr. v. D. 

in ~»og grootere mate in acht neem , dan hij tegenover De Sacy , 

dunkt mij , dat hij wel van mijne ligtvaardigheid zwijgen 

mögt, al gelukt het hem ook om in uitvoeriger werken het 

eeo en ander te vinden, wat de voorstelling wijzigen moet, 

die ik aan mijne bronnen ontleende. Die klagt van zijne 

zijde is ten aanzien van mijne ^Opm. te meer onbillijk, de

wijl zij hem eerst schriftelijk zijn medegedeeld, en niet in 

't licht gegeven, dan nadat hij verscheidene maanden lang 

in de gelegenheid geweest was, om blijkbare dwalingen of 

vergissingen! waar hij die meende te ontdekken, onder mij

ne aandacht te brengen : eene gelegenheid, waarvan hij o. a. 

heeft gebruik gemaakt, om eenige onnaauwkenrigheden, door 

mij in zijn Ontw. aangewezen, in de Erra ta te verbeteren, 

en alzoo die aanwijzing uit mijne Opm. te doen wegvallen. 

Belangrijker veranderingen zou de Hr. v. D. daarin hebben 

Uitgelokt door tijdige mededeeling van eenige ophelderin

gen3, die ik nu in zijn openlijk Autw. aantref. Ik vond 

d i e ' e c h t e r niet in 't geen hij schriftelijk, tot wederlegging 

van mijn gevoelen op sommige punten aanvoerde; eene te

genspraak overigens, die oen gansch anderen geest ademde, 

dan uit zijn tegenwoordig Antw. spreekt, en mij te meer 

betreuren doet, dat hij zich heeft laten vervoeren tot eene 

hartstogtelijkheid, d ie , zoo zij goeden grond had, bezwaar

lijk zoo lang had kunnen bedekt blijven. 

Zulk een voorafgaand vertrouwelijk overleg over hetgeen 

men elkander vervolgens openlijk zeggen zal, heeft voorzeker 
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zijne eio-enaardige bezwaren, die ik ook in dit geval onder

vonden heb. Ik kan er den heer v. D. dan ook geen verwijt 

van maken, dat hij mij niet wederkeerig dezelfde gelegenheid ge

geven heeft, door mij, gelijk aanvankelijk zijn voornemen scheen 

te zijn, zijn geheele Antw. in tijds in handschrift toe te zen

den. Had hij dit evenwel gedaan, ik durf mij. vleijen, dat 

ik den heer v. D. tot groot voordeel voor het publiek en voor 

ons beiden, zou bewogen hebben, om menig gedeelte van dat 

volumineus geschrift, als op louter misverstand van mijne mee

ning gegrond, terug te nemen of aanmerkelijk te wijzigen. Da 

aantooning van al die misvattingen, die tusschen ons, met be

hulp van een weinig goeden wil , slechts een enkel woord zou 

gekost hebben, moet hier, om voor anderen, die er bovendien 

minder belang bij hebben, slechts eenigzins verstaanbaar te zijn , 

uiterst omslagtig woorden, en toch kan ik, hoe afkeerig ook 

van 't persoonlijk karakter, dat onze redetwist zoo doende aan

neemt, mij niet geheel onthouden van 't geon tot mijne open

lijke regtvaardiging noodig geworden is. 

Eene geheele reeks van grieven, on wel oogenschijnlijk 

niet van de minst gewigtige, meen ik al dadelijk te kun

nen vernietigen door eenigo nadere opheldering omtrent do 

' P r o e v e v a n b e w e r k i n g , die ik aan mijne Opm. heb toe

gevoegd, om, zoo als ik zeide (9,295), „mijne bedoeling over 

„ sommige punten nader toe te l ichten, en mij zelf te 

„ verzekeren van hare uitvoerbaarheid." De i n h o u d van die 

proeve is over 't algemeen onveranderd uit do gelijksoor

tige Proeve van den S. overgenomen, en slechts iR v o r m naar 

mijne inzigten gewijzigd. Het lag volstrekt niet in mijne be

doeling, noch in de rigting van mijne Opm., om do juist

heid van zijne woordverklaringen te betwisten of zelfs te-

beoordeelen. Voor een groot gedeelte waren zij mij ge

heel nieuw, ook voor do overige ontbrak het mij aan gele

genheid tot verificatie, en ik moest dus , al had ik ook an

ders gewild , den inhoud wel voor rekening van den S. laten. 

Ik heb over 't algemeen slechts den zin, dien ik bij hem 



vond, of zoo als ik dien meende te verstaan , op mijne wijze 

wedergegeven, in de bewoordingen, die zich aan mij als de 

meest gepaste voordeden, zonder mij door de redactie van 

den Hr. v. D. te laten binden, maar ook zonder geacht te 

willen worden, die bepaaldelijk af te keuren in elke bijzon

derheid, waarin ik er van afweek. Zoo die afwijkingen eene 

enkele maal wat dieper in den zin ingrepen, of er iets van 

eigen meening omtrent een punt van Mal. spraakgebruik 

lieten invloeijen, „wilde ik ze" —ook dit was vooraf gezegd 

(36, 322) — „ i n geenen deele als stellige verbetering aanprijzen, 

„maa r ze eenvoudig, als zoovele vragen, aan des schrijvers 

'„ meer bevoegd oordeel onderwerpen." Mot die bescheidene 

vragen —zoo durf ik zo te meer noemen, dewijl zij zich 

in 't geheel niet aan de aandacht opdrongen, ja zelfs niet 

te ontdekken waren , zonder de proeve van den Hr. v. D. 

nevens de mijne te leggen, en woord voor woord te ver

gelijken—met die vragen heb ik het volgens den Hr. v. D. 

„ niet altijd aan 't regte eind gehad" (Antw. 28, 35-1). Ik ge

loof dit gaarne, en kon althans bezwaarlijk verwachten, ze 

alle toestemmend beantwoord te zien. Enkele Maleischc woor

den en uitdrukkingen, die ik niet letterlijk aan den Hr. v. D. 

ontleende, verwerpt hij als slecht of minder goed Maleisen, 

Javanismen, enz. Het zij zoo: ik zal or niet over twisten, 

wat inderdaad ook moeijolijk zou zijn, ook dan, wanneer 

zijn magtwoord mij niet ZOo dadelijk geheel overtuigt. In ie

der geval geldt het geene fouten van zoo groven aa rd , dat 

daardoor, onder de aangeduide omstandigheden, het verwijt 

zou gewettigd worden, van mij , „ met te veel zelfvertrouwen 

„op dit terrein gewaagd te hebben" (Antw. 1. c.) : oen verwijt, 

hetwelk ik vooral na mijne aangehaalde verklaring niet an

ders dan onbillijk noemen kan. Die verklaring' hoeft oven-

wel misschien niet genoegzaam voorzien in 't geval, waar 

ik inderdaad niet eens aan gedacht had , dat do Hr. v. D. 

ook rekenschap verlangen zou van allerlei onbeduidende af

wijkingen in de redactie (Antw. 21,350, vlgg,); waarom ik 
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bv. in 't artikel léngah in een dar ophelderende voorbeel

den de uitdrukking „ zijne zorgeloosheid" vervangen heb door 

,, achteloosheid van den roerganger," en in een ander voor

beeld voor do uitdrukking „toen hij zorgeloos was ," in do 

plaats gesteld „ terwijl wij iu do zorgeloosheid waren." Elke 

van die afwijkingen had voorzeker wel hare reden, zoo als 

!s bv. in 't laatste geval voor het onderwerp van den zin 

liever den eersten persoon koos, omdat er nog een andere 

derde persoon in voorkwam; terwijl in 't eerst bedoelde geval het 

woord tljoeroe-moedi, „ roerganger" , overgenomen was uit het 

voorafgaande voorbeeld van den Hr. v. D. , hetwelk ik dus 

met het volgende tot één voorbeeld zamengotrokken had ; 

maar niet altijd laat zich de oorzaak der afwijking zoo met 

een enkel woord uitleggen, en die uitlegging kwam ook in 

mijne Proeve volstrekt niet te pas , daar het mij n i e t t e doen 

was, om de redactie van den schrijver, waarop ik trouwens gecne 

enkele aanmerking maakte , in al die bijzonderheden te verbe

teren , maar ik eenvoudig in m ij n e redactie de uitdrukkin

gen bezigde, die mij zelf het best voldeden. Met deze al-

gemeene opheldering hoop ik dan nu ook tot antwoord op 

alle gelijksoortige vragen van den Hr. v. L>. te kunnen 

volstaan. 

Daar ik nu toch begonnen ben, met mijne Proeve van 

bewerking te bespreken, wil ik maar met een afhandelen, 

wat ik daaromtrent naar aanleiding van 't antwoord van den 

Hr. v. D. nog te zeggen heb. 

Door si kaparat to vertalen door „ ongeloovige !" in stede 

van „dia ongeloovige," heb ik geenszins bedoeld, „ don a a n 

g e w e z e n persoon te veranderen in een' a a n g e s p r o k e n " 

(Antw. 25, 351)—gelijk genoegzaam blijkt uit het voorbeeld, 

dat ik van den Hr. v. D. overnam,— maar alleen getracht, 

zooveel doenlijk het onbepaalde van den uitroep weder te 

geven, die zoowel op den toegosprokene als op eon' ander 

slaan kan. De bijvoeging van „ deugniet " was niet aan 't Jav. 

woordenboek ontleend, dat ik er niet op nageslagen heb , 
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maar eenvoudig eene benaderende nabootsing van de Mal. 

ui tdrukking, die door den Hr. v. D. omschreven wordt als 

„ een gewoon scheldwoord van de zachtste soort." 

Van 't woord, sê-malam is de etymologie en ware zin 

mij nu eerst door de opheldering van den Hr. v. D. (27, 353) 

regt duidelijk geworden, waarop ik dan ook slechts met 

dankbetuiging antwoorden kan. 

Wat het woord pêtoewah aangaat, hetwelk de Hr. r . D . , 

en ik op zijn voorbeeld, zou verward hebbeu met het Arb. 

,_5yü fatwa of fotwâ (Antw. 47, 373), moet ik vooreerst 

doen opmerken, zonder mij daar in 't minst op te laten 

voorstaan, dat dit laatste toevallig tot die Arb. woorden behoort, 

die mij tamelijk wel bekend zijn, — men vindt het gebezigd 

in het alphabetisch woordenlijstje achter mijne Mal. vertaling 
o o 

v. Ind. Wet ten , i, v, , i « j j j l — , maar dat ik niet wis t , 

dat he t , zoo als ik nu van den Hr. v. D. vernoem, door 

de Maleijers volkomen als pêloewa werd uitgesproken, en 

evenmin een Mal. woord pêtoewah kende, schoon wel den 

vorm bertoewah of liêtoewali, in den zin van g e l u k k i g in 

ondernemingen, o n k w e t s b a a r , enz. (*). Den vorm pêtoe-

(*) Het grondwoord toewah komt in de woordenboeken van Marsden 
en .Roorda van Eysinga alleen voor in de beteekenis van oud, enz. die 
niet aan dit woord toekomt, maar aan toeliet, hetwelk in die woordenboe
ken ontbreekt. Eerst uit de Proeven van den Heer v. D. ken ik de sclioone 
onderscheiding tusschen die twee woorden, die in 't gewone Avb.-Mal. 
schrift beide geheel op gelijke wijze %Z geschreven worden. Toehaia ook 

de oudere, kawi-vorm van liet hedeudaagscli Jav. toeica, oud; en'tJav,-
Mal. toelian of toewan, h e e r, naar den vorm te oordcelcn veeleer oorspron
kelijk Jav. dan Mal., bevat blijkbaar mede het begrip van gevorderden 
leeftijd , even als het Eur. seigneur en 't Arb. sjcich. Van 't spraakge
bruik van toewah vindt men een opmerkelijk voorbeeld, waarvan ik het regt 
verstand mede eerst aan den Hr. v. D. te danken heb, in Mcursinge's 
Mal. leesboek roor eerst beginnenden en meergevorderden, 2de stuk, Lei
den 1815, blz. 20, r. 8 v, o., alwaar de Onderkoning van Riouw in een 
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wah nam ik, als de meeste andere artikelen van de Proeve,' 

eenvoudig op gezag van den schrijver over, en meen dus vrij te 

mogen blijven van elk aandeel in de aansprakelijkheid we

gens den bedoelden misslag, hoe verschoonbaar die ook zijn 

moge. Daarentegen ben ik ten volle en alleen aansprakelijk 

voor de wijziging en uitbreiding, die ik aan de verklaring 

van dien vorm pêtoewah gaf, en laat mij die aansprakelijk

heid ook gaarne welgevallen, mits men slechts in 't oog 

houde, dat mijne verandering, even als alle andere in mij

ne Proeve, die iets meer dan den vorm betreifen, slecht» 

zooveel als een voorstel was , hetwelk ik den schrijver in over

weging gaf. Het kwam mij namelijk voor, dat de betee-

kenis van „nut t ige , heilzame leering, goede r aad , " door 

hem aan den vorm pêtoewah toegekend, gegrond was op 

eene min gelukkige opvatting van spreekwijzen als d i e , 

waarvan hij een paar voorbeelden gaf, en dat die spreek

wijzen, in analogie met gelijksoortige in 't Jav. , te verstaan 

waren in een' zin, die zich nader aan dien van 't grondwoord 

aansloot. Dat het gewaagd i s , van 't grondwoord tot de 

afgeleide vormen, en nog meer, om van ' t ' J av . , tot het Mal. 

te besluiten, behoeft mij niet herinnerd te worden. Ook zou 

ik mij wel gewacht hebben, mijne gissing in een eigen woorden

boek zonder uitdrukkelijke aanduiding van twijfel op te ne

men ; maar ik vond er geen bezAvaar in , om ze langs de-

brief aan den Kapitien Elont herigt geeft van zijn terugkeer van eene 
voorspoedig volbragte reis naar Pahang, en dien voorspoed, blijkbaar 
slechts bij wijze van spreken, en geheel in den geest, bij mijne omschrij
ving van pêtoewah bedoeld, dank weet aan den zegen en 't geluk van 
den Gouverneur-Generaal te Batavia, met de woorden (die ik hier, teu 
gemakke van den druk, uit het Arb. schrift in 't onze overbreng): u ma
la dengan to e w ah b ha g ij a Toewan Besar Batawi jang maha- bangsa
wan, salcarang ada-lah kita di dalam liiouw " Men vindt hier 
tevens een voorbeeld van 't gebruik van dengan, zoover ik zie volmaakt 
overeenkomende met den door den Heer v. D. (Antw. 25, 351) gewraak-
teu zin, waarin ik het bezigde. 
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zen weg aan 't oordeel van den lieer v. D. te onderwerpen, 

eu houd het er nog voor, dat zij , indien de gegevens, waar

van ik uitging, juist waren, wel overweging verdienen zou. 

Om nu nog even terug te komen op den beweerden mis

slag, ofschoon ik mij daarbij in goonen deelc betrokken re 

ken , zou ik toch, alleen in 't belang der zaak, nog wil

len vragen, wat don heer v. D. nu eigenlijk tot do overtui

ging gebragt heeft, dat in de bedoelde spreekwijzen het Arb. 
G 

woord iSß>, en niet , zoo als hij eerst meende, het Mal. 

petoewah te zoeken is ? Stelt hot spraakgebruik buiten twijfel, dat 

in die spreekwijzen wel bepaaldelijk goede raad, en niet zegen 

of iets dergelijks bedoeld wordt? Wordt b. v. op hot verzoek 

om petoewah werkelijk eene r a a d g e v i n g tot antwoord ver

wacht? In dat geval komt de verklaring uit het Arb. , ondanks 

de vrij aanmerkelijke wijziging, die de oorspronkelijke betee-

kenis en uitspraak beide dan zouden ondergaan hebben, mij 

inderdaad alleszins aannemelijk voor; te meer, indien het gc-

heele bestaan van een' Mal. vorm pertoewah of petoewah van 

elders niet blijkt, zooals zich onderstellen laat uit do om

standigheid, dat Sie vorm in de nieuwe Proeve van den hoer 

v. D. is weggelaten. Maar anders zou ik zeggen, dat in do 

aangevoerde voorbeelden de verklaring uit het Mal. toewàh 

w-el zoo goed past ; en zelfs indien het bleek, dat het ques-

tieuse woord daarin geschreven wierd op de wijze van 't Arb. 

i_5>u, zou ik de onderstelling niet onnatuurlijk vinden, dat 

dit veeleer aan eene verwarring in togenovergesteldcn zin was 

toe te schrijven. Ik wil hiermede evenwel niet beweren , dat 

de laatste uitlegging van den schrijver ongegrond i s , maar 

alleen, da t , hetgeen hij daarover mededeelt, wel aantoont, 

dat de beweerde misvatting k o n plaats hebben, niet dat zij 

werkelijk plaats gehad heeft. 

Voor de waarde van mijne Proeve van bewrerkin<r is overi

gens, gelijk nu Avel genoegzaam zal zijn aangetoond, de meer

dere of mindere juistheid van de wcinigo toevallig daarin 
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voorkomende woordverklaringen tamelijk onverschillig. De hoofd

zaak is daarbij de v o r m , de algemeene inrigting en wijze van 

behandeling, waarvan zij tot proeve strekt. In dit opzigt ver

schilt zij, hetzij dan ten goede of ten kwade, zeker vrij aan

merkelijk van die van den heer v, D. , en wel inzonderheid 

door meerdere k o r t h e i d . Dat dit oogmerk bereikt is , erkent 

do heer v. D. gereedelijk (Antw. 31 ,357) . Inderdaad beslaat 

mijne Proeve met inbegrip van 't register, slechts vijf en eene 

halve blz., do zijne twaalf, en toch heb ik er mij op toe

gelegd, niets weg te laten, wat maar eenigzins als ter zake 

dienende zou kunnen beschouwd worden. Mag er nogtans 

hier of daar iets zijn uitgevallen, daarentegen heb ik mij en

kele malen ook eenige uitbreiding veroorloofd, waarvan de 

heer v. D. de noodzakelijkheid of doelmatigheid in twijfel t r ek t , 

en doet hij (Antw. 19, 345) opmerken,, dat ik niet altijd , waar 

dit mogelijk was , de door mij voorgestelde verkortingen heb 

aangewend, 't Is misschien mijne schuld, dat de heer v. D. 

mij niet beter begrepen heeft: anders had hij in die schijn

bare inconsequenties slechts het bewijs gezien, dat i k , zoo 

als in mijne Opm. (11, 297) gezegd is , „verre was van eene 

„ overdrevene karigheid te willen aanprijzen " , dat ik geen angst

vallig beknibbelen van elk maar eenigzins misbaar woord be

oogde, maar integendeel liever een woord meer gebruikte, 

dan strikt genomen noodig was , als ik er voor duidelijkheid, 

volledigheid of anderszins maar eenig voordeel in meende te 

zien. Zoo is in sommige gevallen de reden , waarom ik gee-

ne algemeene benaming of verkorting bezigde , eenvoudig daar

in gelegen , dat in 't Ned. een gebruikelijk woord of spreek

wijze voorhanden w a s , die zich bijzonder eigenaardig leende 

tot het wedergeven van dezen of genen vorm van 't Mal. 

woord; terwijl ik elders, waar ik tot eene omschrijving mijno 

toevlugt had moeten nemen, liever gebruik maakte van den 

kunstterm, waarin alles opgesloten lag , wat ik ter verkla

ring zeggen kon. Om daarvan evenwel voor ieder bijzonder 

geval naauwkeurig rekenschap te moeten geven, zou wat veel 
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gevergd zijn. Ik zal mij dan ook niet verdiepen in de vraag, 

of ik voldoende redenen had , om b.v. in 't eerste artikelatyap 

onder de beteekenissen van 't grondwoord voluit op te noe

men: „ het onder teater staan, enz.; overstrooming," in stede 

van, zoo als de heer v. D. verwachtte, dio beteekenis aan 

te duiden door de verkorting ». a. {nomen aetioms, naüsrweori 

der handeling), maar alleen zeggen, dat de heer v. D. zich 

zeer vergist, wanneer hij daaruit afleidt (Antw. 14, 310), dat 

ik aan de benaming n. a. eene meer beperkte beteekenis hecht, 

dan die hij voor de ware houdt. Die onderstelling geeft hem 

aanleiding tot een vertoog van bijna vier blz. met vijf aan

halingen uit De Sacy, Von Humboldt, T. Roorda en Gaspari , 

om mij te overtuigen, dat „ h e t o n d e r w a t e r s t a a n wel 

degelijk een ». a. is ". Hij had die moeite gerust kunnen spa

ren ; want ik heb er geen oogenblik aan gedacht, om het 

van die benaming uit te sluiten. Maar , al had ik dit wer

kelijk bedoeld, wat zou het dan geweest zijn ? Al zijne aan

halingen bewijzen, zoover ik zie, niets dan di t , dat „ het 

o. w. s." een n a a m w o o r d is , en wel een van die naamwoor

den , die in 't Arabisch worden vertegenwoordigd door den 

grammatikalen vorm, die bij de Arb. grammatici (J.°À1) p i 

in 't Latijn nomen actlonis hee t , ook dan , wanneer er niet zoo

zeer eene h a n d e l i n g , als weleen t o e s t a n d of h o e d a 

n i g h e i d door wordt uitgedrukt. Maar wat hebben wij hier 

in 't bijzonder met de Arabische spraakkunst te maken , en met 

welk regt noemt de heer v. D- het Arb. „den oorsprong," waar

toe ik had moeten „ teruggaan", om de ware beteekenis van 

de benaming n. a. te leeren kennen? Ongaarne zou ik hier 

eene verwarring van begrippen vermoeden, die op den Arb. 

oorsprong van 't Mal. s c h r i f t zou gegrond zijn; maar voor 

beteekenis v. nomen actionis had men mij even goed naar de 

Chinesche of Mexikaansche als naar de Arb. spraakkunst kun

nen verwijzen. Ik heb die benaming dan ook niet aan de 

Arb. spraakkunst ontleend, maar , als zoovele andore voor '} 
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Mal. -woordenboek voorgestelde namen, „ aan de algemeens 

„ taalkundige terminologie" (Opm. 13,299) ; en zoo deze geacht 

kan worden, de willekeur genoegzaam te w e t t i g e n , die er 

in gelegen is, om onder n. a. ook woorden te begrijpen, die 

eigenlijk geene handeling uitdrukken, volgt daaruit nog geens

zins, dat het eene fout ot' bewijs van onkunde zou zijn, 

om het gebruik van dien term in de Mal. spraakkunst tot den 

eigenlijken zin van 't woord te beperken. 

De middelen, die ik aan de hand gaf, om noodeloozen 

omslag te vermijden, hebben slechts ten deele den bijval van 

den heer v. D. mogen verwerven. Hoever hij daarin gaan wil , 

is , behalve uit zijn Antw. zelf, nader op te maken uit de 

nieuwe Proeve van bewerking, aan dat Antw. toegevoegd. 

Daar die proeve echter wel dezelfde artikelen bevat als de 

beide vorige, maar tusschen andere verspreid, en bovendien 

met eenige wijzigingen, hier en daar (bv. in 't artikel S.J) 

met wezenlijke uitbreiding van den inhoud, laat de veran

dering, die daarbij in de verhouding van beknoptheid tusschen 

de bewerking van den heer v. D. en de mijne ontstaan is,' 

zich moeijelijk schatten. Ik geloof evenwel te mogen aan

nemen, dat , zoo zijne eerste proeve den dubbelen omvang 

van de mijne had, de nieuwe bewerking bij gelijken inhoud 

ligt nog wel anderhalfmaal zooveel ruimte zal innemen als die , 

welke ik voorstelde. Dat het woordenboek dientengevolge 

waarschijnlijk ook wel de helft meer zal kosten, dan indien 

het op de wijze van mijne proeve wierd ingerigt , durf ik 

naauwelijks meer aanroeren, nadat een vlugtige wenk in dien 

geest, in mijne Opm. voorkomende (10, 296: dat van de be

knoptheid „ zoowel de spoedige voltooijing als de m a t i g h e i d , 

„ v a n d e n p r ij s en 't gemak van den gebruiker voor een groot 

„ gedeelte afhangt") , door den heer v. D. met zoo voorname 

minachting bejegend is (Antw. 9, 335 ; 23, 349). Maar wan

neer hij (31, 357) mijne inrigting „ uitmuntend" acht „ voor 

„ het gebruik van geleerden en taailiefhebbers , die van 't Mal, 

„ eene bepaalde studie maken, maar voor het gros der ge-
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"„ bruikers minder doelmatig", de zijne daarentegen „veel ge-

. makkelijker en daarom voor algemeen gebruik doelmatiger", 

(31 , 3G0) ; wanneer hij (9, 335) do overtuiging uitspreekt,' 

,, dat de groote meerderheid der gebruikers die grootore ge

makkelijkheid gaarne met eenige centen zal willen betalen" ; 

vrees ik , dat menigeen, die welligt, na vlugtige vergelijking 

van onze proeven of na oppervlakkige beschouwing van 't af

schrikkend tafereel, door den lieer v. D. van mijne inrigting 

opgehangen, thans bereid i s , om zijne meeniüg toe te juichen , 

later bij 't gebruik van 't Woordenboek in twijfel geraken za l , 

of hij voor die weinige centen (?) werkelijk zooveel gemak heeft 

aangewonnen, als hem beloofd was. Wien toch is 't on

bekend , dat vooral bij een woordenboek het gemak van den 

gebruiker, ceteris paribus, omgekeerd evenredig is aan den 

omvano-? De heer v. D. zegt wel (9, 335), dat liet grooter 

aantal vellen druks niet noodwendig meerdere lijvigheid ton 

gevolge heeft; maar dit vercischte wel eenige opheldering, 

aangezien er geene reden schijnt te bestaan, om voor het 

woordenboek, op de wijze van den hoor v. D. ingerigt, eene 

dunnere soort van papier aan te nomen dan ingeval van meer 

beknopte bewerking. En zou dan een woordenboek, waar 

van do helft of een dorde wordt ingenomen door zaken, die 

niets wezenlijks tot den inhoud bijdragen, en alleen tot meer

der gemak dienen, niet veel kans hebben, om dat doel voorbij 

te loopon ? Zou eene inrigting, die dat overtollige deel 

tracht uit te sluiten, niet ook uit het oogpunt van 't gemak 

eeno gunstige overweging verdienen? De uitkomst van die 

overweging moet natuurlijk afhangen van de meerdere of min

dere bruikbaarheid van do voorgestelde middelen van be

korting; doch alvorens uit dat oogpunt nog het een en ander 

in 't midden te brengen, heb ik gemeend, in 't algemeen te 

moeten herinneren, dat elke aanwinst van gemak, die ten 

koste van de beknoptheid verkregen of beoogd wordt, daar

door alleen reeds een wezenlijk ongemak mot zich brengt. 

De heer v . I ) . verklaart zich in zijn Antw. (5, 331) bereid ,' 



17 

om einige afgeleide vormen , wier vermelding overbodig geacht 

wordt, weg te laten, doch meent den conjugativen vorm met 

me — ook bij do afgeleide verbale vormen m e t — k a n , — i , per— 

kan , per—j to moeten behouden. De reden , dio hij daarvoor 

aanvoert, beaam ik ten volle, en zou die vormen ook niet 

willen missen, gelijk duidelijk genoeg uit de betrokkene plaats 

van mijne Oom. (5,201) blijkt, waar ik voorstelde, de vor

men mengatjapkan, mengatjapi te vermelden, maar atjaphan 

atj'tpi als in de vorige reeds van zelf begrepen, weg te laten. 

Ten andere had ik voorgesteld (ib.), do herhaling van af

geleide vormen op hunne eigene alphabetische plaatsen te be

perken tot die, wier afleiding eenigzins twijfelachtig schijnen 

kon. De heer v. D. stemt ook hierin toe (4,330), onder op

merking echter, dat „het nimmer zyn voornomen was , zoo 

„ als ik scheen te onderstellen, om ook vormen als mendapatkan, 

»pendapatan op dem. en p. te herhalen ! " Tot die „ onder

s t e l l i n g " had ik , dunkt mij , voldoenden grond in de eigene 

Woorden van den hoer v. D. (Ontw. 7 , 5 4 1 ) , dat „ voor minge-

„ oefenden a l l e door do praefixon * en s » gevormde woor-

„den ook op hunne alphabetische plaatsen zouden worden 
„ bekend gesteld". 

Instede van, gelijk ik voorstelde (Opm. 6,092) , homonyme 

woorden in 't Woordenboek te onderscheiden door Romeinsche 

cijfers, b.v. £jo ' j f. gedroogd vleesch; 11°. wal, muur, wil do 

heer v. D. (Antw. G, 332) do uiterlijke overeenkomst tus-

Schen zulke woorden, die in beteekenis niets mot elkander ge

meen hebben, geheel buiten aanmerking laten, en ze als ge

heel verschillende woorden op de gewone wijze op elkander 

laten volgen. Ik erken, dat het zijn nut heeft, om allen schijn 

van verecniging tusschen zulke woorden te vermijden. Dit 

kan evenwel zeer wel geschieden, zonder het doel van miiu 

voorstel op te offeren, om namelijk dengeen, die een van da 

homonymen in 't Woordenboek opzoekt, en welligt het ver

keerde het eerst aantreft, terstond te waarschuwen, dat er no» 

Mn auder woord van denzelfden vorm bestaat. Men behoeft 
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tot dat einde slechts_ de schrijfwijze van don Hoer v. D. met 

de mijne te verbinden en te schrijven: 

cti-iJ 1°. gedroogd vleesch 

ccJÓJ 11°. wand, beschot (zoo als de lieer v. Ü. mijne ver-

talmat verbetert.) 

Op het liier gebezigde voorbeeld cAJJ maakt de Leer v. D 

de aanmerking, dat hot in do eenc beteckenis dinding, in do 

andere dendeng hxiit. Dit was mij niet bekend, doeh maakt 

het gekozen voorbeeld niet onbruikbaar, daar toch do woorden 

ïn 't Woordenboek niet naar den k 1 a n k , maar naar den v o r m 

gerangschikt zijn en opgezocht worden. Zelfs dan, wanneer 

men met den heer V. D. de anka imala aanneemt om dat on

derscheid ook in 't schrift kenbaar to maken, baat dit nog niet 

bij de lezing van eon Maleisch geschrift, waarin die onder

scheiding niet bestaat; want wie daarin côJù aantreft, kan 

no«- niet weten, of het dinding of dendeng luiden moot. Ik 

zou dus in 't stelsel van den hoer v. D. schrijven jiS>J 

I®, 1.JJJ, dinding, w a n d , b o s c h o t ; £ j J J 11°. £jo J dendeng, 

g e d r o o g d v l e e s c h . 

Voorts verklaarde ik (7, 293) het nut niet in te zien van de 

cijfers j waarmede bij iederen afgeleiden vorm door don S. ver

wezen wordt naar de algemeene lijst van afgeleide vormen in 

do Inleiding van 't Woordenboek. Wat hij daaromtrent in zijn 

Antw. (7, 333) aanmerkt, komt mij wei niet zeer afdoende voor; 

maar do zaak is van to weinig beteekenis, om er nader op aau 

te dringen; wat ik minder doen wil , nu do bedoelde cijfers, 

volgens de nieuwe proeve van bewerking, tevens dionstbaar ge

maakt zullen werden aan de onderlinge verwyzing tusschen ver

schillende derivata van een grondwoord. Alleen moot ik op 

de opmerking van don heer v. 1)., dat , indiende verwijzing 

naar de lyst ia do Inleiding overbodig ware , die lijst zelvo 

hot ook zou zijn, hetgeen nogtans door mij niet beweerd is , 

worden, dat ik in zijn stok d , wanneer elke afgeleide vorm 

.d ook in 
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die voorafgaande lijst geen ander nut zie, dan ïn zoover zij den 

mingeoefendo helpen kan , om van een'afgeleiden vorm, dien 

hij in 't "Woordenboek opzoeken wi l , het grondwoord te her

kennen, waarop het te vinden ia. Zeker had ik niet verwacht, 

dat hij met die lijst in de Inleiding zulke uitgestrekte bedoelin

gen had, als nu schijnt te blijken, en daarin bijzonderheden 

van vergelijkende taalkunde wilde opnemen, als die omtrent 

de Balinesche en Kawi-uitgangen, waarvan de Mal. anda afkom

stig of waaraan die verwant is. Ik erken ton volle het belang 

vau zoodanige vergelijkingen ; in de Spraakkunst zal ik er gaarne 

vele ontmoeten; en zoo do S. in afwachting, dat dio verschijnen 

kan , ons reeds in de Inleiding van 't Woordenboek bij voor

raad het een on ander van dien aard wil mededcélen, zal ik 

mij wel wachten, daar iets tegen in to brengen. Maar als de 

cijfers, in 't "Woordenboek zelf bij elk der derivata geplaatst, 

alleen dienen moeten, om te verwijzen naar do plaats, hetzij dan 

in do Inleiding of in de Spraakkunst, waar dergelijke bijzonder

heden te vinden zij u, kan ik dit , hoe onschadelijk dan ook, 

niet anders dan zonderling vinden. Wat zou men zeegen van 

een Nederduitsch woordenboek, waarin b.v. bij ieder woord op 

ing of bij icderen meervoudigou vorm op eu of s een cijfer 

stond, om den gebruiker in de gelegenheid te stellen, de ge-

heele geschiedenis van zulk ecu' uitgang in verwante talen te ver

nemen? Ook dit zou voorzeker „aan hen, die de taal meer dan 

»oppervlakkig wenschen te loeren kennen, niet onverschillig zijn" ; 

maar do behoefte aan die kennis heeft niets gemeens met het 

doel, waarvoor men een woord in 't woordenboek pleegt op to 

zooken, en zal zich ook niet juist dan doen gevoelen, wan

neer men zulk een woord ontmoet. 

I lct gebruik van die cijfers staat overigens in naauw, schoon 

niet onafscheidelijk verband met de streng stelselmatige afschei

ding en rangschikking der afgeleide vormen van ieder grond

woord , door don heer v. D. aangenomen, ou welke ik (Opm. 

7 , 293), 1er bevordering „ niet alleen van de beknoptheid, maar 

n ook van de duidelijkheid eu 't behoorlijk ovorzigt over het 
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'„ geheele begrip des woords", wensehtc vervangen to zien door 

„ eene meer vrije en tevens meer zaàmgedrongene behandeling 

„van 't grondwoord met al zijne afleidingen." Wat ik daar

omtrent verder aanvoerde, wordt door den lieer v. 1). (Antw. 

10, 336, vlgo.) ten deele beaamd, ten deele wedersproken, over 

't geheel echter verkeerd begrepen. Immers , hij leidt er uit af, 

dat ik als algemeenen stelregel voor do inrigüng van een ety

mologisch woordenboek heb willen „aanbevelen" (Antw. 14, 310, 

r. 14), om in do verklaring dor woorden van 't meest abstracte 

tot het meer concrete over te gaan ; hij verklaart in zijne proeve 

getracht te hebbeu, dien regel zooveel mogelijk op te volgen, 

en beweert , dat ik zelf, hetzij uit achteloosheid of uit eene 

min juiste voorstelling van 't abstracto en concreto, er nu en 

dan tegen gezondigd heb. Het lag* evenwel volstrekt niet in 

mijne bedoeling, dien'regel aan te bevelen, of den heer v. D. 

te verwijten, dat hij hem niet in acht genomen had. Integen

deel heb ik juist willen aantoonen , dat zulk eene streng stel

selmatige rangschikking, hoe wen schelijk ook, indien zij zuiver 

kon worden volgehouden, in de werkelijkheid ernstige bezwaren 

ontmoette. Hetgeen ik zeido aangaande 't ideaal van een ety

mologisch woordenboek, had dan ook, blijkens de woorden 

„ware 't mogelijk . . . . enz.", betrekking op een'deukbeel-

digen slaat van zaken, dieu ik slechts voor oen oogenblik onder

stelde, om van daar te komen tot de meer practische beschou

wingen, waar bet mij eigenlijk om te doen was , en die geacht 

kunnen worden 1c beginnen op blz. S, 294, r. 13, met do 

woorden: „maar zulk cone verklaring wordt niet zelden be-

^ moeijelijkt " Do zin van de geheele plaats komt hierop 

node;-. Dewijl wij in 't Hollandsen geen' grammatikalen vorm 

bezitten, die 't begrip, hei welk een Mal. grondwoord met al zijne 

afleidingen gemeen heeft, zoo zuiver van alle bijbegrippen en 

logische verhoudingen zou kunnen wedergeven, als het m t 

Mal. gemeenlijk door het grondwoord zelf wordt uitgedrukt; 

dewijl wij dat begrip slechts kunnen uitdrukken in do bijzondere 

verhoudingen, door het werkwoord, het zelfstandig of bijvoe-
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gelijk imamwoord enz. vertegenwoordigd; dewijl bovendien, 

wanneer liet begrippen geldt , wier verklaring eene meer ora-

slagtige omschrijving vordert, die omschrijving in 't Holländisch 

nu ecus gemakkelijker in don vorm van 't werkwoord, dan 

in Uien van 't naamwoord of anderszins geschiedt, en diens-

volgens „zich niet altijd volledig en duidelijk in do verklaring 

„van t grondwoord vereenigen laat, maar soms gevoegelijker 

» aan een' afgeleiden vorm verbonden of over verschillende vor-

„men verdeeld wordt", zoo schijnt het „doelmatiger, hot 

» grondwoord met zijne afleidingen meer als oen zamenhangend 

„geheel te behandelen, en de opeenvolging dor verschillende 

„vormen, zonder ongeregelde willekeur, eenigzins naar de 

„ behoefte van ieder woord te regelen, dan zich daarin aan 

s eene onveranderlijke volgorde te binden, en iedereu afge

l e i d e n vorm afzonderlijk to vorklaren." Do hoor v. D. blijft 

het laatste verkieslijk achten, en erkent het gewigt niet van 

do bedenkingen, dio ik daartegen opperde. Ik heb clan ook 

van dat gewigt niet zulk een hoog denkbeeld, of ik houd 

mij overtuigd, dat ook met do methode van den heer v. D. 

een zeer goed woordenboek kan geleverd worden , gelijk trou

wens uit zijne nieuwe proeve weder ten volle blijkt; en zoo 

hij zich bij die methode het best bevindt, kan ik hem geen 

ongelijk geven, dat hij er zich aan houden wil. Om even

wel den aard van mijne bedenking beter te doen begrij

pen, doe ik nog opmerken, dat bv. do spreekwijze, waar

mede wij ons in 't Ned. plegen to behelpen, om het bo-

gnp van eene handeling in don vorm van oen naamwoord 

te brengen, wanneer daarvoor geen bepaald woord in ge

bruik is , door namelijk voor de onbepaalde wijs het bepa

lend lidwoord te plaatsen (als hel lezen, het van zich afslaan), 

mij eensdeels weinig geschikt voorkomt tot vertegenwoordi

ging van 't zuiver abstract begrip van een verbaal naam

woord, en ten andere uiterst hinderlijk en onhandelbaar in 

langere omschrijvingen, zoo als dikwijls noodig zijn, om eoa 



22 

Mal. woord behoorlijk te verklaren (*); dat ik voor mij dan 

ook het gebruik van die noodhulp liefst zooveel mogelijk 

vermijden en beperken zou, daarom vooral in die menigvul

dige gevallen, waarin 't Mal. grondwoord meer bepaaldelijk 

in de verhouding van verbaal naamwoord tot het werkwoord 

s taat , veelal liever do verklaring aan 't werkwoord verbin

den , en waar e'e'n en dezelfde vorm (zoo als bv. atjap, 

grondwoord) beide betéekenissen in zieh verecnigt, liever de 

verklaring in den vorm van de onbepaalde wijs voor opstel-

(*) Somtijds moet daarbij het subject of het object van de handeling 
worden aangeduid, en dan kan dit bij de bedoelde constructie gewoon
lijk niet anders geschieden dan door de benaming, hetzij van 't subject 
of van 't object, door middel van 't voorzetsel van bij 't verbaal naam
woord Ie voegen, hetgeen soms eene opzettelijke toeliohting noodzakelijk 
maakt, om verwarring te voorkomen. Men ziel), v. inde nieuwe Troeve 
van bewerking van den heer v. D. (blz. XLV) deze verklaring van pan
tile : ii bel- wrijvend slaan van (tr.) of met, (intr.) een hard ligchaam tegen 
//een ander, zooals b. v. staal (tr.), of met staal (intr.) tegen steen, het 
«/schielijk wrijven van (tr.) of met, (intr.) cen hard ligchaam over een an-
/.der. zoo als^b. v. een' lucifer (tr.) of met ecu' lucifer (intr.) over eene 
«ruwe vlakte.— a. Memantik, wrijvend slaan, schielijk wrijven (tr. en 
//intr- als bij r.) "—Ik weet waarlijk niet, of ik die herhaalde onderschei
ding van Ir. en intr. hier wel versta. Strikt genomen, kan er, geloof ik 
geen andere zin aan gehecht worden dan deze, dat pantih in beide geval
len de daad beteekont van dengecu die wrijft, maar 1°. in transitiven 
zin, met het voorwerp, dat hij op het andere wrijft-, als dadelijk oljerl 
[regime direct, accusatief), 2°. intransitief, met dat voorwerp als werktuig, 
zonder eigenlijk object. Ik kan mij evenwel mocijclijk voorstellen, hoe 
dat onderscheid ziek in 't spraakgebruik van 't grondwoord openbaren zou. 
Is het dus wclligt aldus te verstaan, à&tpantik 1". de daad van dengeen, 
die wrijft, 2°. de beweging van 't, gewreven of wrijvende voorwerp belec
ken!,? Dan zou er ra. i. veeleer omgekeerd moeien slaan: //het wrijvend 

//slaan (intr.) van of (tr.) met een hard ligchaam enz." Maar dan zou 
ik voor mij nog de voorkeur g-oven aan eene redactie als de volgende: upan? 
„tik, n. a. van. memantik, wrijvend s l a a n , schiel i jk wri jven, a. 
//intr., van een hard ligchaam legen een ander, b.v. vanstaai legen sleen , 
/of van een lucifer over eene ruwe oppervlakte; b. tr., een hard ligchaam 
.op die wijze tegen of over een ander wrijven." 
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ten, om het gebruik van denzelfden vorm (als verbaal naam

woord) slechts met een enkel woord of teeken aan te dui

den. In andere gevallen zal zich daarentegen een zelfstan

dig of bijvoen-elijk naamwoord beter leenea, om het begrip 

van \t Mal. woord in 't IIoll. weder te geven, en behoe

ven wij voor do verbale of andere verhoudingen van dat be

grip omschrijvingen of afgeleide vormen, die ik dan bij voor

keur zou laten voVen. Wil men zich evenwel aan alle 

dergelijke omstandigheden ook niet bekreunen, nogtans zal 

men bezwaarlijk streng kunnen vasthouden aan 't beginsel, 

om elk derivatum op zich zelf geheel volledig te verkla

ren , of men zou veel verliezen van een der voornaamste 

voordeelen, die de etymologische inrigting aanbiedt door de 

vereeniging van oen aantal woorden, die 't zelfde begrip 

gemeen hebben, en zich dus onderling ophelderen. Het 

komt mij dan ook voor, dat de heer v. D. in zijne Proeve van 

dit voordeel meer partij getrokken heeft, dan het bedoelde 

beginsel eigenlijk toeliet. Wol heeft hij zich somtijds ten 

behoeve van dat beginsel do omslagtigsto herhalingen getroost, 

zoo als bv. in 't artikel pelihara, (blz. XLI T I ) , waar men 

eerst het grondwoord verklaard vindt door: „he t hoeden, 

„het behoeden, het sparen, het beveiligen, het beschermen, 

„het bewaren, het aan zich houden, het zorg dragen, het 

„koesteren, hot grootbrengen, het fokken, het kweeken, 

»het besturen, hot handhaven;" vervolgens hot werkwoord 

door juist dezelfde rij van woorden z o n d e r het lidwoord, 

on later nog eens nagenoeg dezelfde woorden mot den ui t

gang ing gebezigd tot verklaring van den vorm op —an. Doch , 

behalve dat dio herhaling meermalen uitgespaard wordt door 

een „ enz." of eeno verwijzing van den eenen vorm naar den 

anderen—wat ik natuurlijk niet als ceno inbreuk op het 

beginsel wil hebben aangemerkt —, vindt men ook niet zel

den z o n d e r zoodanige verwijzing bij den eonen vorm d i t , 

bij den anderen dat woord of voorbeeld of trekje ter ophel

dering of aanvulling bijgevoegd , dat toch bezwaarlijk kan 
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geacht worden, daarop uitsluitend betrekking ie hebben; en, 

zoo men al kan toegeven, dat bij eiken vorm liet noodige 

gezegd is, om dien in den onderscheiden zamenhang, waar

in hij kan voorkomen, behoorlijk te verslaan, het is toch 

niet te ontkennen, dat men dikwijls meer voldoende ophel

dering vinden zal, door ook de verwante vormen te raad

plegen. Oin bv. bij 't woord pelihara te blijven, zoo kan 

dit grondwoord voorkomen in een' zamenhang, waarin lie! 

beter dan door alle boven aangehaalde omschrijvingen zal 

worden toegelicht door het voorbeeld, dat bij den verbaler 

vorm staat: „memelihara koe Ja, p a a r d e n h o u d e n " . Mögt 

op dit voorbeeld ook wat zijn aan te merken, het zal toch 

wel volslaan, om mijne opmerking loe te liebten, en hoeft 

niet ten doel, om er de juistheid van te bewijzen. Het 

ligt trouwens in den aard van do zaak, dat menig voor

beeld en menige omschrijving, ofschoon meer bepaald be

stemd tot opheldering van dezen of genen vorm, tevens bel 

algemeen begrip van 't woord helpt toelichten; en wilde 

men daarvan geen gebruik maken, wilde men de verklaring 

van icdoren vorm op zich zelf zóó volledig hebben, dat het 

raadplegen van de verwante vormen er niets toe kon bij

dra iven , dan zon mon vooral in 't gebruik der voorbeelden 

nog vrij wat omslagtiger moeien worden. Ik voor mij zie 

er ook zooveel kwaad niet in , dat de gebruiker van 't 

Woordenboek ondersteld worde, zoo als men zegt, „wa t 

• Verder te kijken dan zijn neus lang is", mits die onderstel-

Kn<* duidelijk on don voorgrond sta, en niet de geheele in-

ig van 't. Woordenboek, de scherpe afscheiding en wat 

dies meer zij, schijue aan te duiden, dat de volledige ver

klaring van iederen vorm uitsluitend bij dien vorm zelf te 

zoeken is. 

Het Voorstel, om zekere herhaaldelijk voorkomende taal

kundige vormen en verhoudingen in 't Woordenboek doof 

algemeen« benamingen en verkortingen te vertegenwoordigen 

(üpm, 12, 298 — M, 300), ontmoet bij den beer v. D. niet wei-
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org bezwaar. Vooral daartegen zijn die schrikwekkende voor

stellingen van de onhandelbaarhejd van een woordenboek ala 

het door mij aangeprezeoe, waarvan ik boven (biz. 10) ge

waagde, gerigt. Ik moet weder, om niet genoodzaakt te 

zijn, gèheele bladzijden over to laten drukken , onderstellen, 

dat de lezer de betrekkelijke plaats van den heer v. D. (Antw. 

31,357 vlgg.) vóór oogen of vóór den geost heeft. Men vindt 

daar (32,358, gelijk mede op blz. 9,335) gewag gemaakt van 

» meer dan tachtig" afleidingsvormen, die, behalve een aantal 

verhoudingen van beteekenis, in mijn stelsel elk een' eigen 

kunstterm oneen eigen teeken zouden moeten hebben; e n d e 

gedachte, om zulk ceno l i jst te moeten van buiten leeren, al

vorens in 't Woordenboek te regt te kunnen, of ze onder 

't gebruik telkens te moeten raadplegen, is zeker wel ge 

schikt, om menigeen zelfs van do p r o e f n e m i n g af to schrik

ken , waarvan de ongelukkige afioop door don heer v. I), t. a. p, 

geschetst wordt. Ik beken dan ook gaarne, dat ik mij de zaak 

zoo erg niet had voorgesteld , en veeleer-meende, dat het lijstje 

Van „ benamingen on verkortingen", vóór mijne proeve van be

werking geplaatst, ofschoon er niets anders in was opgenomen, 

dan in de proeve zelve te pas kwam, echter, althans wat do 

v o r m e n betreft, niet zeer veel aanvulling behoeven zou , om 

voor het Woordenboek aan 't oogmerk te voldoen. Do bewe

ring van don heer v. I). noopte mij om de voorhandene Mal. 

spraakkunsten eens te raadplegen, maar ik vond daar inder

daad slechts weinige afleidingsvormen (ofschoon daaronder 

eenige van de voornaamste, zooals die op -an, ber-an, de ver

dubbeling, enz.), die in mijn lijstje ontbraken. Hierdoor te 

meer nieuwsgierig geworden naar de lijst van m e e r d a n t a c h 

t i g v o r m e n , die de heer v. D. noodig acht, en die hij binnen 

kort in dit tijdschrift denkt bekend te maken (11, 337), heb ik 

inmiddels beproefd, die lijst voor mij zelf uit zijne tegenwoor

dige Proeve zamen te stellen, doch ze langs dien weg op verre 

na niet volledig kunnen krijgen. Die proeve bevat, zoo ik 

Wel geteld heb, 118 artikelen, d. i. verklaarde grondwoorden 
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met of zonder afleidingen — de bloote verwijzingen natuurlijk 

niet. medogerekend —; die artikelen zijn uit allo of bijna alle 

letters van 't alphabet genomen, en bij eiken afgeleiden vorm 

staat, gelijk gezegd is , liet nommer van de lijst. Well ig t zal 

hier of daar bij de bewerking van 't Woordenboek nog een 

enkele alleidingsvorm bij te voegen zijn, maar over 't algemeen 

vind ik geene reden, om te verwachten, dat daartoe veel aan

leiding bestaan zal. Van de 118 woorden nu zijn er 46 zon

der derivata ; onder de 72 andere vond ik van de meer dan 

tachtig nommers slechts 22 vertegenwoordigd, waarvan zeven, 

die slechts eenmaal voorkwamen Één vorm , die in de Proeve 

niet voorkomt, vond ik nog in 't Antw. zelf (8, 834) vermeld, 

namelijk no. 72, den vorm op -da. Alle overige, die onge

veer z e s t i g zullen moeten bedragen, blijven nog geheel i n ' t 

duister, on zullen eerst door de toegezegde lijst bekend worden. 

Dat zij in 118, als op de greep genomene, artikels van 't Woor

denboek niet eenmaal voorkomen, geeft zeker wel eenig regt 

om te twijfelen, of er vele onder zijn, die mijne lijst van be

namingen en verkortingen zouden moeten vergrootcn. Daar

mede is nog in 't geheel niet gezegd, dat do lijst van den heer 

v. D. niet met volle regt uit tachtig of meer nommers zou kun

nen bestaan: dit moet afhangen van de wijze waarop, en het 

doel waarvoor zij is ingerigt. De vraag is hier slechts, in 

hoever do heer v. D. regt had, dat getal van meer dan tach

tig als een schrikbeeld togen m i j n e inrigting te bezigen , en uit 

dat oogpunt geloof ik, dat het billijkerwijze ten minste tot 

de helft, en waarschijnlijk tot een getal van hoogstens 25 à 

SO behoort te worden toruggobragt. Onder do 23 nommers 

toch, die mij van de lijst van den heer v. D. zijn bekend gewor

den, vind ik reeds eonige voorbeelden vaneen ' en denzelfden 

vorm, die ouder verschillende nommers voorkomt, b.v. het prae-

fix pe, zonder nasaalvorming onder no. 15 en 47 (*), mot na-

(*) Van 47 viud ik slechts twee voorbeelden, ouder rWjiiea rindjis, 
waar de omstandigheid, dal het grondwoord met r begini-, ten gevolge 
heeft, dal men niet met zekerheid zion kan, of het praefix pe of per is : 
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saalvorming onder 45 en Gl; den vorm ka-an onder no. 31 en 

44. Ik wil gaarne aannemen, dat die onderscheiding voorden 

neer v. D. goeden grond had in verschil van beteekenis of 

anderzins; maar , wanneer men, zoo als in mijne proeve ge

schied is , afzonderlijke benamingen en verkortingen heeft voor 

den v o r m en voor de b e t c e k e n i s , komt het niet te pas , de 

eerste nog te vermenigvuldigen voor verschillen, die alleen op do 

laatste betrekking hebben. In dit stelsel zou daarentegen no. 

45 , praefix pe m e t of z o n d e r nasaalvorming, noodwendig in 

twee verschillende vormen moeten gesplitst worden, waarvan dan 

do tweede mot no. 47 zou zamenvallon (*). Voorts zijn er onder 

want ook de vorm no. 3, met praef. per, komt onder diezelfde woorden, 
geheel op dezelfde wijze j metóénc r, geschreven, voor {peretljik, perindjis). 
Ik onderstel intnsschen, dat met no. 47 do vorm met praef. »e en niet 
per bedoeld is; mögt dit laatste evenwel het geval zijn, dan zou no. 47 
"iet, met 45, maar met 3 zamenvallen. 

(*) Uit hetzelfde oogpunt kan ik voor mij—om dit in 't voorbijgaan op te 
merken — in de gelijkheid van b e t e e k e n i s tussehende verbale vormen 
met en zonder nasaal vorming na 't praefix me, en tusschen de vormen met 
lier- en bc- geen' voldoenden grond vinden, om do onderscheiding tus-
senendie vormen te doen wegvallen, zoo als de hoer v. D. (Antw. 3G, 3G2) 
voorstelt; ofschoon zij in zijn stelsel, wanneer de vormen steeds voluit 
geschreven worden, voorzeker mot volle regt onder hetzelfde nommer vcr-
eenigd worden. Bij 't gebruik van benamingen of t eekens tot aanduiding van 
de vormen dient men evenwel dat verschil in vorm wel in aanmerking te 
"einen, tenzij men het door do euphonische wollen, waarvan het afhangt, 
genoegzaam bepaald acht, om gcene aanwijzing in elk bijzonder geval te 
behoeven. Deze zou dan ook, strikt genomen, wol kunnen gemist worden, 
behoudens enkele gevallen van uitzondering (zoo als bv. berapa, waarvan 
de heer v. 1). (blz. XVIII) beide vormen berberajoa en beberapa, zelfs 
met onderscheid van spraakgebruik, aanvoert); en dit zou hot voordcel 
hebben, van do voornaamste mooijelijkhcid, die m. i. in mijne lijst voor 
don gebruiker te vinden is, nam. het uiteenhoudon van vier verschil
lende verbale, transitive en causative vormen, onderling alleen door cij
fers onderscheiden (vb. 1, vb. 2, Vb. 3, t r . 1, t r . 2, enz.), weg to no
men, door dat getal tot twee terug te brengen, en eenvoudig te onder
scheiden vb , t r . en Ct., (of Vb. 1, t r . 1, Ct. I), onmiddelijk van 't grond-
woord, en vb. 2, t r . 2 , ct- 2, van den vorm met praef. per of fc alge-
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de bedoelde 20 vormen nog eenige (b.v. no. 35, kemerettjit, 

gemerettjik, -rentjik, of -rïtjik, van perijik; no. 69, het praef. 

para; no. 72, liet suffix da), dio waarschijnlijk in 't geheele 

Woordenboek slechts enkele malen zullen voorkomen, althans 

zoo zelden, dat zij gevoegelijk zonder bijzondere kunsttermea 

of teekens kunnen blijven, en bij de vraag van do meerdere 

of mindere geriefelijklieid van de door mij voorgestelde iurig-

ting niet in aanmerking verdienen te komen. Dit laatste is 

eigenlijk ook liet geval met al die vormen (zoo als in mijn 

lijstje de vormen per-, pe-, per-an, pe-an, ka-an), welke niet 

door b o n a m i n g e n, maar eenvoudig door de aanlieclitsels zel

ve, die onmiddellijk en zouder eenige verandering met het grond

woord te verbinden zijn, worden aangeduid; maar voor vormen-, 

die zeer dikwijls voorkomen, heb ik die wijze van uitdruk

king slechts als noodhulp gebezigd, en zou er , waar dit kon, 

liever bruikbare benamingen voor in do plaats gesteld zien. Zoo

lang dit echter niet gelukt is , zal het aantal benamingen en 

verkortingen, dat men voordo vormen zou hebben te onthou

den , waarschijnlijk wel hoogst onbeduidend blijven. Trouwens 

aan dat grooter of kleiner a a n t a l is m. i. zooveel niet gelegen 

als aan den a a r d van de gebezigde benamingen en teekens. 

Een twintigtal vormen, door blooto cijfers vertegenwoordigd, 

zoo als in 't Arb. woordenboek van Freytag de vormen van 

't werkwoord, vordert voorzeker vrij wat meer van 't geheu

gen dan oen veel grooter aantal benamingen of teekens doen 

zou, die in eenig kennelijk of ligt te onthouden verband slaan 

met do aangeduide zaken. Bovendien, wanneer men spreekt 

van de geringe mate van konnis van de Mal. taal, die bij do 

meerderheid van gebruikers, waarvoor het Woordenboek bestemd 

is, ondersteld mag worden, dient men daarbij wc;l onderscheid 

leid. Ook zou ik niet ongeneigd zijn, om naar het voorbeeld van den 
heer v. I). de vormen vb., ct., tr . meer onmiddelijk met het grondwoord, 
en vb., 2, ct. 2, tr., 2, op dezelfde wijze met den vorm met praef. per 
of pe te verbinden, wat de zaak misschien nog eenvoudiger maken zou. 
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te maken tusschen twee soorten van onkundigen: dezulken 

namelijk, d ie , zoo als in Nederland geschiedt, het Mal. als 

eene geheel vreemde taal van den grond op langs wetèn-

sehappelijken weg moeten aanleoren , die eerst door tusschen-

komst van de spraakkunst tot Let woordenboek geraken, en 

•wier kennis dus meer bepaaldelijk op het punt van woorden

schat en spraakgebruik te kort schiet, — e n dezulken, d ie , 

zonder voldoende beoefening der spraakkunst, door dagelijk-

schen omgang eene zekere gemeenzaamheid in 't verstaan en 

gebruiken van een min of meer zuiver of verbasterd Mal. 

verkregen hebben. Voor de eersten, al zijn hot juist geene 

„geleerden of taailiefhebbers", kan het , dunkt mij, geene 

wezenlijke mooijelijkheid opleveren, de benamingen, die zij 

reeds uit de spraakkunst hebben leeren kennen,- in 't woor

denboek verkort terug te vinden, en zal het iiaauwelijks 

opzettelijke aanwijzing behoeven , dat bv. gw. g r o n d w o o r d , 

ct. c a u s a t i e f , tr. t r a n s i t i e f , ts. to e s t a n d s v o r m, 

ps. p a s s i e f beteekent, en welke vorm met elke van die be

namingen bedoeld wordt. De laatsten , welke de heer v. D. 

meer bijzonder op het oog schijnt te hebben , zullen zich die 

benamingen nog eigen moeten maken; maar , zoo de vormen 

zelve hun maar gemeenzaam zijn, in die mate althans, als men 

van den gebruiker van een etymologisch woordenboek wel on

derstellen m o e t , en de heer v. D. mede aanneemt, kan het 

aanleoren van do daaraan gegevene namen hun toch ook zoo 

zwaar niet vallen. Dat aanleoren toch behoeft geen eigen

lijk gezegd van b u i t o n l e e r e n to zijn , evenmin als iemand 

het lijstje van v e r k o r t i n g e n e n t e e k e n s van den heer 

v. D. ( i n ' t Antw. , voo rde Proeve van bewerking geplaatst), 

met de verklaringen , die er bij belmoren , van buiten behoeft 

te kennen , om zijne Proeve te kunnen gebruiken , ofschoon die 

lijst mede voor 't grootste gedeelte uit woorden van Latijnsche 

afkomst bestaat, waarvan verscheidene voor den oningewijde, 

vooral wanneer hij geene letterkundige opleiding genoten heeft, 

zeker niet minder vreemd zijn dan die , welke ik voorstelde. 
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Als men zulk eeiio lijst eens heeft doorgezien, on de proef geno

men met het opzoeken vaneen paarwoorden, dan moet men, 

geloof ik , al zeer bekrompen mot geestvermogens bedeeld zijn , 

om er niet spoedig en gemakkelijk mee tcregt te komen, al moot 

dan welligt nog nu en dan de lijst eens worden nagezien, 

die dos noods, om het zoeken gemakkelijker to maken, in 

alphabetische ordo gerangschikt of gerecapituleerd kan wor

den. Wanneer evenwel iemand als de ambtenaar, waarvan 

de heer v. D. spreekt, wacht tot oen oogenblik van haast, 

om misschien voor het eerst een blik in 't Woordenboek te 

s laan, on er dan niet dadelijk vlot den weg in vindt, hoeft 

hij waarlijk geen r eg t , zich daarover te beklagen. Wat zegt 

ten slotte al do voorbereiding en oefening, die 't gebruik 

van zulk een woordenboek vcreischcu mag, in vergelijking 

met do mato van kennis , die elk Frausch of Engelsch Woor

denboek onderstelt? Mag men dan , alleen omdat de Mal. 

woordvorming zooveel eenvoudiger i s , ook dat weinigje niet 

bekend onderstellen, in zoover dit dienen k a n , om oimoo-

digou omslag te vermijden ? In ieder geval is het Woor

denboek toch voorzeker in de oerste plaats bestemd voor 

lien, dio or oen eehigzins aanhoudend gebruik van zullen 

maken, en voor hen inzonderheid vrees i k , dat het meerder 

gemak, dat de heer v. 1). hun verschaffen wi l , ruimschoots 

zal worden opgewogen door den last , aan den meerderen 

omvang van 't werk verbonden; evon als hel geval zou zijn 

met een Frausch woordenboek, waarin woordvormen als 

était, avez, aimerons elk afzonderlijk verklaard, of meteene 

logarithmentafel, waarin alle getallen voluit gedrukt waren, 

Dit alles is evenwel meer gerigt tegen do theorie van 

den heer v. D. , zoo als zij in zijn Antw. verdedigd wordl , 

dan togen do praktijk, in zijne nieuwe 1'roove toegepast. Bo

ven is reeds opgumerkt, dat ook hij verscheideno kunstter

men on verkortingen bezigt. Van de eerste zijn er ook, 

dio voluit geschreven worden , en dus in do lijst van v e r k o r 

t i n g e n e n t c e k u n s goouo plaats kouden vinden , maar toch 
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voor menigeen misschien wel cenige verklaring zullen behoe

ven. Wanneer bv. in do Proeve (blz. XLI) bij pertjih ge

zegd wordt: „flexion en derivata ;z5 aan do analoga van 

» &*-) 1" z a^ ieder dat m a a r z 0 ° dadelijk verstaan ? Trouwens 

ook van de v e r k o r t e kunsttermen wordt in do cvenbedoclde 

bjst, met enkele uitzonderingen, a l leende v e r k o r t i n g ver

klaard. Wij vinden daar wel , dat cf. beteckent c o n f c r a t u r , 

cl. e l i s i e , eu ph. e u p li o n i s c h , int. i n t e n s i e f , sync, 

s y n c o p e , enz., maar niet, wat c o n f e r a t u r , e l i s i e enz. 

beteckent. Men mag evenwel onderstellen, dat die verklaringen 

in 't werk zelf niet zullen ontbreken , en bier slechts weggelaten 

zijn als overbodig voorde lezers van het Antw. — Dat overi

gens in de bewerking van deze nieuwe Proeve, hetzij uit 

inschikkelijkheid of ten gevolge van veranderde inzigten, ecne 

merkbare toenadering tot de door mij voorgestelde inrig-

ting plaats heeft, waarmede de S. evenwel verzuimd heeft 

zijn Antw. in overeenstemming te brengen, blijkt al da

delijk, wanneer men in die Proeve het woord meivjatjap-

Iccn opslaat, hetzelfde waarop hij zich in zijn Antw. (34, 

SCO) beroept, om het verschil in gericfelijkhoid tusschen 

zijne inrigting on de mijne te doen uitkomen. „ Zonder 

„moeite en omwegen," zegt hi j , „vindt ieder regtstreeks de 

„betuckenis van 't afgeleide woord ouder het grondwoord; 

„ do vorm is daar voluit geschreven, en daar naast staat : 

» doen overstroomd zijn, onder water zetten." Zoo was het 

inderdaad i n d e o u d e Proeve, maar zoo is het niet in do 
11 i e u w o, die toch mot het Antw., ia overeenstemming behoor-
d o te zijn. Daar vindt men (blz. III) ouder de afgeleide 

vorm van cdjap letterlijk het volgende : „ 1. {sfs.f^ âtjap-

ken, — a_ ßisJlL» mengätjapJcm, V. a . , int ." , zonder meur, 

derhalve wol den vorm voluit, zelfs dubbel, eens in Arb. , 

eens m Holl. letters, j a , zoo men wil, vier dubbel geschreven — 

want de vormen atjaphm en mcwjatjaplen zijn eigenlijk slechts 

een — , maar voor de boteokonis niets dan „ J*. a. int." De 

letter r . beteckent volgeus de lijst van verkortingen r a d i x . 
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w o i' t e 1, hetzelfde , wat anderen g r o n d w o o r d noemen ; a . , 

of-schoon mede als een verkort woord, met eon punt, geschreven j 

is er echter geen, maar duidt de verhak) flexie aan; int. 

beteekent i n t e n s i e f . Nu moet men nog weton, da t , 

wanneer nevens een vorm staat r . , dit in de terminologie 

van don heer v. I). niet zeggen wi l , zoo als men ligt mee-

non zou, dat die vorm een radix of gw. i s , maar dat hij 

't z e l f d e b e t e e k e n t a l s het grondwoord ; wat misschien 

beier zou worden uitgedrukt door „ 3 i \ " of „ bet. S r ." 

Men wordt dus voor de beteekenis verwezen naar hot grond

woord atictp, en w-el naar de daarbij voorkomende verbale 

flexie mengatjap, welke men verklaard vindt door „ o v e r-

„s t r o 0 m e 11 [tr. j , o n d o r w a t c r z e t t e n", en door een voor

beeld toegelicht. Hot tusschen haakjes staande tr. beteekent 

11' a n s i t i e f, en duidt dus aan , dat o v e r s t r o o m e n hier 

den zin heeft van o n d e r w a t e r z e t t e n , on niet van 

o v o r 1 o o o [) c n. Het eigenlijk door ons gezochte menja-

tjapken beteekent, gelijk wij zagen, „ r . a . int. ," dus een 

intensief van o n d e r w a t e r z o t t e n . Hoe mon dat i n 

t e n s i v e hier en elders te verslaan heeft, of hier bv, te 

denken is aan eene bijzonder diepe of sterke overstrooming, 

wordt niet nader aangeduid. — Had men in plaats van rneii-

gatjapken, gezocht don vorm memperatjapken, zijnde no. 4 van 

de iderivata van 't zelfde grondwoord, dan zou men nog min

der „regtstreeks en zonder omwegen" zijn teregt gekomen. Men 

had dan voor do beteekenis van dien vorm gevonden: „ 1 . on 

3., int.", d. i. weder eon intensief van de beteekenis van no. 1 

en 3, of eigenlijk van 1, a. en 3, a.; want bij no. 1, cttjap-

Icen, en 3, peratjap staat uit den aard der zaak in 't geheel 

geeno verklaring, maar wel bij de ommiddellijk daarnevens 

slaande flexies a. mengatjapken en memperatjap, en wel bij 't 

eerste, gelijk wij reeds boven zagen: „ r . a. int.", bij 't laat

s te : „ 1. en 2." no. 2 (a.) is mengatjapi, en dit verklaard 

door „ 1." Wij hebbeu dus voor de beteekenis van no. I dezen 

kettiogregei: 
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No. 4 - 1 eu 3 , int. 

3 = 1 en 2. 

2 = 1. 

1 = r. a. int. 

r. a. = onder water zetten, 

derhalve- 4 = onder water zetten, int. int. dus 
2- V. a. oen int. van do tweede magt , of een suprà-intensief 
yan o n d e r w a t e r z e t t e n . — Hiermee mag nu onze arme 

ambtenaar naar huis gaan! Ik weet waarlijk niet , of hij dit 

proefje zooveel aantrekkelijker zal vinden dan dat , door don 

heer v. D. van mijne inrigting gegeven. Volgens dezo laatste 

vindt hij de vormen mengatjapken on memperatjapTcen onder 

cljiq} vertegenwoordigd door e t . 1 on 2 , en verklaard door 

»Ct." , hetwelk te kennen geeft, dat de beteokenis van boido 

vormen tot die van 't grondwoord in die verhouding s taat , 

dio eens vooral in do lijst van verkortingen bij et. is aange

duid en omschreven net de woorden: „et . causatief: de han-

» doling of don toe tand, door grond-of werkwoord uitgedrukt, 

» te weeg brengen, doen verrigten, doen geschieden, enz.; b. v. 

„ t o e h a , oud, rijp, enz.; c t . ct.; d . i . : m ë n o c h a k a n be-

„ toekent: oud-, rijp-, enz. malen:' Is deze verhouding nu 

zooveel moeijelijker te onthouden en too te passen, dan die,' 

Welke de hoor v. D. aanduidt door int.? 

Intusschon zou mon zich zeer bedriegen, indien men meen-
( e i dat ik door hot voorafgaande in ernst op do nieuwe in-
r igtmg van don heer v. D. de beschuldiging van duisterheid 

°' ongemakkelijkheid had willen terugwerpen. Integendeel,' 

schoon ik meen te hebben aangetoond, dat de mocijelijkhedcn 

Van die inrigting zich ligt even afschrikkend laten voorstellen, 

als hij met de -mijne deed, ik houd mij evenwol overtuigd, 

dat zij—altijd met uitzondering van 't ongemak, aan ovcriol-

''gen omvang verbonden—ook even weinig wezenlijk gewigt 

hebben, en zelfs don minst kundige, als hij maar eenigo be

vattelijkheid heeft, slechts zeer kort zullen hinderen. Maar 

'k kan waarlijk niet begrijpen, hoede hoer v. D. , terwijl hij 
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aan den eench kant zoover gaat in de door mij voorgestelde 

rigting, er zich aan den anderen kant nog zoo angstvallig voor 

bctooncn kan. 

Dio angstvalligheid, om den gebruiker van 't Woordenboek 

allen schijn van moeite uit te sparen, openbaart zich misschien 

het sterkst—ik zou haast zeggen buitensporigst—in het vasthou

den aan den regel, om elk Mal. woord, zoowel hot grond

woord als do derivat«, met uitzondering alleen van de voor

beelden, dubbel te drukken, eens in Arb. en eens in Eur. 

schrift, en vooral ook in 't geen tot verdediging van dien 

regel in 't Antw. (41, 3G7, vlgg.) aangevoerd wordt, Wil 

men een Mal. woordenboek, dat niet uitsluitend voor letter

kundig of wetenschappelijk gebruik bestemd is, ook toegan

kelijk en bruikbaar maken voor hen, die 't Mal. schrift niet 

kennen, daartoe bestaat in 't veelvuldig gebruik, dat ook van 

ons Eur. schrift voor die taal gemaakt wordt , en waarvan de 

meer algemecno verspreiding welligt wenschelijk mag geacht 

worden (*), voorzeker overvloedige aanleiding. Om dat oog

merk zooveel doenlijk to verecnigen met hetgeen vercischt 

wordt voor hen, die 't Mal. in Arb. karakter lezen en schrij

ven, heb ik (Opm. 17, 303) voorgesteld, dit laatste schrift 

alleen te bezigen voor do alphabetische rangschikking der 

hoofd-woorden, bij elk van die hoofdwoorden de Eur. trans

scriptie te voegen, al hot overige alleen in Eur. schrift te 

drukken, en achteraan 't werk een alphabetisch register dei-

hoofdwoorden in dit zelfde schrift te voegen, met verwijzing 

naar de plaats in 't Woordenboek, waar elk van die woor-

(.*) !)al het, Arb. karakter gedurende eenige eeuwen tot het schrijven 
van 't Mal. gebezigd is, behoeft ons m. i. niet terug te honden, van het 
daarvoor in (Ie plaats treden van ons schrift te begunstigen. Hel eerste 
is toch niet minder vreemd aan de Mal. taal dan het onze; en dit laat
ste is, indien al niet uit zijn' aard, dan toch ten gevolge van 't uitge
strekt gebruik, dal er reeds van gemaakt is, veel rijker Ban hulpmiddelen 
POOI Let wedergeven van ten urecwd klankstehel dan het Arb. sekift. 
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den (e vinden is. Gelijk de heer v. D. teregt opmerkt (Antw. 

43, 369), behoeft die verwijzing niet noodwendig te geselde-

derd met behulp van eene doorgaande becijfering der hoofd

woorden zelve, maar zou 't voldoende zijn, in 't Register 

eenvoudig de bladzijden aan te wijzen—zoo als o. a. in den 

Index op het Arb. woordenboek van Frcytag. Of overigens 

dat register door den heer v. D. zelf wordt zamengesteld , dan 

°f hij „ te zijner tijd aan 't gouvernement zal voorstellen 

H liet aan één ander op te dragon", hiermede hebben wij na

tuurlijk niets te maken; evenmin als wij to vragen hebben, 

of hij het overschrijven van alle woorden uit het eene schrift 

in 't andere, waartoe ook „ gecne bijzondere kennis v a n ' t Mal. 

„ vcreischt wordt", zelf verrigt, of aanzijn ' schrijver overlaat. 

Hoe 't zij, door de bedoelde inrigting zal, naar het schijnt, 

zooveel mogelijk zijn te geracet gekomen aan de behoefte van 

hen, die geen Mal. schrift kunnen lozen. Dezulken oven-

Svcl, die dit schrift in 't geheel niet kennen, hoeft do heer 

v. D. zich als gebruikers van zijn "Woordenboek n i e t voor

gesteld (Antw. 42, 3GS), maar wel „eene massa, die hot in 

„ het lezen van Mal. schrift nimmer verder brengen dan tot 

„ eene bedroevend geringe hoogte, on voor de moesten van 

„welke hot gemakkelijker, aangenamer, minder vervelend «n 

„minder tijd roovend zal zijn, naast ieder Mal. woord zelf? 

„bij afgeleide vormen, het aequivalcut met hall. letter te viti-

„ den, dan zich de transscriptie zelf te moeien maken". Men 

Eiet dits, dat die halfkundigen, die 't Mal. schrift coniger-

mato kennen, maar slechts gebrekkig lezen en schrijven, nog 

Wel zooveel moeite veroorzaken als degenen, die er niets van 

kennen; want het is alleen voor do eersten, dat de afgeleide 

vormen ook in dat schrift gedrukt worden. Of nu dezulken wer

kelijk zulk eene „massa" uitmaken, moge i n ' t midden blijven. 

Ik voor mij beken niet regt te begrijpen, wat de heer v. D. 

bedoelt met die wezenlijke nioeijolijkheden van 't Mal. lezen 

voor dongecü, die de letters kent. Het gemia van vokaal-

teekens in de meeste voorzokf i h< 
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lijk lezen van woorden, die men nog niet kent, moeijelijk," 

ja onmogelijk ; maar in d e z e moeijelijklieid wordt genoegzaam , 

althans zooveel mogelijk, voorzien, betzij door de plaatsing 

van vokaalteekens in 't "Woordenboek of door de transscriptie 

nevens de grondwoorden. Voor 't overige heeft liet Mal. 

schrift, wel is waar , even als elk ander zijne eigenaardig

heden, die den beginner wat vreemd voorkomen; maar ik 

heb nooit kunnen opmerken, dat het, zelfs voor zeer middel

matige vermogens, op den duur zulke bijzondere moeijelijk-

heden oplevert, dat het noodig zou zijn, daaraan door zulke 

buitengewone middelen te gemoct te komen. En zouden zulke 

middelen, bestemd om het hun , die iu 't Mal. lezen zwarig

heid vinden, „gemakkelijk en aangenaam" te maken, niet 

veeleer geschikt zijn, om hunne „massa" te vergrooten, dan 

om hen, zoo als do heer v. D. zich voorstelt (-11, o70), „ spelen

derwijs" die zwarigheden te helpen overwinnen, laat staan 

om „meer liefhebbers voor het grondig leeren van de nutlige 

„Mal . taal aan te werven"? 

Bij 't stelsel van den heer v. 1)., om alle met Arab, ka

rakter gedrukte woorden in 't Woordenboek van de Kur. trans-

scriptie te doen vergezeld gaan , schijnt de plaatsing van 

vokaalteekens op de eerste geen ander doel te kunnen hebben , 

dan om die woorden in don meest volledigen vorm te doen 

kennen, zooals zij in 't Arab. karakter behooron gesehieven 

te worden, wanneer men de onduidelijkheid vermijden wil , 

die aan 't gewone Mal. schrift door het gemis van die teekens 

ei<*en is. Uit dit oogpunt zal dan ook het nieuwe diakri-

tisch teeken [anka imalah), dat de heer v. D. (Antw. 41, 307) 

met de gewone klankteekens ( ) verbinden wil, om 

zekere klankwijzigingen (e, e, o, o) aan (e duiden, en zoo 

doende „alle transscriptie onibeerlijk Ie maken", beschouwd 

moeten worden, niet als een hulpmiddel ter voorziening in eene 

bijzondere behoefte van dit Woordenboek—immers, welke be

hoefte zou dat kunnen zijn? — , maar als ecu nieuw element, 
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flat de schrijver langs dezen weg in de Mal. spelling invoeren wit 

Wanneer men zich eenmaal ten doel stelt, het geregeld gebruik 

Van klaukteekens in 't Mal. schrift te bevorderen, is 't niet onna

tuurlijk, dat zich daarbij tevens behoefte gevoelen doet aan eene 

zigtbare onderscheiding van sommige verscheidenheden in de drie 

hoofdgroepen van klanken, die door fatlia, dlamma en kesra 

vertegenwoordigd worden. Voor zooveel de korte e betreft, heb 

ik (Opm. lïob. 13,49 en Opm. v. D. 15,301), t o tda t einde 

voorgesteld een teekontje, dat er in Jav. handschriften met 

Arab, karakter algemeen en geregeld voor gebruikt wordt , 

en 't welk ik (op de eerst aangehaalde plaats) beschreef als 

hebbende „nagenoeg de gedaante van eene kleine, schuins 

„op zijde liggende, anka doewa, even als de fatha boven 

D de letter geplaatst." Men vindt aldaar tevens eene ruwe af-

beelding van dat teeken, in 't Jav. woord V.j w a a r ^ m e t 

een opzettelijk daarvoor gesneden houten blokje gedrukt i s , 

echter te grof en te groot in verhouding tot de letter, ter

u j i do laatste trek ook niet genoeg opgehaald is. VeeT 

beter is het wedergegeven in Opm. v. D. 20, 306, r. 3. Do 

anka imalah van den beer v. D. is, naar 't schijnt, voor zoo 

veel den v o r m aangaat, met eenige wijziging aan 't zelfde 

teeken ontleend; doch, terwijl dit laatste uitsluitend voor e 

dient, en dan in p l a a t s v a n een ander klankteckeu s taa t , 

wordt de anka i. door den heer v. D. m e t elk van de drie 

gewone klankteekens v e r b o n d e n , om met de fatha de korte 
e, met de dlamma de o (zoowel zachtlang, in olak, als 

Seherpkort, in tampak), met de k e s r a do zachtlano-e of 

Scherpkorte e aan te duiden (*). Het g e b r u i k is dus juist 

•A.J AU 

(*) De fatlia en dlamma hebben de anka i. steeds b o v e n zich (— -I l 
de kesra heeft haar soms boven (—, bv. op blz. 41, 367, r. R. v o • 

LX, i. v. meméhahi, meméhaJc), soms onder zich (—XLVI, i. v. péhak-

LV, i, y. Usa; en in 't nieuwe Schema, op de taheU achterliet Antw.}. 
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hetzelfde als Jat van do ?nïm imala van Robinson, dia de lieer 

v. D. stilzwijgend ter zijde Iaat (*). Tot regtvaardiging van 

dat gebruik en van den naam anka i. wijst hij op een der

gelijk teeken in 't Arab., bij De Sacy vermeld, hetwelk ik 

echter niet ken, en niet ia de gelegenheid ben te vergelijken. 

Intusschen veroorloof ik mij de opmerking, dat in Jav. handschrif

ten met Arab, karakter de zuivere klanken e', è, ó en à, 

zoover mij bekend is, steeds en onveranderlijk worden wedor-

gegevea door de tweeklanken ai on au, zooals in 't boven-

(:;:) De heer Netscher zegt in zijn Antw. (S, 163), dat de m'm i. hem 
ia geen enkel Mal. handschrift is voorgekomen, hoezeer hij handschriften 
bezit uit alle landen, waar Mal. gesproken wordt; dat hij nooit een Ma-
leijer heeft aangetroffen, die met dat teeken bekend was; dat ook Werudiy 
het niet vermeldt, en hemzelf liet bestaan er van alleen uit het werk van 
Rob. gebleken is. Dit is ook met mij het geval, en het lag op de be
doelde plaats (Opm. Rob. IS, 51) volstrekt niet in mijne bedoeling, de 
mm i. als werkelijk tot h-t Mal. schrift behooremle te erkennen. Evenwel 
kan ik voor mij niet allo geloof weigeren aan de verzekering van Rob., 
dat zij u'm iulandscho schrifturen te Fort Marlborough veelvuldig aangc-

//troffen wordt, en voorkomt in eoiiigc bij de Malcijers in ge-
,/bruik zijnde afschriften van den Koran." Dit laatste zou bijna doen 
vermoeden, dat de mm i. van Rob. niets anders is dan de Arab, imalit, 
waarvan de Sacy spreekt. Dat R. het tecken evenwel niet uit cene Arb, 
grammatica gehaald heeft, blijkt reeds genoegzaam uit de gebrekkige 

wijze, waarop hij den naam ia Arb. karakter schrijft: J Lx in plaats van 

•ïiU) zooals het builen twijfel zijn moest. Overigens wil ik do invoc-

ring van do mini i. in 't Mal. schrift in geencn deelc aanprijzen, aller
minst voor den druk, waarvoor de vorm geheel ongeschikt is; maar, wil 
men eenmaal zulk een tecken hebben, dan komt hot mij voor, dat de 
mim i. wel cenige aanspraak op voorkeur heeft, althans op vermelding 
van de reden, waarom men er cen ander boven verkiest, 't Is waar, dat 
de mim i., althans in de hoogte, nog meer plaats beslaat dan de anka 
't., als men ten minste voor de eerste cene gewone f gebruikt; maar dit 
is ook niet noodig: men zou er ligt eene kleinere afmeting aan kunnen 
geven, waardoor zij 't, hierin nog winnen zou van de anka i., zoo ala 
deze uu gedrukt wordt. 
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era. genoemde Jitf boten, en desgelijks in c ^ (;=) wong, . y 
... i °r G ' 

AUJ piling, , J P Jè/z, enz. In analogie daarmede zou ik ge-

neigd zijn, ook in 't Mal. voor ólah <J,'J, voor Zes« i u a ! 
o ' 'c* 

v°or balérong c ..AIJ enz. to schrijven, en alleen in goslotono 

syllabes zonder verlengings letter (zoo als in Ü-ZM tampók 

cdJJ dendeng) do o of e te beschouwen als eeno gewijzigde 

uitspraak van oe of i; even als do oe-klank in 't Jav. in 

dergelijke gevallen meer naar o overhelt, ja door velen met 

o of oo wedergegeven wordt (bv. in sampoon, pmspa), zon

der evenwel als zoodanig in Jav. schrift door ^ — ' of in 

Arb. karakter door _j JL vertegenwoordigd te worden. Dit 

evenwel daargelaten, zoo kan ik de wijze, waarop het denk

beeld van den heer v. D. in druk uitgevoerd is — want ik 

twijfel niet, of in zijn s c h r i f t doet het zich beter voor — ; 

niet anders dan hoogst ongelukkig noemen, en zou ik het 

voor zijn Woordenboek betreuren, zoo hij niet liever ge-

geheel van dat denkbeeld afzag, dan hot ia dien jammer

lijken vorm te blijven toepassen; te meer wanneer dit geen 

ander doel heeft, dan om het als voorbeeld ter navolging 

aan te bevelen. Het Arb. alphabet, bij onze Indische druk

kerijen in gebruik, schijnt zich al zeer slecht tot hot op

nemen van diakritische teekens te leonon. De letterblokjes 

zijn zoo smal, en de letters staan zoo digt op elkander, dat 

er naauwelijks plaats i s , om elke letter van het toeken, 

dat haar toekomt, te voorzien. Daarbij is de afstand, 

Waarop die teekens boven en beneden do lijn staan, zoo 

groot in verhouding tot do breedte van de letters, dat men 

eensdeels ligt in de war raakt tusschen do ondertcekens van 

(*) Dit zou eigenlijk moeien geschreven worden iUj ; maar twee djez-

lóa's in ééae syllabe fc plaatsen, schijnt geheel ongebruikelijk Ie zijn; 

en dan wordt, zoover ik heb kunnen nagaan, de eerste opgeofferd. 
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den vorigen en de boventeekens van den volgenden regel, 

en leu andere, zelfs dan, wanneer de teekens behoorlijk - e -

plaatst zijn, dikwijls moeite beeft om te onderscheiden, bij 

welke van de nevens elkander staande letters elk teeken 

behoort, te meer wanneer zij niet a l l e van teekens voor

zien zijn. Niet zelden echter geraken de teekens ook een 

weinig regts of links van de plaats, waar zij bohooreu, 

en komen dan al ligt boven of ouder eene verkeerde letter te 

staan. Vooral dan, wanneer een van do teekens (bv. ~) 

wat breeder is dan de let ter , worden gewoonlijk al de om-

staande er door op zijde gedrongen. Het behoeft wel geen 

betoog, dat zoo doende het gebruik van diakritische teekens 

ligt meer verwarring dan duidelijkheid veroorzaakt ; het ver

volg zal ons trouwens een lastig voorbeeld van zoodanige 

verwarring loeren kennen. In 't schrift ontgaat men die be

zwaren, door eenvoudig de letters wat verder uit een te 

plaatsen, en de verbindingslijn tusschen de letters zoo veel 

te langer aan te houden. Dit zou in druk even gemakke

lijk te doen zijn, maar het daartoe bestemde vcrbindingslijntje 

wordt veel te schaars gebezigd ; en mij heeft het althans 

tot nu toe niet mogen gelukken, hot Mal. over 't algemeen 

zoo ruim uit een gedrukt te krijgen, als voor duidelijkheid 

wenschelijk ware. Zoolang dit niet geschiedt, zie ik in het 

drukken met klankteekcus slechts een onuitputtelijke bron 

van moeijelijkheden voor schrijver, drukker en lezer; en die 

moeijclijkheden worden door de anka i., zooals zij zieh in 

't A n tv/, van den heer v. I) . vertoont, niet weinig vermeer

derd. Het is niet alleen veel grootst dan alle andere di

akritische teekens (*); maar ten andere , daar liet niet, zoo 

als te wenschen ware , in drie verschillende vormen met elk 

van de drie klankteekens, waarmee het verbonden wordt , 

(*) Het tceketi zelf is misclu'cn iets smal ler dan do modda, maar 
het blokje van de anka i, schijnt bepaald b r o e d e r te ziju, blijkens 
de aanmerkelijke tusschenruimte, die steeds tusschen twee anka i. be
speurd wordt. 



41 

öit een stuk gegoten is, maar los er boren of ouder geplaatst 

Wordt, heeft liet builen de afwijkingen, waaraan die klank-

teekeus zelve onderhevig zijn, nog zijne eigene afwijkingen 

ter regier- en linkerzijde. Men kan daarvan o. a. een sterk 

voorbeeld zien op blz. L X I I , in 't woord ^Ixv menjeïïok, 

waar drie van die teekens nevens elkander staan , en 't laatste 

Van die dr ie , door zijne voorgangers verdrongen, in plaats 

Van boven de dlamma van de 7, regt boven de djezma van 

de h staat. Eindelijk zweeft de CÜÜM ». zoo hoog boven, 

of hangt zoo diep beneden de lijn, dat een regel, waarin 

zij slechts eenmaal voorkomt, eens zooveel ruimte vereiseht 

als een andere, zonder dat het oog nog gewaarborgd is te

gen verwarring tusschen de imala's van een' voorgaanden en een' 

Volgenden regel. Dit nadeel bereikt zijn toppunt, wanneer een 

woord het ongeluk heeft van met o te beginnen ; want dan ver

krijgt men de torenachtige opeenstapeling, die men o. a. op blz. 

- I 

X \ 1 in (J..J olak bewonderen kan. Overigens vindt men in 't 

nieuwe Schema, a lsook op blz. L V I I — L X U I en elders in de 

Proeve, overvloedige gelegenheid, om zich van dit een en an

der te overtuigen, en zich tevens „spelenderwijs" in 't lezen 

van woorden mot de imala te oefenen, wat zeker niet tot 

de geringste moeijelijkliedcn van 't Mal. lezen behoort. Ge

lukkig zal dat teeken bij de dlamma en kesra betrekkelijk 

slechts vrij zelden te pas komen, maar bij de fatha, helaas , 

m elk woord met een der voorvoegsels me, pe enz.; zoodat 

°i>k de imala ceno zekere hoeveelheid ballast bijdragen za l , 

om den omvang van 't Woordenboek te doen zwellen. 
o 

Onder de middelen , die ik ter vermijding van noodeloozen 

omslag in de overweging van den heer v. D. aanbeval, be

hoorde ook eeno oordeelkundige spaarzaamheid in 't gebruik 

van o p h e l d e r e n d e v o o r b e e l d e n (Opm. 9, 295). In 

antwoord daarop wijst de S. (21, 317) op de heerschende 

onkunde van goed Maleisch ter verdediging van 't ruimer 

gebruik, dat hij van zulke voorbeelden wenschte te maken, 
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1 niet alleen lot opheldering van woordverklaringen, maar 

„ ook om den gebruiker eene verzameling aan te biedej 

„van zuiver Mal. spreekwijzen, die men (e vergeefs elders 

„ zoeken zal". Gelijk reeds in mijne Opm. genoegzaam op 

den voorgrond gesteld is , hecht ik uit dit oogpunt zooveel 

waarde aan de voorbeelden van den heer v. D. , dat ik hui

verig bon, op spaarzaamheid in hunne aanwending te sterk aan 

te dringen, maar blijf niettemin van mooning, dat zulke oefe

ningen in taal en stijl v o o r z o o v e r zij g o e n e b i j z o n 

d e r e b e t r o k k i n g h e b b e n op h o t w o o r d , w a a r -

o n d e r zij v o o r k o m e n , in con woordenboek niet 't huis 

behooren, en dat hot doel, hetwelk er mode beoogd wordt , 

door andere, meer uitsluitend daartoe bestemde, middelen 

veel beter kan bereikt worden. In zoover kan ik de beper

king, die in dit opzigt in do nieuwe Proeve van bewerking 

zigtbaar i s , waartoe de S. verklaart gedrongen te zijn door 

het verlangen dor liegering, om de voltooijing van zijn' a r 

beid bespoedigd te zien, slechts als cene verbetering aanmer

ken , doch zou het zoor betreuren, zoo die aandrang hem 

noopte, om eene enkele tor zake dienende opheldering terug 

te houden, of om iets te verzuimen, wat de wezenlijke waar-

do van zijn Woordenbook als zoodanig verhoogen kan. 

Wat de heer v. D. verder (Antw. 28, 354) nog bijbrengt tot 

regtvaardiging van 't gemis van b e w i j s p l a a t s e n in zijn 

AVoordenboek, beaam ik ten volle, en meon het dan ook niet 

als te^on mij gorigt te moeten beschouwen, daar ik reeds in 

mijne Opm. (11,297) duidelijk gonoog gezegd heb , goenc be

wijsplaatsen van den S. te verlangen. Hiermede is natuurlijk 

niet bedoeld, en dit zal do heer v. D. ook wel niet vergen, 

dat zijne bloote verzekering onvoorwaardelijk als genoegzaam 

bewijs zal erkend worden: het blijft aan ieder overgelaten, om 

den inhoud van 't Woordenboek aan eigene waarneming van 

mondelijk en schriftelijk gebruik te toetsen, en 't mag voor

zeker wenschelijk boeten, dat dit bij voortduring door velen 

met ijver en oordeel geschiede. Maar het zou ongerijmd 
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zijn, te verlangen, dat de heer v. D,, om zoodanig onderzoek 

voor 't vervolg geheel onnoodig te maken, bij olke opgaaf een 

volledig bewijs aanvoerde, hetwelk trouwens, gelijk hij toregt 

opmerkt, dikwijls onmogelijk zou te geven zijn. Ook zal nie

mand beweren, dat elke aanhaling uit een Mal. geschrift, onver

schillig van wien of van welken aard, op het gebied der taal 

als voldingend bewijs zou kunnen golden. Inderdaad, om ia 

den waren zin dos woords alles te b e w ij z e n , wat in 't Woor

denboek gezegd wordt — en wanneer men eens aan 't bewij

zen gaat, wat zal men dan onbewezon mogen laten? — zou 

't lang niet genoeg zijn, bij iederen vorm en iedere betecko-

nis een voorbeeld uit Mal. geschriften aan te halen, ondersteld 

dat zoodanig voorbeeld steeds to vinden ware, maar zou dik

wijls eene omslagtige kritische toelichting van 't verband en 't 

gezag der aangehaalde plaats noodig zijn, of liever het goheelo 

Woordenboek zou van een' doorgaandon kritischen commentaar 

moeten vergezeld gaan. Veel beter zou het doel, dat zulk een 

eisch beoogon zou, bereikt worden, on reeds grootendcels bereikt 

kunnen zijn, door voorafgaande uitgave van een aantal Mal. 

geschriften met zorgvuldige aantooning en rangschikking van 't 

geen er voor woordenboek en spraakkunst uit te leeren valt. 

Had men dit sedert de verschijning van de werken van Mars

den en RoQi'da van Eysinga, om van vroogcro niet te spreken, 

met meer ijver godaan, zoo als hot in de laatste jaren voor 

het Javaansch geschiedt, buiten twijfel zou men thans over een' 

schat van nieuwe en wel gewaarborgde bouwstoffen tot do uit

gave van een verbeterd woordenboek en spraakkunst te be

schikken hebben, en zou die voorbereiding ook den heer v. D. 

bij zijn tegenwoordigen arbeid van dienst kunnen zijn; ofschoon 

pok dan waarschijnlijk nog veel in het duister zou gebleven zijn, 

wat den heer v. D. door dagelijkscli verkeer is bekend gewor

den. In ieder geval zal hij in de gegevene omstandigheden 

zeker beter dienst aan wetenschap en aan alle belanghebbenden 

bewijzen, door de hem eigene taalkennis, ondersteund door de 

dadelijk voorhandene hulpmiddelen, zoo spoedig als met eene 
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zorgvuldige bewerking bestaanbaar is, in een nieuw woorden

boek publiek te maken, dan door te beginnen met lel (erkun

dige nasporingen, die uit den aard der zaak jaren zouden ver-

eiscben, die door anderen verzuimd zijn, en nog altijd door 

anderen kunnen verrigt worden. 

Sprekende over bet stelsel van transscriptie, door den heer 

v. D. in zijn Ontw. ontwikkeld, uitte ik do meening (Opm. 

14,300), dat eeno transscriptie, die aan 't oogmerk voldeed, 

om de Arb. s c h r i j f w i j z e der Mal. woorden in ons schrift 

naauwkeurig kenbaar te maken, niet altijd tevens geheel voldoen

de zou zijn, om do u i t s p r a a k behoorlijk weder te geven, en 

daarom in sommige gevallen noodig of nuttig zou zijn, de klank

beschrijving van de transscriptic te scheiden. Do heer v. ü . 

(Antw. 36 ,362 , vlgg.) vindt hierin, behoudens enkele uitzon

deringen, waarin „do uitspraak in do omgangstaal wezenlijk 

„van die dor boektaal verschilt", zwarigheid, uithoofde van 

den „omslag", die er mee zou verbonden zijn, on uit vrees 

van „ in een' doolhof van bijzonderheden en subtiliteiten te go-

„ raken". Wat hot eerste aangaat, al moest ook do afzon

derlijke klaukbeschrijving minder zeldzaam zijn, dan ik ze mij 

voorstelde, ja al moest bij ieder grondwoord do uitspraak op

zettelijk worden aangewezen — wat zeker op verre na 't ge

val niet zou zijn —, zou de omsla"', hierdoor lo wco;r irebra^t. 

met het oog opliet wezenlijke nut, dat er mode beoogd wordt , 

m. i. niets beteekenen bij de weelde, dio de heer v. D. zich 

in andere opzigten getroost, inzonderheid door do herhaalde 

transscripties, die elk voor zich oven goed maken kan. Meer 

gowigt hecht ik aan do vrees voor subtiliteiten, en ofschoon 

liet mij voorkomt, dat do uitspraak, inzonderheid der vokalen, 

in de bestaande Mal. spraakkunsten en woordenboeken al te 

zeer verwaarloosd is, zie ik weinig nut in, om baar zoo haar

fijn to ontleden, on zoo uitvoerig to beschrijven, als bv. met 

hot Jav. beproefd is. In zulk eene minutieuse klaukbeschrij

ving toch is uit den aard dor zaak altijd veel subjecliefs: ieder 

van zijne zijde meent verscheidenheden van klank op te nier-
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ken, waarvan de ander niets welen wil; en de wederkeerig-

heid van dit verschijnsel maakt het moeijelijk, het alleen uit 

een verschil in de scherpte der zintuigen te verklaren. Ik 

wilde dan ook slechts de h o o f d p u n t e n in aanmerking o-e-

nomen zien; en zoo het door mij als voorbeeld aangevoerde 

onderscheid tusschen do eerste a van 't Mal. makan en die van 

paha werkelijk zulk eene twijfelachtige, althans naauw merkbare, 

„ klankschakering " is , als de heer v. D. te verstaan geeft, dau 

kan ik daarop niets anders zeggen, dan dat ik van de uitspraak 

van die woorden eene geheel verkeerde voorstelling had. Zulk 

eene dwaling is zeker van mijne zijde eerder te verwachten dan 

vanden heer v. D. ; maar het kan ook zijn, dat het verschil slechts 

gelegen is in onze wederzijdsche 8'C fa a 11 i n g v a a ' t gewigt der 

bedoelde klankschakering; en dit zou ik bijna vermoeden, wan

neer ik bemerk, dat ook het onderscheid tusschen de scherp-

kortc o in tokong en de zachtlange in andere woorden (b. v. 

ólak, tjórah) tot het gebied der s u b t i l i t e i t e n schijnt ge

rekend te worden, en men zich voor beide die klanken met 

de standvastige transscriptie door ü zal moeten vergenoegen. 

Dan geef ik voor mij verre de voorkeur aan 't beginsel van 

Marsden, om, zoo dikwijls de regelmatige t ranscript ie niet 

voldoende is tot behoorlijke aanduiding van de gebruikelijke 

Uitspraak, liever deze zoo naauwkcurig mogelijk weder te ge

ven, eu des noods de spelling met eenig onderscheid te hor

kalen, „om daardoor een des te naauwkcurigcr denkbeeld van 

„ de uitspraak te geven". In hoever dit beginsel door Mars

den is toegepast, kan ik niet nagaan, daar ik zijn woorden

boek slechts in de vertaling van Elout bezit, die daarin van 

't oorspronkelijke schijnt Ie zijn afgeweken, dewijl de Spraak

kunst geacht weid , reeds hot noodigo omtrent de uitspraak te 

bevallen. Wat daar over dat onderwerp (e vinden is, is ech

ter al zeer schaarsch. Welligt zal het in de Spraakkunst van 

den heer v. D. wat uitvoeriger behandeld, en daaidoor de aan

wijzing in 't Woordenboek minder noodig worden. 

De heer v. D. zegt (Antw. o7, 3C3), dat mijn stol-cl ook zou 
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meebrengen, b v. tc schrijvon: ^,> beras, spr. Iras"; „ ï!LS 

perahoe, spi'. £>raw (praauw)", cnz. Indien hieruit moet wor

den afgeleid—zoo als do redactie zou döcu onderstellen , — d a t 

bras en prüu of praauw de cenige ware uitspraak van die Avoor-

don is , dan Avcct ik niet, met w.ëlk régt döze mét fatha imalaj 

en in do transscriptic in twee syllabes, mot e geschreven wor

den , daar toch die schijfwijzc immers geen'anderen grond kan 

hebben dan in de uitspraak zolvë ? Is daarentegen de bedoe

ling, dat bei-as, perahoa de ware uitspraak vertegenwoordigt, 

waarvan bras, praat slechts ceno min of meer gewone afwij

king is , dan zou ik liet al of niet vermelden van die afwij

king laten afhangen van do vraag, of zij aan dozo woorden in 

't bijzonder eigen, of wel, wat ik veeleer onderstel, aan alle 

overeenkomstige woorden gemeen is , en i n ' t laatste geval vol-

Staan, met er eens vooral, hetzij in do Inleiding of in Spraak

kunst melding van tc maken. Een van beiden zal m. i. tocli 

wel noodig zijn, om don gebruiker te waarschuwen, dat een 

woord, hetwelk hij misschien nooit anders dan in e'o"ne syllabe, 

bras, hoort uitsproken, hetzelfde is , wat in 't Woordenboek als 

beras vermeld staat. 

Onder de regels, door den heer v. D. bij zijn stelsel van 

transscriptio in acht genomen, behoort ook deze (Ontw. 13, Ti 17), 

om „letters vàn Eur. talen, aan ons ncderduitsch alphabet 

„vreemd, zoo als de c (Op zich zelf staande), q, x, en y, 

niet io gebruiken, maar zich Ie bepalen tot diakritische tce-

j , kens on do verecniging van nederduitschc letters". In de 

Opm. (18, 301) zeido ik, „da t ik voor mij in dat gebruik, waar 

„het van dienst kön zijn, zooveel bezwaar niet vinden zou". De 

aanmerking, waarmee do hoor v. 1). daarop antwoordt (19, 375)j 

dat ik „ niet opgeef, op welke wijze do cone of andere van 

„ die letters met voordeel had kunnen gebezigd worden", zoit 

zeer gepast zijn, indien ik dat gebruik had aangeprezen. 

Dit deed ik echter niet: ik toonde slechts minder gewigt to 

hechten aau de reden, waardoor de heer v. ü , or van scheen 
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té worden teruggehouden -, en mag düä aan licm do beantwoor

ding overlaten van do vraag, in welke gevallen do bedoelde 

letters met voordeel zouden kunnen gebezigd worden, als die 

reden niet bestond of niet in aanmerking genomen wierd. 

De korte e, zeide ik (Opm. 19,305) , zou ik liever door c 

dan door c wedergeven, o. a. „ dewijl liet teeken 1- voor kort-

„ beid meerbekend is dan 't ondcrgeplaatstc punt". Do heer 

v. D. blijft bet laatste verkiezen (Antw. 49, 375), eensdeels 

wegens meerdere ecnvoitdiglicid — welke ik beken niet op te 

merken—, en ten andere, omdat bij bet door mij voorgestelde 

leeken, „da t gelijken vorm met de djazma beeft", elders noo-

dig beeft, waarbij (in de Errata) verwezen wordt naar blz. 

64, 390. Die gelijkvormigheid tussclien bet teekon van kort

heid en do djozma is ongeveer zoo groot als tusseben onze 

letters c en o ; en bet teoken, dat op do aangehaalde plaats 

voor andere gevallen is aangewezen, ofsehoon ook daar met 

de djozma gelijk gesteld, verschilt althans in den druk— als 

een gesloten zuiver cirkeltje— nog weder merkbaar Van beide. 

Ton aanzien van do ù heb ik (Opm., t. a.p.) eono kleine 

onnaauwkeurigbeid begaan, door de uitdrukking van den heer 

v. D. (Ontw. 15, 519), dat „ woorden als pwdok, dasar, dadoe, 

„eigenlijk d i e n d e n geschreven te worden" met J , te ver

staan en weder te geven, als stond er „eigenlijk b e h o o r e n 

„geschreven te worden". Daarentegen kan ik niet toegeven, 

dat het „vergezocht" was, de mededecÜDg van den beer v. 

D. omtrent bet gebruik van die letter in zekere Jav. hand

schriften op te vatten als een argument tot staving van de 

aangehaalde bewering; en vind evenmin noodig, mij te ver

ontschuldigen over do blootc v r a a g , of, hetgeen hij verder 

daarover aanvoerde, welligt aan 't gezag van Marsden ont

leend was. Overigens blijkt ook uit zijn antwoord no" niet 

of de 3 in 't Mal. ook anders dan in woorden van Javaanschc 

afkomst, dio in 't Jav. do «J> bobben, te huis behoort en of 

ook in 't Maleisch zelf, even als in 't Jav. , tweo merkbaar 

in uitspraak verschillende d 's bestaan, of oorspronkelijk be

staan hebben, 
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In 't voorbijgaan teeken ik hierbij nog aan, dat ik in zekers 

Jav. handschriften, waar <wi door J is wedergegeven, op de

zelfde wijze lp voor ci aangetroffen heb, en dat do verlengings

letters « en ,_y in die handschriften, volgens den regel van 

Robinson, met djezma geschreven zi jn,bv. Js,..Cw bv. u m n \ 

De 25 wordt eenvoudig door i 5, de ?«</ door p uitgedrukt, 

en i_i' en c nooit gebruikt. 

Voor de transscriptie van de p neemt do heer v. D. 

(Antw. 52, 378) mijn voorstel aan, om hot teokcn, dat die 

letter vertegenwoordigen zal, op hare plaats tusschen de letters, 

en niet boven de voorafgaande of volgende vokaal te plaatsen. 

Voorts geeft hij (53, 379) opheldering van de schrijfwijze saa-

dath, die mij in zijn Ontw. bevreemd had, en doet daarmede 

het vermoeden vervallen, dat dio schrijfwijze op cene bijzon

dere, in mijn oog verkeerde, voorstelling van den aard der 

c. gegrond Mas. Daar de heer v. D. zelf erkent, dat hij 

beter gedaan had, met die opheldering ongevraagd te geven, 

zal ik mij weder niet behoeven te verontschuldigen over do 

gissing, waartoe ik bij gebreke daarvan door de bedooldo 

schrijfwijze verleid werd. Trouwens had die gissing ook nog 

andere gronden, en blijkt dan ook in zoover juist geweest te 

zijn, als do thans nader ontwikkelde zienswijze van den S. 

over do natuur van de p werkelijk, zoo als hij teregt opmerkt, 

eenigzins van de mijne verschilt, of liever—want ik maak gcene 

aanspraak op cone eigene zienswijze op dit punt — van do 

voorstelling, daarvan door mij (Opm. 22, 308 en vervolgens) 

gegeven. Ik noemde de c. „ eono eenvoudige consonant, die 

„zich van de overigo alleen daardoor onderscheidt, dat wij 

„ Europeanen haar niet weten uit te sproken". De heer v. 

D. verzekert, dat hij dit wel kan, on kent (50, 382) aan de 

p „nevens haar consonantisch ook nog een vocalisch, onwel 

„oen a-clement" toe. Tot staving hiervan noodigt hij ons 

uit , te beproeven de c zonder klinker uit te spieken, „en 

„men zal altijd na ecnigc inspanning eene onduidelijke, kras-

„ sende a voortbrengen". Evenzoo laat h|j vender (60, 386) den 
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lezer beproeven, van ç tot i to komen' on „men zal 

den, dat dit onmogelijk is zondor oen" vrij merkbaren door* 

„gang door do «". I k , dio erken do juiste uitspraak van 

de c niet te kennen, on er slechts uit besch rij vlagen, • 

zonderheid ook uit do wijze, waarop do c in andere klank-

stelsels wordt nagebootst, eone benaderende voorstelling vau 

te Lebben, kan aan dio uitnoodigingen geen gevolg geven, 

en inderdaad ook aan liet bewijs, dat er mede beoogd wordt, 

al zeer weinig waarde hechten. Dat do c cone vokaal ne

vens zich behoeft, om hoorbaar te worden, heeft zij, g e l p 

reeds in mijne Opm. (23,309) herinnerd is , met alle andere 

volkomene consonant gemeen; en zoo de a-klank zich daar

toe boter dan andere vokalen leent, bewijst dit m. i. no»; niets 

meer dan die soort van v e r w a n t s c h a p , die in 't algemeen 

tusschen do gutturalen en de a, do labialen en do oe, de 

palatalen en de i bestaat, zonder dat men daarom in 't b i j 

zonder in do g een «-element als inhaerent behoeft aan te 

nemen. Meer gewigt moot ik toekennen aan do door don 

heer v. D. (57, 383) aangevoerde getuigenis van De Sacy, dat 

cle a, welligt oudtijds als vokaal gebezigd, »nog heden in 

„ de gewone uitspraak [langage vulgaire) den klank van een 

„vokaal , inzonderheid van de «, mot hare eigene articulatie 

„schijnt te verbinden, zoodat bv. tUc wordt uitgesproken aïd". 

Ik erken volmondig, dat die omstandigheid mij geheel onbe

kend was , en dat zij veel opheldert, van 't geen mij in de 

voorstelling van den heer v. D. duister was. Intusschen komt 

het mij voor, dat de wijzo, waarop Do Sacy van do zaak 

melding maakt, zonder or overigens in zijne transscriptie 

eenig gevolg aan te geven, geenszins medebrengt, om. 

het a-element zoo onvoorwaardelijk als tot het wezen van 

de c behoorendo te erkennen. E n , wanneer ik dai 

in aanmerking neem, dat noch in do Eur. uitspraak van 

algemeen bekende Arb. woorden, als Oemar, noch in 't Jav . ' 

dat de Arb. uitspraak in zijn klanli voor zoover 

daartoe in slaat is, zoo wedergeeft, als zij door hot gel 
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wordt opgevat, bij mijn weten eenig spoor van dat a-ele

ment, of in 't algemeen van 't vocaliscli element, van de e 

te vinden is; dat die letter in 't Jav. , onverschillig door 

welke vokaal voorafgegaan of gevolgd, in 't begin van de 

syllabe steeds eenvoudig door «aj)\ ng, aan 't einde door »™ \̂ 

eene kort afgebrokene k, vertegenwoordigd of wel in beide 

gevallen geheel verwaarloosd wordt, terwijl toch woorden als 

scituhfrn,p nij'iïn of ngahïn, voldoende bewijzen, dat niets ver

hinderde, ook bv. L-V-VC door xatStuijfy ngaïd weder te geven, 

indien het zoo gehoord wierd; dat voorts in 't Arb. zelf, al

thans in 't hedendaagsch Arb. de a zich, zoo ik meen, in 

alle opzigten als een ware, volkomene consonant voordoet, 

kan ik uit dit alles niet anders afleiden, dan dat de heer v. 

D. te ver gaat, wanneer hij (Antw. 54, 380) het „ eene spits

vondigheid van de Arb. grammatici" noemt, de ç als eene con

sonant te beschouwen, en dat veeleer het beweerde a-ele

ment öf slechts in zekere tongvallen merkbaar, of althans zoo 

zwak is, dat het door onzen S. met meer regt onder de 

subtiliteiten" had mogen gerangschikt worden. Wilde hij 

dit echter niet, en meende hij do waarde van c. in 't Schema 

door « te moeten uitdrukken, dan moest ook bv. i s ; op de 
f. o ' t 

wijze van Lane door bocid, en desgelijks ^ A £ door aoemr enz. 

worden wedergegovcn, of wel de afwijking opgehelderd. Hij 

erkent dan nu ook (53, 370), dat die transscriptie in 't Sche

ma niet deugde, en kan inderdaad naauwolijks als veront

schuldiging laten gelden, dat hij „zich nu eens had voorge-

., steld, in dat Schema van alles representanten te hebben" (57, 

383). Maar hoe kan hij 't mij dan euvel duiden, dat ik hem 

niet begreep? Hij trachtte zich eens voor een oogenblik te 

denken in de plaats van een' lezer, die met het a-element 

van de c van elders niet bekendis—en dat ik het niet kende, 

was althans te vermoeden uit mijne verklaring (Opm. 31, 317), 

dat ik geene andere Arb. grammatica raadplegen kon dan die 

van Rooi'da—, on ga clan onpartijdig na, wat de zoodanige 
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uit zijne voorstelling in 't Ontw. maken kan, waarin 

voor £ rt, voor sJlc aadath, voor duLal ZosaM, voor . ^ 

geschreven, en ten slotte den naam van do letter f {ain) ver

klaard vindt door de opmerking (Ontw. 17, 551), dat „bij 't 

„vormen van dien naam de fathah (of de klinker a) noodig 

„was , om haar consonnantisch element in beweging te brengen". 

Dit laatste, zeide ik (24, 310), „ scheen weder zamen te hangen 

„met de boven besprokene voorstelling van c door a: anders 

„was het mij al te diepzinnig!" Ik weet niet, met welk 

regt de heer v D. (60, 336) zich beklaagt over het in zijne 

oogen „nog al vrij bitse van die aanmerking mot haar spot-

„ tend uitroepteeken", welk laatste hier toch geene andere 

strekking had, dan de voorafgaande woorden meer als een' 

uitroep dan als een bloot gezegde te kenmerken. „Dat bitse" 

verzekert hij evenwol, mij „ te vergeven en niet te willen 

„ reciproccren", maar kan toch aan zijne gevoeligheid de vol

doening niet weigeren van eenigo uitroepteekons, hier en daar 

bij do aanhaling van mijne meoning tusschen haakjes ingelascht, 

en dio ik mij misschien met meer regt zou kunnen aantrekken, 

als zij niet zoo duidelijk de gemoedsstemming verrieden, waar

uit zij voortsproten. Overigens kan ik niet toogeven, dat het 

diepzinnige of duistere van de aangehaalde verklaring door de 

thans gegevcne inlichting zoo gehoel wegvalt, al voegt de S. 

daar ook bij (CO, 380): „ in den naam van iedere letter wordt 

„duidelijk hare phonetische kracht gehoord: daarom kon meu 

»de c niet J& m noemen". Neen, zeker kon men ze zoo 

niet n o e m e n , d. w. z. haar' naam zoo niet u i t s p r e k e n , ' 

indien het waar is , dat de £ van zelf een' a-klank mee

brengt, die vóór de i zou moeten gehoord worden; maar dit 

belette volstrekt niet den naam ^xc te s c h r i j v e n , even 

goed als men Sxc schrijft en aid {aid ?) uitspreekt. Waar

schijnlijk heeft de heer v. D. willen zeggen, dat die a-

Klank in den naam van de letter ook z ig t b a a r moest ver-
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tegenwoordigd zijn; maar wanneer men eenmaal aanneemt, 

dat die klank in de letter zelve reeds ligt opgesloten, dan 

is hij er even zigtbaar in uitgedrukt als liet consonantisch 

clement, dat er mode verbonden is , of als bv. in de ^ bet 

dentaal en bet palataal element, of als in onze x bet guttu

raal en sibilant element. Immers, elke letter is do zigtbarc 

vertegenwoordiger van bare gebeele phonetische waarde, in 

denzelfden zin, als do hoer v. D. zelf elders (Antw. 65, 391) 
s. 

beweert, dat do ) met hare vokaaltcckens v o l k o m e n verte-
i 

srenwoordigd wordt door onze vokalen, „die de kracht der Î 
'O O 

, on der Arb. vokalen in zich vereenigen". Met dat al wil 

ik niet ontkennen, dat hot «-element van de £ van invloed 

kan geweest zijn op don vorm van don naam ^xc, al maakte 

liet ook den vorm ^ of een' andoren niet volstrekt o n m o 

g e l i j k ; maar moot tevens volhouden, dat do wijze, waarop 

dit in de aangehaalde verklaring werd uitgedrukt, zonder toe

lichting onverstaanbaar, ook door die toelichting nog niet ge-

regtvaardigd wordt. 

Daarentegen heb ik mij hier te verantwoorden wegens cene 

schromelijke overdrijving, waaraan ik mij volgens don beer v. 

D. zou hebben schuldig gemaakt. Ten einde te toonen, dat 

do p in plaats van JW ook wel ^xc had kunnen boeten, al

thans niet noodwendig oen fatba behoefde te bevatten, wees 

ik (Onm. 21, 310') op het woord Sxc id „ om slechts één te 

„noemen uit do (allooze woorden van gelijken vorm, die men 

„ in ieder Arb. woordenboek op de c vindon kan". Do heer 

v. D. heeft naar dio „ tallooze woorden" vergeefs gezocht (Antw. 

f,1,387). Hij vond bij Freytag slechts 32, in andere woor

denboeken noo- minder, in één zelfs slechts twee woorden „ waai-

n in de syllabe xc î . . . . voorkomt", maar onder die alle „ slechts 

een enkele grondwoord fjßxc"; do overige zijn afgeleide vor

men van dit woord, en van andere grondwoorden, die zelve 
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de syllabe AC niet bevatten (zoo als Ole LU enz.), maar, meestal 

volgens vaste etymologische regels, de (_$• echter de c. aan

nemen , ,_ en dus niet in aanmerking kunnen komen bij de 

„vraag : is do syll. xc menigvuldig of schaarsch in 't Arb. ? "— 

Welligt heb ik het nog aan eono bijzondere inschikkelijk

heid van den heer v. D. te danken, dat hij mij dat enkele 

woord <j&*f- wel gunnen wil , en had hij ook dit kunnen 

wraken, door aan te toonen, dat het , hoezeer in 't Woor

denboek op zich zelf staande, evenwel niet do gewone ken

merken van een Arb. grondwoord, maar veeleer van een de

rivation van <jo\c heeft. 't Is evenwel mogelijk — ik moet 

mij hier weder een' „ slag om den arm" veroorloven—, dat 

de heer v. D., en op goede gronden, onder g r o n d w o o r d 

en a f g e l e i d e n v o r m hier iets anders verstaat, dan ik gis

sen kan ; en in dat geval zou ik mij het antwoord moeten 

voorbehouden op zijne bewering, dat afgeleide vormen hier 

niet in aanmerking kunnen komen. Zoo hij evenwel, volgons 

de, naar ik meen, gebruikelijke zienswijze, den zoogenaamden 

eersten vorm van 't werkwoord (kadama, kdma enz.) als den 

normalen vorm van 't Arb. grondwoord (of wortelwoord , radix), 

on de naamwoorden als in den regel van zulk een grondwoord 

afgeleid beschouwt, dan kan ik voor zijne redenering geene 

andere verklaring vinden dan in een zonderling gebrek aan 

nadenken. Immers k a n in dat geval aan eene syllabe xc 

in g r o n d w o o r d e n in 't geheel niet, of alloen bij uitzon

dering in een Avoord als (jaxc gedacht worden; dan is ook 

het woord Sxc zelf geen grondwoord, en kunnen dus met do 

„tallooze woorden van gelijken vorm" ook niet bij uitsluiting

grondwoorden bedoeld zijn. En waarom ook zouden die alleen 

ia aanmerking komen ? Ik zou zeker geen regt hebben, om 

bv. nevens het woord axc nog hot daarvan afgeleido ^g-Sxc 

mede te rekenen ; zelfs andere afleidingen van denzolfdeu wor-
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tel , b v. yj'juic (meervoud van ùjc) zou men mij welligt met 

re<H betwisten ; maar waarom zouden verschillende woorden, 

die onderling niet de minste verwantschap hebben, als i i uc 

(J.AC ,x£ enz., al zijn zij geene grondwoorden, of ook maar 

grammatische flexies, zoo als de imperaüvus plur. J«iJ..vc niet 

mee mogen tellen? Het komt mij zelfs voor, dat juist die 

„ vaste etymologische regels", die de syllabe AC uit eea' wor

tel met Lc doen ontstaan, nog meer ter zake afdoen dau meer 

op zich zelf staande naamwoorden, laat staan grondwoorden, 

in zoover daarvan sprake kan zijn. En waarom ook alleen 

gelet op woorden, waarin de syllabe xc voorkomt? De za-

menhang toch, waarin ik de uitdrukking- „ van gelijken vorm" 

als Jotó bezigde, bragt blijkbaar eene ruimere opvatting mede. 

Immers, de eenige reden, waarom de c. volgons den heer v. 

D. niet tJ£ zou kunnen heeten, bestond daarin, dat denaam 

van die letter noodwendig eene fatha bevatten moest, en te

gen deze bewering golden niet alleen woorden, die mot \~. 

begonnen, ofschoon ik natuurlijk bij voorkeur zulk eeu aan

roerde , dat zoo na mogelijk aan sz beantwoordde, maar 

evenzeer die, waarin de p door eene korfo i, door oe of o«, 

met één woord door eene andere vokaal dan a, onmiddellijk 

gevolgd wordt. Na deze ophelderingen mogo de heer v. D. 

zijne telling hervatten; en zoo hij 't geduld heeft die ten 

einde te brengen, gun ik hem de voldoening, van mijn „ tal-

'„ loos" door eene naauwkeurigo getalsbepaling te logenstraffen. 

Met betrekking tot den naam der ç beriep ik mij (Opm. 

24, 310) op het gezag van „een' Arabisch schrijver", bij 

Freytag aangehaald. Die aanhaling van Freytag bestaat in 

de bloote biivoesrinsr van de verkorting Kam. A^oljrt daaruit , 

dat ik dit Kam. voor den n a a m v a n e e n ' s c h r i j v e r hield, 

zoo als de heer v. D. (Antw. 58, 381) het wil doen voorko-
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„ Arb. woord ka/noés, o c e a a n , den naam van 't beroemde 

„werk van den beroemden Firoezabadi, liet orakel 

„der Arabische grammatici". Welnu, is dit dan geen Arb. 

schrijver? Met deze vragen zou ik kunnen volstaan, om 

mijne aanhaling als volkomen juist te regtvaardigen ; maar lieven 

wil ik er de erkentenis bijvoegen, dat ik mij niet met zulk 

eeno onbepaalde aanduiding zou vergenoegd hebben, indien 

ik naauw keuriger met de zaak was bekend geweest. In zoo

ver dus de heer v. D. heeft willen aantoonen, dat ik weinig-

op de hoogte ben van de Arb. bibliographie, kom ik hem 

daarin gaarne te gemoet met de verklaring, dat ik er zoo 

goed als niets van weet, en buig mij in alle nederigheid voor 

de meerdere kennis of hulpmiddelen, die hij in dat vak be

zitten mag. Maar de beschuldiging, van maar op goed oe-

luk naar de beteekenis van de verkorte aanhaling geraden te 

hebben, kan ik mij niet laten aanleunen. Ik ben begonnen, 

met voor eu achter in 't Woordenboek naar eene verklaring 

van die herhaaldelijk voorkomende verkorting te zoeken, maar 

vond ze niet. Wel bleek mij uit de voorrede, dat zij Kamoes 

beteekeude, en dat dit de naam was van verscheidene werken, 

waarschijnlijk woordenboeken, en o. a. ook van een Arabisch; 

ook wordt Firoezabadi in die voorrede als eene vau de hoofd

bronnen van Freytag genoemd; maar dat hij de schrijver was 

van den Arabischen Kamoes, vond ik, bij vlu<ni<>-e doorza^e» 

van de lange voorrede, nergens uitdrukkelijk vermeld, eu 

moest mij dus vergenoegen met datgene, wat ik zonder ge

vaar van mistasting zeggen kon, namelijk dat Freytac de i 

„op gezag van een' Arabisch schrijver" gain noemde. De 

mededeeling vau den heer v. D. bewijst nu , dat het geza<>-, 

waarop ik mij beroep, m e e r gewigt had, dau ik er aan toe

kennen mögt; had hij het tegendeel kunnen bewijzen, clan zou 

zijne teregtwijzing meer beschamend voor mij o-eweest zijn. 

Omtrent de transscriptie van c , waarvoor de heer v. D. 

mijn voorstel aanneemt, om g in plaats van r te bezigen, 
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doe ik alloen nog, in antwoord op zijne aanhaling van Wal-

l in , die de r boven do g aanbeveelt (Antw. 02, 388), op

merken, dat do g in 't Hoogduitsch, gelijk mede in -t En

gelsen en Fransch, doorgaans een' geheel anderen klank hooft, 

dan in 't Hollandsen, en juist dat s c h r a p e n d e of r a s 

p e n d e mist , waardoor onze g nader aan de f komt. 

Gelijk in mijne Opm. (23, 309) komt ook in het Antw. 

van don heer v. D. (51, 380) tussehon de beschouwingen over

do £ het een on ander over de t voor. In 't belang van 

den zamenhang bob ik thans verkieslijk geacht, eerst do c 

en £ geheel af te handelen, om nu meer uitsluitend over de 

) to kunnen spreken. Ook aan deze kent do hoer v. D. een 

vocalisch element toe , hetwelk ik trouwens aan dezo letter 

in gecnen dcolo hob willen betwisten, al kon ik , en kan ik 

nog heden, niet goedkeuren, dat haro waarde in 't Schema 

door a is uitgedruikt. Het „ streven, om (in dat Schema) 

„ voor elke Arb. of Mal. letter een' representant te hebben" 

(55, 38), hooft den heer v. D. m. i. ook hierin tot eene onnaauw-

keurigheid verleid, die door het voorbeeld van De Sacy, 

waarop hij zich beroept, slechts onvolkomen gewettigd wordt. 

Immers , het geldt hier slechts een punt van redactie of 

voordragt, waarin dat voorbeeld goene aanspraak kan maken 

op het gezag, dat aan dien schrijver als kenner van 't Arb. 

toekomt. Ik geloof dan ook, aan dat gezag niet to kort te 

doen , wanneer ik de voorkeur geef aan de redactie van Roor-

da , in do tafel van 't alphabet, waar do klank van ! om

schreven wordt door »spiritus lenis, gelijk de stomme h in 't 

„ Franschc homme, honneur, buitendien wordt er do lange vo-

„ kaal a door aangeduid"; mits dit laats te— luidende in 't 

oorspronkelijke „praeterea vocalem longam a désignât" — slechts 

verstaan worde in den zin, la ter , in § G van die Gramma

tica , nader uiteengezet, dat namelijk , w a n n o e r m o n g e c n o 

v o k a a l t o e k e n s b e z i g t , de ) alleen geacht kan wor-

" e n " e L' 'e vertegenwoordigen. In denzelfden zin 

e j on i_s- gezegd, dat zij do lange vokalen oe 
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•n t, on zelfs de tweeklanken au en ai aanduiden (désignant).—ï 

Voor 't overige komt, het mij voor, dat er ten aanzien van 

den aard dor letter ) tusschen der lieer v D. en mij o-een 

ander dan schijnbaar verschil bestaat. Dat zij , eene ccnvou-

„ digo (d. w. z. niet anders dan) consonant" is (Antw. 51,380), 

heb ik nergens gezegd. Misschien hoeft de hoer v. D. die 

bewering afgeleid uit de -woorden : „ dezelfde bedenking (nam. 

„ als op de £) is toepasselijk op de ) consonant". Die ge

lijkstelling was evenwel natuurlijk slechts in betrekkelijken zin 

te verstaan, en werd door het onmiddellijk volgende, zoo 

ik meen, genoegzaam toegelicht. „ Ook van dat toeken", 

zcide ik (namelijk van de ) consonant), „hoeft do waarde 

„ in ons schrift . . . . in 't geheel geen »equivalent, maar 

„ zou zich des noods laten omschrijven door spiritus lenis, 

„ stomme h of iets dergelijks " D e heer v. D. beweert , 

dat dit slechts van do g e h a m z e o r d o ) kan gezegd wor

den. Dat geef ik hem volkomen toe, en heb inderdaad mot 

de I consonant niets anders bedoeld dan hij met de geham-

zcerde ) , met dit onderscheid alleen, dat ik de hamza niet 

zoozeer beschouwde als makende met de ! eerst de consonant 
t 

) u i t , maar eenvoudig als oen teeken, waardoor do ) con

sonant als zoodanig onderscheiden wordt van de ) verlenfrin^s-

letter of vokaal. Zoo zegt Roorda §19: „wanneer dolet ter 

„ ) niet de lange vokaal â aanduidt, maar de kracht van 

„ eene consonant of spir. Ienis heeft, wordt zij voorzien van eene 

,, kleine ain (.£.), om te kennen te geven, dat de letter als 

„ eene consonant, ongeveer als e, uitgesproken moet worden, . 

„ en dat teeken heet ïiainza". 

Ook de hamza hooft, helaas, weder aanleiding go"-cven 

tot een personeel feit, dat ik niet met stilzwijgen kan voor

bijgaan. Volgens het Ontw. (20, 551) zou de hamza in 
o o o 

de transscriptie van woorden als U_J ) J JU) - « M worden 
s ' -

overgenomen, en die woorden aldus geschreven : dasù, rlzar, 
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moe'min. „Met dat voorstel", zeide ik (Opm. 2G, 312) 

„zou ik mij des noods, bij gebreke van beter , wel kunnen 

„vereenigen, schoon ik, gelijk boven gezegd is , de apostrophe 

„verkiezen zou, vooral indien do s ain mede door ±_ moet 

„worden ui tgedrukt ."—„De woorden des noods en bij gebreke 

„van beter", antwoordt de beer v. D. (G2, 388) „staan bijna 

„gelijk met, en zij u in zijn oog zelfs gevoeliger dan eene stel-

„ lige afkeuring." Ik had „ die eenigzins scherpe woorden 

„ met een enkel woord moeten toelichten dit behoor-

„ de tot eene gezonde en opregte kritiek". Ziedaar ongeveer 

de slotsom van een' uitval, die te lang i s , om hier geheel 

te worden overgenomen. Wie zich de moeite geeft, om dien 

na te lezen, moge beoordeelen, of de heer v. D. hier niet , zoo 

als men zegt, „mannetjes in de maan gezien heeft". Zoo

veel is zeker, dat ik niets kwaads bedoeld heb , en dat het 

ook aan de verlangde toelichting niet ontbrak. Door de 

woorden „ gelijk boven gezegd is"— die de heer v. D. welligt 

over het hoofd gezien heeft F—werd teruggewezen naar de 

beschouwing over de transscriptio van c op blz. 21, 317 van 

de Opm., waar die toelichting onmiddellijk te vinden was. 

Of was het den beer v. D. nog niet voldoende daar te lezen, 

dat de wijze, waarop Werndly de c wedergaf, namelijk dooi

de Ä in ons schrift op te nemen, „ mij weinig aannemelijk 

„scheen, vooral met het oog op hen, die 't Mal. schrift niet 

„kennen; en dat ik d a a r o m ook de ± van deu S. liever 

„ door eene apostrophe vervangen, maar deze dan toch nog 

„ liever voor de hainza dan voor de « gebezigd zou zien" ? 

Had ik daarbij nog moeten herinneren, wat een paar blad

zijden vroeger ( 19, 305) in 't algemeen over het gebruik van 

zulke teekens opgemerkt was ? Had men niet reeds zonder 

alle aanwijzing kunnen begrijpen, wat toch waarlijk nog al 

vóór de hand lag, dat ik , afgescheiden van de vraag, of de 

_ voor de a. zou gebezigd worden, het gebruik van zulke 

vreemde teekens te midden van ons schrift slechts als eene 

n o o d h u l p beschouw, waartoe men eerst dan, wanneer een-
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voudiger, minder ver gezoclite, middelen te kort schieten, b i j 

g e b r e k e v a n b e t e r zijne toevlugt neemt? Het bestaan 

van dien nooddwang bad ik bier erkend, iu zoover name

lijk, dat , indien de apostrophe, zoo als ik wenschte, voor 

de hamza gebezigd wierd, ik voor de c „ inderdaad niets 

„beters wist voor te stellen dan _f_, op de aangeduide wijze 

„ (d. i. tusscben de letters) geplaatst". Wierd dit voorstel aan

genomen , dan vooral, maar ook zonder dat , en wel om de 

aangevoerde reden van eenvoudigheid, zou ik de apostrophe tot 

vertegenwoordiging van de hamza verkiezen. Intusschen vond 

ik in de transscriptie, daarvoor door den hoer v. D. aanvan

kelijk aangenomen, op zich zelve beschouwd, niets wat „ stellige 

„ afkeuring" verdiende, en zou er mij , ondanks mijn' afkeer 

van uitheemsche teekens, „ des noods wel meê kunnen ver-

„ eenigen", indien het namelijk niet beter of meer naar mijn' 

wensch geschikt kon worden. Ziedaar den geheelen zin van 

mijne „ scherpe woorden" ! Had er werkelijk alle toelichting 

aan ontbroken, dan zou de heer v. D. met regt hebben kun

nen antwoorden : ik deel de voorkeur van den heer Stuart 

voor de apostrophe niet, en zoolang hij die voorkeur niet 

toelicht, blijf ik bij mijn gevoelen ; — maar ook dan was er, 

geloof ik, niets in , waardoor hij zich in 't minst gekrenkt 

bad behoeven te achten. — Waarom ik de apostrophe liever 

voor de hamza dan voor de c wilde bezigen, wordt door 

den heer v. D. niet gevraagd, en doet hier ook minder ter 

zake. Anders zou mijn antwoord zijn, dat de apostrophe nu 

eenmaal in algemeen gebruik is als representant van uito-e~ 

vallen letters; dat de a, al kunnen wij haar in ons schrift 

niet behoorlijk wedergeven, evenwel in de uitspraak, gelijk in 't 

oorspronkelijk schift, hare plaats ongeschonden behouden moet ; 

terwijl daarentegen de letters ' _ . ( _ $ • , van hamza en djezina 

te gelijk voorzien , in de uitspraak geheel of genoegzaam weg

vallen ; dat ik daarom, wel is waar , geen bezwaar zou zien , 

om de c door de apostrophe weder te geven, maar toch, 

als ik kiezen moet, eigenaardiger vind, deze voor do ham-
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za te bewaren; waar nog bij komt, dat wij zoo doende Ion 

minste de transscriptie van zuiver Maleiscbo woorden—waar

in wel de hamza, maar niet de p voorkomt — van Arb. tee

kons kunnen vrij bonden. — Maar , zegt nog de boor v. D., do 

apostrophe is door bom reeds in gebruik genomen, „ om liet 

„uitvallen in de uitspraak van verschillende letters in Arb. woor-

„ den aan te duiden (Ontw. 24—5, 558—9)" ; en ik bad moe

ten opgeven, „ door welk ander teeken de apostrophe in die 

„gevallen zou kunnen vervangen worden, bijaldien dat tce-

„ kon wierd gebezigd tot bet vertegenwoordigen van de gc-

„ bamzeerde letters". Ik zou misschien kunnen volstaan, met 

ait bet Antw. zelf van den beer v. D. , waarin hij tot on

derscheiding der beide gevallen terstond oen nieuw teeken klaar 

heeft, te bewijzen, dat ik toch wel iets aan zijne vinding 

mögt overlaten, doch wil bet niet doen voorkomen, als of 

dit in mijne bedoeling gelegen had. Ik meende veeleer, dat 
o o o 
c $• $• 

de gehamzeerde letters (d. i. ) j (_$•), waarvoor dat nieuwe 

teeken is uitgedacht, van zelf hare plaats vonden, althans 

zonder noemenswaardige onnaauwkeurigheid kondcu gebragt 

worden onder do „ in de uitspraak uitvallende letters", die 

do S. door de apostrophe vertegenwoordigt. Wordt zoo doen

de to kort gedaan aan eon' van de eiseben der transscrip

t i e , om namelijk de oorspronkelijke s c h r i j f w i j z e naauw-

keurig te doen kennen, dit is toch reeds het goval, wan-

neer men met den heer v. D. voor Ui. ^ mi'rrabblld (*), 

voor C ï j J ara'ttoe, voor .»KJl C I ^ A J tammaloc'lLaldui, voor 

^IAS^JltJac *abdoe'rrahmdn schrijft. Want hoc kan men, zon

der Arb. to kennen, uit die transscriptio zion, w ö l k e letter 

uitgelaten, en hoc do Arb. schrijfwijze is? En wien de taal 

(*) Wordt werkelijk zoo geschreven en uitgesproken voor & < ^ 

min raLlilii? Uit Roorda, §39 en 222, zou ik eer het tegendeel afleiden. 
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niet vreemd i s , zal ook geen' nood hebben, om de apostro

phe van da'b, moe'min, i'tsar, met cone van do vorige (o 

verwarren. Intusschon toont dit voorbeeld, om dit in 't 

voorbijgaan op te merken, hoe bijna hopeloos hot streven i s , 

om voor 't Arb. eene transscriptie in ons schrift te vindon, 

die in alle deelen aan de beide eisenen van phonetische en 

graphische juistheid voldoet. Waar dit evenwel ook onge

legenheid mögt kunnen veroorzaken, voor hot Mal. woor

denboek zou men, geloof ik, zonder eenig bezwaar tot regel 

kunnen aannemen, om zoowel de gehamzeerdc letters als de 

hierboven bedoelde in de transscriptie eenvoudig door de apos

trophe te vertegenwoordigen. 

Na mij hier zoo weinig te hebben begrepen , schijnt de lieer 

v. D. mij kwalijk te nemen (Antw. 6 1 , 3'JO, G9, 0 9 5 ) , dat 

ik verklaard heb (Opm. 2G, 312) , niet te begrijpen , „ hoe hij 

„beweren kon (Ontw. 20 , 551), dat „in allen gevalle het 
O O G 

' .' s-

„„ naauwkcurigst" zijn zou, do gehamzeerdc letters (! . [_f), 

„die hij toch zelf s l u i t m e d e k l i n k e r s noemde, door 
i i- s-

„rt, ce, i weder te geven, en dus , met verdubbeling van vo-
s- s- .<• 

„ka len , te schrijven daab, mocoemin, iitzar'\ Wat hij nu 

daaromtrent aanvoert, maakt mij , ik moot het bekennen, de 

zaak nog niet gansch helder, brengt mij althans niet lot de 

overtuiging, dat zijn beweren gegrond was , of dat ik onge

lijk had, als do beste n a b o o t s i n g in ons schrift te be-
o o G 

schouwen, de ) in 't geheel niet, de ^ on ^ door w on j 

te vertegenwoordigen. „ In den regel toch", zcidc ik (t. a. p.), 
.t 

„wordt de > in ons schrift niet vertegenwoordigd, maar haar 

„ aanwezen alleen aangeduid door het ontbreken van eene an

d e r e consonant venir de vokaal : eene aanduiding, die trouwens 

„voldoende is , wanneer men eenmaal weet, dat zoodanige 

„ initiale vokaal in 't Arb. altijd wordt opgevat en uitgedrukt 

'„ als begeleidende klank van de )". De heer v. D. bestrijdt 
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deze voorstelling: had ik gezegd, dat de ) in ons schrift 

„ door geen bijeonder teehen vertegenwoordigd wordt, dan zou 

„hij mij gelijk geven, maar toch altijd de aanmerking maken, 

„da t dit ook geheel overtollig zou zijn": eene aanmerking, 

die zelve geheel overtollig zou zijn, daar ik hetzelfde reeds 

had uitgedrukt, door te zeggen, dat de aanduiding door het 

ontbreken van eene andere consonant voldoende was; — maar 

volgens den heer v. D. is „de ), van vokalen voorzien, vol-

„ komen vertegenwoordigd door onze nederduitsche vokalen, 

„d ie volkomen de kracht der consonantische, explosieve ) en 

„ der arb. vokalen in zich vereenigen". Ik zou op deze voor

stelling niet ligt eene aanmerking maken, maar zie toch niet 

in , dat zij beter is dan de mijne. Volgens die van don heer 

v. D. vereenigt de uitspraak b. v. van onze a in zich „ twee 

„ verschillende geluiden : het explosieve geluid, . . . . zonder 

„welk geen vokaal kan worden uitgesproken, — ), enden aan 

„de a eigen klank = fatha". Waarschijnlijk heeft deze be

schrijving alleen op z i c h zelf' s t a a n d e of i n i t i a l e vo

kalen op het oog; wan t , als zij met eene voorafgaande con

sonant verbonden zijn, bv. in ba, komt toch, zou men zeg

gen, het explosive element niet te pas, en zou dit een pleo

nasme worden. Men zal dus moeten aannemen, dat elke on

zer vokalen en tweeklanken twee verschillende betcekenisson 

of waarden heeft, naarmate zij eene consonant vóór zich heb

ben of niet; dat zij slechts in 't eerste geval oen' blooten, 

zuiveren vokaalklank, in 't laatste geval nevens dien vokaal-

klank nog een explosief geluid vertegenwoordigen, hetwelk in 

sommige andere talen door een bijzonder teeken, in 't Arb. 

door I, in 't Grieksch door den spiritus Unis, in 't J a r . door 

i-nx wordt uitgedrukt. Volgens mijne voorstelling heeft elke 

onzer vokalen en tweeklanken, hetzij met of zonder conso

nant, altijd ëéne en dezelfde, bloot vokalische, waarde of 

beteekenis, en wordt bij eene initiale vokaal het explosive 
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geluld, dat hare vorming voorafgaat of begint, in 't geheel 

niet uitgedrukt, maar alleen aangeduid door het ontbreken 

van eene consonant. Men ziet, het onderscheid tusschen onze 

twee zienswijzen is tamelijk subtiel; en ik weet niet, of er 

een afdoend kenteeken bestaat, waaruit met zekerheid zou 

zijn af te leiden, welke van beide de voorkeur verdient; of

schoon ik voor alsnog de laatste voor de meest natuurlijke 

houd. Intusschen heb ik er niets tegen, om in den aange-

haalden volzin nevens het woord „ niet" ten overvloede bij 

te voegen : „ althans door geen bijzonder teeken". De uit

komst blijft toch dezelfde. In ieder geval bestaat er voor de 

abstracte waarde van ! in ons schrift geen aequivalent; en, 

wil men het niettemin daarin vertegenwoordigen, dan kan dit 

uit den aard der zaak niet anders geschieden dan door een 

willekeurig aangenomen teeken. Zoodanig teeken zal tevens 

on n a a u w k e u r i g zijn, wanneer het eene verkeerde voor

stelling geeft; maar de hoogste graad van n a a u w k e u r i g -

h e i d , dien het bereiken kan, zal m. i. bestaan in de eenvou

dige aanduiding van de p l a a t s , waar het vertegenwoordigde 

Arb. teeken geacht moet worden te staan. In zoover nu de 

schrijfwijze, die de heer v. D. voor ) met djezma wilde ge-

bruiken, namelijk a voor den Nederlandschen lezer geene an 

dere beteekenis heeft, dan die de S. zelf er aan geven wi l , 

noemde ik het niet o n n a a n w k e u r i g , schoon ook in geen 

geval h e t n a a u w k e u r i gs t e, maar z e e r o n g e s c h i k t , ' 

en wel, omdat het doet denken aan eene gewijzigde v o k a a l 

a, terwijl de ) m. i. veleer moet beschouwd worden als eene 

c o n s o n a n t . „ D e heer v. D. , die ze eerst zelf een' „ sluit-

„ medeklinker" noemde, verbetert dit nu in „sluitende vo-

„ kaal-consonant". Ik heb niets tegen die benaming, die toch 

immers slechts eene nadere bepaling aan de vorige toevoegt? 

Of wat is eene v o k a a l - c o n s o n a n t aanders dan eene bij

zondere soort van c o n s o n a n t , of ten minste ie ts , dat meer 

van eene consonant dan van eene vokaal heeft? En hoe kan 
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men liet Jan „ in allen gevalle Let naauwkourigst" noemen,' 

die vokaal-eonsonant te vertegenwoordigen door de v o k a a l 

a met hamza? Ik kan liet alleen zoo begrijpen, dat men de 

a beschouwt als den natuurlijken vertegenwoordiger van ) , ca 

dan gelden hiertegen dezelfde bedenkingen, die tegen de trans-

scriptie in 't Schema vau ) door a zijn aangevoerd. Hoe 't 

zij, door do schrijfwijze daab verkrijgt men de voorstelling 

van een' zamongesteldcn klank, bestaande uit ecno gewone, 

volkomono a, gevolgd van eene door 5 gewijzigde a: eene 

voorstelling, die weinig schijnt te beantwoorden aan de ware 

uitspraak, hetzij men hieronder versta die, welke bedoeld 

wordt in de beschrijving van De Sacy, in 't Antw. 71, 807 

aangehaald („on fait sentir le hamza par une sorte de ce

f u r o . . . . " ) , of wel de eenvoudige verlenging van de a, 

bedoeld bij Koorda, § 29, mede aldaar aangehaald, Schrijft 

men daarentegen dab, of, zoo als do heer v. D. in zijn Ontw. 

voorstelde, da b, of, zoo als hij nu doet, dab of dab (f), dan 

is men geheel vrij, om de beteckenis daarvan voor uitspraak 

en schrift eens vooral zoo te bepalen, als men goedvindt, en 

beslaat er geen nood van verkeerde opvatting.— Voor de gc-

hamzeerdo « en ^ j - geldt in zoover hetzelfde als voor de ), 

als ook zij, zoo men wil v o k a a l - c o n so n a n t e n , maar toch 

wel in do eerste plaats c o n s o n a n t e n zijn; met dit verschil 

evenwel, dat j ca j in ons schrift natuurlijke acquivalcnlen 

(to en j) hebben, terwijl de ) er geen heeft. Met het oog 

op dit verschil begrijp ik niet, hoe do hoer v. D. (G3, 391) 

er oene inconsequentie in vinden kan, dat ik als de natuar-

c 

lijksto uabootsing van de Arb. schrijfwijze beschouwde, de ) 

(j) Op blz. 64, 390, staat ila"b, iiwCmiu, itfzar, met het toeken 

l u s se hen de letters; zoonrede in 't nieuwe Schema; daarentegen op 
o n o 

GS, 391 dub moemtii, ilzar, met liet tecken boven de vokaal. 
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111 t geheel met, ^ en (_$• daarentegen door w en j weder te 

geven. Ondersteld eens, dat men goed vond, de ) in ons 
'ï 

schrift door h te vertegenwoordigen, dus bv. voor »JÏ haboe, 
uli 

voor J Äomm, voor ^ hin te schrijven, dan zou ik ook voor 

4->!j de natuurlijkste nabootsing genoemd hebben dahb, en 

wel zonder hamza, dewijl deze geacht zou worden, reeds in 

de h begrepen te zijn. Nu wij daarentegen voor ) geen 

teekeu hebben, kan ook I in ons schrift nietüigtbaar worden 

dan door een bijzonder daarvoor aangenomen teoken. Voor 

J e i 1 Lf is het gewone »equivalent w on j ; dus wordt . en ,_y, 

naar ik meen, zoo naauwkeurig mogelijk nagebootst door w e n / , 

Daarmede is niet gezegd, dat dit eene onverbeterlijke trans-

scriptie zou zijn; en dat ik hot ook niet als zoodanig be-

schouwde, blijkt genoegzaam uit het voorstel, om voor t en fe-

t 

even als voor }, eenvoudig de apostrophe to bezigen. Hoe 

men echter volhouden kan, dat het n a a u w k e u r i » e r is 

voor j en ^ oc en i, dus voor ^«»-o en Ju) moeoemm. 

ntear te schrijven, terwijl toch i on i S , ondanks haar vo-

kahsch element en haar' welligt oorspronkelijk meer uitsluitend 

Vokalischen aard, in den tegenwoordigen toestand der taal 

zoover ik weet, op zich zelve nooit on in geen geval de kracht 

van eene blooto oe o f f hebben, blijft mij nog altijd even 

onbegrijpelijk. 

Met betrekking tot de wijze, waarop De Sacy de geham-

zeerde letters wedergeeft, doe ik nog hot volgende opmerken. 

De heer v. I). z o ide in zijn Ontw. (20, 554), dat die schrijver 

»in zoodanige gevallen nu eens den eenvoudige» klinker met 



apostrophe er achter beaigfc, bv. I -J IO da bon, dan 
woder don verlengden klinker met de apostrophe er aclitcr, 

<. ' 
'„bv, >fJÙu..* mouminîna, en zieh dus in dit opzigt met ge

lijk blijft. De l a a t s t e schrijfwijze is s t e l l i g af te 
k e u r e n , daar hier do _j geone verlengings- of quiescente 

<• 

letter is, maar in stede van den medeklinker ) staat." Ik 
waagde in mijne Opm. (27, 313) do onderstelling, „dat de 

schrijfwijze moû'mîn van De Sacy, die onze schrijver mis
schien wat al te stellig afkeurde, ten doel had, om do ge

bruikelijke uitspraak tegelijk mot de etymologische vorming 
on do daarop gegronde spelling te doen konnon". Wil men 

dit nu met den heer v. D. (Antw. 70, 39G) cono poging tot 
verdediging" van die schrijfwijze noemen, ik heb er vrede 

mee. Eigenlijk is 't slechts eeno uitdrukking van twijfel 
omtrent hot regt van don hoor v. D., om haar zoo stellig af 
te keuren, gepaard met cenc poging tot verklaring van hare 
boteekenis; en verklaren is geheel iets anders dan verdedigen. 
In icdor geval heb ik het aangetoonde verschil tusschon de 
schrijfwijzen dab en moumin met geen enkel woord trachton 
te verdedigen of te vergoelijken, om do eenvoudige reden, dat 

niets voor te zeggen wist ; ofschoon ik, zonder het werk 
van Do Sacy te kunnen raadplegen, evenmin als uitgemaakt 
kon aannemen, dat het voor goenc andore verklaring dan uit 

loosheid vatbaar was. Die achteloosheid kan ook van 
i, dat oeno der beide schrijfwijzen hot karakter 

„,i:1 oene blootc schrrjf- of drukfout krijgt, en allo behoefte 
aan oeno andere verklaring t vervalt; maar de bewoor-

en van den heer v, D. gaven mij gecne aanleiding, om 
Lier te onderstellen. Do thans door hom uit De 

o 

taalde plaats omtrent de boteekenis van ) (Antw. 
jat ie beu ijzen, dat do schrijfwijze dab werkelijk 

tea aanzien van de trans« 

i 
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scriptie van i en ^ vind ik Jaar geen lollige uitkomst, 

Hoe 't zij, mijne opmerking gold, blijkens hare duidelijke 

bewoordingen, alleen den lautsten volzin van de aangehaalde 

plaats van 't Ontw., de stellige afkeuring namelijk van do 

schrijfwijze moâ'min op zich zelve, buiten verband met die van 

dab. Dat nu mijne gissing omtrent de beteekenis van die 

schrijfwijze onaannemelijk was, dat het eene „ bizarre caprice", 

van De Sacy zon geweest zijn, als hij het zoo bedoeld had, 

vind ik in 't Antw. wel beweerd, maar niet bewezen, en 

blijf voor alsnog van meening, dat de schrijfwijze, die de heer 

v. D. zoo stellig afkeurt , nog wel zoo verdedigbaar was , als 

die, welke hij „in allen geval le ' t naauwkeurigst" noemde.— 

Intusschon erken ik, dat mijne uitdrukking „ g e b r u i k e l i j k e 

„ uitspraak" in zoover min juist was, als uit do aangevoerde 

getuigenissen niet blijkt, dat de bedoelde uitspraak do meest 

gebruikelijke is. 

Over de transscriptio van ï heb ik bij hot vroeger ge

zegde (Opm. 28 , 314) niets te voegen, clan alloen, d a t ' d e 

heer v. D., toen hij besloot bij het eenmaal aangenomen tee

ken , de h met ecu' schrap er door, te volharden (Antw. 72, 

308), buiten den drukker schijnt gerekend te hebbon, die 

er in 't Antw. overal, en zelfs hier , in de verklaring zolvo van 

dat besluit, gelijk modo in 't nieuwe Schema, th voor heeft in 

3e plaats gesteld: dus juist het teekon, dat ik voorgesteld 

»ad, on dat de hoor v. D. n i e t wilde aannemen! Dat toch 

<*o h veelal iets kleiner, nu en dan ook wat ho laatst 
]s dan do l, verraadt slechts eene mislukte pogin«, om do 

bedoeling van den S. te verwezenlijken. Die omstandigheid 

dient wel in 't oog gehouden to worden, wil men iots be

grijpen van 't geen hij hier over de zaak zegt. Aan zulke 

misrekeningen staan wij bloot, zoo dikwijls wij ons voor een 

onderwerp als hot tegenwoordige op d< drukkerij 

ten verlaten. Inderdaad wel ,pn. 

'hï>- daarop to laten aankomen! 
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re"-ol 5 v. o. in plaats van th waarschijnlijk moeten lezen h. 

Voor liet hier bedoelde geval, dat de £ als h wordt uitge-
' ' G ' ' 

sproken, zoo als in ï^ï, had ik voorgesteld, haar weder te 

geven door h met eenig diakritisch teeken, bv. -Jr. De heer 

v. D. heeft daarvoor nu aangenomen hot zamengestelde toeken 

th (h), dat zeker niet om den wil der eenvoudigheid ver

kozen is. Men zie slechts op blz. 41—2, 3G7—8, v a n ' t 

Antw., waar van imalath [h), fathath (h), hasrath (h) en dlam-

viath (h) gesproken wordt , wat fraaije vertooning het maakt , 

die woorden binnen weinige regels tot tienmaal toe met dat 

teeken te zien prijken. Dit is inderdaad vrij onverschillig, 

wanneer men zich vergenoegt, met voor elk woord slechts 

eens vooral, ter plaatse, waar het voor 't eerst voorkomt, of 

op zijne plaats in 't Woordenboek, alle bijzonderheden van 

spelling en uitspraak naauwkeurig op te geven, en voor 't 

overige eene eenvoudiger schrijfwijze, bv. imala, fatha enz., 

bezigt; maar dit is anders, zoover ik nagaan kan, de ge

woonte van den hoer v. D. niet: in den regel houdt hij zich 

streng aan de volledige transscriptie, eu zou volgens dien 

regel dan ook altijd imalath (/<) enz. moeten schrijven. 

Over het accent of den klemtoon in afgeleide Mal. woor

den merkt de heer v. D. (Antw. 73, 399, vlgg.) o. a. aan, dat 

„ de Maleijer (in afgeleide woorden) in 't algemeen den oor-

„ spronkelijken klemtoon (van 't grondwoord) behoudt, en 

„spreekt: bàntoe, bàntoéî, perbàntoean, bàntoenja, enz.; séwa, 

„sêwahen, séwdï, persewaan, séwanja enz."; ofschoon de ge

letterde Maleijer, uit „zucht om de uitspraak van 't volk te 

wijzigen naar het geschreven woord, ook in zekere mate 

„drukt op de syllabe, die de lange vokaal heeft", on zoo 

doende nevens den sterkeren, natuurlijken klemtoon nog een' 

zwakkeren, grammatischen doet ontstaan, welke laatste zelfs 

in sommige, zeer zeldzame, woorden de overhand verkrijgt, 

en den eersten geheel verdringt, bv. in leatanja van hâta, 

tambangan van tambang. Niet zonder aarzeling waag ik eenige 

bedenkingen tegen deze voorstelling. Ik gevoel al het on-
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gunstige van mijne stelling tegenover den lieer v. D. ten aan

zien van een onderwerp, waaromtrent hij zoo oneindig beter 

dan ik in de gelegenheid is zich een juist oordeel te vormen. 

Ik was dan ook eerst geneigd, zijne beschouwingen over het 

accent stilzwijgend voor kennisgave aan te nemen; doch bij 

nadere overweging vond ik verkieslijk, onbeschroomd met 

mijne twijfelingen voor don dag te komen, en mij des noods 

aan eene verpletterende teregtwijzing bloot te stellen, zoo deze 

mij, en welligt anderen met mij, tot beter inzigt brengen kan. 

Ik beken dan, tot heden in de overtuiging te hebben ge

leefd, dat de klemtoon in 't Mal. zoowel in afgeleide als in 

grondwoorden in den regel op de v o o r l a a t s t e syllabe viel, 

dat derhalve een aanhechtsel in don regel den klemtoon van 

de oorspronkelijke voorlaatste op die, welke oorspronkelijk 

de laatste was, deed overspringen, en dat de uitspraak, die 

volgens den heer v. D. de ware, natuurlijke is, i n ' t bijzonder 

aan Europeanen eigen was. Zóó is het , geloof ik, i n ' t Jav. 

Wel is waar komt het accent daar niet zoo sterk uit als in 

't Nederduitsch, en in de Jav. spraakkunst van T. Eoorda 

(§ 87) wordt zelfs het bestaan van een' klemtoon in 't Jav. 

ontkend; maar, wat aldaar genoemd Avordt het „langzamer 

„of meer slepend uitspreken van de twee laatste lettergrepen 

„ van ieder meerlettergrepig woord", laat zich m. i. met meer 

regt opvatten als een wezenlijk accent op de voorlaatste, en 

een ophalen of langer aanhouden van do laatste. Immers 

wanneer men bv. toelis eenvoudig op zijn Holl. uitspreekt, 

met een duidelijk accent op de voorlaatste, moge dit niet vol

maakt de Jav. uitspraak wedergeven, het is daaraan toch ze

ker veel nader, dan wanneer men toelis zegt, met een even 

duidelijk accent op de laatste; en zoo zal ook de uitspraak 

van 't zelfde woord met het aanhechtsel an, geloof ik, beter 

worden voorgesteld door toelissan of toelisan dan door toelisan 

of toelisàn. Is de aanwas grooter, zoodat de oorspronkelijk 

geaccenteerde syllabe van de nieuwe voorletter door eene of 

meer syllabes gescheiden wordt, dan komt buiten het hoofd-
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aooent, dat op da laatste overgaat, ook het oorspronkelijke 

accent weder eenigermate to voorscliiju, als in toélisdne, ngé-

toerâken. Met den woord, zonder hier ia verdere bijzonder

heden uit te weiden, meen ik in 't algemeen te mogen stel

len, dat in 't Jav. wel degelijk in de uitspraak van ieder 

twee- of meerlettergrepig woord eene soort van zwaartepunt 

bestaat, dat mot regt k l e m t o o n of a c c e n t hceten ma«-, 

in don regel in de voorlaatste syllabe gelegen is , en bij aan

was van 't woord op de nieuwe voorlaatste overgaat. Do 

omstandigheid, dat Europeanen zoowel Jav. als Mal. woorden 

zoo dikwijls, j a moestal, met het accent op de dorde syllabe 

van achter (do auiepenuUima) uitsproken, zolfs dan, wanneer 

deze slechts ecu grammatisch voorvoegsel is , on bv. toclisan, 

Pangeran, Kâlitan, Pdtjitan zoggen, zou zeker ton sterkste 

tegen die bewering pleiten, indien die uitspraak geacht moest 

worden, baar ' grond to hebben in eene onbevangene opvatting 

van do inlandsche uitspraak. Maar do Jav. on Mal. woor

den, die bij Europeanen hot meest in don mond zijn, zijn 

hun over 't algemeen minder bekend uit eigen mondelijk ver

keer met don inlander, dan uit geschriften, waarin eene ge

brekkige transscriptie de juiste uitspraak on inzonderheid het 

accent geheel onzeker laten. Togen één' Europeaan, die bv, 

het woord Pangeran het eerst van Javanen loerde uitspreken, 

zijn er misschien twintig, dio het alleen of in do eerste plaats 

:•• • mondolijko of schriftelijke tussehenkomst van andere 

Europeanen kennen; en al komt men dan ook later in de 

gelegenheid, om het door inlanders to hooren uitsproken, dan 

behoort or nog eene zekere mate van opmerkzaamheid en bc-

itolling toe, om eene verkeerde uitspraak, die men zich 

aal hooft eigen gemaakt, als zoodanig to erkennen on te 

laten varen ; vooral wanneer zij onder onze landgenooten zoo 

aeen is aangenomen, dat het pedant of zonderling zou 

schijnen, er van af te wijken. Wanneer men daarbij in 

i'king neemt, dat het accent in 't Holl. on verwante 

talen, wel verre van oor do voor], 
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syllabe te toonon, meestal verder van 't eiude valt, zal men 

zich niet verwonderen, diezelfde Beiging in du Ear . uitspraak 

van inlandsche woorden te zien voorhoerschon. Dit verschijn

sel heeft dan ook rn. i. al oven weinig waarde voor dü be

oordeeling van de ware inlandsche uitspraak, als rnen bv, 

regt zou hebben to betwijfelen, dat de naam Palembang eigen

lijk behoort te luiden Palembang (Jav. w n r u ó ) , omdat do 

meeste Europeanen, zelfs die er jaren lang gevestigd waren, 

hot Palembang noemen, of dat de plaats, waar dit geschreven 

wordt, Sàlâ heet, omdat Europeanen, al weten zij het ook 

beter, onder elkander nooit anders zeggen dan Solo. — Wat 

nu 't Mal. aangaat, zoo kan ik mij minder dan iemand, al

lerminst tegen over den heer v. ü . , op eigene waarneming 

van' de inlandsche uitspraak beroepen. Gaan wij dus liever 

eens na, wat anderen er van zeggen. Bij Marsden (verta

ling van Elout, blz. 202) vind ik slechts in 't algemeen 

leerd, dat het accent gewoonlijk zamontroft niet do ian^c 

klinkers en bij voorkeur op de voorlaatste lettergreep valt, 

maar zonder nadere aanduiding van bijzonderheden. De Hol

lander (Handleiding tot de beoefening dei' Mal. taal- en letterhun-

de, 2 d o druk, Broda 185G) zegt van 't accent in woorden 

met een aanhechtsel alleen (blz. 23, § 7 ) , dat zij op beide 

wijzen worden uitgesproken, of met den klemtoon op do let

tergreep, die ook in 't grondwoord hot accent luu! {menda

patkan, karddjaän), of op de voorlaatste van het dériva tam 

[mendapatkan, karadjään), zonder meer. Bij Werndly [Mal. 

spraakkunst, Amst, 173G) is het onderwerp uitvoeriger behan

deld (blz. 45, vlgg.), on wel in dien zin, dat de suffixen 

kan, i, au, koe, moe, nja het accent a l t i j d op de onmid

dellijk voorafgaande syllabe doen overgaan, onverschillig of 

deze open of gesloten is; dat hetzelfde vóór kak, tak lak 

plaats heeft, wanneer cenc vokaal, tweeklank of h voorafgaat• 

terwijl anders, namelijk wanneer eene andere consonant aan 

een van deze drie suffixen voorafgaat, het accent naar wille

keur op de voorafgaande; syllabe overgaat of onveranderd 
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blijft (samboét-lah of sdmboet-lah); en dat de verandering van 

accent die van lange vokalen in korte en omgekeerd ten ge

volge hoeft, behalve wanneer eene eindconsonant met de 

eerste consonant van een suffix zamentreft, bv. djâlànkan. In 

de nieuwe uitgave van die Spraakkunst door Angelbeek (Ba

tavia 1823, blz. 38) vindt men weder slechts in 't algemeen 

gezegd, dat in twee- of meerlettergrepige woorden, hetzij grond

woorden, afgeleide of zamengcstolde, de klemtoon meest op 

do voorlaatste lettergreep valt, en dat „ de lettergreep, waar-

„op de toon valt, natuurlijk langer moet worden uitgesproken 

„dan de andere". Ik weet niet, in hoever op do getuigenis 

van deze schrijvers ten aanzien van een punt als dit staat 

te maken valt: zeker kan zij in 't gunstigste geval bezwaar

lijk opwegen tegen 't gezag, dat don heer v. D. ten deze toe

komt; maar hunne leer vindt, voor zooveel de hoofdstrekking 

aangaat, m. i- zulk een' krachtigeu steun, eensdeels in de 

analogie van 't Jav. , en ten andere in de aanwijzingen v a n ' t 

Arb.-Mal. schrift, dat zelfs hot gezag van den heer v. D. 

mijn "-doof aan hare juistheid, indien al aan 't wankelen, 

echter nog niet tot vallen heeft kunnen brengen; en zulks 

te minder, dewijl do voorstelling van den heer v. D. op zich 

zelve mij niet ten volle helder is. Hij zegt (73, 399), „de 

„eerste uitwerking dor suffixen hen, i, an, nja, koe, lah, 

„tah, kah op grondwoorden, die op eene opene syllabe ein

digen, is: dat zij do vokaal dier syllabe verlengen, en de 

eventueel in 't grondwoord aanwezige lange vokaal doon ver

loren f aan; de suffixen an en i, oefenen, omdat 

„zij mot eene vokaal beginnen, dezelfde kracht ook uit op 

woorden, die op eene gesloteno syllabe eindigen, en in dat 

"•eval wordt do sluitmedeklinkor van 't grondwoord de be

g i n l e t t e r van 't suffix met de analoge (?) vokaal ; 

„terwijl de overige suffixen zoodanige woorden onveranderd 

laten ; maar dat verspringen der verlengingsletter 

„naar, of ontstaan in do voorlaatste syllabe van grondwoorden 

, (lees, van a f g e l e i d e woorden? of in do l a a t s t e syllabe 
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„van grondwoorden?) heeft in de meeste woorden op den 

„klemtoon geenen, of toch sleehts zeer geringen invloed ; d. i. : 

„de klemtoon is in die gevallen niet inhaerent aan de lange 

„vokaal". — Hier doet zich vooreerst de vraag op: is dat ver

springen der verlengingsletter een louter g r a p h i s c h ver

schijnsel, bestaat het alleen in 't Arb.-Mal. s c h r i f t en in de 

daarnaar gevolgde transscriptie, of heeft ook in de uitspraak 

dezelfde verandering in de lengte der vokalen plaats ? Wordt 

het eerste beweerd, dan moet ik verder vragen, hoe zulk een 

regel in 't schrift kan ontstaan zijn: een schrift, dat niet, 

om zoo te spreken, tot de taal zelve behoort, en als zoodanig 

zou kunnen ondersteld worden, in dit opzigt de sporen van 

een' lang verouderden toestand der taal of welligt van een 

verwant dialect bewaard te hebben, maar dat , aan een' ge

heel vreemden taaistam ontleend, en waarschijnlijk eerst in 

betrekkelijk jonge tijden op het Mal. toegepast, geacht moet 

worden, de algemeen gebruikelijke inlandsche uitspraak zoo 

getrouw weder to geven, als hot vreemde klankstelsel dit 

toeliet? Ik zou nog kunnen begrijpen, dat het stand houden 

van de schrijfwijze van 't grondwoord, wanneer dit op eene 

consonant eindigt, en verbonden wordt met een suffix, dat met 

eene consonant begint, ontstaan was uit een begrip van dui

delijkheid, om het woord niet geheel van vokaalteekens te 

ontblooten, en dat men daarom bv. ^.GiiUJu schreef, al zou 

misschien (volgens de leer van Werndly) jJosjJLo beter aan 

de uitspraak beantwoorden ; maar hoe zou men op de gedachte , 

hoe vooral tot het algemeen gebruik gekomen zijn, om 

(^Aj'Als te schrijven, indien men in dit derivatum even als 

in 't grondwoord de eerste a lang en de tweede kort uit

sprak ? Is echter de uitspraak hierin met liet schrift in over

eenstemming, dan kan ik, ofschoon toegevende, dat delengte 

der vokalen geheel iets anders is dan 't accent, mij bezwaar

lijk zoodanige wijziging in de eerste en in de indeelinc der 

sj'llabes voorstellen, anders dan in verband met en tengevolge 

van eene overeenkomstige verplaatsing van 't accent. Aan-
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genomen evenwel, dat do eerste wijziging zonder de laatste 

denkbaar is , en 'm 't Mal. werkelijk bestaat, hoc is liet dan 

weder te begrijpen, dat do zucht, „om do uitspraak van 't 

„ volk to wijzigen naar liet geschreven woord", aanleiding ge

ven kan tot do beweerde neiging van geletterde Maleijers, 

om buiten het natuurlijk accent een twoodc, grammatisch 

accent to leggen op eeno syllabe, dio eigenlijk op geen accent 

hoegenaamd aanspraak had? Immers, dan is hot geschreven 

woord roods zonder dat misplaatste accent geheel in overeen

stemming met do ware uitspraak; dan moest althans do Ma-

leijer zelf hot onderscheid tusschon lengte on accent to goed 

g o voo I o n , om hot eon met hot ander to verwarren, en 

zich daardoor tot zulk eeno onnatuurlijke uitspraak te laten 

verleiden. — D a t overigens het Arb.-Mal. schrift werkelijk door-

het onvolkomen wedergeven van do uitspraak, inzonderheid 

door do gewoonte, om do klankteckens weg to laten, eenigon 

invloed op de uitspraak hooft uitgeoefend, laat zich, geloof 

ik, mot regt afleiden uit sommige verbasteringen, die daarin 

cone volte verklaring vindon. Een sterk voorbeeld hiervan 

vind ik in 't woord fiJiyyc dat maryastoewa wordt uitgespro

ken, in plaats van mrcga-satlwa, zoo als hot volgens do Sans-

kritscho etymologie luiden moest. Dio verbastoring zou op 

zich zelve voorzeker niets bevroemdends hebben; maar 't is 

toch inoeijclijk aan louter toeval too to schrijven, dat zij juist 

van dien aard is , als door do onduidelijke schrijfwijze zonder 

klanktookens werd begunstigd* waartoe ook kan hebben bij

gedragen, dat het waarschijnlijk geen zeer alledaagsch woord 

is. Ten aanzien van ^ l u . en ^ A v uitgesproken satija, 

manocsîja, met drie en vier syllabes, in plaats van salya, 

mmoesya, mot twee on drie syllabes, laat zich hetzelfde, 

maar mot minder grond, onderstellen (*). Misschien zou 

(*) In Ojpm. Ti . 14, 50 trok ik, op grond van de etymologie, in 
twijfel, of die woorden werkelijk zoo uitgesproken worden, als Robinson 

I; maar de stellige verzekering van den lieer Netsch'cr in zijn ant
woord (8, 163), door nadere inlichtingen bevestigd, heeft mij gi 
zaakt dien twijfel te laten varen. 
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evonzoo de schrijfwijze ^CüLvU aanleiding kunnen gegevea 

hebben tot wijziging van do uitspraak van mendapdtken 'm 

mendapatkan; maar in grammatische vormen is zulk een in

vloed van eon betrekkelijk jong schrift op do uitspraak dos 

volks moeijelijkcr aan te nemen. En voor dcu invloed, dien 

do hoer v. D. er aan toeschrijft, kan ik niet eens oeno na

tuurlijke aanleiding vinden. 

Op biz. 7G, 402 van 't Antw. ontmoet ik weder eon per

soneel feit, en wol een , dat blijkbaar zoor zwaar bij den heer 

v. D. gewogen beeft. Het betreft do plaats , door Marsden 

aan do letters „ 3 £ i_J cJ ^ m 't Arb. - Mal. alphabot 

toogewezen, het afkeurend oordcel daarover van don hoor,v. D. 

en mijne tegenspraak. Zoo er iets in mijne Opm. is , waar

van ik mij voorstellen kan , dat het den heer v. D. wat hard 

in de ooron geklonken heeft, dan is het de hier bedoelde 

plaats ; en toch kan ik do regtmatighcid van zijne klagt niet 

erkennen, en verwondert het mij , dat hij dio zoo luid heeft 

aangeheven. Bemerkte hij dan niet, dat de toon, dio hem 

in mijne tegenspraak zoo onaangenaam aandeed, slechts een 

zwakke terugslag was van dien, waarop hij zich over Mars

den had uitgelaten? Of acht hij do bescheidenheid en bil

lijkheid , die hij teregt ondor de kenmerken van „ oone ware 

„krit iek" rekent, alleen pligt jegens dengcen, dio zich ver

dedigen kan, maar overtollig, wanneer het een' doodo geldt? 

„ Marsden", zeidc Lij (Opm. 25, 559) , „ schijnt zich niet wei

n i g op die verandering te laten voorstaan, die ik echter 

H niet anders dan als onoordeelkundig, eigenmagtig on onnoo-

„ dig kan beschouwen : zij komt mij even ongerijmd voor als 

„ eeno wijziging van ons nederduitsch alphabet, door bv. do 

„p achter do b, do v achter de ƒ , do t achter de d to la-

„ ton volgen". Ik bozit het Woordenboek on do Spraakkunst 

van Marsden slechts in do vertaling van Elout , maar vind 

daarin althans niets anders dan do cenvoudiro vermoldin» en 

opheldering van do bedoelde verandering, zonder den ttaauw-

sten schyn, van er zich op to laten voorstaan. Had do 
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heer v. D. voor die beschuldiging geen' anderen grond, dan 

daar te vinden is, dan kan men mot juist hetzelfde regt van 

hem zeggen, dat hij zich niet weinig schijnt te laten voor

staan op de invoering van de anlca mala of op elke andere 

door hem uitgedachte inrigting. Voor 't overige geeft de heer 

v. D. van zijn afkeurend oordeel geene andere opheldering, 

dan in de aangehaalde vergelijking met ons alphabet geleden 

is. Ik wil niet zeggen, dat dit voor een' verstandig lezer 

niet genoegzaam was, om zijne bedoeling te gissen ; maar was dit 

niet minstens even zeer het geval met hetgeen ik (Opm. 3 1 , 

317) er tegen aanvoerde ? Buitendien , ik herinnerde de redenen , 

dooi: Marsden zelf voor zijne schikking bijgebragt ; de heer v. 

D., wien die redenen niet onbekend konden zijn, had , zonder 

ze te wederleggen, eenvoudig gezegd, dat hij die schikking 

als „onoordeelkundig, eigenmagtig, onnoodïg en ongerijmd" 

beschouwde, maar niettemin, dewijl zij nu eenmaal „ bij ons 

„het burgerregt verkregen heeft," dezelfde schikking volgen zou, 

om de „ oneindige moeijelijkhoden" te ontgaan , dio een „ to-

„rugkeeron tot het oorspronkelijke" veroorzaken zou. Kon ik 

mij nu jegens den heer v. D. vcrpligt achten, om mijne in

stemming met eene handelwijs, waarvan Marsden reeds reken

schap gaf, en welke hij zelf verklaarde te zullen volgen, op 

nieuw met uitvoerige redenen te omkleeden ? Ook ze^t de 

heer v. D. zelf in zijn Antw., „ zeer goed bekend te zijn met 

„he t onderscheid tusschon ons alphabet en 't M a l . - A r b . , op 

„ grond waarvan ik gezegd had , dat zijne vergelijking te eenen 

„male valsch was". Ik heb niet gezegd, dat zij dit w a s " , 

maar dat „ ik voor mij ze zoo v o n d" ; wat uit het oogpunt dei-

bescheidenheid nog al verschil maakt. Dit echter daargelaten , 

indien de heer v. D. de roden van die meening zoo goed be

grepen heeft, gelijk zij inderdaad, naar ik meende, een ieder 

in de oogen moest springen, dan behoefde hij zich allhans 

niet te beklagen over het gemis van opheldering. Ten over

vloede voeg ik or evenwel nog dit bij. Of het werkelijk 

zonder cenig voorbehoud o n g e r ij m d zou mogen heeten , wan-
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neer iemand eene verschikking in ons alphabet wilde beproe

ven, doet hier minder ter zake. De vraag is slechts, of 

datgene, wat de heer v. D. ondersteld kan worden, daarin 

ongerijmd te hebben gevonden, evenzeer aanwezig is in de 

verandering, door Marsden in t' Mal. alphabot ingevoerd. 

En waarin zal dan dat ongerijmde moeten gezocht wor

den? Waarschijnlijk in 't o n o o r d e e l k u n d i g e , e i g e n -

ma g t i g e en o n n o o d i g e , dat vooraf genoemd is , en 

vooral ook in do practische o n d o e l m a t i g h e i d van de af

wijking van een oud en algemeen gebruik. Uit dit laatste oog

punt zou voorzeker elke belangrijke wijziging in do volgorde 

van ons alphabet, al ware zij overigens op zich zelve no"- zoo 

oordeelkundig, aan ernstige bezwaren onderhevig zijn, waar

tegen, althans om zulk oene wijziging aigemeenen ingang te 

doen verdienen en verwerven , al zeer aanmerkelijke voordeelen 

zoudon moeten overstaan. Dat bezwaren van dion aard voor

al bij den heer v. D. niet ligt wegen, laat zich nagaan uit de 

omstandigheid, dat hij , hoezeer ook ingenomen tegen de ver

andering van Marsden in 't Mal. alphabet, zich evenwel, ge

lijk wij zagen, door ontzag voor een „verkregen burgerregt" 

en door vrees voor „ oneindige moeijelijkheden" gedrongen vond, 

de schikking van Marsden te volgen. Ik zou niet gaarne de 

kracht van die beweegredenen in zijn oog vernietigen ; maar 

hij zal ook van zelf wel inzien, dat èn dat burgerregt , uit 

een tamelijk beperkt gebruik van nog geen vijftig jaren voort

gesproten, èn die oneindige moeijelijkheden geheel in 't niet 

verzinken bij 't burgerregt van ons alphabet, en bij de moei

jelijkheden, die aan eene verschikking daarvan zouden verbon

den zijn. Zoo dus de eerste genoegzaam waron , om den heer 

v. D. te nopen tot het volgen van de zoo sterk veroordeelde 

schikking van Marsden, is het te begrijpen, dat het denk

beeld van eene verandering in do volgorde van ons alphabet, 

al waren er nog zulke goede redenen voor, in zijn oog eene 

volstrekte ongerijmdheid is. Evenzoo ongerijmd nu noemt hij 

de wijziging van Marsden in 't Arb.-Mal. aiphabet. Maar 
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wat is dan oigenlijk dat Ari).-Mal. of Mal.-Arb. alphabet, waar

van Marsden de volgorde zou v e r a n d e r d liobbou? Strikt ge

nomen, bestaat er m. i. of bestond er althans , voordat Ear . taai

beoefenaars e rz ieh moe inlieten, slechts een A r a b i s c h al

phabet, en cciiigo ten behoeve van 't Maleisch daaraan toege

voegde letters. Die nieuwe letters, uit de naastbijkomendo Arb. 

letters door bloote toevoeging van diakritische punten gevormd , 

worden, zegt men, door do Maloijers achter de overige, echt 

Arb., letters gerangschikt: eöne rangschikking, die waarschijn

lijk nergens anders in bestaat, dan dat bij 't onderwijs in le

zen en schrijven eerst het Arb. alphabet zelf, en dan de niet 

daarin bclioorcndo Mal.-Arb. letters worden opgenoemd, zoo 

als b. v. in do spraakkunst van Werndly hot geval is. Al

thans blijkt niet, dat die volgorde, behalve welligt in eenigo 

oude Europcsche woordenboeken (f), ooit eenigo verdere toe

passing gevonden heeft, waardoor z'y' geacht zou kunnen wor

den, voor een vorecnigd en aldus gerangschikt Arb.-Mal. al

phabet oen zeker regt van bestaan te hebbon verworven. Mog-

teu er ook al ccn.ige inlandscho alphabetische woordenlijsten 

(f) In de Inleiding van Marsden'« Spraakkunst (Elout, blz. LXXII, 
vlgg.), gelijk mede in de Mal. boekzaal in 't slot van de Spraakkunst van 
Werndly (blz. 276, vlgg.), en in de Hollander's Mal. taal-en letterkunde, 
deel I I , hoofdstuk VIII , vindt men beredeneerde opgaven omtrent vroe
gere Europesclie woordenboeken van de Mal. taal, waarvan evenwel de 
meeste geheel in Bur. karakter schijnen gedrukt te zijn geweest. Van en-
tele wordt uitdrukkelijk vermeld, dat zij het Mal. in Eur. en Arb. lel Iers 
hebben, maar de Eur. vooraan, en dus ook de volgorde naar liet Eur. al
phabet gerangschikt. liet Woordenboek van Leidekker, dat evenwel tij
dens de verschijning van dat van Marsden nog slechts in handschrift be
stond, en hem ook niet bekend schijnt te zijn geweest, is het eenigo, waarvan 
bepaaldelijk blijkt, dat het Mal. naar do volgorde van 't, Arb. alphabet 
(waarschijnlijk met de additionele letters achteraanP) gerangschikt was. 
Zonder daaruit te willen afleiden, dat dit in geen ander woordenboek het 
geval was, meen ik evenwel te mogen aannemen, dal ook bij de Eur. be
oefenaars van de Mal. taal ten aanzien vau de plaatsing der bedoelde lei

en antecedent van zoodanig gcwigl bestond, dal Marsden er zich 
door gebonden had moeien achten. 
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in handschrift zijn aan te wijzen (zoo als er ook in 't Jav, 

bestaan), men zal toch bezwaarlijk kunnen vergen, dat de in-

rigting van zulke obscure geschriften door den Europeschcn 

uitgever van een Mal. woordenboek onvoorwaardelijk gevolgd 

worde. Ik meen dan ook niet te veel gezegd te hebben, toon 

ik do gewoonte van de Maleijers, om hunne additionele letters 

achter al de overige op te noemen, aangenomen al , dat het 

werkelijk een algemeen gebruik bij hen is , cene „ hoogst on-

„ beduidende omstandigheid" noemde, waaraan Marsden zich in 

't minst niet behoefde te storen, wanneer hij cene andere plaat

sing van die letters verkieslijk achtte. E r zijn op hot ge

bied (1er Oosterschc taalkunde vrij wat eerbiedwaardiger her

komsten, waardoor geen Eur. linguïst zich van doelmatige ver

anderingen laat terughouden. En wat de beweerde o n o o r-

d e e l k u n d i g h e i d van die van Marsden betreft, kan bij do 

nog niet wedersprokono gronden, die hij zelf voor zijne voor

keur aanvoert, nog de opmerking gevoegd worden, dat ook 

i n ' t Arb. alphabet zelf alle letters, die slechts door diakritische 

punten onderling onderscheiden zijn, onmiddelijk op elkander 

volgen, en dus, wanneer men eenmaal een Arb.-Mal. alpha

bet wil aannemen, de additionele letters zeker gcenc meer rrC-

paste plaats konden vinden dan nevens de verwante Arabische. 

Of die plaatsing ook conigo mocijelijkbeid veroorzaakt heeft, 

is mij niet bekend. Zoo j a , dan strekt toch hot besluit van 

den beer v. D. reeds ten bewijze, hoe spoedig en volkomen 

die mocijelijkhoden overwonnen zijn. Ik geloof dan ook niet, 

dat hot nog noodig zal zijn, do geschiedenis van ons alphabet 

en van zijne veelvuldige toepassingen tegenover die van 't Mal. 

alphabet in herinnering te brengen, om het ongegronde van 

de vergelijking van don heer v. D. nader aan te fooncn, of 

het gevoelen, in mijne Opm. daarover uitgebra«-t, te regt-

vaardigon. 

Daarentegen moet ik ten volle instemmen mot de aanmer

king, door den lieer v. D. in de noot op biz. 7G, 402, van 

zijn Antw. gemaakt, betreffende oone onregelmatigheid in do 
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u i t v o e r i n g van 't beginsel, door Marsden voor de rang

schikking van 't Mal. alphabet aangenomen. De letter ^ na

melijk, die volgens de uitdrukkelijk verklaarde bedoeling van 

Marsden onmiddelijk na de ^ had moeten plaats nemen, is 

niettemin zoowel in de terstond op die verklaring volgende 

tafel van 't alphabet als in 't "Woordenboek, en diensvolgens 

in alle sedert verschenen werken over ' t Mal., achteraan ' t 

alphabet blijven staan. Of dit laatste aan een bloot verzuim 

is toe te schrijven, dan of wellïgt de omstandigheid, dat de 

£1 in klank en vorm aan ^ on ^y beide verwant is, Mars

den in de bepaling van hare plaats heeft doen wankelen, in 

ieder geval bestaat hier tusschen zijne verklaring en zijne 

handeling eene blijkbare tegenstrijdigheid, die evenwel in ' t 

Ontw. van den heer v. D. niet was aangeroerd , en naar allen 

schijn ook niet begrepen in de afkeuring, die mijne tegen

spraak uitlokte. Hoe ' t zij, als de heer v. D. met mij eens 

is , dat de letter ^ eigenaardiger als eene wijziging van de ^ 

dan van de ^ te beschouwen is , wenschte ik, dat hij zich 

door geene ijdele vrees voor denkbeeldige of onbeduidende 

moeijelijkheden, veelmin door ontzag voor een slecht ge

grond regt, liet terughouden, om de door hom het eerst 

aangewezene leemte wesr te nemen, en zou hem dan, voor 

zooveel mij aangaat, gaarne een billijk aandeel toekennen 

in do verdienste, die ik voor zijn' voorganger trachtte te 

handhaven. 

Ik kom nu tot hot onderwerp, dat in ' t Antw. van don 

heer v. D. de laatste, maar niet geringste plaats bekleedt. 

Het betreft de beicekenis on ' t gebruik van de m e d d a , en 

bowecgt zich dus grootcndoels op hot gebied van de Arb. 

spraakkunst. Gaarne zou ik de beoordeeling van alles, wat 

op dit gebied betrekking hooft, aan moer bevoogde handen 

hebben overgelaten; maar in de onzekerheid, of dezulke zich 

daartoe zouden vcrledigen, meende ik mijne bedenkingen be

trekkelijk eonigo punten van Arb. orthographie, die bij I io-

binson on don heer v. D. ter sprake kwamen, niet te moeten 
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teiog houden, en vind ook thans, na de hoftige tegenspraak 

van den lieer v. D., nog geene reden, om mij dat waagstuk 

te beklagen. Had ik werkelijk, zoo als hij meent (Antw. 

79, 405), „alleen op grond van het voorkomende in do zeer 

„ beknopte grammatica van Roorda de stellingen van Robinson 

„bestreden", dan zie ik nog niet regt, welke „ ligt vaardigheid" 

er zou gelegen zijn in de opmerking, dat de ecnigc gramma

tica, die ik raadplegen kon, in tegenspraak was met de voor-

stolling van Robinson. Maar buitendien is 't niet geheel juist , 

dat mijne bedenkingen alleen gegrond waren op het voorko

mende in die grammatica. Wol was deze de cenige, die ik 

over de punten van geschil raadplegen en aanhalen kon; maar, 

zoo als ik reeds eenmaal waagde te laten doorschemeren (Opm. 

32, 318, r. 14—18), kende ik daarom hot Arb. toch niet a l 

l e e n uit dio grammatica of uit hot Woordenboek van Frey

tag. Die kennis, hoezoor te beperkt en gebrekkig om er-

mij tegenover anderen op te verlaten, was evenwel voldoen

de, om de eerste aanleiding te geven tot de vermoedens, die 

ik vervolgens in do aangehaalde bronnen bevestigd vond. 

Bij die aanhaling zou ik nogfans volgons den heer v. D. door 

verkeerde opvatting hebbon misgetast. Wij zullen zien, wat 

hiervan is. Waar ik tot andere inzigten gebragt ben, wil 

ik dit gaarne erkennen, maar zou het zeker met meer gei 

noegen doen, als men niet aan do geheele gedachlenwisseling 

«ene valsche rigting gegeven had, door van elke queslie ecu 

imnt van eer te maken, en elke vermeende foil, hoezeoi 

'eelal slechts in eigen misvaüing beslaande, ten breedste ui! 

te meten. Ik zal evenwol trachten, mij door den hartstog-

teïijken toon, dio vooral dit laatsfe gedeelte van 't Antw. 

beheerscht, niet te laten storen in de kalme beschouwing van 

do aangevoerde gronden. 

Ik begin al dadelijk met te erkennen, dat do definitie van 

hoeroef madd, door Robinson gegeven, strikt genomen, de 

lelijkheid overliet, dat die b e n a m i n g , zoo als zij door 

gebezigd Wcrd._, jaigt blijft, al bepaalde ouk het rigtig 

v 

hem 

6 



82 

g e b r u i k van de medda zich tot hetgeen daarvan in do gram 

jnatica van Eoorda geleerd wordt; en dat inderdaad die be 

naming in den door Robinson aangegeven' zin van v e r l e n 

g i n g s l e t t e r s voor ) j ,_s< volkomen geregtvaardigd wordt, 

door hetgeen de lieer v. D. uit Do Sacy aanhaalt. Ik kan 

daarom evenwel den heer v. D. nog geenszins gelijk geven 

in de wijze, waarop do gchcele zaak door hem beoordeeld 

wordt , wanneer hij o.a. zegt (90, 41G), dat ik „Robinson 

„ een groot onregt heb gedaan", door het te doen voorkomen , 

alsof hij het gebruik van de medda op de ) j ^ als vcr-

lcn<niigsletters verpligtend had gesteld, en of die letters eerst 

daardoor hoorocf madd zoudon worden. Wat het eerste be

treft, heeft de meening van den heer v. D., zoover ik zie, 

f een' anderen grond dan eene misvatting, die later ter sprake 

zal komen. Hoe zou ik ook hebben k u n n e n onderstellen, dat 

Robinson de medda in de bedoelde gevallen onmisbaar achtte, 

daar hij zelf ze daarin nooit of bijna nooit gebruikt? En 

dat ik do benaming hoeroef madd heb opgevat in den zin van 

ge m a d d o o r d e l e t t e r (Antw. 81, 407), is slechts in zoo

ver waar , als ik er onder verstond letters, die do medda 

b e h o o r e n of o n d e r s t e l d w o r d e n t e d r a g e n , of (zoo 

als ik later zeide) k u n n e n d r a g e n , maar niet juist die 

ze werkelijk dragen, zoodat zij eerst door de plaatsing van 

do medda hocrocf madd zouden worden. Daar intusschon 

volfens Robinson do ) ^ ^ als vcrlcngingsleltcrs a l t i j d in 

't bedoelde geval verkeeren, van de medda te kunnen dra

gen, lag het althans niet in do bedoeling van zijne definitie, 

om het gebruik van do benaming boeroef madd voider uit te 

.strekken dan tot de letters, die het toeken medda kunnen 

dragen, en kwam het mij niet im de gedachte, om opzettelijk 

na ie gaan, of die onderscheiding mogelijk was. Ook wat 

ik bij Freytag aantrof, kon mij bezwaarlijk op die gedachte 

brengen. Ik haalde daaruit aan de verklaring van (_V* en 

' ' j i ' . i 

ÜiX< door „ teckeu, dat aanduidt, dat de dij' lang is", „ helgeen . 
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ïxiJe ik (Opm. v. D. 32, 318) „ wol niet veel licht geeft over de 

„gevallen, waarin do modda gebruikt wordt, maar althans 

„ mede dat gebruik tot do ) beperkt". Zeer ten onregtc 

maakt de Leer v. D. (t, a. p.) daaruit op, dat ik aan 't woord 
ui 

i-Vo geene andere dan do hier aangehaalde beteekenis toekende, 

ik zou dan bepaald blind moeten zijn; want bij A.« on '£&* 

beide staat die beteekenis als de l a a t s t e , en wel bij <X« 

eerst na verscheidene andere. Evenmin was 't mij verbor-

gen, dat S«>, als n. a. van ó^, eigenlijk en in de eerste 

plaats u i t b r e i d i n g , v e r l e n g i n g betcekent. Dock, zoo 

dit eene zeer natuurlijke verklaring geeft van den naam van 

bet teekeu medda, volgt er evenwel nog in 't geheel niet uit , 

dat die naam in spraakkunstigon zin op alle verlenging van 

vokalen toepasselijk, on de benaming hoeroef oe'Imadd (Mal. 

hoeroef madd) voor alle verlengingsletters door het spraakge

bruik gewettigd is. Integendeel kon bet stilzwijgen hierom

trent, in verband met de verklaring van do spraakkunsti-o 

beteekenis van madd en medda beide als „toeken, dat aan

d u i d t dat do elif lang is", niet anders dan mij in de mce-

ning bevestigen, dat de benaming hoeroef madd, hoe gepast 

dan ook uit een zuiver etymologisch oogpunt, evenwel niet 

zonder inbreuk op de aangenomene terminologie van do Arb. 

spraakkunst op de verlengingslottors } en ^ kon worden toe

gepast.— Docli nu do twee andere plaatsen van Frey tan-, i. 

v. v. i—i.s>. en ,j5l, waar ^ A ! verklaard wordt door , zacht" 

I d J of ^M u J ^ » . door „ de letters ) 3 <j», on u J . r ^ 

^Jkillj A J ) door „ do letters ! j ^ wanneer zij door cenc 

„vokaal worden voorafgegaan, dewijl zij alsdan die vokaal 

„verlengen on zacht worden uitgesproken". Deze verklarin

gen werden door mij aangehaald (Opm. 31,320), niet tor op

heldering van de beteekenis van hoeroef oe 'Imadd, waarmede 

ik toen afgedaan had, maar met betrekkin- tot de benaming 
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hoeroefoe 'Hain, door den hoor v. D. gebezigd voor de twee

klanken au en ai, of liever, zoo als nu blijkt, voor de j en 

,_5> iii die tweeklanken. Wat overigens den zin van de laatst 

aangehaalde verklaring van Freytag betrof, zoo scheen, zeidc 

ik „hoeroefoe 'llain hier ton naaste bij synoniem to zijn met 

hoeroefoe 'Imadd"; waarmede ik niets anders bedoelde dan 

dit , dat liet beiden namen zijn van e'o'ne en dezelfde zaak 

(do letters _. en ,_?), «it verschillende oogpunten (van vokaal-

verlenging en zachte uitspraak) beschouwd: dus juist hetzelf

de , wat de heer v. D. (Antw. 81, .'310) uit de woorden van 

Freytag verstaan heeft, Wil men dit nu geene synonymie 

noemen, 't is mij wel; maar wat meende de heer v. D. dan, 

£&t ik met „ tea naaste bij synoniem" bedoeld had, om er 

aanleiding in te vinden tot zijne geheel overtollige tereglwij-

glnjr? Bij do vermelde opvatting van de uitdrukking <S*j=>-

OJl, 1*11 als zonder onderscheid op I , ,_? betrekking heb-
&•• ' . . . . . . 

bende, voegde ik evenwel, bij wijs van gissing, nog eene 

andere: of welligt is hoeroefoe'Imadd meer bepaaldelijk op 

de ), hoeroefoe 'llain op de ; en (_$• toepasselijk". Hoe die 

mogelijkheid mij in de gedachte kwam? Mij dunkt , vrij 

natuurlijk, daar het mij eensdeels, met het oog op de boven 

besprokene verklaring van ^ vreemd moest voorkomen, hier 

en (_ç hoeroefoe'imadd genoemd te zien, en ten andere hoe-

•"'Llaia volgens den heer v. D. bepaaldelijk op do tweeklan

ken au eu ai betrekking luid. Ik geloof, dat dit alleszins 

voldoende was, om mijne gissing als zoodanig te regtvaardi-

gen, en ik zie ook nu nog niet , dat zij geheel ongegrond was. 

Wel zegt De Saey (T. 1, no. 58, bij den heer v. 1). 83,409): 

„les lettres ) . (jr1 so nomment ^ . ) t—Jjj*- lettres douces, 

„<!*!) I - J J . » . lettres de production, etc.", maar elders (no. 105, 

v . U . 107,433) waar van 't gebruik van j en ,_$• tot vorming 

van tweeklanken gesproken woidt: „quelques grammairiens 

„appliquent spécialomout, dans ce cas-là, aux lettres j et ,_f 

,.. formant avec le qui Ici précèdent, une diphtongue, 
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c. 

„Ta denomination do lettre douce .*]}) I__S.Ä-". ZOO das bei

de benamingen, hoeroe foe 'Imadd en hoeroefóe 'Hain, op alia 

drie de verlengïngsletters toepasselijk zijn, wordt evenwel de 

laatste benaming meer bepaaldelijk gebezigd voor de . en , 0 

in tweeklanken. 

Van de wijze, waarop die benamingen door den beer v. D. 

zelf in zijn Schema (Ontw. 12, 51G) gebezigd zijn, geeft hij 

in zijn Antw. (106, 432, vlgg.) cene opheldering, die ik gaar

ne als volkomen bevredigend aanneem, maar die —ik moet bet 

in gemoede verklaren—ook voor mij niet overtollig was. 't 

Is dan toch ook wat veel gevergd, om to willen, dat men 

uit do uitdrukking, 

i _ f 

(5) 
hoeroej'oe 'Imadd enz., zon

der eenïge toelichting, van zelf bogrijpo, dat de benaming 

hoeroefóe -Imadd slechts op de in die gevallen voorkomende 

letters I _j l_s<, en niet op de combinaties )— LS— i n haar 

geheel betrekking heeft; te meer, daar het de eenïge plaats 

m 't Ontw. is , waar die benaming voorkomt. Voor 't ovemVo 

wordt het gebruik van do benaming hoeroefóe *ttàin, in denz in 

door den heer v. D. bedoeld, ten volle geregtvffardigd door de 

laatst aangehaalde plaats van Do Sacy. Ik heb dan ook de 

juistheid van dat gebruik niet ontkend, maar alleen gezegd 

[Opm, 34, 320), dat ik er in Freytag geen' grond voor vinden 

ken, doch dat „hieromtrent welligt bij De Sacy liefere ia-

» lichting zou te vinden zijn." 

'J'en aanzien van 't gebruik van de medda erkent do heer 

v. D. (80, 4(10), dat Eobinsoa gedwaald heeft, door hot (al

tijd facultatief) te ver uit te strekken, 'doch tracht die dwa

ling te verklaren en te verontschuldigen (89, 415), Hierop 

behoef ik niet te antwoorden, daar ik Robinson niet van eeno 

onvergeeflijke font beschuldigd, maar eenvoudig de juistheid 

van zijne leer betwijfeld heb. Ook op het tweeledig antwoord 

«•oor den heer v. D. (02, 418) gegeven op mijne vraag (Opm! 
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Rob, C, 42), waarom Robinson ^y.**«, schrijft mot eene mod

ela op do tweede, en niet op de eerste . , heb ik niets an

ders te zeggen, dan dat ik beido uitleggingen van don beer 

v. D. mogelijk acht, doch dat , als de laatste de ware is , die 

opheldering m. i. bij Robinson zelf niet ontbreken mögt. 

Zoo de heer v. D. mij overigens op dit punt (het gebruik 

van de medda) in de hoofdzaak gelijk geeft, op de bijzonder

heden van mijne voorstelling, zoowel in do eerste als in de 

laatste Opm., vindt hij niet weinig aan te merkon, en tracht 

ook hier aan te toonen, dat de bronnen, ja de woorden zelve, 

die ik aanhaalde, mij beter hadden moeten onderrigton. Na 

de betrekkelijke plaats uit do grammatica van Roorda (§ 32—o) 

te hebbon afgeschreven en vertaald, doet hij opmerken (Antw. 

87—g, 413—1), dat hier over den vcrmocdolijken oorsprong-

van do medda meer gezegd wordt dan in 't uitgebreider werk 

van De Sacy, doch de eerste minder volledig is in de be

schrijving van do gevallen, waarin dat tecken gebruikt wordt. 

Wat de heer v. D. daarover uit De Sacy mededeelt, regt-

vaardigt dan ook ten volle de voorwaardelijke wijze, waarop 

ik de voorschriften van Roorda aanhaalde, en de onderstelling 

(Opm. Rob. 5 ,41) , dat „het zou kunnen zijn, dat er in 't ge

b r u i k van den mad verscheidenheden on afwijkingen bc-

n Staan, die in do aangehaalde, zeer beknopte, grammatica 

„ gcenc plaats konden vinden". Volgens die grammatica, 

zeidc ik (Opm. v. D. 31, 317), „wordt de medda als vcrlen-

"•incfstocken (indien men het zoo noemen kan) alleen gehe-

„ zigd boven de ) , en wel alleen ter vervanging vau een' 

„tweeden alif (hetzij consonant of vokaal), die anders nevens 

„den eersten zou moeten staan, bv. in ^ J voor ^ H üma-

„na, en in )«..*ü' voor )».,<) [Ji taamarôë; zoodat bv. ^ 1 » 

„nie t , zoo als Robinson beweert , chalik, maar chaülik (of 

ncJiäälik, zoo als .A.«L> voor jX«i u jüairiïr) zou moeten luiden". 

In dezen volzin heb ik getracht, het onderscheid tusschon 
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kort en zakelijk te doen uitkomen. Van daar, dat sommige 

punten, die in eene volledige beschrijving van 't gebruik der 

medda voorzeker breeder hadden moeten worden uiteengezet 

hier slechts met een enkel woord, echter, zoo ik meende, 

verstaanbaar, zijn aangeduid. De heftigheid, waarmede do 

drie parenthesen, in dien volzin voorkomende, door den heer 

v. D. een voor een worden aangevallen (93, 419, vlgg.), zou 

dan ook m. i. geheel misplaatst zijn, al waren de bedenkingen, 

die hij er tegen inbrengt, voor gcencrlei tegenspraak vatbaar. 

Doch laat ons zien. 

Wat de eerste parenthese betreft, vraagt do hoer v. D. 

de reden van mijn' twijfel, of men do medda wel v e r-

1 e n g i n g s t e e k e n noemen kan , en onderstelt, dat die twijfel 

„ zamenhangt met de eenzijdige opvatting van de natuur der 

,, madd, in de gramm. van Roorda door mij opgedaan." Die 

onderstelling is in zoover volkomen ju is t , als ik natuurlijk 

de gepastheid der benaming niet beter beoordeelen kon, dan 

naar hetgeen mij van den aard van het teeken bekend was. 

Hoe naamver dus mijn twijfel daarmede zamenhing, zooveel te 

boter was hij goregtvaardigd. Inderdaad, wanneer men met 

Roorda aanneemt, dat de medda in den regel alleen boven 

do t gebezigd wordt , en eigenlijk niets anders is dan een 

tweede alif, die boven, in plaats van nevens, den eersten 

staat , dan moge het zijn, dat zij , de u i t w e r k i n g heeft, 

om in die gevallen eene lange vokaal als zoodanig te doen 

kennen, en moge hierin de verklaring to vinden zijn van het 

begrip van v e r l e n g i n g , dat de Arb. naam bevat , maar 

wordt het daardoor nog niet tot een eigenlijk gezegd v e r-

l e n g i n g s t o e k e n . Bovendien was do bedoelde parenthese 

niet zoozeer tegen anderen gcrigt, als wel een voorbehoud 

voor mij zelf bij 't bezigen van eene uitdrukking, die ik <re-

makshalve aannam of overnam —di t staat mij op 't oogen-

blik niet bepaald vóór den geest—, maar die misschien met 

eenig regt als min juist kon beschouwd worden, 
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In do tweede parenthese „ (betzij consonant of vokaal}' 

is liet don heer v. D. niet duidelijk, wat ik onder de vokaal 

) versta; „ t e minder, daar ik (bh. 23, 309, r. 11 v. b.) aan 

„de t alle vokaaluatuur ontzeg, en haar beschouw als een« 

„bijzondere consonant, vertegenwoordigende do HÏtademing of 

„uitstooting van de lucht, waarmede de uitspraak onzer vo-

„ kalen vergezeld gaat." Deze voorstelling was natuurlijk 

alleen toepasselijk op de ) consonant, zoo als ik ze op de 

aangehaalde plaats uitdrukkelijk noemde, even als in den 

slotzin van die alinea (Opm. 24, 310): „de ) consonant heeft 

„ evenmin de waarde van a, als u_> die van ba, hi of boe"; 

en zulks in onderscheiding van de „ ) op liet einde van eene 

„syllabe, waarin de «-klank voorafgaat, en waarin zij een-

„ voudig de kracht heeft, van dien klank te verlengen". Dit 

laatste is, wat ik hier kortheidshalve » vokaal noemde, i n d e n -

zelfden zin, waarin Koorda van haar zegt, dat zij „ do lange 

„vokaal a aanduidt" (zie boven, blz. 56). Ik beken, dat 

de volkomene juistheid dor uitdrukking, zelfs indien beperk

ten zin, mij niet onbetwistbaar voorkomt; maar als onder

scheidende b e n a m i n g meende ik baar, na al het vooraf ove» 

don waren aard van de ) gezegde, veilig te kunnen gebrui

ken,— Ten andere heeft de heer v. D. bij Koorda vergeefs 

gezocht naar den grond van 't geen in mijne parenthese be

weerd wordt. „Roorda spreekt wel van cene letter ) , maar 

„met geene syllabe van een volaal (, die door de madd ver-

„vangen wordt; ook heeft bij er niet kunnen vin-

uden, dat. do madd dient ter vervanging van cene t conso-

•„naiif', maar onderstelt, dat ik hiermede het oog had op de 

- 'C 4 C 

schrijfwijze ^ . J voor ..«l 1 = ,,-J 1. Die onderstelling moet 

ik afwijzen; ik beschouw met den beer v. D. de medda in 

dit geval als plaatsvervanger van de ) verlengingslettel' of 

vokaal. Maai' ik voor mij vind in de aangehaalde plaats van 

Roorda, volgens de vertaling van den heer v, D. zelf, zeer 

duidelijk gezegd; ij) § 32, dat in *U>- de hamza staat in de 
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plaats van de ) c o n s o n a n t , en dat d e z e t in de gedaante 

van medda boven de voorafgaande ) is overgeplaatst; en in 

§ 33, dat de medda in I>}-* U' ^,«T enz. do ) vervangt, w «aar-

d o o r anders do l a n g e v o k a a l à z o n be t e e k e n d zijn. 

Diezelfde twee gevallen nu, in deze twee paragrafen beschre

ven, zijn, in dezelfde volgorde, vertegenwoordigd door mijne 

parenthese „hetzij consonant of vokaal". En mogen nu ook 

die benamingen ) c o n s o n a n t en ) v o k a a l tot aanduiding 

van de twee gevallen, waarin do letter ! voorkomt, op zich 

zelve niet onberispelijk zijn, ik zie evenwel niet, dat zij, in-

dit verband, eenigen redelijken twijfel omtrent mijne bedoe

ling overlieten, noch ook dat op do juistheid van 't geen ik 

bedoelde, iets hoegenaamd was aan te merken. Hoe nier* 

althans, met de plaats van Roorda vóór zich, verklaren kan , 

die plaats „gelezen, herlezen on nog eens gelezen te hebben, 

„zonder er in te kunnen vinden, wat ik beweerde", zonder 

zelfs mijne ware bedoeling te g i s s e n , dat gaat mijn begrip 

te boven! Ik moet er evenwel bijvoegen, dat de goede 

trouw van den heer v. D. hierin boven bedenking verheven 

is , niet alleen door het voluit overnemen, in Lat i jnen Holl. 

van de plaats van Roorda, maar ook door de erkentenis, 

waarmede hij eindigt (90,-122), dat mijn beweren, ofschoon 

door Roorda niet geregt vaardige!, evenwel steun vindt bij Do 

Socy, waar deze zegt: „en general, le medda est employe 

„pour indiquer l ' a b s e n c e d ' u n c 1 i f l i a m z c ou do p r o 

l o n g a t i o n , radical ou accidentel". De lieer v. D. voegt 

hierbij, dat hij „den ondcrwcrpolijken regel (voor) juister en 

„ scherper onderscheiden houdt bij Roorda dan bij De Sacy". 

M. i. komt hot een volmaakt op hetzelfde neder als het ander en 

ik zie niet, dat liet een meer dan het ander voor of tecen 

mijne voorstelling pleit. Zoo dit evenwel in 't oog van den 

beer v. D. het geval was, moet het hom toch opgevallen zijn, 

dat ik, bij Roorda tusschen de regels lozende, daar toevallig 

juist datgene uithaalde, wat nu in ceno andere, voor mij niet 

toegankelijke, bron wordt teruggevonden; en dit had hem 
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wel eonig wantrouwen mogen inboezemen omtrent do juistheid 

van zijne beoordeoling ! 

E n nu de derde parenthese, of liever do gchcclo zinsnede 

betrekkelijk ^ 1 Li-, waarin die parenthese voorkomt. De hoer 

v. D. (97, 423) keurt even als ik de schrijfwijze ^,1Li- voor 

châlih af, maar kan toch niet toegeven, dat men het woord, 

zoo geschreven, noodwendig met drie syllabes zou moeten 

uitspreken, ofschoon men dit „ui t Iïoorda, door het aanwen-

„den van logica, des noods zou kunnen afleiden". Ik voor 

mij zie niet, hoe men er, met of zonder logica — als men 

hieronder iets moer verstaat dan eenvoudig gezond verstand—, 

bij mogelijkheid iets anders uit afleiden kan, wanneer men 

eensdeels in ij.*. IJ een voorbeeld ziet, dat ten aanzien van do 

medda volmaakt aan ^ i Li- beantwoordt, en waarin dat teoken 

de uitwerking heeft, om van ta, zoo als het zonder medda 

luiden zou, tad te maken, en ten andere geen enkel overeen

komstig geval kan aanwijzen, waaruit volgen zou, dat Li-

ook châ zou kunnen luiden. De heer v. D. zegt wel, dat 

>j)j*i> geheel iets anders is dan <_>'U-; maar het onderscheid, 

dat hij aantoont, alleen in de etymologische vorming bestaan

de , kan wel den lezer, die Arb. kent, ondanks cene verkeer

de schrijfwijze de ware uitspraak doen g i s s e n , maar neemt 

niet weg, dat zoodanige schrijfwijze toch eigenlijk cene andere 

uitspraak vertegenwoordigt. Wanneer ik in een Fransch boek 

voor Woerden geschreven vind Woerden, zal dit mij zeker niet 

verhinderen om in twee syllabes, Woerden te lezen, maar ik 

zal dan toch wol, om de onjuistheid van de eerste schrijf

wijze aan te toonon, met volkomen regt mogen zeggen, dat 

hot , volgens de ware beteckenis van het trema opgevat, niet 

anders luiden kan dan in drie syllabes, Wo-er-den. Buiten

dien, of men al ia de bijzondere gevallen van <ji.! Li- en van 

J«P*u, die hier als voorbeelden van Robinson en Roorda wer

den overgenomen, „juist niet zeer ver in 't Arb. behoeft te 
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7, aïjn, om te weten, dat men niet chaälih maar chïilik, niet 

„ tamâroe maar iaumnrüc lezen moet", bewijst no«1 niets voor 

andere gevallen. —Maar wij behoeven, niet eens naar andere 

gevallen te zoeken. Immers )^[ï zelf kan, als de medda 't 

niet uitwijst, uit een grammatisch oogpunt even goed tümardê 

als taümaroê gelezen worden: hot laatste behoort tot den zos-

den vorm van ~*l, het eerste tot den derden vorm van .M , 

ondersteld, dat dit woord inden derden vorm gebruikt wordt, 

wat mij uit Frey tag niet blijkt, maar daarom toch wel mo

gelijk is. Daarentegen blijkt mij uit Frey tag wèl, dat ^ U 

tâsâ, met radikale t, beteekcnt b e l e e d i g c n , m i s h a n d e -

l e n, maar / ^ U' laäsd (als zesde vorm van [M] of /*«!) 

e l k a n d e r t r o o s t e n . Eu zoo zullen er zeker wel meer 

gevallen zijn, waarin do medda ook voor Arabieren niet ge

heel nutteloos i s , al kan ze ook, even goed als zoovele an

dere Arb. schrijftcekens, in don regel dos noods wel gemist 

worden. — Uit De Sacy, Tychsen en Gaspari blijkt volgens 

den heer v. D. zelf evenmin, „dat men ^ S U - schrijven mag", 

wel te verstaan, voor cMlih; want, dat men het voor chaklik 

indien zulk een woord bestond, wèl zou mogen schrijven, zal 

zeker uit die schrijvers even goed blijken als uit Eoorda. 

Echter vindt de heer v. D. ook „bij geen' hunner iets, dat 

„ hem do gevolgtrekking zou kunnen veroorloven, dat do na-

„ tuur der consonant, volgende op eene van de madd voor

z i e n e verlengingsletter, cenigen invloed uitocfene op de voor-

„ afgaande consonant on verlengingsletter als cene of twee syl-

„laben". Ik onderstel, dat onder de „ natuur der consonant" 

hier te verstaan is , of die consonant ceno djezma heeft of 

niet, dowijl in 't eerste geval, volgens de plaats van De Sacy, 

aangehaald op blz. 89, 415, de medda als necessaire {lazim) 

zou te beschouwen zijn, en geenc scheiding van syllabes aan

duiden. . Anders begrijp ik niet, wat wij hier met de natuur 
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Tan de consonant, volgende op de van eeno medda voorziene 

verlengingslettel', d. i. dus hier met de natuur van de J te 

maken hebben. Is het dus werkelijk zoo bedoeld, dan volgt 

toch uit de natuur van die consonant, als zijnde n i e t van 

djezma voorzien, dat de medda hier n i e t necessaire is , en 

dus eeno andere beteckenis hebben moet. En welke betee-

kenis zal dat nu zijn, zoo niet die, welke ik er aan toe

schreef? De heer v. D. blijft hierop het antwoord niet schul

dig, en verwijst naar hetzelfde voorbeeld .x«tj hetwelk ik 

in parenthesi bijbragt voor de lezing chaälik. Voor die pa

renthese „ kan" do heer v. D. (99, 425) dan ook „ geene zachter 

„ uitdrukking vinden dan die van excentrisch'', en hij „ wenschte 

„voor mij van harte , dat hij over dat onderwerp kon hceu-

„ stappen". Die wenseh is inderdaad allerliefst, en ik weet 

hem niet beter te beantwoorden dan met zwijgen ! 

De heer v. D. heeft uit mijne parenthese afgeleid — en ik wil 

niet ontkennen, dat do bewoordingen die opvatting begunstig

den—, dat ik in de dwaling verkeerde, als of .x^o b wierd 

uitgesproken in drie syllabes: jaämir. Do waarheid is , dat 

do uitspraak mij niet met zekerheid bekend was, dat ik die 

in t w e e syllabes, jâmîr, voor de meest waarschijnlijke hield, 

doch dat het niet in mijne bedoeling lag, mij daaromtrent 

bepaaldelijk te verklaren. Misschien had ik mij duidelijker 

en naauwkeurigor uitgedrukt, door in plaats van de bedoelde 

zinsnede te zoggen: „zoodat (jjiU* niet, zoo als Robinsoü 

„beweert , chalih, maar chaälik zou moeten luiden (tenzij het 
c 

„opgevat worde als eene zamentrekking van rù\U» chaälik, 

„ zooals j X « b van -x<! b jâ-amvr)". Toen ik namelijk ge

schreven had, dat QÏi i~~ volgens Eoorda chaälik zou moeten 

luiden, kwam mij de schrijfwijze .x* b v ó ó r den geest, waar

in de medda niet dezelfde uil werking had, om van jâ to ma

k e n / / « , m a a r ; « « , of althans om dit als den oorspvonkclijkon 
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vorm to doen kennen: tusscb.cn deze beide laatste gevallen," 

of de oorspronkelijke a van ^ . J i» do uitspraak behouden 

of vervallen i s , zag ik en zie ik nog geen zoodanig afdoend 

verschil, dat daarvan afhangen zou, of de schrijfwijze y u b 

voor of tegen Robinson gelden moot. Hoo »JU.lt uitgesproken 

wordt, kon ik uit Roorda niet weton; want daarin wordt 

noch di t , noch eenig soortgelijk geval vermeld; en hierom 

zoowol als om hot eonigzins exceptionele van dat geval plaat

ste ik het tusschen haakjes. De door den heer v. ü . aan

gehaalde plaats van Freytag i. v. b was mij mede niet ont

gaan ; maar ik was niet zoo geheel zeker, of de uitdrukking 

dat het woordjo U „ somtijds zamengotrokken wordt (contra-

,,/tüur) met de ), waarmede een volgend woord begint, als 

„in J b voor J ) b , ^ . t b voor ^ A . J b " alleen betrokking had 

op de zamengetrokkene s c h r i j f w i j z e , of ook op de u i t 

s p r a a k , l ie t laatste kwam mij echter, met het oog op de 

schrijfwijze zelve, en vooral op het ontbreken van de hamza, 

die naar analogie van f t». noodig zou zijn, om de tweede a 

van jdüruir te vertegenwoordigen, hot meest waarschijnlijk 

voor; en zeker zou ik mij wel gewacht hebben, om het te

gendeel stilzwijgend als uitgemaakt aan to nemen. Do heer 

v. D. zegt ons nu bepaaldelijk, dat de uitspraak in twee syl

labes Ijâmîr) de ware is. Misschien is hem dit bekend uit 

de plaats van Do Sacy, waar Freytag naar verwijst; maar 

hij zegt dit niet; en zoo hij gcene andere redenen van we

tenschap heeft, dan die hij aanvoert, vind ik zijne beslissende 

uitspraak tamenlijk gewaagd. Nemen wij nu ovenwei eens 

voor uitgemaakt aan, dat .x« IJ in tweo syllabes jâmîr wordt 

uitgesproken; dat , zoo als do heer v. D. zegt, „de zamen-

„ trekking, die Freytag bedoelt, in do taal (?) en niet in 't 

„schrift haren grond hooft, en dus eerst in do uitspraak moet 

„plaats hebben, en vrij algemeen zijn geworden, alvorens zij 

„ook in 't schrift (o voorschijn kwam"; ja nemen wij aan, 

wat zeer wel mogelijk is , dat men nooit anders uitgesproken 

t 

http://tusscb.cn
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heeft dan jâmîr, wat volgt hieruit voor het punt in geschil 

clan nog anders, dan dat, zoo als ik reeds erkende, mijne 

uitdrukking naauwkcurigcr of duidelijker had kunnen zijn? 

In den grond dor zaak blijft mijne redenering dezelfde, zoo 

als ook natuurlijk is, daar deze niet gegrond was op de on

derstelling, dat J U b in drie syllabes werd uitgesproken. Im

mers, hoe het ook worde u i t g e s p r o k e n , in ieder geval 

kan de med da hier (zoo al niet in den zin van Roorda, dun 

tocli iu dien van De Sacy) voorzeker niet anders beschouwd 

worden dan als vervanger van een' tweeden alif, en wel van 

een' alif consonant, die tot cene volgende syllabe behoort; 

of, zoo zij hier, volgons de leer van Robinson, slechts dient, 

om de ) als vcrlengingsloücr te doen kennen, waarom wordt 

dan wel voor jâmîr »JU U, maar, zoo als nu ook uit De Sacy 

on andere grammatici schijnt te blijken, nooit bv. voor kddim 

jnïlü geschreven? Zoo kom ik dus nog altijd tot hetzelfde 

resultaat, dat de medda in ^.SU- goono andere betcekenis 

hebben kan, dan als aanduidende cone scheiding van « in uli 

of in dei, al is het clan ook, dat in dit laatste geval do twee

de a niet uitgesproken wordt. 

Na 't gebruik van de medda, dat ik als het regelmatige 

had loeren beschouwen, in do aangehaalde plaats kortelijk te 

hebben beschreven, trachtte ik (Opm. 32, 31 8) verklaring 

te geven van ecu geval, dat als cene afwijking kon 

beschouwd worden, namelijk de schrijfwijze van * y» zoo als 

sommigen schrijven voor *yu. Dit laatste, meende ik , „kon 
f' f' S' ï> 

'„schijnen voor ^ , en dit voor L, (even als j ! » ^ voor J ) L J ) 

„ t e staan." De heer v. D. merkt daarop aan (100, 42G): 

„als iets nog niet eens den schijn heeft, maar nog slechts kan 

„ schijnen, is dan cene verklaring met zoo iets wel geoor-

„ loofd ? Ik geloof neen".— Ik voor mij geloof ja. Als het 

waar i s , dat jw zonder medda schijnen kan voor LJ te staan,' 
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volgt daaruit nog wol niet mot zekerheid, dat in die mo

gelijkheid van misverstand de ware reden van do schrijfwij

ze met medda gelegen is , veel min dat zij dio noodzakelijk 

zou maken, maar dan mag men, geloof ik , mot volle regt 

zeggen, dat die schijfwijze „ e r zich ligtelijk door verklaren 

„laat ." Evenwel , ook do mogelijkheid van dien schijn wordt 

door don hoor v. D. weersproken, en wel ten eerste omdat 
i' ' f > 
y» en U „geheel denkbeeldige vormen zijn, waarmee geen 

„enkel woord in de geheele Arb. taal iets analoogs heeft". 

Zou men niet meenen, dat de heer v. D. „ de geheele Arb. 

„ taal" in zijn hoofd heeft, om zoo zeker te kunnen zeggen , wat 

or n i e t ia to vinden is? En hoever zal de verlaagde ana

logie .zich wol moeten uitstrekken, om aan te toonen, dat 
2> 2> 

zoo er geen Arb. woord U of _,„ bestaat, zulk een woord 

toch zeor wel zou k u n n e n bestaan ? Is 't voldoende, oen 

ander naamwoord aan te wijzen, dat in den onverbogen vorm 

slechts twee enkele consonanten zonder lange vokaal of twee

klank , en geen spoor van ecne derde consonant vertoont, dan 

heeft men voorbeelden genoeg in do woorden u j vader • Î 
s ' e ' s- i- ' s> ^-

broeder, ^ schoonvader, ^ bloed, ^ iets, ^ hand, li mond, 

Wier ongewone vorm op verschillende wijzen, mot meer of 

minder zekerheid, uitgelegd wordt. Acht men de analoge 
i' £ ' 

van die voorbeelden mot L of y» to zwak, en wil mon er 

ecu, dat even als dit voor de tweedo consonant cone geham-
zcerde letter (> of halfconsonant) heeft, dan wijs ik op ,V 

geeigt, van don wortel ' j , = ^ zien, door Freytag aan Kam. 

ontleend, waaruit men welligt mag afleiden, dat ook uit dca 
2 ' 

wortel *U wol oen vorm y» had kunnen onstaan, daar dit niet 
* s '' ' s° 

meer van ^ verschilt dan fS» van ^ ï Wolkc beiden tot 

de meest gewone vormen van 't u.a. behooren. Trouwens, 
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of y» juist van den wortel 5 L zou kunnen komen, o f w e l , 

naar analogie van J J , van ecu' wortel ^ U of, gelijk J 

van min zekere afkomst zijn, dit doet eigenlijk niets tor zake. 

En mögt dit ook al niet worden toegegeven, ik zou toch in 

't ontbreken van oen volkomen gelijkvormig voorbeeld no" een 

bewijs kunnen zien, dat mijne verklaring niet deugt; daar 

Let toch genoeg bekend i s , dat het schrijfgebruik dikwijls 

onderscheidingen maakt van zeer twijfelachtige noodzakelijk

heid , on in andere gevallen weder wezenlijke dubbelzinnighe

den ongemoeid Iaat. Zoo schrijven wij in 't IIoll. zeeën, 

met een trema tot aanduiding van 't begin van cene nieuwe 

syllabe, ofschoon het toch onmogelijk i s , dat woord op cene 

andere wijze (hetzij ze-ecii, of in dene syllabe zeecn) -(e le

zen, die in onze taal iets analoogs hebben zou; terwijl in 

andere, verwante talen in 't geheel geen teeken tot afschei

ding van syllabes gebruikelijk i s , ook daar niet, waar het 

misschien niet overtollig zou zijn.—Ten tweede, zegt de lieer 
S' 

v. D. , ,, al bestond er ook een woord Lu, dan kan toch, 

„ t en minste volgens den regel, waarop de schrijver hier 

„s teun t , nog niet ^ daarvan gemaakt worden. Uit de pa-
<• <• 

„ ren these „(evenals J Jjw voor J l U ) " blijkt namelijk, welken 

„ regel van T. Roorda hij hier op hot oog heeft gehad ; maar 

„onbegrijpelijkerwijze heeft hij hier weder T. Roorda niet 

„ begrepen." Eigenlijk had ik hier niet zoozeer een' bepaal

den regel van Roorda op het oog, maar eenvoudig het be

kende schrijfgebruik, waarvan ik eeu voorbeeld aanhaalde. 

Al had ik mij dus ten onregtc op dat Schrijfgebruik beroepen, 

zou dit den heer v. D. nog geen regt geven tot de gevolg

trekking, die hij er uitmaakt, dat ik Roorda niet begrepen 

had. Om evenwel die gevolgtrekking te staven, goed hij 

weder den bedoelden regel van Roorda, in § 24 voorkomende, 

voluit in 't Laliju on IIoll. Waarin nu eigenlijk mijne mis

vatting zou beslaan hebben, wordt niet nader aangeduid: 
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maar, zoo ik Let wöl versla, is het juist de lieer v D. , 

die Roorda verkeerd begrepen heeft, Er staat namelijk — 

hierin zijn wij het , geloof ik , eens — d a t _j en ^ de ) con

sonant vervangen in 't midden van een woord, wanneer er on

middellijk eene oe of i voorafgaat of volgt, Waarschijnlijk 

bedoelt de lieer v. D. , dat ik niet gelet zou hebben op de 

bepaling „ in 't midden van een u-oord", die bij hem, gelijk bij 

Roorda, cursief gedrukt is. De uitdrukking „niet begrijpen" 

zou daa wel min juist zijn; maar eene betere uitlegging weet 

ik er niet voor te vinden. Ik moet dus aannemen, dat de 

heer v. D. do I consonant van L beschouwt als staande niet 

i n ' t m i d d e n , maar a a n ' t e i n d e v a n ' t woord , en derhalve 

den lanwin, die gewoonlijk niet uitgesproken wordt , niet 

mederekent. Hij zou zich daarvoor misschion kunnen beroe

pen op §20 van Eoorda, waar hot heet , dat de ) consonant 

m 't e i n d v a n e e n w o o r d na eene lange vokaal door de 

enkele hamza vertegenwoordigd word t , ' en als voorbeeld«» 

daarvoor o. a. worden bijgebragt V djdä, > soê-oen enz. 

„die gewoonlijk worden uitgesproken djâ,soê, enz." Ik be

ken inderdaad niet regt in te zien, hoe hiermede overeen 

te brengen i a , d a t vervolgens in g 21 d e ) consonant van 

l»d gerekend wordt, i n ' t m i d d e n van ' t woord (e staan. Hoe 

- zij, wij hebben hier alleen met § 24 Ie doen en dan Iaat 
• i • ? ' f' f ' 

zich uit dit voorbeeld yj voor U J reeds afleiden, dat U 

evenzeer onder de termen van don bedoelden regel vallen zou. 

Wil men evenwel nog onderscheid maken tussehen den uit

gang a en den lanwin, dan heb ik slechts te verwijzen naar 

§ 1 3 4 , waar men van \# gevormd vindt het deelwoord 

«JOU voor IJl,", of naar het boven uit Freytag aangehaalde 

<Jj waarin de ^ toch buiten twijfel ook voor ) st&a 

»Maai-," vervolgt de heer v. D. , alweder toegegeven, dat 

7 
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f' 'i' 
„ LJ in »MI kan veranderen, dan is er toch geen regel, die 
„ den Leer Stuart ook maar den flaamvsten schijn van regt 

f ' 
„ geeft, in u i de « tot verlenaringsletter der voorafgaande 

„ vokaal _ te maken, en de hamza met hare minnatie van 

„ boven de » naar achter de • te verplaatsen". Dat heb ik 
G ' 

ook niet gedaan, toen ik zeide, dat 5»MI s c h i j n e n k a n 

voor .»« te staan, on ik zou mij wel vrachten, om voor yu 

syu of voor t_f, }<S) t o schrijven. Ook zou ik niet stellig 

durven beweren, dat dit ooit gedaan wordt, ofschoon ik mij 

hiervoor zou kunnen beroepen op niemand minder dan den 

heer v. D. zelf! Immers, op blz. 69, 395 sprekende over de 

Mal. woorden s^%i fLS^°.t z e S t ^Ü > n a m'J t e hebben too-

gegeven, dat zij juister zouden geschreven worden »L5»J (_5-ob 

met de hamza b o v e n , in stede van n e v e n s do sluitletter, 

dat hij „ die schrijfwijze (de laatste namelijk) nergens heeft 

aangetroffen, en men do eerste beschouwen moet als eene 

door een langdurig en algemeen gebruik gewettigde afwij

k i n g van de Arb. orthographie, waartoe welligt de A r a -

n b i e r e n z el v e n aanleiding hebben gegeven, d i e o o k w e l 

„ e e n s a a n h e t e i n d e v a n w o o r d e n do h a m z a, d i e 

„ b o v e n (of onder ) c e n e d e r z w a k k o l e t t e r s ! « ,_$• 

„ b e h o o r t t e s t a a n , e r n a a s t s c h r i j v e n , b v. ß['i,sü voor 

„ U i ; , SloJuUi voor JLÜX«, T. Roorda § 25; De Sacy I. 

No. 191". Van zoodanige verplaatsing van de hamza, bo

ven de letters « en ,_y behoorende, geeft de heer v. D. geen 

voorbeeld, en is mij ook in 't Arb. niets zekers bekend : daar

op zou althans de verklaring niet passen, die Koorda in § 25 

geeft van de schrijfwijze *\jjü voor Üaï, als zou de lengte 

Jnsschcu de regels de plaatsing van de hamza boven de l 

bemoeijelijken. Die verklaring is evenwel slechts eene gissing, 

en wel eene, waarvan de juistheid door den heer v. D. , 



»a. i. niet zonder goede reden, betwijfeld wordt. Intusschen 

begrijp ik niet, hoe de hier aangehaalde plaats van den heer 

v. D. over de vermoedelijke oorzaak van de schrijfwijze *.dtf 

en ii^ii\i overeen te brengen is niet de zoo sterk uitgedrukte 

bewering, dat Syu onmogelijk zou kunnen schijnen voor T te. 
staan. Hoe 't zij, zooveel is zeker, dat in 't Arb. de hamza 

somtijds n e v e n s do letter geplaatst wordt, -waar zij eigen

lijk b o v e n behoorde te staan, en dat de medda, bv. in * U , 

ten dool, ot' althans lol Uitwerking heeft, om aan te toonen,' 

dat dit geval n i e t plaats heeft, maar de hamza tot cone 

nieuwe syllabe behoort, En dit is, geloof ik, volkomen ge

noegzaam, om de onderstelling te wettigen, dat in Km\ zoo 

als het door sommigen geschreven wordt, do medda hetzelfde 

doel heeft, om aan te duiden, dat liet niet voor r staat; 

al zou ook welligt niemand dit laatste \M schrijven, of ook 

in ernst ei- aan denken, om y* te lezen, waar \ m stond. 

Trouwens, daar de medda in dit woord slechts door s o m 

m i g e n gebezigd wordt —Roorda en Freytag beiden hebben 

eenvoudig ^ - , k a t zich hieruit reeds afleiden, dat zij 

daarin voor de duidelijkheid niet onmisbaar is, en zou dus 

eene uitlegging, die 'dit trachtte aan te toonen, juist daarom, 

als t e v o e l bewijzende, kunnen gewraakt worden.— „ Wat 

..Flügel zeggen zou, als hij zag, hoe zijne schrijfwijze K„ 

•.door mij uitgelegd wordt?" Als deze vraag hom onder de 

Oogen kwam, zou hij waarschijnlijk antwoorden , dat het z ij n o 

schrijfwijze niet is, maar in zijne uitgave van don Koran een

voudig uit do Arb. handschriften overgenomen, en dat de 

beoordeeling van mijne verklaring hem dus niet meer dan 

ieder ander deskundige toekomt. — „ De madd boven do ", 

zoo besluit de heer v. 1). zijne beschouwingen over C , i s 

»mets anders dan de medda conjoint, voor welker gebruik De 

»Sacy in I, No. 117 den regel heeft opgegeven - n e hierbo-
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oven, p. 88." —Zeer juist ; maar een naam is geene verkla

ring, en in den aangeliaalden regel van De Sacy: „Ie medda 

„conjoint a lieu toutes les fois que le liamza est précède', 

„dans le même mot, d'une lettre de proloûgation, quelle 

-„n.. „,.:>. . qu'elle soit; ex.: ^«j s[m *\J*-", vind ik nog niets, wat 

met mijne uitlegging strijdt. Integendeel, hoe meer van dio 

cc va allen er zijn, zooveel te minder doet het ter zake of in 

't bijzonder geval van *y» de medda strikt noodig is , om 

verwarring te voorkomen ; en wanneer men al die gevallen geza

menlijk beschouwt, schijnt niets natuurlijker, dan de medda 

conjoint in 't algemeen op de voorgestelde wijze te verklaren. 

Daarentegen gaat die verklaring niet door voor de medda 

disjoint in L ^ i J (*), noch voor de medda nécessaire in J Ui 

mede t. a. p. beschreven; en hierin ligt het eenige bezwaar 

van eenige beteekenis, dat ik voor alsnog tegen mijne uitleg

ging heb kunnen vinden. Men verlieze evenwel niet uit het 

oog, dat de aangehaalde plaats van De Sacy, betreffende de 

medda conjoint, disjoint en nécessaire, geheel beheerscht wordt 

door de voorafgaande woorden: „ 1'usage du medda a lieu 

„dans beaucoup d'autres cas, et est bien plus fréquent dans 

„certains manuscrits de 1'Alcoran", dat hij hier dus in 't 

algemeen niet zoozeer regels schijnt te geven voor hot rio-tio-

gebruik van de medda, als wel het meer uitgebreid gebruik 

ie beschrijven, dat er i n s o m m i g e h a n d s c h r i f t e n v a n 

d e n K o r a n van gemaakt wordt: een gebruik, dat welligt 

grootendecls is toe te schrijven aan te ver gedrevene zucht tot 

uiterlijke volmaking on opluistering van dat hoog vereerde boek. 

Hoe dan ook het gebruik van de medda in al die geval

len te verklaren zij, onder geen van die gevallen is het ge-

(*) Het andereivoorbeeld van de medda disjoint Jl x..«t is mij niet dui

delijk. Immers voldoet het niet aan den regel, die CCIJLC lange volaai 

verciseht in de syllabe, die de medda draagt? 
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bruik te brengen, dat er van gemaakt zou worden, door, 

volgens Robinson j J U - Jjx+y> to*Jbs* te schrijven. Zoo 

doende, zeide ik, Opm. 33, 319, „zou de medda juist die 

„kracht verliezen, welke haar in 't bekende schrijfgebruik 

„eigen is. Immers, indien chfdik moest of slechts kon ge

s c h r e v e n worden j j T » . , zou de medda in L^T ï niet meer 

„kunnen dienen, om taamaroe van L^Ü' tamai-uë te onder

s c h e i d e n , en zou men dit niet kunnen doen, dau door ).,S\Ï 

„ of )irc) Lï te schrijven.'' De woorden „ slechts kon" heeft 

de heer v. D. (Antw. 103, 429) ten onregte opgevat in 

den zin van „ niet anders kon dan", zoodat zij juist hetzelfde 

zouden be teekenen als het voorafgaande „moest". Die tauto

logie lag niet in mijne bedoeling; want de zin is deze: niet 

alleen dan, wanneer men zoo m o e s t , maar ook wanneer 

men slechts zoo k o n schrijven; al wierd die schrijfwijze ook 

maar t o e g e l a t e n , zou enz. Hiermede vervalt dus 

bet geheele onregt, dat ik Robinson zou hebben aangedaan, 

door zijne facultative bepaling als een stellig voorschrift op te 

vatten, en treedt er een even groot onregt van v. D. jegens 

mij voor in do plaats, dat ik hem evenwel niet zwaar toe

reken. Anders zou ik er hem nog wel meerdere kunnen 
w ' j t en , o. a. in 't volgende. Van de schrijfwijzen, waartoe 

« zeide, dat men volgens het stelsel van Robinson zijne too-

vlugt zou moeten nomen, om taamaroe uit te drukken, leest 

de heer v. D. do tweede )}JJ l*> met do hamza tusschen de 

i en >, en onderstelt, dat dit cene drukfout is, „hoezeer hij 

„haar op de lijst van Erra ta niet gevonden heeft." Even

min vind ik onder de Errata van den heer v. D. vermeld 

dat bij hem, om niet verder te zoeken, eenige regels vroe

ger (Antw. 102, 428, onderaan) )}JJ \S in plaats van U U 

staat, zoo als daar blijkbaar door den zamenhang gevorderd 

wordt; maar juis t , omdat dit zoo blijkbaar is, vind ik het 

met noodig, in 't breede te gaan aantoonen, hoo ongerijmd 
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het zou zijn, als L'y het werkelijk zoo bedoeld had, als er 

gedrukt staat. Wat hij bij mij heeft opgemerkt, is evenwel 

no"- iets minder dan eene drukfout in don gewonen zin : « èl 

is de hamza door do nevonstaande medda een weinig op zijde 

gedrongen, maar staat nog altijd merkelijk nader bij hare 

ware plaats, dan bij die, waar zij had moeten staan, als men 

j l i ï bad willen drukken, zoo als dit bier bij den lieer v. D. 

gedrukt is. Buitendien beeft althans de boor v. D. mijn 

handschrift en een door hemzelf daarvan genomen afschrift 

lang genoeg ia handen gehad, om te w e t o n , dat ik niet 

Vd'i maar ÏLi ' geschreven heb. — Dit laatste nu aannemende, 

zou de beer v. D,, zegt bij , er voor zich geen bezwaar in 

Tinden, dit taamarûê te lozen; „maar dan zou het hem toch 

„alweder zeer vreemd voorkomen, dat ik, dit: nog zoo even 

„beweerd beb, dat /jJLs- niet clialik, maar chaülik of chüülil 

„zou moeten luiden, voor bet ondersteld geval, dat chalik 

'„moest of slechts kon geschreven worden J^.'.±-, naast ).,.«) L.>, 

„da t geheel voldoende is , ook nog L - J L ï , dat ik zelf toch 

„ niet anders dan ta-a-ftmaruë of zelfs ta-U-amarüé kan uit-

„ spreken, beb kunnen uitvinden, om taamarvê van tümaröë 

„ te onderscheiden,"—My komt het „zeer vreemd" voor, koe 

de heer v. D. zulke eenvoudige zaken zoo verkeerd begrijpen 

ban. Onwillekeurige misvattingen mag men niet euvel duiden; 

want zij kunnen een ieder overkomen, en 't staat altijd te 

bezien, wie van beiden, de ïchryver of de lezer, er de meeste 

schuld aan beeft. "Maar wanneer men ziek zoo telken 

heel verkeerd verstaan en beoordeeld ziet, dan behoort er 

eenige zelfbeheersching toe, om zijn geduld ie bewaren. Heeft 

do beer v. D. dan niet ingezien, dat ik door de onderstelling, 

„indien clialik moest of slechts kon geschreven worden g, là-", 

mij voor 't oogenblik geheel op het standpunt van Robinson 

geplaatst bad, en dus taü volgens z i j n e , en niet volgens 
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'm ij n o inzigten schrijven moest? Aangezien nu Robinson 

vrij laat, om de « z o n d e r of m e t medda te schrijven, 

volgden daaruit de twee schrijfwijzen ) l_j' of T LS, die tot 

elkander in dezelfde verliouding staan als l i - en là- voor 

châ. Zal ik nu begrepen zijn? Ik hoop het, maar durf er 

mij naauwelijks meê te vleijen. — De heer v. D. voert overi

gens nog twee andere schrijfwijzen aan, die iu de hand

schriften van den Koran gebruikelijk zijn, om tad uit te 

drukken, namelijk Li' en Li'. Ik geef toe, dat deze beide 

alleszins geschikt zijn, om do bedoelde verwarring te voor

komen; maar dit neemt niets -weg van 't gezegde betrekkelijk 

de schrijfwijze van Itoorda Li' dat deze namelijk niet zou 

kannen dienen, om tail van ta te onderscheiden, indien men 

volgens Robinsou ook voor ta U schrijven kon. 

In de beschouwingen van den lieer v. D. over het gebruik 

van de medda iu Mal. woorden, en over do beste schrijf

wijze van ' t Mal. pengâtjap in Arb. karakter (Antw. lfJS , 

434, volgg.) vind ik geeue aanleiding, om iets bij 't vroe

ger gezegde en bij 't hier voorafgaande te voegen, of er iets 

van terug te nemen. Alleen doe ik , tot voorkoming van 

misverstand, opmerken, dat bi jden heer v. D. eenige malen 

(109,435, r. 10 v. b. en 8 v. o.; 111, 437, r. 8 en 15 v. b.) 

i—SA-LAS gedrukt i s , waar do zamenhang < ».=- L » J vorderde. 

Hiermede bevinden wij ons dan aan het slot van ' t Antw. 

(114, 440). Dit slot bevat do uitkomst, waartoe volgons 

den heer v. D. „elk onbevooroordeelde, die mot eenige kennis 

„ van zaken kan oordeeleu", door de aandachtige lezing van 

mijne Opm. en van zijn Antw. moet gebragt zijn. Zij komt 

hierop neder : dat wij beiden gefaald hebben ; dat geen van 

ons „ kan aanspraak maken op don naam van taalgeleerde"; 

dat wij dus ook „ geene reden hebben , om van uit do lioo"--

n te op elkander neder te zien, of door bitse beoordeelingeu 
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„ elkander te tronken , maar alle reilen , die beoordeel! n wen 

„ bescheiden , bodaard on zonder bitsheid voor te dragen". 

Die moraal onderschrijf ik gaarne, doch vind hot daarmede 

weinig in overeenstemming, iemand openlijk de aanspraak te 

ontzeggen op oen' eernaam, waarop hij nooit de minste aan

spraak gemaakt heeft. Bedrieg ik mij niet, dan ligt hierin 

eene bedekte toespeling op eene plaats in een' van mijne brie

ven aan den heer v. 1)., waaruit ik ook op blz. 58 , 381 , r, 

3 — 4 , van 't Antwoord een trekje meen herkend te hebben, 

De heer v. ü . zon mij evenwel verkeerd begrepen hebben, 

zoo hij meende, dat ik onder de „ taalgeleerden van professie", 

waarvan in dien brief sprake was , mij zelf had mcdegerekend. 

Ik maak dan ook van dit vermoeden alleen melding, om de 

eenigo, zwakke verontschuldiging te laten golden, die ik 

voor zijn' uitval vinden kan. Die uitval belet hem evenwel 

niet , om weinige regels vorder te eindigen met do verklaring : 

„ Krenkend heb ik nergens willen zijn" ! 

Ik zal van mijn' kant don onpartijdigen lezer niet voor

schrijven , tot welke uitkomst hij geraken moet, maaralleen 

als mijne eigene innige overtuiging uitspreken, dat de heer 

v. D. , waarin hij ook tegen mij moge gelijk hebben, groot 

ongelijk gehad hooft in de onheuscho wijze, waarop hij mijne 

Opm. opgenomen, en in de vele ondoordachte personaliteiten, 

waarmede hij ze beantwoord hoeft. Hij heeft mij daardoor 

gedrongen tot cone regt vaardiging', die om daarvoor Ie kun

nen doorgaan, volledig zijn moest, en die dit niet zijn kon 

zonder eene uitgebreidheid, waarmode ik verlegen bon, en 

zonder op hare beurt nu en dan te vervallen in een' toon, 

die mij nog minder behaagt. Maar ik hoop hel dan nu ook 

voor goed hierbij (o kunnen laten. Om dit mogelijk to ma-

kan , acht ik het noodig, hier bij voorraad te verklaren, dat 

y.oo de heer v. D. op dit schrijven mögt willen antwoorden, 

mijn verder stilzwijgen g e c n e toestemming beleekenen zal; 

gelijk ik het woderkoerig niet als zoodanig uitleggen zal, 

indien de heer v. D. mij onbeantwoord laat. Eindigt de 
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zaal? dan ook niet, zoo als ik mij voorgesteld had, van de 

voortzetting van een' strijd als dezen is toch zeker niets beters 

te verwachten. Misschien evenwel — en ik wensch dit van 

harte — is de heer v. D. reeds tot de overtuiging gekomen, 

dat hij in de opvatting zoowel van de algemeene strekking 

als van vele bijzonderheden van mijne Opm. gedwaald hoeft; 

misschien zal hij daardooa; genoopt worden tot billijker beoor

deeling ook van datgene, wat hem in deze Repliek onaan

genaam mögt getroffen hebben. 

Mag ik mi op mijne beurt met eene kleine herhaling be

sluiten, dan zij het deze, dat de nieuwe proeve van bewer

king, door den heer v. D. aan zijn Antw. toegevoegd, mij. 

op nieuw versterkt heeft in de gunstige verwachtingen, die 

ik, ondanks allo verschil van inzigten over sommige punten, 

steeds van de waarde van zijn woordenboek gekoesterd heb , 

on hem van harte den lust en de krachten toewensen, om 

die schoone taak- op de voorgestelde wijze te volbrengen. 

Naschrift. 

l ie t voorafgaande was genoegzaam gereed voor den druk , 

toen ik van de welwillende hand van Dr. J. Pijnappel Gz., hoog

leeraar te Delft, een opstel ontving Over het Arcüasch-Jila-

leische alphabet, overgedrukt uit de Bijdragen tot de taal-, tand

en volkenkunde van N, I., nieuwe volgreeks, dl. I I I , blz. 229, 

vlgg. Ik vind daarin met genoegen het denkbeeld voorge

staan van de wenschelijkhoid, om het gebruik van 't Arab, 

letterschrift voor de Mal. taal zooveel mogelijk af te schaffen 

en er het onze voor in de plaats te stellen. Een der gron

den, die daarvoor worden aangevoerd, noopt mij tot een 

enkel woord van ondersteuning. Onder de voordeelen van 

de aangeprezene verandering rekent de geachte schrijver: „da t 

» er van lieverlede een aantal Arab, woorden uit het Mal. 
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verdwijnen zouden." Ik waag daarbij (e voegen: dat wij toe 

uitdrukking van Eur. begrippen een onbelemmerd gebruik zou

den kunnen maken van Eur. woorden. Teregt voorzeker 

zegt Dr. P., dat „ liet invoeren van 't Arab, alphabet be

l angr i jke r gevolgen gehad heeft, dan men vermoeden zou" ; 

en dit zou buiten twijfel in niet mindere mate liet geval 

zijn met de invoering van hot ouzo. "Wie ooit beproefd heeft 

in 't Mal. te vertalen of te schrijven over onderwerpen, die 

de n a a u w k e u r i g e uitdrukking' van uitheemsclie begrippen 

vorderen, zal voorzeker toestemmen , dat hot vinden van bruik

bare uitdrukkingen voor die begrippen de grootste moeijelijk-

heden oplevert, ja dikwijls alleen voldoende is, om do po

ging als hopeloos te doen opgeven. Hot eenvoudigste, naast 

voor de hand lijdende, meest rationele middel, om in die 

behoefte te voorzien, het middel waarvan do Arabieren in 

Indie, even als elke andere natie, die hare begrippen aan 

eene andere mededeelde, zich tot dat einde zouder terug

houding bedieud hebben, hot gebruik van do woorden zelve, 

die hunne eigene taal voor die begrippen aanbood, dit mid

del ontbreekt ons hier geheel, of kan slechts oene zeer be

perkte toepassing vinden, zoolang wij 't Mal. met Arab, let

ters schrijven. Wel zegt Dr. P., dat het gebruik van dit 

schrift voor de Mal. taal „bijna zoo erg i s , als dat men er ons 

,, Hollandscli mede schreef;" maar dit „ bijna" dient toch 

wel wat ruim genomen te -worden. Voor de Mal. taal moge 

't Arab, schrift niet volkomen geschikt zijn, maar het leent 

er zich toch nog al tamelijk wel too. Als men de hulp

middelen, die het aanbiedt, maar wat minder verwaarloosde, 

zou er uit het oogpunt van duidelijkheid en practischo doel

matigheid waarlijk al niet veel van belang aan ontbreken, 

en dat weinige, gelijk reeds genoegzaam aangetoond is , ge

makkelijk aan te vullen zijn. Dat het Arab, alphabet eenige 

letters meer beeft, dau in zuiver Mal. woorden te pas ko

men, kan ook van ons alphabet voor onze taal gezegd wor

den; en zoo de Arab. klankteeken3 eenige, zelfs vrij aau-
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merkelijke, klankwijzigÎDgen in '1 onzekere laten, ia het in 

ons klankstelsel, is liet in 't Arab, letterschrift voor die taai 

zelve daarmede wol zooveel beier gesteld? Ook zie ik 

niet in, dat liet Arab, schrift, door de klinkers niet uit te 

drukken, „de behandeling van 't hoofdstuk der grammatica 

;, over de uitspraak van 't Mal. onmogelijk gemaakt heeft," 

en ik hoop, dat de spraakkunst van den heer v. D. ons het 

tegendeel bewijzen zal. Maar beproef eens ilollandsch met 

Arabische letters te schrijven, en zie v a t er van teregt komt ! 

Dit zal men dan ook in Mal. geschriften niet ligt anders 

dan bij zeer zeldzame uitzondering wagen ; en wanneer dan 

—wat hier in do eerste plaats ondersteld i s — h e t Mal. zelf 

geene passende uitdrukking aanbiedt, wanneer omschrijvingen 

niet kunnen volstaan, en naauwkeurige onderscheiding noodig 

i s , wat blijft er dan over? Een van beiden, of zich be

helpen met eene n a b i j k o m e n d e Mal. uitdrukking, wat 

veelal, ondanks alle uitlegging, slechts leiden zal tot ver

warring tusschen do gewone beteekenis van 't woord en de 

willekeurig daaraan gehechte, óf een nieuw A r a b i s c h 

woord te hulp roepen , dat misschien ook al niet naauwkeu-

rig aan het begrip beantwoorden zal, maar ten minste 't 

voordeel hebben van in zijn' oorspronkelijkcn zin niet 

algemeen verstaan te worden. Misschien kan men daarbij 

nog eenige hulpmiddelen .aan 't (Sanskrit ontleonen, maar do 

zaak wordt hierdoor niet, veel verbeterd. Inderdaad geloof 

ik niet te veel to zoggen, wanneer ik beweer, dat hierin 

een van de grootste hinderpalen gelegen is, niet, alleen voor 

het s c h r i j v e n in 't Mal. over onderwerpen, aan onze 

maatschappij ontleend, maar middellijk ook voor het o n d e r 

w i j s en voor allo mededeeling van Eur. kennis en bescha

ving aan den inlander — want ook in 't Javaansch ondervindt 

men gelijksoortige bezwaren — ; en dat, zoo die overtuiging 

nog niet algemeen gevestigd is , dit geene andere oorzaak heeft, 

dan dat die mededeeling van Eur. kennis en beschaving aan 

den inlander tot heden zoo schaars beproefd of beoogd is. 
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Waar dit evenwel geschiedde, heeft de ondervinding liet nadeel 

van 't Arab, schrift en het voordcel van 't onzo in ruime 

mate bewezen. Het eerste bv. in de Malcischc wetvcrtaling, 

waaraan schrijver dezes zijne droevige ervaring op dit punt 

inzonderheid ontleent, en waarin, volgens de officiële versla

gen van do commissie, met die vertaling belast, verscheidene 

minbekende Arab, woorden te hulp genomen zijn, alleen om

dat hot Arab, schrift niet wel toeliet, de Hollandscho termen 

onvertaald over te nemen. Het laatste o. a. bij 't genees

kundig onderwijs, sedert eenige jaren te Batavia aan inlan

ders gegeven, waarmede men bezwaarlijk zoover zou gekomen 

zijn, indien men zich voor hot schriftelijk gedeelte van dat 

onderwijs van 't Arab, schrift had willen bedienen. 

Mögt men tegenwerpen, dat de onbelemmerde invoering 

van EUT. woorden mede niet zonder nadeel voor de zuiver

heid van de Mal. taal zou zijn, ik zou weder moeten ant

woorden , dat het toch de eenige rationele weg is tot mcde-

dceling van Eur. begrippen, tenzij men onzo taal zelvo in 

haar geheel als voertuig voor die medodecling bezigen wildo, 

wat ik voor mij nog oneindig verkieslijk achten zou, doch voor

eerst Avel onder de vrome wenschen rekenen moet. In ieder 

geval zou hot laatste middel niet wol anders dan in beperk

ten kring uitvoerbaar zijn, on de aanwending van 't oorsto 

niet uitsluiten. En dat eerste schijnt ook reeds voldoende, 

om groolcndcels in de behoefto te voorzien. Wat aan 't Mal. 

tot het bcoogdo doel ontbreekt, bepaalt zich hoofdzakelijk 

tot zoogenaamde b e g r i p s w o o r d e n , benamingen, wol on

derscheidene termen voor bepaalde begrippen, die den inlan

der vreemd zijn. Alle andere moeijclijkheden, die wij in 't 

Mal. schrijven of sproken ondervinden kunnen, liggen voor

zeker schier alleen aan onze onvolkomone kennis van die taal. 

Wie haar geheel magtig is, zal waarschijnlijk zelden verlo

gen staan, om zich in 't Mal. over elk onderwerp ter wereld, 

mits hem slechts do noodige begripswoorden geschonken wor

den, verstaanbaar en zuiver uit te drukken. Ook zuiver, 
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zeide ik; want door bloote inmenging van zulke woorden 

alleen, zij het ook in aanzienlijk aantal , wordt de taal niet 

wezenlijk, slechts oppervlakkig, verontreinigd. Naarmate de 

denkbeelden, aan die woorden verbonden, den inlander ge

meenzaam worden, zullen ook de woorden zelve hun uit-

beemsch voorkomen verliezen, of wel, voor zoover dit moge

lijk is , van zelf plaats maken, voor zuiver inlandsche be

namingen , die dan geene verwarring meer zullen veroorzaken, 

wanneer zij door den inlander zelf als ongemerkt worden 

in gebruik genomen voor begrippen, die hem reeds eigen 

geworden zijn. Ziedaar, naar ik meen, de gewone wijze, 

waarop in alle landen, die hunne beschaving van elders ontleen

den , do landtaal zich allengs naar die beschaving gevoegd heeft. 

Wanneer hier evenwel met de woorden van Dr. P . o-e-

sproken is van „afschaffen" van 't Arab, schrift, en van 

„in de plaats stellen" van 't onze, ik zou op het voorbe

houd, dat in het bijgevoegde „zooveel mogelijk" gelegen is , 

wel wat meer gewigt willen leggen, dan do schrijver schijnt 

te doen. Zijn geheele opstel maakt, door de sterk getce-

kendo, m. i. overdrevene, voorstelling van de gebreken van 

dat schrift voor de Mal. taal, in verband met ecne zekero 

vlugtigheid in de behandeling, ook van datgene, wat in die -

gebreken kan helpen voorzien, op mijden indruk —die toch 

voorzeker wel niet bedoeld zal z i j n , - alsof het een slaat 

van zaken gold, die, zoo wij het slechts verkiezen, van heden 

af voor goed en spoorloos zal hebben opgehouden, en die 

dan ook naauwelijks meer aandacht waard is , dan om er 

de ongerijmdheid van te erkennen, en tot de onverwijlde af

schaffing te besluiten. En toch, behalve dat he t , in weerwil 

van alle pogingen, die wij door voorbeeld, onderwijs of an

derszins kunnen aanwenden, nog wel eon' geruimen tijd 

zal moeten duren, eer het volkomen gelukt zij, het Arab, 

schrift in de Mal. taal uit het tegenwoordig gebruik te ver

dringen, n o o i t kunnen wij het feit vernietigen, dat het daar

in gedurende ecnigc eeuwen uitsluitend geheerscht heeft, en 
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al wat wij tot heden van Mal. letterkunde bezitten, ifl 

dat schrift vervat is. Dat feit, al willen wij er ons niet 

door laten terughouden, om het reeds veldwinnend gebruik 

van ons schrift te begunstigen, heeft niettemin zijne beteo-

kenis on zijne, wettige gevolgen, die zich niet laten wcgre-

deneren. Onder die gevolgen reken ik in de eerste plaats: dat 

de kennis v a n ' t Arab, letterschrift, toegepast op de Mal. taal, 

met de daarbij heerschende regels en conventies, voor'shands, 

misschien voor altijd, een wezenlijk vereischte blijft uitmaken 

tot de grondige en vruchtbare beoefening van de Mal. taai : 

dat de bepaling cii inachtneming van die regels nagenoeg de

zelfde zorg blijft verdienen, als bij uitsluitende instandhouding 

van 't Arab.-Mal. schrift het geval zon zijn; en dat eenigo 

nadere kennis van de Arab, orthographie, in uitgebreider' zin, 

onmisbaar voor dongeon, die de Maleische doorgronden en 

meer dan oppervlakkig verslaan wil, ook voor minder be

paald wetenschappelijke beoefenaars van die taal, met betoog 

op de vele daarin voorkomende Arab, woorden, niet overbodig 

is. l ie t komt mij voor, dat Dr. 1'. hier wat al te los over

heen loopt, on uit verklaarbaren afkeer van den ijdelon om

haal van woorden en misplaatst „vertoon van geleerdheid," 

waaronder de Mal. spraakkunst ad te lang gezucht heeft, 

eenigermate in het tegenovergestelde kwaad vervalt. Zijne 

korte vermelding van hetgeen meer bijzonder tot de Arb. or

thographie zelve behoort, is niet eens voldoende tol verklaring 

der schrijfwijze en uitspraak van sommige Arb. woorden, die 

m 't Mal. zijn opgenomen, als Jhsâ ^ y j <_SV^ Uut 

eenigo, wat hij van de medda zegt, dat zij „ b o v e n d e ' 

„ s t a a t , w a n n e e r de l om e e n o v o o r a f g a a n d e 1 n i e t 

-, m a g g e s c h r e v e n w o r d e n , of omgekeerd, in plaats va n 

„den klinker ) , als de medeklinker ) voorafgaat; bv. * Uw 

„ samaoen , schijnt in do eerste zinsnede aan cene zinstorende 

fout van redactie te lijden. Waarschijnlijk moet daarvoor 

gelezen worden; dat zij b o v e n d e n k l i n k e r ) s t a a t . 
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W a n n e e r c r e e n m e d e k l i n k e r ) zou m o e t e n v o 1-

g e n , d i e e v e n w e l o m d e v o o r a f g a a n d e ) n i e t m a " 

ge s c h r e v e n w o r d e n , m a a r a l l e e n d o o r * v e r t e g e n « 

w o o r d i g d w o r d t , zoo als ia *L*«,, Van 't geval, in do 

tweede zinsnede bedoeld, wordt in 't geheel geen voorbeeld 

gegeven, ofschoon het toch voor dengeen, die nog niets van 

de zaak weet, wel wat schraal is, om zich voor de schrijf

wijze van ^ T J#\J enz. alleen met die, mede niet al te 

duidelijke, bepaling te moeten vergenoegen (f). Ook de defi

nitie van de djezma, „die boven een' medeklinker geschre-

,, ven wordt, en te kennen geeft, dat er geen klinker meer 

„volgt" schijnt naauwelijks verstaanbaar dan voor hem, die 

reeds weet, wat er bedoeld wordt. E r diende ton minste 

te staan: dat e r in d e z e l f d e l e t t e r g r e e p geen klinker 

meer volgt; of, nog beter misschien: dat die medeklinker de 

lettergreep sluit. En dan ware 't ook niet overbodig, om 

daarbij of elders een enkel woord te zoggen van 't gebruik 

van dat teeken op de . en ,_£• in de tweeklanken au on ui. 

Waarvan nu in 't geheel niet gerept wordt. 

Het behoeft dan ook wel naauwelijks gezegd te worden 

dat het opstel van Dr. P. weinig nieuw licht geeft over de 

punten van geschil, die ter zake van de Arb . -Mal . spelling, 

en wat daarmee in verband staat, in den hiatsten tijd ter 

sprake gekomen zijn. AYel maakt hij in algemeene bewoor

dingen gewag van do „ schromelijke verwarring", veroorzaakt 

of gaande gehouden door „vergeefsche pogingen, om de Mal. 

„spelling geheel zonder kennis van de Arabische, of althans 

„zonder vergelijking met deze, te verklaren en onder rebels 

„ te brengen"; terwijl door die vergelijking „ alles duidelijk 

„wordt"; ook geoft zijne voorstelling wel in 't algemeen een 

helder denkbeeld van de wijze, waarop de Arb.-Mal. ortho-

f -V ' t ' 

(f) Dezelfde volzin geeft als voorbeeld van de luikla ,oU!) d-ïz. 

hetgeen wel oläj) J a ; zal moeten zij»: 
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graphie zich gevormd heeft; doch do toepassing op de be

staande punten van geschil wordt geheel of grootondeels aan 

don lezer overgelaten. De voorgestelde „ systemen Ie laten 

„ voor hetgeen zij zijn, en zooveel mogelijk het Arab, loltcr-

„ schrift af te schaffen, zou", meent de schrijver, „he t beste 

„zijn wat men doen kon." Daar dit laatste evenwel 

niet maar zoo op eens, of liever nooit ten volle, geschieden 

kan, ware 't m. i. te wenschen, dat Dr. P . het do moeite 

waard gevonden had , zich over bestaande dwalingen en be

twiste punten wat nader te verklaren. Dat hij do hulpteo-

kens van 't Arb. schrift (neet uitzondering altijd van de 

bamza) in Mal. woorden over 't algemeen niet noodig acht , 

en het nut, dat zij zouden kunnen aanbrengen, „niet in do 

„ minste verhouding tot do moeite om ze te leeren eu goed 

„ t e gebruiken," kan ik moeijelijk overeen brengen met do 

klagten van don schrijver over do onduidelijkheid van 't Arb.-

Mal. schrift, welke toch door een verstandig gebruik van die 

teekens schier geheel vervallen zou. ' Trouwens heeft hij zelf 

een paar bladzijden vroeger het gebruik der klankteekens 

(— — —) in alle geslotene syllabes zonder verlengingsletter 

aangeprezen, en daardoor reeds ceno groote schrede gedaan 

op don weg van hen, die een ruimer gebruik van de Arab, 

hulpteckens voorstaan. Begeeft men zich eenmaal op dien 

weg, dan ontstaat ook al ligt de neiging, om iets verder te 

gaan, om nu en dan, bij voorkomende behoefte, vervolgens 

misschien meer geregeld, ecne djezma, cene medda of tasjdid 

te gebruiken, en met die neiging al dadelijk de aanleiding 

tot al die misstellingen, die slechts door een juister inzigt 

in do bclcokcnis der Arab, teekens te vermijden zijn. Ik 

geloof dan ook, dat Dr. 1'., vooral in den tegenwoordi-

gên stand der zaak, zijne kennis van 't onderwerp met meer 

nut zou hebbeu aangewend, indien hij begonnen was met 

een kort , maar duidelijk overzigt van de beginselen der Arab. 

Orthographie, welligt hier on daar toegelicht met een vlug-
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(igen weak over de woordvorming in die taal, voor zoover 

het een en ander dienen kon, eensdeels tot verklaring van 

de schrijfwijze en uitspraak van Arab, woorden in ' t°Mal . , 

ten andere tot grondslag en rigtsnoer voor de Arab.-Mal. 

spelling, terwijl dan vervolgens bij meer opzettelijke behande

ling van de laatste had kunnen worden aangewezen, hoc het 

Arab, schrift daarin door 't algemeen gebruik wordt toegepast, 

voor welke verbeteringen die toepassing vatbaar, en wat daar

bij verder in acht te nemen is. Diezelfde handelwijze zou 

mij ook voor het onderwijs in de Mal. taal, althans waar-

het zich niet tot het allernoodzakelijkste bepalen moet, het 

meest rationeel voorkomen; en ik zie ook niet in , waarom 

het den beginner zooveel mooijelijker vallen zou, Arabisch 

met de noodige schrijfteekens voorzien, dan Maleisch in 't 

Arab, schrift zonder klankteekens te loeren lezen. Misschien 

zal men er ook minder bezwaar in vinden om die moeije-

lijkheden zelve, dan wel uit vrees van halfgeleerdheid in dö 

hand te werken, en aan 't onderwijs in 't oog der menigte 

een' schijn van pedanterie te geven. Maar het eerste hangt 

veel af van den geest, waarin het onderrigt gegeven wordt; 

en , wat het laatste betreft, mag men zich door de vi 

voor zulk een valschen schijn in ernst laten terug houden 

van eono nuttige methode, die trouwens zulk ecue i n ' t oog 

hopende reden heef.? Mögt evenwel ook die methode voor 

hst Delftsche onderwijs min aannemelijk gevonden worden. 

in eene wetenschappelijke beschrijving van de Arab.-Mal. spel

ling kan ik niet nalaten ze verre verkïeselijk te achten. 

Onder de nadeelen van 't gebruik van 't Arab, schrift in 

de Mal. taal noemt Dr. P. nog dit, dat degeen. die dar 

schrift kent , ook dan nog geen Mal. lezen en geen woorden

boek gebruiken kan, als de Mal. woorden daarin niet no , 

eerst met Holl. letters overgeschreven zijn. Dit nadeel even" 

wel , in zoover het werkelijk bestaat - want het kan geheel of 

grootendeels worden weggenomen , door m 't woordenboek de noo-

d»ge klankteekens te b e z i g e n - zou niet vervallen door de ïnvoe-
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ring van ons schrift. Immers , ook dit is een. van de on

veranderlijke gevolgen van den bestaanden staat van zaken 

in de Mal. taal , dat een Mal. woordenboek, geheel in Ear . 

karakter gedrukt, en naar ons alphabet gerangschikt, altijd 

slechts van zeer beperkt nut zal zijn, en genoegzaam onbruik

baar voor letterkundige studie. Ik wil niet zeggen, dat 

liet volstrekt o n m o g e l i j k i s , om Mal. schriften in Arab, 

karakter met behulp van zulk een -woordenboek te lezen: ik 

heb zelf mijne oefeningen in 't Mal. op die wijze (met de 

Chrestomathie van Roorda van Eysinga) moeten beginnen ; maal

ais men zich de onvruchtbare moeite en het tijdverlies van 

' t raden, heen en weer zoeken, dat daarmee verbonden i s , 

getroosten wi l , dan kan men alle klagten over andere onge-

makken Avel staken! Ik kan dan ook niet denken , dat Dr. 

'P. in zijn ijver voor de afschaffing van 't Arab, schrift zoo

ver zou gaan, om in ernst nu of immer een Mal. woorden

boek—tenzij tot conig beperkt doeleinde bestemd—zonder Arab. 

schrift te verlangen. 

Eindelijk reken ik nog tot do gevolgen der langdurige 

heerschappij van 't Arb. schrift, dat de Mal. uitspraak daar

in, ondanks eenige verscheidenheid van schrijfwijze, zoo als 

ze in geene taal ontbreekt, over 't algemeen tamelijk stand

vastig vertegenwoordigd is ; dat zich daarin eene eigene Mal. 

orthographie gevestigd heeft, die, waarin zij dan ook moge 

te kort schieten, bij eene redelijke mate van eenvormigheid 

het voordeel heeft, van op eene regtstreeksche, onbevangene 

waarnoming van de inlandsche uitspraak gegrond te zijn. 

Laat zij die uitspraak in sommige opzigten te veel in het 

duister, zij heeft er ook vele kleine eigenaardigheden van 

opgenomen, en is er waarschijnlijk zelden of nooit in bepaal

den strijd mee. Ik kan daarom ook niet geheel mot Dr. P . 

instemmen, dat het „meer dan onbegrijpelijk i s , hoe men het 

'„Mal. met lloll. letters schrijven, en daarbij de Arb. spelling 

„ ten grondslag nemen kan". Men behoeft dio spelling daar

om niet in alle bijzonderheden angstvallig na te bootsen, en 
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bv., wanneer men de p gewoonlijk of altijd door i_J vindt 

uitgedrukt, daarom ook in ons schrift de ƒ te gebruiken: van 

zulke misslagen Leeft men trouwens weinig nood, wanneer 

men zich aan de meest gewettigde orthographie houdt, zoo 

als zij in de beste werken beschreven en gevolgd is • maar 

bovendien is „ten grondslag nemen" nog- iets anders dan 

blindelings navolgen, en sluit geene welgegronde afwijkingen 

uit. Ook spreekt het van zelf, dat de Arb. spelling niet tot 

grondslag strekken k a n voor klankverscheidenheden, die 

zij in 't geheel niet uitdrukt, en dus op die punten onze 

transscriptie geheel aan zieh zelve over laat. Maar voor zoo

ver hij strekt, geloof i k ; dat do grond»! g, die in do ge

vestigde Arb.-Mal. orthographie nu eenmaal voor ons gereed 

ligt, wél zoo veilig-, en vooral uit het oogpunt dor doelma

tigheid verre verkieslijk is boven dien, welken wij in nieuwe 

waarneming van de uitspraak zouden kunnen vinden: eene 

waarneming, die zoo ik vrees, altijd meer beperkt, minder 

onmiddellijk en onbevangen zou zijn, dan die van onze Arb. 

voorgangers was; terwijl wij ons in ieder geval van nieuws 

af aan zouden blootstellen aan al de moeijelijkheden en na

deden , waarmode 't vormen van eon scliriftstclsel voor een 

ongeschrevene taal, zooals het Mal. dan voor ons zijn zou, 

noodwendig gepaard gaat. En voor het tegenwoordige, zoo 

lang het gebruik van 't Arab.-Mal. schrift nog zoo algemeen 

i s , ligt hierin m. i. reeds eene zeer natuurlijke reden, om in 

de transscriptie zooveel mogelijk de Arab, schrijfwijze kenbaar 

te maken; hetgeen althans voor de werkelijk M a l e i s c h e 

woorden zeer wel geschieden kan, zonder ons schrift met 

Arab, teekens te vermengen. 

Ik zou vreezen, Dr. Pijnappel te beleedigen, door mij te 

verontschuldigen over 't gebruik, dat ik hier van zijne wel

willende mededeeling gemaakt heb. Was het mij eene be

hoefte en een genoegen, mijne sympathie te betuigen voor 

liet hoofddenkbeeld van zijn opstel, liet was mij eenigermate 

gewetenszaak, daarbij ook mijne bedenkingen op sommige pun-
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ten niet te verzwijgen. Ook zijn die bedenkingen niet zoo 

golieel van zuiver aggressiven aard , als oppervlakkig schijnen 

raag. Zij strekken tevens tot mijne verdediging, in zoover 

ik, door mijne eigene bemoeijingen met liet onderwerp, meda 

in de zaak betrokken ben. 

SOEKAKARTA, October 1860. A. B. COHEX STÜABTJ 



V E R G A D E R I N G E N 

VAN HET 

BATA VIAASCH GENOOTSCHAP 

VAN 

KUNSTEN EN WETENSCHAPPEN, 

BESTUURSVERGADERING, GEHOUDEN OP ZATURDAG, DEN 
13a J ULIJ 1861, TEN HUIZE VAN DEN ONDERVOORZITTER. 

Tegenwoordig zijn de HH. 

Dr. G. Wassink, onder-voorzitter, 
G. F. de Bruijn Kops, 
W. F. Versteegh, 

Jhr. Mr. H. C. van der Wijck, 

Mr. J . A. van der Chijs, bibliothecaris, 
Mr. H. Rochussen, thesaurier, 

Mr. T. H. der Kinderen, secretaris. 

I. Worden gelezen en goedgekeurd de notulen der bestuurs
vergadering, gehouden op 1 Junij 1861. 

I I . Worden ter tafel gelegd : 

a. Bene missive van den l«i gouvernements secretaris dd. 

11 Mei 1861 no. 1227, waarbij ouder aanbieding van een af

druk van een nabij de dessa Toendjoeng Poetih , in het dis

trict Pitiroeh, regentschap Koeto Ardjo (Hagelen) opgedoken 

Boeddha-ring namens de regering wordt verzocht van het ge-

9 
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nootschap te mogen vernemen of dut voorwerp eenige oudheid

kundige waarde bezit en of het genegen is Tiet tegen de ge

taxeerde waarde van f 115 — over te nemen: 

Aangezien de kennisname van den afdruk van den stempel 

des rings niet voldoende is om de oudheidkundige waarde van 

dat voorwerp te kunnen beoordeelen; 

Is besloten : 
De regering te verzoeken de noodige bevelen te doen geven, 

opdat de ring zelve der directie worde toegezonden. 

b. Eene missive van den len gouvernements secretaris van 18 

Mei 1861 no. 1291, waarbij namens de regering wordt verzocht 

mededeeling van het oordeel des genootschaps over de oudheid

kundige waarde van een metalen klok (proengoe), gevonden bij 

eene aardstorting van den berg Krikil (Bagelen), alsmede of 

het »enootschap genegen is dat voorwerp tegen de geschatte 

waarde van / 2 0 over te nemen ; 

Is besloten : 

De bedoelde klok tegen de getaxeerde waarde van ƒ 20, ten 

behoeve van des genootschaps verzameling over te nemen. 

c. Een schrijven van den heer van der Crab, gedagteekend 

Ternate 15 Mei 1861, waarbij wordt aangeboden de teekening 

der gouden medaille, welke in het jaar 1817 door Commissa

rissen-Generaal van Ned. Iudië werd geschonken aan den Sul-

than van Ternate, Mohamad Ali, ter belooning van den tij

dens de onlusten in de Molukken bewezen bijstand; 

Is besloten: 
Den heer van der Crab den dank der directie (e betuigen 

en de teekening ten gebruike toe te zenden aan de redactie 

van het Tijdschrift voor Taal-, Land- en Volkenkunde. 

d. Eene missive van den President der geneeskundige vcr-

eeniging, dd. 16 Mei 1861, aanbiedende aflevering o, 4 en 5 

van deel IX (nieuwe serie, deel IV) van het Geneeskundig 

Tijdschrift voor Ned. Indié, uitgegeven door de vcreeniging 
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tot bevordering der geneeskundige wetenschappen in Neder
landsen Indie; 

Is besloten : 

Den President van de geneeskundige vereeniging den dank 
der directie aan te bieden en het boekwerk te plaatsen in des 
genootschnps boekerij. 

e. Een Gouvernements commissoriaal van 15 Junij 1861 
No. 9615, houdende verzoek om te dienen van consideration 
en advies nopens de uitgave van een door den heer B. N. 
J. Roskott vervaardigd Maleisch leesboek, bestemd voor de kin
deren op de scholen voor inlandsche christenen in de Molukken; 

Gelezen het handschrift: 

Gehoord liet rapport, uitgebragt door het bestuurslid Jhr. 
Mr. II. C. van der Wijck : 

Overwegende, dat hoezeer het Bataviaasch Genootschap zich 
minder in staat acht de eigenaardigheden van liet Ambonsch-
Maleisch, waarin het boek geschreven is, in het bijzonder te 
beoordeelen, het toch, daarbij ook afgaande op de gunstige 
getuigenis van de subcommissie voor onderwijs te Amboina, 
vertrouwen mag, dat het met zuiverheid is geschreven dooi
den heer Roskott, die zich reeds gedurende zoovele jaren aldaar 
met vrucht op het onderwijs onder den inlander heeft toegelegd 
en zijnen arbeid aan de beoordeeling van eenige inlanders heeft 
onderworpen; 

dat liet werk bestaat uit korte verhalen van eene zedekun-

dige en christelijk godsdienstige strekking, of wel uit kleine 

verhandelingen, bestemd om nuttige kennis te verbreiden, en 

dat het om zijnen ecnvoudigen, klaren en op den aard van het 

volk berekenden vorm de meeste aanbeveling verdient; 

dat eindelijk van de verspreiding van het boek onder de 

schoolbezoekende christen-kinderen in de Molukken, wier aan

tal volgens het school verslag van 1859 op omstreeks 15 000 

wordt geschat, groot nut is te verwachten : 
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Is besloten : 

Aan de regering te adviseren: tot de uitgave van het lees

boek ter landsdrukkerij te besluiten. 

ƒ . Een schrijven van den heer B. N. J. lloskott, gedagtee-

keud Amboina dd. 25 Mei 1861, waarbij 

1°. worden aangeboden exemplaren van de iu de inlandsche 

christenscholen in de Molukken in gebruik zijnde Maleische 

boeken, als : 

a. Eene christenreize naar de eeuwigheid van Bunjan, in 

het gewoon Maleisch vertaald door Roskott; 

b. Een Maleisch catechisatieboelcje van Brink , zijnde hiervan 

reeds een tweede druk noodig geweest; 

c. Een achttal Maleische leestafels ; 

d. Eene Maleische kaart van Palestina; 

e. Een Maleisch rekenboekje, vervaardigd door Roskott; 

ƒ . Een Maleisch gezangboek; 

2°. wordt bei'igt, dat behalve deze wei-keu nog bij de scho

len in gebruik zijn een lo en 2c spelboekje en één leesboekje, 

en dat het nieuwe testament wordt gebezigd als leesboek voor

de hoogste klasse en het oude testament als handleiding voor 

den meester bij de behandeling der bijbelsche geschiedenis; 

3°. wordt verzocht hein, te beginnen met het jaar 1861, niet 

meer te beschouwen als gewoon lid van het genootschap, daar 

het betalen der jaarlijksohe contributie voor hein bezwarend wordt, 

verklarende hij zich echter tevens bereid, om het genootschap 

van dienst te zijn; 

In aanmerking nemende de vele verdiensten van den heer 

Roskott in de verspreiding van licht en kennis onder de in

landsche christenen in do Molukken; 

Is besloten : 
1°. den heer ßoskott den dank der directie te betuigen voor 

de door hem aangebodene Maleische drukwerkeu en die te doen 

plaatsen in des geuoolschaps boekerij, 



121 

2°. den heer B. N. J. Eoskott, hoofdonderwijzer van het in

stituut van liet Nederlandsen Indisch zendeling genootschap te 

Amboina , te benoemen tot buitengewoon lid van het genootschap 

en hem daarvan het diploma aantebieden. 

g. Een brief van Dr. B. F. Matthes, gedagteekend 26 Mei 

1861, waarbij eene fout wordt verbeterd, welke ingeslopen was 

in zijne beschrijving van het omi-spel (zie notulen van 4 Mei 

1861 no. 8); 

Is besloten : 

Dezen brief te stellen ia handen van de redactie van het Tijd

schrift voor Taal-, Land- en Volkenkunde, ten einde daarvan 

bij de opname in het tijdschrift van de beschrijving van het 

omi-spel het noodige gebruik te maken. 

h. Vijf missives van de regenten van Sitoebondo, Grissee, Ban-

joewangi, Ledok, en Tjiandjoer dd. 2 , 3 , 7 , 11 en 17 Junij 

1861, dankzeggende voor de bij missive van 6 April ontvan

gene boekwerken ; 

Voor notificatie aangenomen. 

i. Eene missive van den resident van Djokjokarta dd. 17 Ju

nij 1861 no. 426/2, mededeelende, dat aan de hem voor eenio-e 

inlandschegrooteu in zijne residentie, bij missive van 6 April be

vorens, toegezondene boekwerken ontbreken de exemplaren van 

de Ardjoeno wiwoho, ente dier zake om inlichting verzoekende; 

Is besloten : 

De ontbrekende exemplaren alsnog aan den resident van Djok
jokarta te doen toekomen, onder mededeeling, dat zij door eene 
vergissing bij de expeditie verzuimd werden in de paketten te 
Worden gevoegd. 

III. De bibliothecaris stelt voor de nog overige exemplaren 

van de werken, bedoeld bij no. 20 van de notulen der bestuurs

vergadering, van 6 April 1861, in afwijking van het toen dien

aangaande genomen besluit, aan te bieden aan de Regering, aan

gezien daarvan welligt bij het instituut te Socrakatta tot het 
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uitreiken van prijzen of tot eenig ander doel zal kunnen worden 

gebruik geraaak ; 

Is besloten : 

Overeenkomstig liet voorstel te beschikken, 

IV. Worden nog ter tafel gelegd : 

a. Eene missive van den lsten gouvernements secretaris van 

19 Junij 1861 no. 1587, waarbij worden aangeboden de vanden 

resident der Zuid- en Oosterafdeeling van Borneo ontvangene pro

cesverbalen van afpakking der rijkssieraden van den sulthau van 

Bandjermasin; verder wordt medegedeeld, dat de regering, wen-

schendeeene nuttige bestemming aan die voorwerpen te geven, 

onder anderen heeft besloten aan de directie van het genoot

schap te vergunnen , om daaruit, met uitzondering evenwel van den 

ruwen diamant, wegende ongeveer 70 karaat, zoodanige voor

werpen te kiezen, welke uit een archaeologisch oogpunt als zeld-

zaamheden verdienen te worden bewaard en ten slotte wordt ver

zocht, dat de directie na bezigtiging der sieraden, welke ge

deponeerd zijn bij 's lauds kas en in 's lands provisiepakhuizen 

alhier, opgeve, welke zij voor 'sgenootschaps museum zoude 

wenschen aftezonderen; bestaande die rijkssieraden uit de na

volgende voorwerpen, als : 

Een ruwe diamant, wegende ongeveer 70 karaat; 

Een gouden borstsieraad (samban) ; > behoorende 
Een gouden heupsieraad {soengkoel babokong);! tot de ver-
Twee gouden heupsieraden (panggapit babokong) ;fsierselen van 

Twee gouden staart-sieraden (jjanggapii boenioet);] e e n paard, 

"Vier zilveren hoefbanden ; 

Een zilveren vogel, genaamd cirdawalika; 

Een zilveren sirihdoos (lanljang); 

Een zilveren gorgelet (gendi); 

Een zilveren eend ; 

Een zilveren kaling ; 

Een zilveren pijp (paeedaetan); 
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Een koperen pkat (tjaramin poelri djoendjoeng boeih) ; 

Een koperen mes (piso tjoekoer poetri djoendjoeng boeih) ; 

Een bijltje; 

Een zilveren boïcor; 

Een koperen bokor ; 

Een pot met deksel, inhoudende 9 stuks Chineesch koper

geld (pitjies) ; 

Een (nagemaakt) gevest van de iris naga salira landean; 

Een biring berhompang hajoe tjara lading ; 

Een klewang met diamanten gevest (parang sondreh Jioeloe-
nja berlilil intan betoel) ; 

Een parang, genaamd ei poedjoeng, vroeger in gebruik bij 

Pangeran Nasaroedin ; 

Een sabel (pedang kamkam); 

Een stel gamelang, genaamd ganda poerwang i, bestaande uit: 

Een groote gong ; 

Een kleine gong ; 

Een JcatoJc ; 

Een gambang ; 

Een gandir ; 

Een saraniam ; 

Twee hang si; 

Een daoeh (een stel, bestaande uit 12 stuks); 

Drie henongs ; 

Drie bakon ; 

Zeven saron; 

Een stel gamelang, genaamd si panglipoer, bestaande uit: 

Een groote gong; 

Een kleine gong; 

Een gambang ; 

Een gandir; 

Een daoeh, bestaande uit 12 stuks kleine Icewngs; 

Een saraniam, ; 
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Zeven saron ; 

Drie kenong s ; 

Twee saron i 
_, . «onder stelling; 
Mn kenong ^ 
Eeu panggoengan wajang ; 

Een stel gamelang, bestaande uit: 

Zes ietolcs ; 

Een lande; 

Twee breng-breng bekkens ; 

Twee bekkens {doep-doep preng of palcsoer) ; 

Een gong ; 

Eeu houten schaal ; 

Twee bonten drakenkoppen ; 

Een sangkoe; 

Zeven gongs ; 

Twee gendangs; 

Vier kettingen {rantei pakei naga); 

Tier kettingen {rantei tidet pahei naga); 

Twee en twintig koperen schilden {teming ùembaga poetih), 

Twee koperen kanonnen {saribandj ar); 

Een gouden schenkblad {apar mas); 

Een id. id. {talam batis tiga); 

Twee id. schilden {teming mas) ; 

Twee zilveren schilden met vergulde randen {teming perak); 

Een id. eend, eigenlijk paauw {merak perak); 

Een id. koker {boemboeng); 

Eene id. pijp met een koperen tabaksdoosje; 

Eene bouten Dajaksche waaijer {kïpas hauagri); 

Een metalen bakje {lanljang paoedoetan) ; 

Twee koperen harnassen {badjoe rantei); 

Eene kris met koperen schede, met zilver gemonteerd en met 

een hoornen gevest; 
Eene kris, waarvan liet gevest los is, met houten schede e;; 

houten gevest ; 
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Drie houten krisscheden ; 

Eeae kris met een gevest, bezet met diamaatjes en met eene 
zilver gebloemde schede (baroe sembah); 

Eene kris zonder gevest met gouden schede {naga salira), 

Eene gollok met houten schede (Jiaclji bakte) ; 

Eene gebroken kris met houten schede en ivoren gevest 
(messa girang) ; 

Eene gewone kris zonder gevest; 

Een zilveren kistje met vergulde randen; 

Eene langwerpige kris, met houten schede en houten gevest 
[tjenghrong) ; 

Een idem als voren ; 

Een zwaard met, houten schede, gemonteerd met koper, 

Eene lans (sasa) : 

Eene idem (marot(a); 

Eene idem (panoetoes) ; 

Eene blaaspijp, gedeeltelijk met zilver gemonteerd (matjun); 

Eene idem als voren (kalam ialca) ; 

Eene gouden stoel ; 
Eene pajoiuj van geel laken (oeboer-oehoer) : 

Eene gouden pajong. 

Is besloten : 

Met erkentelijkheid van het aanbod der Regering gebruik te 

maken en de bestuursleden G. E. de Bruijn Kops, W. E. Ver-

steegh en Mr. J. À. van der Chijs, bijgestaan door het lid, 

tevens secretaris Mr. T. H. der Kinderen, in commissie te 

stellen, ten einde na bezigtiging van de rijkssieraden in de eerst

volgende bestuursvergadering te herigten, welke voorwerpen zij 

uit een oudheidkundig oogpunt waardig achten in des genoot-

schaps museum te worden opgenomen. 

b. Eene missive van den resident van Rembang dd. 21 Junij 

18G1 no. 1203, waarbij wordt toegezonden afschrift van ecu 
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schrijven van den assistent resident van Toeban , dd. 14 Junij 

1861 no. 1132/40, strekkende ter begeleiding van de afteekening 

van het beeldhouwwerk van eenen ouden steen, die bij het 

graven van de fondementen voor de bijgebouwen van het adsis-

tent-residentie-huis regt opstaande in den grond werd gevonden, 

wordende echter door den adsistent-resident medegedeeld, dat 

eenige op zijnen last aldaar verrigte uitgravingen geene andere 

oudheden hebben doen ontdekken ; dat de Javanen den steen 

beschouwen als te zijn van zeer oude dagteekening; dat ver

ondersteld wordt, dat vroeger op den steen een beeld heeft ge

staan, hetgeen later schijnt te zijn afgebeiteld, en dat ook om

trent de vroegere bestemming van de plaats, waar thans de ad-

sistent-residents-woning gelegen is, geene inlichtingen kunnen 

worden gegeven; 

Is besloten : 

Den resident van Eembang dank te betuigen en de teekeniug 

te voegen bij de voor het corpus inscriptionum bestemde af

beeldingen. 

c. Een schrijven van liet lid des genootschaps, den heer E. 

Netscher, daarbij aanbiedende een extract uit les chroniques 

de Voell de boeuf, tome IV, Paris 1845 , betreffende den Timore

schen prins, over wien handelt een der oude schrijfturen, welke 

aan het genootschap werden aangeboden door den heer II. D. van 

Boeckholst te Koepang (Zie notulen van 4 Mei 1861 no. 12«.); 

Is besloten : 

Den heer Netscher dank te zeggen en het uittreksel te voe

gen bij de betrekkelijke bescheiden. 

d. Eene missive van den lea gouvernements secretaris dd. 10 

Julij 1861 no. 1787, daarbij namens de Regering verzoekende 

om bespoediging van de beantwoording der missives van 2 en 14 

November 1860 no. 2437 en 2578 , betreflende in Eritsch-Indië 

uitgegevene, Malcische schoolboekjes; 

Is besloten : 
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Den heer Dr. Palmer van den Broek, wiens advies door de 
directie werd gevraagd (Zie notulen van 1 Junij 1861) met het 
schrijven van den len gouvernements secretaris in wetenschap 
te stellen. 

e. Eene missive van den len gouvernements secretaris dd. 10 
Julij 1861 no. 1780, daarbij namens de Regering toezendende 
een gouden ring ter waarde van bijna 3 soekoe, gevonden in 
de dessa Mombak, gelegen in het district Bandjaran, afdeeling en 
residentie Japara, in den grond van een gogoveld, en verzoekende 
te mogen vernemen of de ring eenige oudheidkundige waarde 
bezit, en of de directie genegen is hem tegen de te taxeren 
waarde over te nemen ; 

Is besloten : 

Uit aanmerking, dat aan den ring eenige oudheidkundige 

waarde niet kan worden ontzegd, der regering mede te deelen, 

dat de directie genegen is hem tegen taxatie ten behoeve van 

des genootscliaps verzameling over te nemen. 

8. Eene missive van den directeur van's Landsdrukkerij dd. 3 

Julij 1861 no. 176, verzoekende vóór 1 November aanstaande 

toe te zenden de opgaven betreffende het genootschap, bestemd 

voor het Naamregister over 1862; 

Is besloten : 

Den Secretaris op te dragen, liet noodige te verrigten. 

V. Het bestuurslid, Mr. J. A. van der Chijs biedt liet ge-

nootschap de navolgende geschenken aan : 

1°. namens Jhr. Mr. J. K. W. Quarlea van Uflbrd, hoofd

kommies bij het Departement van Kolonien te 's Gravenhage, 

afdrukken van eene menigte, door dezen in verschillende Neder-

landsche tijdschriften geschrevene opstellen , vertoogen , recensien , 

enz, meest allen betreffende onderwerpen, welke met de belan

gen van Ned. Iudië in naauw verband staan ; 

2°. immens Dr. C. Swaving, len stadsgeneesheer te Batavia, 

gewoon lid des genootscliaps, eene doodkist van Nieuw-Guinea; 
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3°, namens den heer C. Kater, adsisteiit-resident van Sintang , 

twee zilveren Bataviasclie ropijen ; 

Is besloten : 

1°. de hoeren Qnarles van Uflbrd, Swaving en Kater dank 

te zeggen voor hunne geschenken eu die op te nemen in des 

genootschaps verzamelingen; 

2°. den lieer Quarles van Ufford, uit aanmerking van zijne 

belangstelling in den bloei der kunsten en wetenschappen in 

Nederlandsen ludië en in de overtuiging, dat hij gaarne zal 

medewerken tot bevordering van dien bloei, evenzeer als tot 

bereiking van het doel des genootschaps, te benoemen tot cor

responderend lid en hem daarvan het diploma aan te bieden. 

VI. Het bestuurslid, Mr. Ii . Rochussen biedt der directie 

ten behoeve van des genootschaps boekerij aan : 

a. de jaarlijksche verslagen, uitgebragt in de algemeene ver

gaderingen van stemgeregtigde deelhebbers der Javasche Bank. 

loopende van het jaar 1854 tot en met 1860; 

l. een exemplaar der door hem op 27 Junij 1857 aan de 

Leidsche Hoogeschool in het openbaar verdedigde Dissertatio 

juris gentium de occupatione bellica bonorum privatoruin in 

bello maritimo; 

In dank aangenomen voor de boekerij. 

VII. De bibliothecaris stelt voor in te teekencn ten behoeve 

van des genootschaps boekerij op bet in Nederland uitgegeven 

wordend maandschrift, getiteld: Koloniale Jaarboeken, waarvan 

hij de eerste aflevering ter tafel legt; 

Wordt besloten overeenkomstig het voorstel. 

VIII. Ue bibliothecaris vestigt de aandacht op de bij gou

vernements besluit van 29 Maart 185S no. 44 gedane en bij 

gouvernements besluit van 31 Maart 1840 no. 65 gehand

haafde aanschrijving op den directeur der producten en civiele 

magazijnen, om jaarlijks aan de directie van het genootschap 

eene lijst te doen toekomen van alle werken en stukken in het 
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afgeloopeii jaar bij 's lands drukkerij gedrukt, ten einde daaruit 

eene keuze te doen voor des genootschaps boekerij, met bepa

ling, dat alsdan, voor zooveel daartegen geene bedenkingen 

bij den algemeenen secretaris bestaan, de gekozene drukwerken 

kosteloos aan het genootschap zullen worden verstrekt; 

Hij geeft wijders te kennen, dat die opgaven over de jaren 

1S59 en 1860 nog niet zijn ontvangen; 

I3 goedgevonden en verstaan : 

Den directeur der producten en civiele magazijnen te ver

zoeken : 

1°. de directie, alsnog opgaven te doen verstrekken over de 

jaren 1859 en 1860; 

2°. zoo het mogelijk is, der directie ook eene opgave te 

doen toekomen van al de werken, die sedert de oprigting der 

lands drukkerij bij die instelling zijn gedrukt geworden. 

IX. De bibliothecaris brengt ter tafel de navolgende tot des 

genootschaps verzameling behoorende, onder zijne bewaring ge

stelde voorwerpen, als: 

twee gouden prijsmedailies van liet genootschap; 

een exemplaar van de gouden medaille, geslagen op den gou

verneur-generaal van der Parra; 

9 verschillende gouden ringen ; 

Hij verzoekt, dat deze voorwerpen in bewaring mogen wor

den genomen door den thesaurier, tot wiens attributen het 

bewaren van dergelijke voorwerpen van edel metaal, tot tijd en 

wijlen het genootschap eene andere, meer voldoend zekere be

waarplaats, dan het tegenwoordig voor zijne verzamelingen be

stemd gebouw zal bezitten, eigenaardiger schijnt te behooren.' 

De thesaurier, Mr. H. Rochussen, zich tot het in bewaring 

nemen der bedoelde voorwerpen bereid verklarende, neemt die 

staande de vergadering, met toestemming der directie, van den 

heer van der Chijs over. 

X. Tot gewoon lid van het genootschap wordt benoemd 
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O. I. Pelenkahu, majoor van het district Tonsea (residentie 

Menado). 

XI. Ten slotte biedt het bestuurslid Mr. v. d. Chijs nog aan 

een proefdruk van eene der afbeeldingen van den Boroboeddho, 

welke in der tijd door den heer Kinsbergen werd vervaardigd 

als proefblad voor de door den boekhandelaar van Dorp voorge-

nomene, doch niet tot stand gekomene uitgave van die afbeel

dingen ; 

Onder dankbetuiging aangenomen voor de verzameling platen 

in des genootschaps boekerij. 

Niets meer te verhandelen zijnde wordt de vergadering ge

sloten. 

Aldus gearresteerd in de bestuursvergadering van den lOdas 

Augustus 1861. 

Mij bekend: 

De Sekretaris, 

T. H. DER KINDEREN. 



BESTUURSVERGADERING, GEHOUDEN OP ZATURÜAG DEN 
10«' AUGUSTUS 186J, TEN HUIZE VAN DEN ONDER

VOORZITTER. 

Tegenwoordig zijn de Heeren: 

'L. Exc. J. van S wieten, voorzitter, 

Dr. G. Wassink, onder-voorzitter, 
G. E. de Bruijn Kops, 
G. N. de Lange, 

Mr. J. A. van der Chijs, bibliothecaris, 
Dr. S. A. Naber, 

Mr. T. H. der Kinderen, secretaris. 

I. Worden gelezen en goedgekeurd de notulen der bestuurs
vergadering, gehouden op 13 Julij 1801. 

II . Worden ter tafel gelegd: 

a. Eene missive van den majoor-adjudant, intendant der gou-
vernements-hotels dd. 14 Julij I8G1 No. 87 , daarbij namens 
Zijne Exc. den gouverneur-generaal aan het genootschap ten ge
schenke aanbiedende eene kist met wapenen en kleedin-, af-
i 

komstig van het eiland Ceram; 

De secretaris deelt mede, dat deze kist, na verkregen magti-
ging van den voorzitter, door hem in ontvang is genomen en 
de zich daarin bevindende voorwerpen in des genootschaps mu
seum zijn opgenomen ; 

Overwegende, dat Z. Exc. de heer Ch. E. Pahud, gouver

neur-generaal van Nederlandse» Indië, weldra het bestuur over 

deze gewesten zal nederleggen en naar Europa terugkeeren; 

dat Z, Exc, èu als opper-landvoogd over Nederlandsen Indië 
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èn als beschermheer van liet genootschap voortdurend op onbe-

krompene wijze, waar zulks slechts mogelijk was, de belangen 

van het genootschap heeft bevorderd en als voorstander van 

de beoefening van kunsten en wetenschappen in deze gewesten 

•zeer veel heeft bijgebragt tot de instandhouding, den bloei en 

luister van het genootschap; 

Is goedgevonden en verstaan : 

1. Z. Exc. den heer Ch. F. Pahud, gouverneur-generaal van 

Nederlandsch Tndie', dank te zeggen voor het aan het genoot

schap gedaan geschenk; 

2. Z. Exc. te benoemen tot eerend van het genootschap en 

haar daarvan het diploma aan te bieden. 

b. Een gouvernements besluit van 28 Julij 1801 no. 20 

waarbij aan het genootschap ten behoeve van zijn museum 

tegen de geschatte waarde van ƒ 20 wordt afgestaan de me

talen klok, bedoeld bij de missive van den gouvernements se

cretaris van IS Mei 1861 no. 1291 (notulen van 13 Julij 

1861 no. II K b)\ 

Wordt besloten , den thesaurier te magtigen tot uitbetaling der 

som van ƒ 20 en voorts den metalen klok, zoodra hij zal zijn 

ontvangen, te plaatsen in des genootschaps museum. 

c. Een gouvernements besluit van 28 Julij 1861 no. 26 , 

waarbij aan het genootschap ten behoeve van zijn museum 

worden afgestaan een rond, bronzen schenkblad, een bronzen 

kom, van buiten met figuren bewerkt, een bronzen lampje in 

de gedaante van een dier en twee bronzen goboks, welke door 

pangeran adipatih Soerjo Sasra Ningrat (Pakoe Alam) aan de 

Kegering ten geschenke zijn gegeven ; 

De secretaris brengt de bedoelde, reeds bij hem ontvangene 
voorwerpen ter tafel : 

Wordt besloten ze te plaatsen in des genootschaps museum 

en aan het gouvernement dank te betuigen voor dit geschenk. 

d. Ie. Een van het Gouvernement ontvangen afschrift cener 
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missive van den le« gouvernements secretaris dd. 26 Julij 1861 

no. 1929, houdende verzoek aan den resident van Bagelen, om 

den bij diens schrijven van 20 April bevorens no. 1206 (no

tulen van IS Julij 1861 no. I I , K a) bedoelden gouden Boeddha-

ring te doen toekomen aan de directie van het genootschap; 

2°. eene missive van den resident van Bagelen dd. 1 Au

gustus 1861 no. 2301, daarbij den gezegden ring ter bezigtiging 

aanbiedende; 

'Wordt besloten : 

Den secretaris op te dragen den ring te laten taxeren en 
daarna in de eerstvolgende vergadering omtrent de geschatte 
waarde te berigten. 

e. Eene missive van den l™ gouvernements-secretaris van 8 
Augustus 1861 no. 2055 b, waarbij: 

1°. wordt aangeboden extract van het gouvernements-besluit 
van 8 Aug. 1861 no. 20, bij hetwelk: 

eerstelijk: is bepaald, dat ter landsdrukkerij zullen worden 

gedrukt 4050 exemplaren van het werk, getiteld: Kitab pern-

batjcian guna sekaUjen match midras di pulau Molnkko ba-

serUt dengan seioatu pengadjarau akan ilmu dunja, vervaar

digd door den hoofdonderwijzer van het instituut van hel Ne

derlandsen zendeling-genootschap, P. E. S. Roskott (zie notu

len van 13 Julij 1861 no. U , k c); 

ten tweede: den directeur der producten en civiele magazij
nen wordt aangeschreven te zijner tijd het noodige te verrigten 
nopens de bepaling van den prijs, waarvoor liet bij art. 1 bedoelde 
Werk verkrijgbaar zal worden gesteld en nopens de aan den ver
vaardiger daarvan toe te kennen premie ; en 

ten derde: wordt aangeteekend , dat de vervaardiger van het 

bedoelde werk verlangt, dat de hem toe te kennen premie hem 

worde uitbetaald in lijnwaden, geschikt om bij gelegenheid van 

schoolinspectie« als geschenken voor de schoolkinderen te dienen : 

2°. de aandacht wordt gevestigd op de spelling der Maleische 

10 



\ 

134 

taal in de Moluksche eilanden, mei aitnoodiging om liet, zoo 

mogelijk, daarheen te willen leiden, dat hierin verbetering wor

de aangebragt; 

Overwegende, dat hoe wenschelijk het ook moge zijn, dat in 

geheel Ned. Indie eene gelijke spelling worde aangenomen bij 

het schrijven der Maleische taal in Latijnsche karakters, echter 

eene zoodanige gelijkheid onbereikbaar is, zoolang niet een ie

der in de gelegenheid is uit een algemeen woordenboek de spel

ling te leeren kennen, welke liet best wordt geacht; 

Is goedgevonden en verstaan: 

1°. het aangehaald besluit aan te nemen voor notificatie; 

2°. met het nemen van maatregelen tot bewerking eener ge

lijke spelling van de Maleische taal in Ned. Indie te verwijlen, 

totdat het door den heer von Dewall bewerkt wordend Maleisch 

woordenboek bet licht zal hebben gezien. 

ƒ. Twee missives van de residenten van Samarang en Djok

jakarta dd. 16 en 20 J ulij 1861 no. 4751/1 en 1095/1 , daar

bij naar aanleiding van des genooisehaps circulaire-missive van 

10 December 1840 opgave doende van de in hunne résidentiel! 

aanwezige oudheden ; 

Wordt besloten : 

deze opgaven te voegen bij die, welke reeds vroeger van an

dere gewesten werden ontvangen. 

n. Eene missive van het gewoon lid des genootschap?, 13. 

Netscher, gectagteekend Riouw 12 Juli] 1861, daarbij: 

1°. aanbiedende een in zijne vorige betrekking van secreta

risdes genootschaps ontvangen schrijven van het gewoon lid des 

genootschaps A. de Castro, gouverneur van Timor Delhi, hou

dende toezending van een door hem zamengesteld //Résumé his

torique de rétablissement Portugais à Timor, des us et cou

tumes de ses habitants", en tevens vergunning gevende tot de 

u tgave van dit optel , zoo het der publiciteit waardig mögt wor

den geacht; 
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2°. raededeelende, dat hij naar Batavia verzonden heeft eene 

kist en een pak, inhoudende twee Pangajasche schilden en 

eenige wapenen uit Nieuw-Guinea, aangeboden door den heer 

I. II. Tobias, laatstelijk ïesident van Riouw; 

3°. berigtende, dat hij op het spoor is van eene Sanskrit-

inscriptie op het eiland Groot-Karimon, welke hij hoopt mag-

tig te worden en aan het genootschap te zenden ; 

De secretaris deelt mede, dat de bedoelde schilden en wape

nen door hem zijn ontvangen en eene plaats hebben bekomen 

in des genootschaps museum; 

Is goedgevonden en verstaan : 

1°. de beeren de Castro, Tobias en Netscher den dank des 

genootschaps aan te bieden. 

2°. het opstel van den heer de Castro ter opname te stellen 

in handen van de redactie van 's genootschaps tijdschrift. 

h. Twee brieven van de regenten van Bezoeki en Galoe 

(Cheribon) dd. 5 Junij en 24 Julij 1861, daarbij dank zeggende 

voor de hun bij missive van 6 April bevorens toegezonden 

boekwerken ; 

Aangenomen voor notificatie. 

i. Eene missive van den resident der Preanger-Eegentschap-

pen , dd. 1 Augustus 1861 no. 2458, mededeelende, dat aan den 

adsistent-resident van Bandong nog verschuldigd is eene som van 

/ 1.67, wegens transportkosten voor den vervoer der bij des 

residents missive van 16 Mei 1861 no. 1542 bedoelde Chine-

sche munten van Bandong naar Tjiandjoer; 

Is goedgevonden en verstaan: 

Den thesaurier te magtigen de bedoelde som uit te betalen. 

j . Een schrijven van den bibliothecaris der Königliche phy-

sikalisch-oekonomische Gesellschaft te Königsberg, dd. 15 No

vember I860, onder aanbieding van de eerste afdeeling van het 

eerste deel der werken van die vereeniging, verzoekende van 
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liet Batavîaasch Genootschap in ruiling voor de geschriften J 

welke de Gesellschaft in den vervolge zal uitgeven, de werken 

van het genootschap te mogen ontvangen ; 

Is goedgevonden en verstaan : 

Aan het verzoek gevolg te geven , den secretaris en biblio

thecaris op te dragen daartoe het noodige te verrigten en van 

dit besluit mededeeling te doen aan den bibliothecaris der Ge

sellschaft. 

I. Eene missive van den heer II. L. Janssen, hoofd-inge

nieur, chef der telegrafie, dd. 25 Julij 1861, houdende aanbie

ding van het verslag over de gouvernements telegrafen in Ned. 

Indie over het jaar 1SG0; 

Wordt besloten : 

Den heer Janssen dank te zeggen en het verslag te plaatsen 

in des Genootschaps boekerij. 

I. Een schrijven van de Gebroeders van der Hoek te Leiden 

dd. 4 Junij 1861, meldende de afzending aan het genootschap 

van cene kist, inhoudende de nog overige exemplaren van de 

verhandeling der beeren Vosmaer en Korthals, alsmede een pre

sent-exemplaar van ecnige hunner fonds-artikelen , met verzoek 

ten slotte om uitkeering van het saldo hunner rekening, groot 

ƒ 2 5 1 , ; 
Is goedgevonden en verstaan : 
Den bibliothecaris op te dragen ter zijner tijd de gezegde 

boeken is ontvang te nemen, en wijders den thesaurier te rnag-

tigen tot uitbetaling van het bedrag van ƒ 254. 

III . De in de vergadering van 13 Julij 1861 (notulen no. 

IV a.) benoemde commissie tot opname der rijkssieraden van 

liet vervallen rijk van Bandjermasin brengt bij monde van het 

lid, den heer G. I'. de Bruijn Kops rapport uit en betoogt de 

wenschelijkheid, dat du verzameling in haar geheel blyve be

waard ; 
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Overwegende, dat hoezeer niet alle tot de gezegde rijkssiera-

den behoorende voorwerpen op zich zelve» oudheidkundige waarde 

bezitten, echter het geheel zoowel voor den oudheidkenner, als 

voor den geschiedkundige van zeer groot belang is ; 

Is goedgevonden en verstaan : 

Der regering in antwoord op het schrijven van den I«' gou

vernements secretaris van 19 Junij 1861 no. 15S7 van het boven

staande mededeeling te doen, en dus de wenschelijkheid te be-

toogen, dat al de bedoelde rijkssieraden, als een geheel wor

den bewaard. 

IV. De bibliothecaris stelt voor ten behoeve van de boekerij in 

te teekenen op het Maleische tijdschrijft : katja malei, dat bij 

II. C. Kliukert te Samarang zal worden uitgegeven ; 

Is besloten overeenkomstig het voorstel. 

V. De bibliothecaris vestigt de aandacht op de vele docu

menten, welke zich vermoedelijk in de archieven in Spanje en 

Portugal zullen bevinden met betrekking tot de geschiedenis 

van Spaansche en Portugesche bezittingen in Ned. Indië, vóór 

de vestiging der Nederlanders in deze gewesten ; 

Wordt besloten : 

De academiën te Madrid en te Lissabon te verzoeken een' on

derzoek te doen instellen naar al zoodanige boeken en »e-

schriften, welke tot de kennis dier geschiedenis kunnen leiden 

en daarna het genootschap met die boeken en geschriften , het

zij (zoo mogelijk) door toezending, hetzij door mededeeling van 

den inhoud bekend te maken, 

"VI. Wordt besloten den heer P. Motman te verzoeken aan 

liet genootschap, ten behoeve van de uittegeven oudheidkun

dige kaart en het corpus inscriptionum, toe te zenden af beel

dingen en beschrijvingen der oudheden, welke zich op zijne land

goederen en wel in het bijzonder op denzoo genaamden Vogel-

nestberg bevinden. 
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Niets meer te verhandelen zijnde, wordt de vergadering ge

sloten. 

Aldus gearresteerd in de bestuurs-vergadering van 7 Septem

ber 1861. 

Mij bekend; 

De Secretaris, 

ï . H. DER KINDEREN. 

â 



BESTUURSVERGADERING, GEHOUDEN OP ZATURDAG DEN 
7 SEPTEMBER 1861, TEN HUIZE VAN DEN VOORZITTER. 

Tegenwoordig zijn de beeren : 

Z. Exc. J. van Swieten, voorzitter, 

G. F. de Bruijii Kops, 

Jhr. Mr. II. G. van der Wijck, 

Mr. J. A. van der Chijs, bibliothecaris. 

Mr. H. Rochussen, thesaurier. 

Mr. T. II. der Kinderen, secretaris. 

I. Worden gelezen en goedgekeurd de notulen der bestuurs-
D D D 

vergadering, gehouden op 10 Augustus 1861. 

IL. Worden ter tafel gelegd; 

a. een brief van Zijne Exc. den heer Cl). 1\ Paliud, gouver

neur-generaal van Ned. India dd. 18 Augustus 1861, daarbij 

te kennen gevende weldra wegens zijn vertrek uit Ned. India 

het beschermheerschap van het genootschap te zullen moeten 

uederleggeu en tevens met de beste vveuscheu voor den bloei en 
DD 

luister des genootschaps, dank zeggende voor de onderscheiding, 

Welke hij steeds van de oudste en voornaamste der Oostersche 

wetenschappelijke instellingen mögt ondervinden; 

De president deelt mede, dat bij de ontvangst van dit schrij

ven het eerelidmaatschap, tot welks aanbieding in de vorige 

vergadering werd besloten (notulen van 10 Augustus 1861 I I , 

a), nog niet aan Z. Exc. was aangeboden en daarom van 

deze gelegenheid gebruik is gemaakt om Z. Exc. bij de toezen

ding van het eere-diploma, den dank des genootschaps te betui

gen voor de bij het bovenvermeld schrijven geuite gevoelens. 
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i. Een brief van Z. Exe. den beer Gh. F. Pahud, gouverneur-

generaal van Ned. Indiè" di]. 24 Aug. 1861, houdende mededee-

ling, dat hij do. benoeming tot eere-lid mot levendig genoegen aan

neemt en het hem daardoor geschonken voorregt om met het ge-

nootschap in duurzame betrekking te blijven , op hoogen prijs stelt ; 

Aangenomen voor notificatie. 

c. Eene missive van den l c n gouvernements-scerctaris dd. 24 

Augustus IcSGl no. 2225, daarbij mededeelende, dat de regering 

geene bedenkingen heeft tegen het bij schrijven van 29 Junij 

1861 no. 8 aangeboden ontwerp-reglement (notulen van 1 Junij 

1861, UT); 

Aangenomen voor notificatie. 

d. Eene missive van dan lcn gouvernements-secretaris dd. 6 

September 1861 no. 2337, daarbij mededeelende, dat in de ri

vier nabij de dessa Bendoengan, district Djebeng, regentschap 

Soemeroto, residentie Madioen•', zijn gevonden 9900 sinks ko

peren muntstukken, bekend ouder den naam van goboks, en on

der aanbieding van 5 stuks namens de regering verzoekende hel 

oordeel der directie over deze munten te vernemen en levens of 

zij genegen is, ze tegen de Ie schatten waarde over te nemen; 

Overwegende , dat deze munten zijn van Gbineschen oorsprong- ; 

dat hunne oudheidkundige waarde zeer twijfelachtig is; 

dat bovendien reeds een groot aantal soortgelijke munten in 

des genootschaps penningkabinet aanwezig is; 
is goedgevonden en verstaan : 

.Der regeiing, ouder bekendstelling dezer motieven, mede Ie dee-

Jen , dat het genootschap niet genegen is de munten over te nemen. 

e. Eene missive van den Ie" gouvernements-secretaris dd. 6 

September 1861 no. 2oaÖ , daarbij aanbiedende een gouden 

ring, welke door zekere vrouw Bok Kromo-toroeno in de kam-

pong Sambiredjo ter hoofdplaats Madioen in den grond ge

vonden werd, en namens de regering verzoekende bet oordeel 

der directie over dit voorwerp te vernemen en tevens of zij 
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genegen is liet tegen de te taxeren waarde over te nemen ; 

Overwegende, dat de ring blijkbaar afkomstig is uit den 
Hindoetijd; 

Is goedgevonden en verstaan : 

Hein tegen de getaxeerde waarde van ƒ 1 0 ten behoeve van 
des genootschaps verzameling over te nemen en zulks aan de 
regering mede te deelen. 

ƒ . Eene missive van den directeur der producten en civiele 
magazijnen dd. 19 Augutus 1861 no. 6190, houdende mede-
deeling, dat de directeur van 'stands drukkerij door hem is uit-
genoodigd om aan den inhoud van des genootschaps missive van 

27 Julij 1S61 no. 25 (notulen van 13 J ulij 1861, VI1J) zoo
veel mogelijk gevolg te geven ; 

Voor notificatie aangenomen. 

g. Eene missive van den l«n gouverncments-sccretaris dd. 

28 Augustus 1861 no. 22-15, daarbij namens de regering aan

biedende een exemplaar van de tweede aflevering van het werk 

getiteld : Koloniale debatten. Verzameling van hei, verhandelde in 

de beide kamers der Staten- Generaal, met belrekking tot de be

zittingen en koloniën van het rijk in andere wereld-de de n over 

de jaren 1814—1861, uitgegeven onder toe/.igt van Jhr. I. 

1'. Cornets de Groot van Kraaijenburg; 

Is besloten tot plaatsing in de boekerij. 

h. Eene missive van de directie der Ned. Indische maat

schappij van nijverheid en landbouw dd. 9 Augustus 1861 

no. 143, daarbij namens het bestnar van het 15de Nederlandsehe 

Landbouwkundige congres, gehouden te Amersfoort den 19—23 

Juuij a°. p°., aanbiedende een exemplaar van het versla«- van 

liet verhandelde op dat congres; 

is goedgevonden en verstaan : 

Der directie van de Nederlandsen Indische maatschappij van 

nijverheid en landbouw dank te zeggen eu het versla"- te plaat

sen in de boekerij. 
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i. Een gouveniements-besluit van 2 Augustus ISGl no. 33 , 

waarbij : 

1°. aan het genootschap, ten behoeve van zijn museum, te

gen de geschatte waarde van ƒ 30 wordt afgestaan de gouden r ing, 

bedoeld bij de missive van den l e n gouvernemeiits-secretaris van 

10 Julij 1861 no. 1780 (notulen van 13 Julij 1861 J Ie) : 

2e enz. 

Is goedgevonden eu verstaan: 

Den ring te doen plaatsen in des genootschap museum en den 

thesaurier te magtigen tot uitbetaling der som van ƒ 3 0 . 

k. Eeiie missive van den resident van Bagelen dd. 6 Augus

tus 1861 no. 2317 , daarbij mededeelende : 

dat de bij het gouveruements-besluit van 28 Julij 1861 

lio. 120 bedoelde metalen klok (notulen van 13 Julij en 10 

Augustus 1861 no. I I , la. h) is verzonden aan de directie van 

liet genootschap ; 

dat voor emballage en transport van dat voorwerp tot Samarang 

uit 'stands kas te Hagelen is betaald eene som van ƒ 3 en dat 

de resident van Samarang de transportkosten zal opgeven van 

Samarang naar Batavia; 

en wijders nog aanbiedende ten behoeve van des genootschapa 

museum een metalen deksel, benevens een metalen klok, eenige 

jaren geleden m de afdeeliitg Ledok opgegraven en beiden van 

Hindoescheu oorsprong; 

Is goedgevonden en verstaan: 

Zoodra de bedoelde voorwerpen zullen zijn ontvangen, den 

resident van Bageleu dank te zeggen, ze te doen plaatsen in 

des genootschapa museum, en den thesaurier op te dragen het 

noodige te verrigteu ter uitbetaling der transportkosten. 

l i l . Wordt voorlezing gedaan van een rapport, uitgebragt door 

het bestuurslid J. E. G. Brumund, betreffende de hem bij 

missive van 1 Junij 186L (notulen van 1 Jnnij I 8 6 0 , 10° a) 

ter bcoordeeüng toegezoudene Maleische handschriften ; 
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Is goedgevonden en verstaan : 

Onder dankbetuiging aan den Heer Brumund, dit rapport 

met de betrekkelijke stukken in rondlezing te zenden. 

IV. De secretaris deelt mede, dat hij ingevolge de hem in 

de vorige vergadering gedane opdragt (notulen van 10 Au

gustus 1861 I I , cl.) den door den resident van Hagelen bij 

missive van 1 Augustus 1861 no. 2301 bedoelden gouden ring 

heeft doen taxeren , en volgens die taxatie de waarde daarvan 

aan goud is ruim f 100 ; 

Overwegende, dat de directie bij bezijrtiging van den ring zeer 

betwijfelt op hij wel oudheidkundige waarde bezit en vermeent, dat 

hij veeleer van Chineschen dau van Boeddhistischen oorspong is : 

dat bovendien de waarde in goud niet staat is verhouding tot 

het belang, hetwelk 't genootschap bij het bezit van den ring 

kan hebben ; 

Is goedgevonden en verstaan: 

Der regering onder mededeeling van het bovenstaande en on

der aanbieding van den r ing ' te berigten , dat de directie tot 

overname niet genegen is. 

V. De thesaurier deelt mede, dat het gewoon lid, de heer Pi. 

1). W. Koops, heeft bedankt voor zijn lidmaatschap; 

Is besloten ; 

Dien lieer af te voeren van de lijst der leden. 

VI. Ten slofte biedt de heer Ilochusseu ten behoeve van des 

genootschaps boekerij aan een exemplaar van : Japansehe wiukel-

gesprekken ; 

In dank aangenomen. 

Niets meer te verhandelen zijnde, wordt de vergadering gesloten. 

Aldus gearresteerd in de bestuursvergadering van 5 Octo

ber 1801. 

De Secretaris, 

T. H. DER K I N D E R E N . 



BESTUURSVERGADERING, GEHOUDEN OP ZATURDAG DEN 
5" OCTOBER 1861, TEN HUIZE VAN DEN VOORZITTER. 

Tegenwoordig de beeren : 

Z. Exc. J. van Swieten, voorzitter. 

W. F. Versteeg. 

Mr. J. A. van der Chijs, bibliothecaris. 

Mr. H. Roclmssen, thesaurier. 

Mr. T. H. der Kinderen, secretaris. 

T. Worden gelezen en goedgekeurd de notulen der bestuurs

vergadering, gehouden op 7 September 1861. 

I I . Worden ter tafel gelegd : 

a. Een gouvernements besluit van 7 September 1861 no, 

5 , bepalende, dat twee parangs , welke de sulthan en de troonsop-

volger van Djambi aan het gouvernement ten geschenke heb

ben aangeboden, door het Bataviaasch Genootschap van Kunsten 

en Wetenschappen zullen bewaard worden op den voet van het 

bepaalde bij liet besluit van 11 December 1858 No. 77 ; 

Is besloten : 

De beide parangs eene plaats, toe te kennen ia des genoot-

scliaps verzameling. 

b. Een gouvernements besluit van 11 September 1861 no. 

22, waarbij wordt te kennen gegeven, dat geene termen zijn 

gevonden om van gouvernementswege in de behoefte van ge

bouwen voor de te Batavia gevestigde genootschappen verder, 

dan tot nog toe is geschied, geheel of gedeeltelijk te voorzien, 

nu de zaaiensmelting der genootschappen, welke de regering 

liet eenige middel acht om iets d egel ij k s, duurzaams en nuttigs 

tot stand te brengen, niet is tot stand gekomen ; 



145 

Is besloten : 

1°. Aan te teekenen , dat liet bestuur van het Bataviaasch 

genootschap met innig leedwezen van deze beschikking heeft 

kennis genomen ; 

2°. De bestuursleden, Mrs. J. A. van der Chijs, H. Eoclius-

seu en T. H. der Kinderen in commissie te stellen, ten einde 

te overwegen op welke wijze de zoo zeer door de regering ge-

wenschte zamenmelting der drie op Batavia gevestigde genoot

schappen zonder den aard en het wezen van ieder dezer instel

lingen aan te tasten en zonder ze in hare belangen te kren

ken, naar hunne meening zoude kunnen worden tot stand ge-

bragt, en daarna dienaangaande in bestuursvergadering te die

nen van berigt, consideratien en advies; 

3°. Den directeur der burgerlijke openbare werken met aan

drang te verzoeken gevolg te geven aan de bij gouvernements 

besluit van 27 December 1860 No. 11 , tot hem gerigte aanschrij

ving om de noodige voorzorgsmaatregelen te nemen, opdat de 

eigendommen van het genootschap, aanwezig in het aan het

zelve ten gebruike afgestaan gebouw, niet geschaad worden, 

c. Eene missive van den 1™ gouvernements-secretaris dd. 21 
September 1861 No. 2446, daarbij op bekomen last verzoe
kende aan de regering des genootschaps oordeel te willen me-
dedeelen omtrent eene bij dat schrijven aangeboden gouden 
ring en tevens of bet genootschap genegen is hem tegen de 
te taxeren waarde overtenemen , zijnde deze ring blijkens schrij
ven van den resident van Banjoemas, dd. 10 September 1861 
n°. 2473/1 , gevonden door een Javaan , terwijl hij bezig was 
met de vischvangst in de rivier Belot, ter oosten van de doe-
koe Djoerang Mangoe, behoorende onder de dessa Karang-Mau-
goc, in het district en regentschap Pocnvakcrta; 

Overwegende, dat de ring geene inscriptien heeft en het 

zeer betwijfeld moet worden of hij wel eenige archaeologische 

waarde bezit; 
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Is besloten : 

Hei», onder mededeeling hiervan weder aan de regering aan 

te bieden, tevens te kennen gevende, dat het genootschap niet 

genegen is, hem tegen de getaxeerde waarde over te nemen. 

d. Eene missive van den resident van Japara dd. 5 Septem

ber 1861 No. 1342/1 , waarbij hij, met verzoek om door

zending met advies, aanbiedt zijn aan de regering gerigt schrij

ven van dezelfde dagteekening en hetzelfde nummer, hou

dende voorstel, om zoo geene andere bestemming door het Ba-

taviaasoh genootschap mögt worden voorgesteld, hem, Resident, 

te magtigen om een kempoel (kleine gong of bekken) van proen-

goe (gietmetaal), zich onderscheidende door twee gladde stroo-

ken op den rand en door de fijnheid van het metaal, alsmede 

eene daarbij behoorende ketting van hetzelfde metaal , gevonden 

in de sawahs van bet gehucht Pangilan, behoorende tot de 

dessah Poetjakwangi, gelegen in het regentschap Patti, voor 

zoover zich daarvoor alsnog geen erkende eigenaar mögt aan

melden, in het openbaar te doen verkoopcn en het rendement 

op de gebruikelijke wijze te verdeden; 

Is besloten : 

Der regering mede te deelen, dat het genootschap de be

doelde voorwerpen niet wenscht aan te koopen en dus gcenc 

bedenkingen bestaan tegen het voorstel van den resident van 

Japara. 

e. Eene missive van den heer S. van Deventer dd. 15 Sep

tember 1861, daarbij dank zeggende voor de gunstige beschik

king ten zijnen aanzien genomen in de bestuursvergadering van 

1 Junij 1861 (notulen van die vergadering No. IV, 1.) en 

verzoekende een exemplaar te mogen ontvangen van hel door 

het bestuur ontworpen algemeen reglement ; 

De secretaris deelt mede, dat hij aan dit verzoek heeft vol

daan. 

/ . Eene missive van den heer F. van Motinaji dd. 9 Sep-



H 7 

tember 1 8 6 1 , daarbij aanbiedende twee afteekeiiingen van oud

heden , welke zich op het land Tjampea in de adsistent-residen-

tie Buitenzorg, èn op den Vogelberg, Goenong Tjibodas, èn l)ij 

de zamenvloeijing der rivieren Tjiriten en Tjidani bevinden ; 

Is besloten : 

Den heer van Motman dank te, zeggen en de afteekeningeu 

te colligeren bij de stukken, bestemd voorliet corpus inscrip-

lionum en voor de oudheidkundige kaart van Java. 

g. Eene missive van den resident van Bagelen dd. 26 Au

gustus 1861 No. 2519 , aanbiedende eene opgave der in zijne 

residentie aanwezige oudheden ; 

Is besloten : 

Deze opgave te colligeren bij die, bestemd voor de oudheid

kundige kaart van Java. 

h. Eene missive van den l e n Ejouverneinenfs secretaris dd. 

1 October I S 6 I N 0 . 2 5 0 1 , op bekomen last ten behoeve van het 

Tijdschrift voor Taal-, Land- en Volkenkunde aanbiedende vier 

stukken, vervaardigd door den ambtenaar C. B. II. von Rosen

berg, waarvan twee bevatten eene beschrijving van de Elpapoe-

tih baai op de zuidkust van Ceram en van twee voetpaden aan 

de zuid- en noordkust van dat eiland met bijbehoorende kaar

ten , en twee eene beschrijving van een voetpad door het land

schap Marhoenoe van de zuid- naar de noordkust van Ceram 

en van een gedeelte van de noordkust van dat eiland met daar

bij behooren.de kaarten en teekeningen ; 

Is besloten : 

Alvorens te beslissen of deze stukken zullen worden opgeno

men indes geiiootschaps Tijdschrift, ze bij de bestuursleden in 

rondlezing te zenden. 

j . Een schrijven van dm consulaten agent van liet groother

togdom Baden te Batavia dd. 21 September 1861 No. 1 4 , nie-

dedeelende, dat de Grossherzogliche Centralstelle für Landes-

mrthschafi in Baden volgaarne bereid is met het Bataviaasch 

http://behooren.de
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genootschap eene ruiling van boekwerken aan te gaan, en dat 

bereids eenige werken per liet schip Twee Aiithouie's van de 

beeren lloboken en Zoon zijn afgezonden , verzoekende hij wijders 

alsnu ook de door het genootschap uitgegevene werken te mogen 

ontvangen , ten einde die naar Baden te kunnen verzenden; 

Is besloten : 

Den bibliothecaris uit te noodigen aan dit verzoek te voldoen. 

Je. Eene missive van den secretaris-generaal van de Koninklijke 

academie van wetenschappen te Lissabon, dd. 10 Augustus 

1861, dank zeggende voor de door liet genootschap toegezon-

dene boekwerken ; 

Aangenomen voor notificatie. 

I. Een brief van liet gewone lid des genootschaps, de heer 

E. Netscher, mededeelende, dat de heer Borie te Malakka, van 

wien reeds een stuk over de Mantra's in het Tijdschrift voor 

Indische Taal, Land-en Volkenkunde is opgenomen , genegen is 

een verhaal van zijne reizen door het Malaksche schiereiland , mede 

in het Eransch, ten behoeve van het tijdschrift af te slaan,— 

verzoekende de heer Netscher, onder mededeeling, dat het hem 

wenschelijk voorkomt ook dit stuk op te nemen, omdat het 

voorzeker nieuw licht zal verspreiden over de zoo weinig bekende 

iuheemsche volksstammen van het Malaksche schiereiland, te 

mogen vernemen of bij al dan niet een gunstig antwoord aan 

den lieer Borie zal kunnen geven ; 

Is besloten : 

Onder dankbetuiging voor zijne tusschenkomst den heer 

Netscher te verzoeken aan den heer Borie mede te. deelen , dat het 

genootschap genegen is het bedoelde stuk in het Tijdschrift 

op te nemen. 

m. Een brief van denzelfden dd. 21 September 1861, daarbij — 

uit aanmerking, dat, naar zijn weten, omtrent de oudheden 

uit de Hindoe-periode, die het bestaan van Hindoesche neder

zettingen op de oostkust van Sumatra bewijzen, ill Hollaudsche 
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geschriften niets racer bekendis gestylt!, dan hetgeen voorkomt 
ever oudheden in Palembang, in het Ie deel van het Indisch 
Archief', — aanbiedende een i ge uittreksels uit Anderson's Mission 
to (he K,ist Coast of Sumatra in 1833, een werk, dat weini« 
bekend is en zieh ook niet bevindt in de bibliotheek van het 
genootschap ; 

Is besloten : 

Den heer Netscher dank te zeggen en de door hem aasige-
boden uittreksels, alsvorens daaromtrent te beslissen, bij de be
stuursleden in rondlezing te zenden. 

u. Een brief van den boekhandelaar W. Thieine te Zutphen, 

dd. 7 Augustus 1861, waarbij deze verzoekt: 

1°. vergunning om te mogen nadrukken het zeer zeldzaam 

te verkrijgen en toch zoo hoogst belangrijke 17e deel van des 

genootschaps verhandelingen met de platen; 

2°. dat bet genootschap alsdan daarvan 40 exemplaren t c c u 

uen prijs van f 7.50 voor zijne rekening neme; 

3°. dat eenige exemplaren van de werken van het "cnoot-

scaap bij hein in depot worden gegeven ; en 

4°. dat hem moge worden vergund de incomplete werken in 
des genootschaps bibliotheek te completeren, hetgeen hij tegen 
een billijken prijs wil aannemen, zoo hem daartoe ecu halfjaar 
t!jd gelaten wordt; 

Is besloten: 

1°. den heer W. Thiemc te vergunnen het 17« deel van 
aes genootschaps verhandelingen met de platen na to drukken, 

2 . het geuootschap bereid te verklaren van dien overdruk 
voor zijne rekening (e nemen 40 exemplaren, tegen den prij;-
van ƒ 7.50; 

il0, den heer Thieine mede te doelen, dat het genootschap reed-, 
een depot heeft gevestigd bij den heer M. NijhoiF (c 's (.'raven. 
l!^0'c en dus zijn verdoek te dien aanzien niet kan worden m 
gewilligd; 
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4c althans vooreerst geen gebruik te maken van het aanbod 

van den heer Thieme tot completering tegen billijken prijs van 

de incomplete boekwerken in des genootschaps boekerij. 

o. Bene missive van den directeur der producten en civiele 

magazijnen , aanbiedende eene lijst van de ter lands drukkerij 

beschikbare werken ; 

Is besloten : 

Deze lijst ter speculatie te stellen in handen van den biblio

thecaris. 

p. Een schrijven van het bestuurslid Dr. S. A. Naber dd. 

7 September 1861 , daarbij mededeelende, dat hij ten gevolge 

van bijzondere omstandigheden zijn ontslag als lid wenscht (e 

nemen en daardoor dus van zelf ophoudt bestuurslid te zijn ; 

Is besloten : 

Den heer Naber af te voeren van de ledenlijst en met de 

keuze van een nieuw bestuurslid te wachten tot eene volgende, 

meer voltallige vergadering. 

q. Een schrijven van het gewoon lid des genootschaps 

G. L. Brocx, houdende kennisgave, dat hij wegens vertrek naar 

Europa zijn lidmaatschap wenscht neder te leggen; 

Is besloten : 

Oen beer G. L. Brocx af te voeren van de ledenlijst. 

l i l . De secretaris deelt mede, dat de heer Brumund, die ver

hinderd werd de vergadering bij te wonen, hem heeft verzocht 

voor des genootschaps tijdschrift aan te bieden eene door dien 

heer vervaardigde geschiedenis der kerk te Batavia, zijnde 

daarbij door den heer Brumund tevens den wensch geuit, dat 

hem bij eventuele opname worde vergund voor zijne rekening 

een getal van 250 overdrukken te laten maken; 

Overwegende, dal, hoezeer strikt genomen eene geschiedenis 

der kerk te Batavia niet kan worden geacht te behooren tot 

de kuiiiib van Taal , Land-en Volkenkunde, echterde aard van 

liet onderwerp zoozeer betrekking heeft op de geschiedenis der 
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Nederlanders ia deze gewesten, ook in verband lot de aange
wende pogingen 1er verbreiding van het christendom onder de, 
inlanders, dat de plaatsing daarvan in het tijdschrift toch als 
zeer wenschelijk mag worden aangemerkt ; 

Is goedgevonden en verstaan : 

Het aanbod van den heer Brumund in dank aan te nemen 

en te kennen te geven, dat tegen de inwilliging van zijn ver

langen, om voor zijne rekening een 250tal afdrukken te laten 

nemen, gcene bedenkingen bestaan. 

IV. De bibliothecaris deelt mede, dat de directeuren der Ne-

derlandsch-Indische maatschappij van levensverzekering en lijf

renten hem voor de bibliotheek hebben toegezegd een compleet 

exemplaar van de imprimés dier maatschappij ; 

Deze mededeeling wordt met genoegen vernomen. 

V. Als gewoon lid wordt voorgesteld en aangenomen de heer 

J. ten Brink, doctor in de theologie, woonachtig te Batavia. 

VI. De thesaurier deelt mede, dat de beeren Mr. L. A. P. F. 

«uija en John Loudon, bij het aanbieden der voor hen bestemde 

quitantiün, hebben verklaard hun lidmaatschap reeds te hebben 
!»edergelcgrl ; 

Is goedgevonden en verstaan : 

De genoemde beeren van de ledenlijst af te voeren. 

Niets meer te verhandelen zijnde, wordt de vergadering gesloten. 
Aldus gearresteerd in de bestuursvergadering van 14 Decem

ber 1861. 

ïfl kenuisse van mij. 

De Secretaris, 

T. 11. DER KINDEKEN. 



ALGEMEENE VERGADERING, GEHOUDEN OP ZATURDAG DEN 
IG" NOVEMBER 1861, DES AVONDS TEN 8 TIRE, TEN 

HUIZE VAN DEN VICE-PRESIDENT. 

Tegenwoordig zijn de bestuursleden: 

Z. Exc. J. van Swieten, president, 

Dr. G. Wassink, vice-president, 
G. F. de Bruijn Kops, 
G. A. de Lange, 
W. F. Versteeg, 

Jhr. Mr. II. C. van der Wijck, 

Mr. T. H. der Kinderen, secretaria, 

Mr. J. A. van der Chijs, bibliothecaris, 

Mr. II. Kochussen, thesaurior; 

en de gewone leden : 

N. P. van den Beri', 

J . II. Donleben , 

E. C. T. Happé, en 

D. Maarschalk. 

Na de vergadering geopend te hebben, beet de president 

de leden welkom in deze algcinccnc vergadering en deelt hun 

fnede, dat deze bijeenkomst voornamelijk gewijd zal zijn aan 

cle lezing van een ovcr/.igt van den slaat van liet genootschap 

sedert het jaar 1853 , en aan de beraadslaging over liet ont

werp van een nieuw algemeen reglement. 

De secretaris doet voorlezing van het giooteudeela dooi des 
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gcnootschaps vroegcren secretaris, den heer E. Nctscher op
gesteld overzigt. 

Wordt besloten dit stuk als bijlage van de notulen der ver
gadering te doen drukken in des genootschaps tijdschrift voor 
Indische Taal-, Land- en Volkenkunde. 

Vervolgens wordt het ontworpen reglement artikelswijze in 
discussie gebragt. 

De artikelen 9, 12, 13 , 15 en 17 leiden tot verschil van 

gevoelen en worden dientengevolge gewijzigd. 

Daarna wordt het gewijzigd ontwerp in zijn geheel in stem

ming gebragt en met algemeene stemmen vastgesteld. 

Verder wordt besloten, dat dit nieuwe reglement op 1 Ja

nuary 1862 in weiking zal komen en dut het, zoowel in des 

genootschaps tijdschrift, als afzonderlijk zal worden gedrukt. 

De president deelt mede, dat de bij artikel IG bedoelde 

bepalingen reeds zijn ontworpen en het bestuur zoo spoedig 

mogelijk tot hare vaststelling zal overgaan. 

De president deelt verder aan de vergadering mede , dat Zijne 

Excellentie de lieer Chs. F. Pahud bij zijn vertrek uit Neder-

landsch Indië het beschermheerschap van het genootschap heeft 

nedergelegd en stelt voor alsnu het beschermheerschap op te 

dragen aan Zijne Excellentie den Heer Mr. L. A. J. W. Ba

ron Sloet van de Beele, nieuw opgetreden Gouverneur-Generaal 

van Nederlandsch Indië ; 

Overwegende, dat bij artikel 2 van het bij de oprigting van 

het genootschap op 24 April 1778 in werking gebragt reglement 

Was bepaald, dat «Zijne IIoog-Edelheid de Regerende Gou-

//verneur-Generaal en de beeren Leden der Hooge Indische lierre-

//ring als Opperdirecteur en Directeuren aan het hoofd van het 

//genootschap zouden staan11 ; 

dat sedert de regering zich de belangen van het genoolschap 

voortdurend zeer heeft aangetrokken en door krachtdadige on

dersteuning van verschillenden aard steeds zeer veel heeft bij-
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gedragen tot het instandhouden dezer wcfenschappetijke in
stelling ; 

dat liet genootschap, dit dankbaar erkennende, nadat ten 

gevolge van veranderde omstandigheden de directie niet moor 

was in handen der regering, er immer den höogsten prijs op 

heeft gesteld als beschermheer aan zijn hoofd te bezitten den 

staatsman, die als opper-landvoogd in deze gewesten regeert; 

Js goedgevonden en verstaan : 

Aan Zijne Excellentie den heer Mr. L. A. J. W, Baron 

Sloet van cle Beele aan te bieden liet beschermheerschap van het 

genootschap, met het verzoek, dat Zijne Excellentie daarin niet al

leen gelieve te zien eene erkenning van do vele weldaden , wel

ke het genootschap tot nog toe van de Indische regering ont

ving en op wier bestendiging het in het behing (1er wetenschap 

immer hoopt te kunnen rekenen, maar ook een meer bijzonder 

blijk van holde, door de oudste der wetenschappelijke instel

lingen van Azië gehragt aan Zijne Excellentie. 

Niemand verder het woord verlangende, zegt de president 

de halen dank voor hunne opkomst, beveelt hun do belanden 

des genootschaps voortdurend aan en roept aller blijvende me

dewerking in tot bereiking van het wetenschappelijk doel , waar

toe het genootschap werd opgerigt. 

Ten slotte bedankt de president den heer Dr. J. Wassink 

voor de welwillende wijze, waarop deze zijne woning voor het 

houden der vergadering heeft beschikbaar gesteld. 

Hierna wordt de vergadering geslote« 

In hennisse van mij : 

de Secretaris, 

T. 11. DER KINDEREN. 



O V E R Z I G T 
VAN DEN STAAT VAN HET 

BATAVIAASCH GENOOTSCHAP VAN KUNSTEN 
EN WETENSCHAPPEN, 

O VEE DE JAREN 1853 TOT 1861. 

INLEIDING. 

Bij vele instellingen van wetenschappelijker! en anderen aard 

bestaat de prijzenswaardige gewoonte, om op vastgestelde tijden 

een verslag openbaar te maken, waarbij mededeeling wordt ge

daan van de gedurende den afgeloopen tijdkring verrigte werk

zaamheden, en van al datgene, wat voor de kennis van de ge

schiedenis der instelling geacht kan worden belangrijks te zijn 

geschied. 

Wij noemen deze gewoonte prijzenswaardig, niet alleen omdat 

daardoor de leden dier instellingen bekend worden met de wijze , 

waarop hare belangen door de bestuurders worden behartigd, 

het algemeen meer en meer haren aard en haar wezen leert 

kennen en de algemeene belangstelling wordt opgewekt en gaande 

gehouden , maar ook omdat op die wijze geleidelijk hare ge

schiedenis te boek gesteld en menige belangrijke gebeurtenis 

op het gebied van wetenschap of kunst of liefdadigheid aan de 

vergetelheid ontrukt wordt. 

Bij het Bataviaasch genootschap van kunsten en wetenschappen 

bestond vroeger deze goede gewoonte niet. 
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Alleen vindt mon in sommige deelen van 's genootschaps verhan

delingen in een kort woord als inleiding vermeld, wal in den 

laatsten tijd door liet genootschap was verrigt. 

Het eerste overzigt, dat werkelijk dien naam verdient, wen! 

opgemaakt door 's-genootschap toenmaligen secretaris, Dr. P. 

Bleeker, en is opgenomen in liet XX Vo deel der verhandelingen. 

Het bevat de geschiedenis van het genootschap sedert zijne op-

rigting in 177S tot 1853. 

Sedert zijn er slechts eenige, zeer korte verslagen in het tijd

schrift voor Indische Taal-, Land- en Volkenkunde van liet. ge

nootschap geplaatst-

Het tegenwoordig overzigt sluit aan dat van den heer Blee

ker en het voornemen bestaat om in den vervolge op bepaalde 

lijden geregeld verslagen van des genootschops handelingen 

openbaar te maken. 

PERSONEEL DER DIRECTIE EK DER LEDEN. 

Het weinig standvastige van het verblijf van ons, Nederlan

ders, in Indië heeft herhaalde mntaticn onder het personeel van 

zedelijke ligchamen ten gevolge. 

Dit is ook ten opzigte van ons genootschap sedert het jaar 

1853 weder in ruime mate ondervonden, zoodat niet alleen de 

mutatie onder de gewone leden zeer aanzienlijk was, maar ook 

van de leden der directie ïn het eerste jaar thans nog slechts 

één lid in die hoedanigheid wordt teruggevonden, en dat nog 

wel na wegens vertrek naar Europa afgetreden en bij terug

komst herkozen te zijn. 

AN"ij zullen het voor en tegen van deze vele mutation hier 

niet overwegen en ons bepalen tot een overzigt van het perso

neel der directie in het hier behandelde tijdvak. 

Tot in Mei 1856 had het genootschap het voorregl, dat de 

Gouverneur-Generaal Mr. J. A. Duyraaer van Twist het be

schermheerschap vervulde, terwijl na het vertrek yan dien op-
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per-landvoogd naai Nederland, zijn opvolger, de onlangs afge
treden Gouverneur-Generaal Ch«. F. Pahud, mode welwillend o-e-
hoor gaf aan den wensen des genootschaps, om hem als be
schermheer te zien oplreden. 

Beide deze staatslieden hebben zich jegens het Bataviaasch 
genootschap hoogst verdienstelijk gemaakt, en het tijdperk van 
h an beschermheerschap kenmerkt zich door eene krachtige en 
onbekrompeue medewerking tot verhooging van den bloei van 
kunsten en wetenschappen, waarmede vroegere jaren niet te ver
gelijken zijn. 

Niet alleen dat bijkans alle verzoeken, die de directie in het 

belang des genootschap aan den Gouverneur-Generaal meende 

te moeten rigten, met warme belangstelling ontvangen en inge

willigd werden, maar ook in hunne niet officiële verhouding 

tot bet genootschap gaven beide beschermheeren doorslaande be

wijzen van hunne ingenomenheid met '3 genootschaps werken. 

liet was dan ook niets meer dan eene welverdiende hulde, 

die hun werd toegebragt, toen hun bij hun vertrek uit deze 

gewesten liet eerelidmaatschap werd aangeboden en wij twijfe

len niet of hunne namen zullen, ook wanneer de onverbiddelijke 

dood ze reeds lang van de lijst der eereleden zal hebben ge

schrapt, nog in dankbare herinnering blijven bij allen, die be

langstellen in den bloei van ons genootschap. 

Bij den aanvang van het genootschappelijk jaar 1853 (21 

•April) bestond liet personeel der directie uit de volgende beeren: 

J)r. W. Boseh , president, 

Mr. O. Visscher, vice-president, 

Pr. P. Bleeker , secretaris , 

E. A. Schill, thesaurier, 

J. Munnich, bibliothecaris, 
E. II. Th. Friederieb, adjunct-bibliothecaris, 
F. U. van Hengel, 

Mr. L. W. C. Keuchen ins, 
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Mr. A. J. Swart, 

J. Tromp, 
Jlir. R. G. B. de Vaynes van Brakell, 

G. Wassink, thans vice-president sedert Julij 1858. 

Sedert zijn als leden der directie opgetreden, naar volgorde 

van benoeming, de beeren : 

N. Lange, van December 1853 tot Maart 1856 thesaurier, 

Jhr. P. V. A. ridder de Stuers, van Mei 1857 tot Julij 
1858 president, 

E. Netscher, van Maart 1860 tot Mei 18C1 Secretaris, 
J. P. G. Brumund, 

D. Janette Walen, van April 1856 tot Pebruarij 1859 
thesaurier. 

P. Baron Melvill van Carnbóc, 

P. J. B. de Perez, van Julij 1858 tot Maart 1859 president, 
A. W. P. Weitzel, 

G. P. de Bruijn Kops, 

W. P. Versteeg. 

J. van Svvieten, van Junij 1859 tot heden president, 

J. J. van Emmerik, van Maart 1859 tot Pebruarij 18G1 
thesaurier, 

Mr. A. Prins, 

Jhr. Mr. II. C. van der Wijck , 

Dr. J. A. C. Oudemans, 

G. A. de Lange, 

Mr. ï . II. der Kinderen, van Mei 18G1 tot heden se
cretaris , 

Mr. J. A. van der Chijs, van Januari) 18C1 tot heden bi
bliothecaris , 

Mr. II. Rochussen, van Pebruarij 18G1 tot heden thesaurier, 
Dr. S, A. Naber. 

van deze beeren zijn achtereenvolgens, de meesten wegens 

Vertrek uit Indië, anderen uithoofde van drukke ambtsbezig-
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lieden of andere redenen, weder uitgevallen en wel niet musea 
de beeren: 

N. Lange, 

Jhr. F. V. A. ridder de Stuers, 

]). Janette Walen, 

P. Baron Melvill van Cambee, 

P, J. B. de Perez, 

A. W. P. Weitzel, 

J. J. van Emmerik , 
Mr. A. Prins, 
Dr. J. A. C. Oudemans, 
E. Nef scher, en 

Dr. S. A. Naber. 

Van deze beeren ontvielen aan liet. genootschap door Jen 
dood de. beeren N. Lange, P. Baron Melvill van Carnbee en 
P. J. B. de Perez. 

Ook de beer J. E. G. Brumund zag zich genoodzaakt, ten 
gevolge van eene reis naar Nederland, zijn lidmaatschap van de 
directie neder te leggen, doch na zijne terugkomst werd hij als 
zoodanig op nieuw gekozen en is hij daarom ook niet vermeld 
onder hen, die in bet vevioopen tijdperk aan bet bestaur ont
vielen. 

De directie is thans zamengesteld, als vol"t: 

Z. Exc. J. van S wieten, president, 

Dr. G. Wassink, vice-president, 
G. F. de Braijn Kops, 
G. A. de Lange, 
W. F. Versteeg, 
Jhr. Mr. II. C. van der Wijck, 

Mr. T. II. der Kinderen, secretaris, 

Mr. J. A. van der Cliijs, bibliothecaris, 

Mr. IL Rochussen, thesaurier, 
L F. G. Brumund. 
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Er is dus thans ccne plaats in de directie open, ontstaan 

door het eerst kort geleden bedanken van den lieer Naber. 

liet genootschap telt voorts, behalve de bestuursleden: 

25 honoraire leden tegen 18 in 1853, 

109 corresponderende // // 146 n u 

181 gewone // in N. I. // 130 // // 

34 n n buit.// // // 35 // // 

C buitengewone // " 6 " » 

Derhalve is het aantal gewone leden, die de ware kracht 

des genootschaps uitmaken, in de laatste jaren aanzienlijk ver

meerderd, en wij twijfelen niet, of, naarmate 's genootschaps 

werkzaamheden zich uitbreiden, zal ook de belangstelling en 

als een gevolg daarvan het getal der leden toenemen. 

WERKZAAMHEDEN DER DIRECTIE. 

De directie van het Bataviaascli genootschap van kunsten 

en wetenschappen bestaat uit elf leden, waarvan : 

een president, 

een vice-president, 

een secretaris, 

een bibliothecaris, 

een thesaurier, 
een directeur van de musea , 
een redacteur der verhandelingen, 

een of meer redacteurs van 's genootschaps tijdschrift voor 

Indische taal-, land- en volkenkunde. 

Sommige dezer betrekkingen zijn in één persoon vereenigd, zoo-

als met den vorigen secretaris, den heer E. Netscher het geval 

was, wiens verdiensten en onvermoeide ijver hem aanspraak heb

ben verworven op den dank van allen , die in des genootschaps 

bloei en luister belang stellen, en die, evenzeer als zijn voor

ganger in het secretariaat, Dr. P. Rleeker, gelijktijdig met de 

betrekking van secretaris vervulde die van directeur der musea, 
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redacteur der verhandelingen en mederedacteur van het tijdschrift 
voor taal-, land- en volkenkunde. 

De roeping der directie is, om de belangen der kunsten en 

wetenschappen, zoover dit binnen het bereik des genootschaps 

ligt, te behartigen en voor te staan, maar, door verloop van 

tijd, is de rigting van het genootschap eenigzins van de oor

spronkelijke instelling afgeweken, zoodat het mag betwijfeld 

worden of, moest het genootschap zich eenen nieuwen naam 

kiezen, de kunsten daarbij wel vermeld zouden worden. Im

mers, terwijl bij de oprigting van dit ligehaam in 1778 te 

Batavia niets bestond, dat aan de beoefening van fraaije kun

sten en wetenschappen eenige leiding kon geven, was het na

tuurlijk, dat de ijverige mannen, die het genootschap in 't 

leven riepen, die leiding in hun programma opnamen. Maar 

sedert is het getij verloopen en zijn de bakens verzet. De 

sehoone kunsten hebben zich geheel van het genootschap los

gemaakt, en sommige takken van wetenschap, vooral de na

tuurkundige en iidustriële, hebben zich genoegzaam ontwik

keld om naast het genootschap afzonderlijke ligchamen, aan de 

bevordering van hare belangen gewijd, in het leven te roepen. 

Hierdoor is de aard der werkzaamheden van het genootschap 

van lieverlede eenigzins gewijzigd en bepalen zijne bcmoc-ijiivoi 

zich thans hoofdzakelijk tot Indische taal-, oudheid- land- en 

volkenkunde, de geschiedenis van JNTed. Indic, numismatiek, 

en de met deze onderwerpen in verband staande wetenschappen. 

liet ligt echter volstrekt niet in de bedoeling, dat de werk

zaamheden des genootschaps zich uitsluitend tot de zoo even 

genoemde vakken zouden bepalen. De directie meent, dat het 

genootschap daardoor aan zijne vcrpligtingen zou te kort doen 

en heeft, toen zij in het afgeloopen jaar dacht te bespeuren, 

dat bij sommigen het denkbeeld bestond, alsof de natuurkun

dige wetenschappen van zijne bemoeijingen waren uiUesloten, 

uitdrukkelijk het tegendeel verklaard en daarvan aanteekenrag 



162 

gehouden bij de notulen van eene barer vergaderingen ("}. 

Welke de werkzaamheden der directie waren , kan ieder belang

stellende nagaan uit 's genootschaps werken en uit dit overzigt. 

Tut het behartigen der belangen van het genootschap kwamen 

de leden der directie in vergadering bijeen en, overtuigd dat 

de bloei des genootschaps naauw verbonden is aan de gelegen

heid om onderling te bespreken en te overleggen , wat daartoe 

kan bijdragen, besloot zij in 1859 ora de vergaderingen, die 

tot nog toe op onbepaalde tijdstippen waren belegd, voortaan 

geregeld eens in elke maand te houden. 

Deze regel, waarvan niet dan hoogst zelden en om zeer bij

zondere redenen is afgeweken, heeft de beste vruchten gedragen, 

daar niet alleen de bij het genootschap inkomende zaken met 

eenen behoorlijken spoed werden behandeld, maar ook aan dele

den van de directie veel meer dan vroeger gelegenheid werd "ele

ven om voorstellen te doen in het belanir van het genootschap. 

Uit overweging, dat het geven van publiciteit aan hare han

delingen niet alleen pligt is jegens de leden des genootschaps, 

maar ook de algemeone belangstelling zoude vermeerderen , 

besloot de directie om de notulen van hare zittingen in 's ge

nootschaps tijdschrift voor Indische taal-, land- en volken

kunde uittegeven. Daarmede is zij begonnen den 27" Febru

ary 1857 en bet heeft haar niet ontbroken aan bewijzen, dat 

zulks veel bijdraagt om het genootschap sympathie en mede

werking te verzekeren. 

Behalve hetgeen zij hier in Indic voor de haar toevertrouwde 

belangen te doen vindt, tracht de directie zoo veel mogelijk 

de betrekkingen niet geleerde genootschappen elders te onder-

houdeu en uittebrciden. Thans reeds staat lul genootschap iti 

verbinding met de voornaamste wetenschappelijke instellingen 

der vijf werelddeelen , waaronder er zijn in verwijderde en wei-

(*) Notulen der bestuursvergadering van 7 October 1559. 
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»ig bekende landstreken. Verblijdend mag het genoemd wor

den, dat het initiatief tot het tot stand brengen van geregelde 

gemeenschap met ons genootschap niet alleen genomen wordt 

door wetenschappelijke instellingen in de landen, waar de we

tenschappen sedert vele jaren worden beoefend, maar ook daar, 

waar dit nog van jonge dagteekening is, zooals de Engelsehe 

bezittingen in Australië, Nieuw Granada en anderelanden, die 

zich nog slechts als de jongere leden der beschaafde maatschap

pij kunnen beschouwen. 

üe directie zou ondankbaar zijn, indien zij niet vermeldde, 

hoeveel het genootschap verschuldigd is aan het opperbestuur 

dezer koloniën in Nederland, aan de Nederlandsen Indische re

gering, en aan de ingezetenen dezer gewesten. Zonder de krach

tige medewerking, die het genootschap van die zijden heeft on

dervonden, zou het niet doenlijk zijn geweest dit ligchaam te 

brengen op de hoogte, waarop het zich mag verheugen te staan. 

Niet alleen dat bijkans alle voorstellen , van de directie uitge

gaan, bij de regering gehoor vonden, maar deze nam ook dik

werf het initiatief tot maatregelen , waardoor de wetenschap ge

baat en het genootschap in bloei verhoogd werd. 

Dit overzigt zal van die goede gezindheid een aantal spre

kende bewijzen opleveren. Het zij dus genoeg hier met dit 

korte woord daarvan te gewagen. 

In den tijd, waarover dit verslag loopt, werd de directie 

ook geroepen om haar oordeel uit te brengen over eene, voor den 

bloei der wetenschappen in Nederlandsen Indië hoogst belang

rijke kwestie. Het betrof de zamensmelting van het lïatavi-

aasch genootschap met de natuurkundige verceniging in Ned. 

Indië en de Ned. Indische maatschappij van nijverheid, welk 

denkbeeld van de Indische regering was uitgegaan en aan het 

oordeel de drie genoemde instellingen onderworpen werd. 

Zoowel door eene gemengde commissie van leden der direction 

van die ligcliamen, als door de directie zelve, werd de zaak met 
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ai de aandacht on naauwgesetheid, die zij verdiende, overwo

gen en de conclusie was, dat die drie uitstellingen, elk van 

hare zijde, aan de regering te kennen gaven, dat de beoogde 

zamensmelting zou zijn strijdig met het belang der wetenschap, 

niet dat der genoemde genootschappen elk afzonderlijk, onuit

voerbaar op de aangegeven grondslagen, en zeer kostbaar voor

liet gouvernement. 

De gronden, waarop de directie des genootschaps dit gevoelen 

vestigde, zijn breedvoerig omschreven in de notulen van hare 

vergadering van 2 October 185S (*) en tot nog toe is noclt 

zij , noch het bestuur van een der andere genoemde ligchamea 

tot eene verschillende overtuiging te dien aanzien gekomen. 

Echter mag niet onvermeld blijven, dat niet lang geleden bij 

het ter tafel brengen van het gouvernements besluit van 11 Sep

tember jl. no. 22 (waarover nader in de rubriek: gebouwen) dë 

meening werd geuit, dat welligt eene vereeniging der drie lig-

chamen tot stand zou kunnen worden gebragt zender den aard 

en het wezen van ieder hunner aan te tasten in dien zin dat 

toch elk hunner zijn eigen bestuur en zijn eigen zelfstandig 

bestaan zoude behouden, verra eeiiende hij, diedit denkbeeld op

perde, dat op deze wijze de voornaamste, vroeger te berde ge

bragte gronden van bezwaar zouden zijn uit den weg geruimd en 

eene, althans uit een materieel oogpunt zeer wenschelijke ver

eeniging zoude kunnen tot stand komen. Eene commissie, be

staande uit de leden der directie Mr. T. II. der Kinderen, Mr. 

J. A.. van der Chijs en Mr, II. Ilochusscn is benoemd om dit 

denkbeeld in nadere overweging (e nemen en te dien aanzien 

ie dienen van rapport. 

Als van groot algemeen belang mag de directie nog wijzen 

op den invloed, dien het genootschap uitoefent op hel onderwijs 

(*) Zie tijdschrift voor Indische taal-, land-en volkenkunde, deel VII! 
•'. 301, IW. 
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onder den inlander van deze gewesten, door de beoordeeling 

van voor de inlandsche scholen bestemde leer- en leesboeken , 

die het gouvernement ter uitgave worden aangeboden , en iPa tr-

omtrent het, alvorens te beslissen, meestal het gevoelen van het 

genootschap inwint. 

Bijna al die werkjes zijn in het Maleisen gesteld en bij hunne 

beoordeeling wordt uitgegaan van het beginsel, dat het, immers 

voor alsnog, niet raadzaam is eene onberispelijke zuiverheid 

van taal te eischen, omdat de kennis van het Maleisch overliet 

algemeen tegenwoordig nog op eenen lagen trap staat, en heb 

bovendien meer in het ware belang van den inlander is niet te 

strengte critiseren, ten einde de jeugd niet geheel van leer-en 

leesboeken verstoken te houden. 

Op deze wijze meende de directie het best te ondersteunen 
de pogingen van het gouvernement, om de inlandsche scholen 
van boeken te voorzien , en het is haar aangenaam, hier te kunnen 
vermelden, dut de eerste zilveren medaille, die door het gouver
nement voor de verspreiding van nuttige kennis onder den in
lander werd uitgereikt, te beurt viel aan 's genootschaps oud-
secretaris, den heer E. Netscher. 

Ook in andere opzigten genoot het genootschap het vertrou
wen van het gouvernement en bij name werd ook herhaaldelijk 
zijn gevoelen ingewonnen omtrent land- en volkenkundige za
ken. 

WETTEN. 

Bij het overzigt, opgenomen in het 25« deel der verhandelin

gen, werd gezegd, dat in 1852 nieuwe weiten waren ontwor

pen om die van bet jaar 1823 te vervangen. Doch tevens 

Werd daarbij medegedeeld, dat de minder gunstige ontvangst 

van het ontwerp bij deleden, voornamelijk haren »rond heb

bende in een artikel, waarbij eene hoogere jaarlijkscha con

tributie werd voorgesteld, de directie had doen besluiten om 

12 
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liet ontwerp te wijzigen en het later nogmaals aan de beoordee

ling der leden te onderwerpen. 

Sedert kwam dit onderwerp herhaaldelijk ter sprake en meer 

en meer werd do dringende noodzakelijkheid eener nieuwe wet

telijke regeling rjevoeld. 

Daarom noodigde de directie in de maand Februarij j . 1. haar 

medelid, den heer Mr. T. II. der Kinderen, uit om een ge

heel nieuw ontwerp te vervaardigen. 

Dit ontwerp werd in de bestuursvergadering van 1 Junij 

j , 1. beoordeeld en met eenige geringe wijzigingen goedge

keurd. 

Na de lezing van het tegenwoordige verslag zullen de ge

wone leden worden uil.genoodigd tot de definitieve vaststelling 

van dat ontwerp mede te weiken. 

GELDMIDDELEN. 

Ruimte van geld is ook voor een wetenschappelijk genoot

schap een voornaam vereischfe voor bloei en vooruitgang. Wat 

toch kan eene instelling als de onze uitrigten , zoo zij aan geld 

te kort schiet tot het uilgeven van werken, tot het verrijken 

van hare verzamelingen? Vandaar, dat die genootschappen het 

meest bloeijen , die een zeker fonds bezitten, dat zij met over

leg ten nulte der wetenschap aanwenden en door bijdragen van 

leden en uitgave van werken kunnen vermeerderen. 

In zoodanige gunstige omstandigheden heeft het Bataviaasch 

genootschap van kunsten en wetenschappen tot nog toe niet 

verkeerd. Zijne inkomsten hebben tot het jaar 183C alleen 

beslaan in de vaste jaarlijksche bijdragen van de leden, die een 

tolaal van vier tot vijf duizend gulden uitmaakten. 

lu het genoemde jaar echter verwierf het genootschap van 

den Gouverneur-Generaal ad interim J. G. Baud, eene jaar

lijksche subsidie van ƒ 2 . 4 0 0 , voornamelijk (en behoeve van lid 

museum, 
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Met deze toeiaag en buitengewone contribution van leden, zoo 
mede met eenige buitengewone tegemoetkomingen van het gou
vernement voor het publiceren van door hetzelve afgestane officiële 
stukken e« voor het doen van buitengewone aankoopen voor 
liet museum, en eindelijk met eenige geringe inkomsten we
gens inteekening op 's genootschap« tijdschrift en op sommige 
afzonderlijk uifgegevene werken, ging het genootschap voort 
te trachten, volgens de eische« van den tijd aan zijne roeping 
te voldoen. 

Maar eindelijk bleek het, dat die eischen voor 'sgenootschaps 

geldmiddelen te zwaar waren. Meer en meer raakte het in schulden 

eu er schoot ten laatste niets over, dan bl de werkzaamheden 

des genootschaps aanmerkelijk in te krimpen en teru» te bren

gen tot het peil, waarop zij in lang verloopene jaren stonden, 

of de hulp van het gouvernement in te roepen. 

Tot het eerste zou de directie niet dan noode hebben kun

nen besluiten; stilstand ware in dit opzigt achteruitgang geweest. 

Door minder ondersteuning aan de wetenschap te verkenen, zou 

natuurlijk de belangstelling in het genootschap aanmerkelijk 

verflaauwd zijn en de geldelijke voordeden, die h-et gevolg diet 

belangstelling zijn, zouden in gelijke mate zijn afgenomen. 

Maar bovendien, mögt het genootschap afstand doen van liet 

standpunt, dat liet zicli had weten te verwerven ? Voorzeker neen ; 

de wetenschappelijke naam van Nederlandse!» Indië was er in ze

keren zin mede gemoeid; zoowel liet opperbestuur in Nederland, 

als de Indische regering zagen dit in en zij gaven daarvan een 

schitterend blijk door aan het genootschap, toen het zijne be

narde financiële positie blootgelegd en 's gouvernements hulp in 

geroepen had, bij hef besluit van 6 Mei 1859 no. 7 toe te ken-

lien een subsidie van ƒ 8 . 0 0 0 , dat, bij liet besluit van 4 Julij 

i860 no. 42 , ook voor dat. jaar, en eindelijk bij dat van 3 

Augustus I860 no. 25, krachtens magtiging des Konings, voor 

'l« jaren 1861 tot en met 18(13 bestendigd werd, terwijl bo-
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vendien, bij de laatst aangehaalde beschikking, het genootschap 
eene som van ƒ18.000 in eens werd toegelegd tot betaling van 
schulden. De vroegere subsidie van ƒ 2.400 's jaars werd daarbij 
ingetrokken. 

Door deze krachtige hulp zijn eindelijk 's genootschaps geld
middelen in meer voldoenden staat gebragt. Toenemende deel
neming blijft desniettemin voortdurend zeer wensehelijk, ja nood
zakelijk, zoo het genootschap wil voortgaan zijne schoone roe
ping naar den eisch des tijds te volbrengen. 

GEBOUWEN. 

Het ware te wenschen , dat ons genootschap zijn zetel hadde 

in een gebouw, het oudste wetenschappelijke genootschap in 

Azië en de hoofdstad van Nederlandsch-Tndië waardig. De 

roem van onze instelling is door de gansche beschaafde we

reld gevestigd en geen reiziger, die belang stelt in de ontwik

keling van kunsten en wetenschappen , laat na onze verzame

lingen te bezoeken. 

Maar een geschikt lokaal bezitten wij niet, en het is meteen 

pijnlijk gevoel, dat men den vreemdeling ons gebouw binnenleidt. 

Uitwendig bouwvallig, inwendig verweloos en verpest door den 

stank van duizenden vleermuizen, die op de zoldering zich 

ophouden en alle pogingen om ze uit te roeijen of te verwijderen 

verijdelen, is het tegenwoordig lokaal daarbij veel te klein voor 

de behoefte. Het gelijkt meer op een pakhuis dan op een museum. 

De voorwerpen van de ethnologische verzamelingen zijn op en 

door elkander geulaatst; de oudheden zijn in eene beperkte 

ruimte opeengedrongen, en nog zijn verscheidene groote stuk

ken buiten het gebouw aan wind en weder blootgesteld; som

mige stukken van omvang kunnen er geen plaats vinden ; kost

baarheden , zooals gouden ringen , wapens met edele gesteenten 

versierd, en wat dies meer zij, durft men er, uit vrees voor 

diefstal, niet te bewaren ; de bibliotheek is zoo beperkt vau 
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ruimte, dat liet gebruik maken er van schier onmogelijk wordt, 
ja dat zelfs geheel de plaats ontbreekt om nog een paar hoog-
noodige kasten te plaatsen; het munt- en penningkabinet moet 
zich nog behelpen met een klem hoekje van het bibliotheek
lokaal; een vertrek voor het houden van yereaderinifen ont-
breekt geheel. 

Het heeft echter niet ontbroken aan pogingen van de zijde 

der directie om hierin verbetering te krijgen. 

Iu 1854 trad zij toe tot eenige andere instellingen, te Ba

tavia gevestigd, met name de Nederlandsch-Indische maatschap-

pi] van nijverheid, de natuurkundige vereeniging in Neder-

laudsch-lndië, de maatschappij van toonkunst en de Bataviasche 

wedloop-sociëteit, die voornemens waren een gemeenschappelijk 

gebouw opterigten. Om redenen, vooral van geldelijkeu aard, 

kwam echter van dit plan niets. 

Iutuescheii geraakten de aan het gouvernement behoorende 
en het genootschap ten gebruike afgestane gebouwen meer eu 
meer in verval. 

lil dat, gelegen ten oosten van de sociëteit de Harmonie en 

waarin de ethnologische verzamelingen en het oudheidkundig mu

seum waren vereem'gd, moest de zoldering worden gestut, en 

Weldra was dat gebouw in zoodanigen staat van verval, dat een« 

ontruiming onvermijdelijk noodzakelijk was en de voorwerpen 

naar het andere gebouw, gelegen ten zuiden van de Harmonie 

en voornamelijk bestemd voor vergaderzaal, bibliotheek en geo

logisch museum, moesfeu worden overgebragt. 

De directie des genootschaps gaf hiervan onmiddelijk kennis 
aan het gouvernement en verzocht voorziening. 

Het resultaat van de dientengevolge gevoerde briefwisseling 

Was, dat bij gouvernements besluit van 16 December 1858 

»o. 36 de direcleur der burgerlijke openbare werken en de 

resident van Batavia werden uitgenoodigd, om zich, in on

derling overleg, in betrekking te stellen met de directie des 
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genoolschaps, ten einde te onderzoeken, hoedanig op de, voor 

den lande minst bezwarende wijze zou kunnen worden voorzien in 

de, door bouwvalligheid dor tot dus verre door het genootschap 

gebezigde gouvernements-gebottwen onstane behoefte aan geschikte 

localiteit voor de boekerij, de verzamelingen en tot liet hou

den van vergaderingen en om deswege bepaalde voorstellen aan 

de regering te doen. 

In de eerste maanden van 1859 waren plannen en globale 

begrootingen voor eene ukans tijdelijke voorziening gereed en 

der regering aangeboden, waarop bij besluit van 20 J u 1 ij 1852 

no. 4 werd : 

a. goedgekeurd het door den ingenieur der I e klasse Ileije-

rinck opgemaakt ontwerp voor een gebouw, aanvankelijk bestemd 

voor het Bataviaasch genootschap, maar, bij eventuele ontrui

ming , af te staan tot gemeenschappelijk gebruik aan de natuurkun

dige vereeniging in Nederlandsch-Indiè' en aan de Nederlandscli 

Indische maatschappij van nijverheid, waarvan de kosten van 

daarstelling waren geraamd op /"25.500, met aanschrijving op 

den directeur der burgerlijke openbare werken , om met eenigen 

spoed te doen opmaken en ter goedkeuring aan te bieden de 

op dien bouw betrekkelijke specifieke begrooting van kosten, en 

nadere voorstellen te doen omtrent de uitvoering daarvan, in 

verband met de beschikbare middelen ; 

b. magtiging verleend tot den pubïieken verkoop voor afbraak 

van het op zich zelf staand, oostwaarts van de Harmonie gelegen 

gebouw, vroeger door het genootschap benuttigd geweest; 

c. kennis gegeven, dat de verbouwing van de lokalen des ge-

nootschaps tot een geschikt gebouw voor museum, boekerij en 

vergaderzaal voor het genootschap zelf, een onderwerp zou uit

maken van overleg met het opperbestuur. 

De directie meende zich nu te mogen vleijen met eene spoe

dige voorziening in eene sedert zoo vele jaren beslaan hebbende 

behoefte aan behoort ijk'e lokalen maar, tot haar groot leedwezen , 
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werd het geopend vooruitzigfc niet verwezenlijkt. Bij eene nadere 

be«Tootina der kosten van de voorgenomen gebouwen bleek liet, 

dat die de oorspronkelijk geraamde zeer ver zouden overtreffen, 

en de regering meende daarom het welmeenen van het opper

bestuur dienaangaande te moeten vragen. 

Dit maakte het te nemen besluit afhankelijk van de beslis

sing der vraag of het 1'ataviaasch genootschap al of niet met 

de natuurkundige vereeniging in Nederlaudsch-Indië zou wor-

den zamengesmolten tot één ligchaam. 

Toen het vaststond , dat geene der gezegde instellingen deze 

zamensmelting wilde en zulks was medegedeeld aan de Indische 

rcerinsr, begreep de directie te moeten omzien naar de mo-

gelijkheid om zich een ander lokaal, al ware het slechts tot 

tijdelijk gebruik, aan te schaffen. 

In den aanvang van dit jaar scheen daartoe de gelegenheid 

te bestaan , door het ter koop aanbieden van het woonhuis van 

den heer Mr. C. Hultman op het Koningsplein. Dat huis zou , 

meende men, althans vooreerst, voldoende ruimte voor 's ge-

nootschaps verzamelingen opleveren, en de directie besloot mits

dien , het gouvernement te verzoeken om een renteloos voorschot 

uit 's lands kas van ƒ 45.000, tot aankoop van dat huis, 

met voorbehoud om, nadat liet overleg met het opperbestuur 

ten aanzien van de voorziening van gouvernementswege in de 

behoefte aan een geschikt gebouw voor liet genootschap tot een 

resultaat zoude zijn gekomen, te beslissen omtrent het voortdurend 

eigendomsregt, hetzij van het gouvernement of van het genoot

schap, op dat huis en casu quo omirent de terugbetaling van 

het verzochte voorschot. 

Toen dit verzoek werd afgewezen bij 's gouvernements besluit 

van 27 December 1860 no. H , omdat de regering niet wenschte 

vooruit te loopen op de, bij het besluit van 5 Mei I860 no. 14 

aan het opperbestuur onderworpen beslissing ten aanzien van de 

gebouwen , op te rigfen voor het genootschap , dewijl daardoor zou 
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worden geprnejudicieerd op de nog hangende kwestie eener vereeni-

ging van het Bataviaasch genootschap met de natuurkundige ver-

eeniging, nam de directie in overweging, of er kans zou zijn om 

mot de middelen, waarover het genootschap kon beschikken, geheel 

voor eigen rekening het huis van den heer Hultman aan te koopen. 

Na de zaak rijpelijk te hebben overwogen, zag éditer de di

rectie in, dat, hoezeer 's genootschaps geldelijke toestand niet 

ongunstig kon worden genoemd, echter de zoo belangrijke jaar-

lijksche rtsntenlast, diëten gevolge van den koop, bij gemis aan 

eigen voldoend kapitaal op het genootschap zou drukken, en 

de vrij hooge uitgaven, welke het gevolg zijn zouden van eene 

noodzakelijke verbouwing van het bedoelde huis, nog gezwegen 

van de kosten, verbonden aan het welligt slechts tijdelijk ver-

plaatsen van des genootschaps verzamelingen, haar verboden tot 

den koop over te gaan. 

Zij bepaalde er zich dientengevolge toe, om op nieuw bij 

het gouvernement op eene voorziening aan te dringen , inde hoop 

dat intusschen de, door de regering aan den directeur der bur

gerlijke openbare werken gerigte aanschrijving, om de noodige 

voorzorgsmaatregelen te nemen, opdat de eigendommen van het 

genootschap niet geschaad worden , blijken zou voldoende te zijn , 

om de met zooveel moeite en kosten bijeengebragte verzame

lingen voor geheel bederf te bewaren. 

Eindelijk kwam de lang verbeide beslissing uit Nederland, 

doch zij was verre van gunstig, want bij gouvernements besluit 

van 11 September jl. no. 22 werd aan het genootschap te kennen 

gegeven, "dat geene termen zijn gevonden, om van gouvernements-

we"-e in de behoefte van gebouwen voor de te Batavia gevestigde 

genootschappon venier dan tot nog toe is geschied, geheel of 

gedeeltelijk te voorzien, nu de zamensmelting dier genoot

schappen, welke de regering het eenige middel acht om iets de-

gelijks, duurzaams en nuttigs tot stand te brengen, niet is tot 

stand gekomen". 
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Het behoeft niet gezegd te worden, dat dit besluit de direc

tie met innig leedwezen heeft vervuld. 

Zij is toch overtuigd, dat alleen de regering bij magie is om 

een gebouw daar te stellen , dat in alle opzigten zoude voldoen 

aan de behoeften en tevens een sieraad zijn van Batavia, 

waardig te worden getoond als de zetel van het oudste, door 

geheel de beschaafde wereld bekende wetenschappelijk genoot

schap van Nederlandsen Indië. 

En daarom ook wil zij nogmaals overwegen of het niet mo

gelijk zoude zijn op eene, voor de drie wetenschappelijke ligeha-

men bevredigende wijze eene vereeniging te bewerken en alsdan 

te voldoen aan de voorwaarde, waarvan, blijkens het genoemd 

besluit, in deze de bijstand der regering afhankelijk is. 

Reeds boven is gezegd , dat eene commissie van drie leden 

uit de directie benoemd is om in dien geest te beraadslagen. 

Moge liet haar gelukken tot een gewenscht resultaat te ge

raken, opdat eenmaal te Batavia een aan de wetenschappen ge

wijde tempel verrijze, waarde drie thans gescheidene instellingen 

in vrede en eendragt, als onder één dak, zullen te zauieu wonen. 

MUSEUM. 

Het museum van het Bataviaasch genootschap van kunsten 

en wetenschappen bestaat uit vier groote afdeelingen, namelijk : 

1°. oudheden , 

2°. ethnologie, 

3°. geologie, 
4°. numismatiek. 
De derde afdeeling is sedert vele jaren stationair gebleven, 

voornamelijk daardoor, dat, behalve aan de ichthyologie, door 

het genootschap in den laat sten tijd weinig aan de natuur

kundige wetenschappen is gedaan, vooral omdat zich eene afzon

derlijke vereeniging tot dat doel in Indië had gevestigd. 

De oudheidkundige en ethnologische afdeelingen van het mu-
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senin hebben daarentegen, gedurende liet tijdvak, waarover dit 

verslag loopt, eene zeer aanzienlijke uitbreiding ondergaan, ja 

de tweede is sedert 1853 in het aantal voorwerpen meer dan 

twee malen verdubbeld. 

Eene aanzienlijke schat voor de laud- en volkenkunde ligt 

dan ook in 's genootschaps museum besloten, en hoogst te betreu

ren is het, dat de onvoldoende toestand van 's genootschaps 

gebouwen ten eenenmale belet daarvan behoorlijk partij te trekken. 

Ook ten aanzien van het museum mogen wij niet nalaten (e 

erkennen de vele verpligtingen, die het genootschap jegens het 

Gouvernement heeft. Niet alleen dat het buitengewone gelde

lijke ondersteuning verleende tot aankoop van zeldzame zaken , 

maar het schonk ook verscheidene oudheden , waarvan wij slechts 

vermelden een prachtig, en tot heden eenig bekend metalen met 

zilver opgelegd Siwa-beeld (*) en fraaije afgietsels in ijzer, ver

vaardigd bij de artilleric-coiistructiewinkel te Soerabaija, van 

eenen met inscription bedekten steen , — een en ander het ge

nootschap geworden onder het bestuur van den Gouverneur-Ge

neraal Mr. A. J. Duijmaer van Twist. Voorts een twaalftal in 

1859 in Kadoe opgegraven steenen Hindoe-beelden, door den 

Gouverneur-Generaal Chs. F. Pahud het genootschap geschonken. 

Bijzondere vermelding verdienen nog de regeringsbesluiten, 

volgens welke wapens, kleedingstukken enz., die door inland-

sche vorsten den Gouverneur-Generaal worden aangeboden en 

die deze niet tegen de geschatte waarde wenscht over te ne

men, als 's lands eigendom bij liet genootschap worden bewaard, 

in stede van, zoo als vroeger gebruikelijk was, voor 's lands 

rekening te worden verkocht. Hierdoor is het museum verrijkt 

niet prachtige en hoogst zeldzame voorwerpen, die de tojestand 

van 's genootschaps gebouw echter niet toelaat daarin veilig te 

(*) Dit beeld is afgeteekend en beschreven in het Tijdschrift voor In
dische taal-, land- eu volkenkunde, deel VLIJ, bl, 72. 
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bewaren, zoodat eenige leden der directie zich met die zorg 

hebben moeten belasten. Voorts de bepaling, dat van liet. vin

den van oudheidkundige zaken mededeeling moet worden gedaan 

aan het gouvernement, dat alsdan in den regel de voorwerpen 

ter overname, tegen de geschatte waarde, aan liet genootschap 

toezendt. Hierdoor is het genootschap in het bezit geraakt van 

ecne aanzienlijke hoeveelheid, meest gouden en zilveren oudhe

den. Eindelijk eene beschikking, krachtens welke van, bij mi

litaire expedition buitgemaakte wapens enz. belangrijke voor

werpen, die daartoe behooren, aan het genootschap worden af

gestaan , evenzeer als hier en daar verspreid geschut van in

landsen maaksel. 

Ook vele leden des genootschaps en andere ingezetenen v.m 

Ned. Indie droegen bij tot verrijking van "s genootschaps musea, 

en het is verblijdend daarvan in de eerste plaats te mogen 

noemen de pangerans Adhipati Ario Mangkoe Negoro te Soera-

karta en Soerio Sasra Ningrat te Djokjokarta, die hoogst be

langrijke oudheden , wapens, kleedingstukken enz. ten geschenke 

gaven, en wier medewerking door hunne welverdiende benoe

ming tot honoraire leden voortaan aan het genootschap verze

kerd is. Ook verscheidene inlaudsche regenten verrijkten het 

museum en gaven daardoor blijken van hunne ingenomenheid 

niet de zaak. 

liet zou dit overzigt te veel uitbreiden , indien al de aan

winsten van het museum daarin werden vermeld ; men zal zich 

daarvan kunnen overtuigen, wanneer men naslaat de in liet 

tijdschrift des genootschaps gedrukte notulen, waarbij van elk 

ingekomen geschenk dankbaar melding is gemaakt. 

Alleen moeten wij hier herdenken het onschatbare geschenk 

van de leden des genootschaps Beekman, Croockewit, van der 

Goes en von Rosenberg, die, op hunne exploratie-reis naar Nieuw-

Guinea in 1856, een gansch museum van ethnologische zaken 

van dat zoo weinig bekende land bijeenbragten en het genoot-
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schap ten geschenke gaven. Deze verzameling, eenig in hare 
soort, maakt een hoogst belangrijk onderdeel uit van's geuoot-
schaps museum. 

Een zeer groot gebrek van dit zoo uitgebreid museum is 
het gemis van eeuen behoorlijken catalogus. In vroegere jaren 
waren de meeste voorwerpen van papieren etiquette» voorzien, 
behelzende den naam en de herkomst er van. Maar door 
vochtigheid en het knagen van insecten waren die etiquetten 
weldra vergaan, zoodat de meeste voorwerpen niet meer. be
stemd konden worden. 

Dat in dien toestand het museum niet meer aan de vereisch-

ten voldeed, behoeft wel niet gezegd te worden, en de direc

tie zag dus om naar middelen om eenen duidelijken catalogus 

te verkrijgen. 

Hiertoe was van zeer groote hulp de bereidwilligheid der 

beeren von Rosenberg en von Graffron, die eene uitgebreide 

ethnologische kennis bezitten en met het meeste geduld al de 

voorwerpen sorteerden , rangschikten en volgens de gewesten of 

volken, waartoe zij behoorden, beschreven. Hiernaar wordt thans 

een nieuwe, uitgebreide catalogus ontworpen, en zijn de voor

werpen voorzien van geverfde blikken nummerplaatjes, die aan 

vochtigheid en insecten weerstand kunnen bieden. 

Het is eerst sedert het jaar 1855, dat het genootschap de 

munt- en pcnningkunde in den kring van zijne bemoeijenissen 

opnam, en zulks op het voorstel van het toemalige bestuurslid, 

den heer E. Netscher, die, bij de invoering van het nieuwe 

muntstelsel voor Nederlandsen Indie, het van belang achtte, 

dat in een kabinet bijeengebragt werden exemplar«» van de 

vroeger gangbare munten en reeds dadelijk eene verzameling 

aan het genootschap schonk. Van lieverlede verkreeg die munt

verzameling eene aanzienlijke uitbreiding en werd aan haar 

gevoegd een kabinet van gedenkpenningen, geslagen op gebeur

tenissen of personen , die op Indie betrekking hebben. 



177 

Thans kan het muntkabinet gezegd worden , op weinige stuk» 

ken na, te bevatten exemplaren van alle voor of in Indië omsla

gen munten, waarvan men de geschiedkundige beschrijving en 

afbeelding door den genoemden heer en het bestuurslid, den 

heer Mr. J. A. van der Chijs, in het 30« deel van '««-enoot-
D 

scbaps verhandelingen, en ook afzonderlijk uit te geven, weldra 
kan verwachten, 

Het is der directie eene aangename pligt openlijk haren dank 
te betuigen, zoowel aan het Nederlandscli-Indisch gouvernement, 
nis aan de vele particulieren in Indië en in Nederland, die, op 
de meest vrijgevige wijze, de directie in staat hebben gesteld 
om, in een zeer kort tijdsverloop, zulk een belangrijk kabinet 
tot stand te brengen. 

Van hare zijde was liet der directie een groot genoegen ook 
andere muntverzamelingen, vooral die van de Leidsehe Höosre-
school, te kunnen verrijken. 

Eindelijk nog moet vermeld worden , dat in 1858 de grondsla

gen zijn gelegd van eene verzameling portretten van aanzienlijke 

en beroemde personen, die op Nederlandsch-Tndië betrekking heb

ben, maar, tot haar leedwezen, moet de directie er bijvoegen, 

dat tot helen toe die verzameling uiterst klein is gebleven. 

Zij hoopt echter, dat, wanneer de aandacht van het publiek meer 

op het geschiedkundige behing van zoodanige verzameling zal 

zijn gevestigd , het ook niet aan bijdragen daartoe zal ontbreken. 

BIBLIOTHEEK. 

De bibliotheek des genootschaps heeft zich sedert 1853 in 

toenemenden bloei mogen verheugen. Om cijfers te laten spre

ken teekenen wij aan, dat de catalogus van 1846 telde 1115 

en die van 1853 1785 titels, zoodat de vermeerdering was 96 

titels 'sjaars, terwijl de catalogus op nltimo 1860 telde ruim 

3400, dus eene vermeerdering van ongeveer 1600, of per jaar 

200 titels. 
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Het is dan ook hoog noodig geworden eenen nieuwen catalogus 

van 's genootscliaps bibliotheek uit te geven, met welk werk 

de bibliothecaris zich onledig houdt. 

De verrijking der bibliotheek heeft plaats door aankoop, door 

ruiling en door geschenken. Daar in de laatste jaren 's ge

nootschap geldmiddelen met toelieten groote sommen uit te ge

ven, is de aanwinst door aankoop betrekkelijk gering geweest, 

maar die door geschenke!) of ruiling des te belangrijker. Niet 

alleen zonden een tal van geleerde instellingen van alle oorden 

der wereld hunne werken aan het genootschap, maar ook vele 

particulieren hadden hunne lettervruchten of zeldzame werken 

en handschriften voor het genootschap over. 

Ook aan het opperbestuur en de Indische regering heeft het 

genootschap ten deze groote vcrpligting. Van het ministerie 

van koloniën en van dat van binnenlandsche zaken werden kostbare 

boekwerken ten geschenke ontvangen en de Indische regering 

vergat nimmer het genootschap, wanneer zij over eeuige wer

ken kon beschikken , die voor hetzelve van belang kouden zijn. 

Nog meer: bij besluit van 20 Maart 1858 no. 41 verleende 

zij magtiging tot de kostelooze verstrekking, ten dienste van 

's genootscliaps bibliotheek, van een exemplaar van elk der bij 

's lands drukkerij in voorraad zijnde werken en verder van 

alle werken , die jaarlijks bij die inrigting zouden worden uit

gegeven en die het genootschap zou wenschen te bezitten. 

Eindelijk moet ook nog worden vermeld , dat de regering een 

deel der bibliotheek van het opgeheven laboratorium te Duiten-

zorg aan des genootscliaps boekerij heeft geschonken. 

Ook de tot de bibliotheek bchoorende verzameling kaarten 

feeeft in den laatste« lijd eene aanzienlijke uitbreiding onder

gaan, hoofdzakelijk door het gunstige besluit der regering 

vim 17 Januarij 1860 No. 2 8 , waarbij het militair departe

ment en de kommissie tot verbetering der Indische zeekaarten 

Bijii gernagligd tol de kostelooze verstrekking aan het genoot-
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schap van een exemplair vnn al de door lien bereids uitzege-

vene en nog uit te geven kaarten. 

W E R K E N D E S G B N O O T S C I I A P S . 

a. YEIUIANDEI,I_\CKN. 

Hut is vooral in liet laatste twintigtal jaren van zijn Soja-

ïiii bestaan , dat bet Hataviaascli genootschap van kunsten en 

wetenschappen, door bet uitgeven van verhandelingen, zijnen 

roem heeft gevestigd. Van bet jaar 177S tot 183!) zijn 

slechts IG deelcn verhandelingen in het licht gegeven en zoo-

welde geringe omvang van die deelen, als bet gehalte van het 

meereiideel der daarin opgenomene stukken bewijzen boe weinig, 

in vergelijking met thans, aan de beoefening der wetenschap

pen in Indië werd gedaan. 

Wij zeggen dit zonder in het minst te kort te doen aan de 

verdiensten van de wetenschappelijke mannen , die, onder de moci-

jehjksle omstandigheden, bet genootschap hebben wcfen staan

de te houden. Het is niet meer dan natuurlijk, dat , in tijden 

van beroeringen en toen de Europescbe maatschappij in Indië 

zooveel beperkter was dan thans , de kunsten en wetenschap

pen slechts weinig beoefenaars konden vinden. Wij mogen ons 

gelukkig achten een tijdperk te beleven, waarin door de vele 

inrigtingen van openbaar n u t , die zich daaraan wijden, meer 

geklaagd wordt over bet ontoereikende van de gelegenheid om 

de vruchten van studie uittegevcn , dan over gebrek aan stof, 

Nadat in 1839 was uitgegeven het 17c deel van 's genoot

schap« verhandelingen, verschenen <n 1 8 12 het 1 Se, i n 1813 hei 

18«, in 1S11 het 20e, in IS 17 het 21e, j n 1849 l,et 22e, 

in 1850 bet 23c, in 1S52 het 21c, j„ 1853 het 25c, in 

1857 het 26e en in I860 het 27c en het 28e deel, terwijl 

nog m den loop van dit of in den aanvang van het volgende 

jaar stellig het 29" eu waarschijnlijk ook het 30c deel zullen 

wouleii uitgegeven. 
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Wat de innerlijke waarde der sedert het laatste overzigt van 

de werkzaamheden des genootschap® (1853) uitgegeven deelen 

aangaat, de beoordeeling daarvan raag de directie met vol ver

trouwen aan het geleerd publiek overlaten. 

Wij zullen een kort overzigt van den inhoud van die dee

len hier laten volgen. 

Deel X X V I bevat de volgende stukken : 

1°. Over inscription van Java en Sumatra, door R. H. Th. 

Friederich, met drie platen, behelzende fac-simile's van de ver

klaarde inscriptien. Nimmer te voren waren geschrevene over

blijfselen uit de Hindoe-periode van de geschiedenis van Java 

en Sumatra zoo echt wetenschappelijk behandeld , en zeer waar 

was de verklaring van den beroemden Duitschen hoogleeraar 

Chr. Lassen, een der leermeesters van den heer Friederich: 

// dat de schrijver zich daardoor omtrent de oude geschiedenis 

«van Java en Sumatra hoogst verdienstelijk heeft gemaakt". (*) 

Ook de heer C. Leemans te Leiden noemde in een beredeneerd 

overzigt het werk van den heer Friederich //eene gave, die 

# met dank en vreugde begroet zal worden door allen, wien de 

//beoefening van Javas oudheid-, taal- en geschiedkunde ter 

// harte gaaf1 (f). 

2°. Proeve tot opheldering van de gronden der Maleische 

spelling door W. Robinson. Uit het Engelach vertaald door 

E. Netscher. Door deze vertaling is meer algemeen bekend ge

worden een in 1823 te Benkoelen uitgegeven, maar, wegens 

gebrek aan papier, tot een zeer gering getal exemplaren ge

drukt en daardoor hoogst zeldzaam geworden werk , dat gezegd 

mag worden het eerste te zijn geweest, waarin de spelling van 

het Maleisch op logische gronden behandeld is. 

(*) Zeitschrift der Deutsehen morgeuländischen Gesellschaft, deel XIII , 

bl. 310. 
(f) Algcmeene konst- en letterbode, 1S58, bl. 172, 
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3 . Bijdrage lot de kennis der sphyraenoïden van den In

dischen Archipel; 

4°. Nieuwe nalezingen op de Ichthyologie van Japan; 

5°. Index op de visschen, beschreven in de deelen XXI , 

XXII , XXII I , XXIV, XXV en XXVI van 's genootschaps 

verhandelingen ; 

deze drie laatste stukkeu van de hand van den bekenden 

Ichthyoloog, Dr. P. Bleeker. 

Deel XXVII en XXVIII zijn beide geheel gewijd aan de 

lïrata Joeda, een Javaansch heldendicht, met tekst, vertaling, 

inleiding, aauteekeningen en woordenboek , bewerkt door den 

Heer A. B. Cohen Stuart. 

Dit werk, de vrucht van vele jaren studie en arbeid, zal 

niet nalaten de opmerkzaamheid der Indische taaibeoefenaars tot 

zich te trekken, zoodra het in de geleerde wereld van Europa zal 

bekend zijn, en wij mogen er op wijzen als op een werk van 

hooge wetenschappelijke waarde, waardoor de Heer Collen Stuart 

zich zeer verdienstelijk heeft gemaakt, en voorzeker zal dan ook 

niemand het wraken, dat de directie hem in het begin van 

dit jaar, bij zijn vertrek naar Nederland, des genootschaps eerelid

maatschap aanbood. 

Voor deel XXIX is bestemd een reeds afgedrukt Soendaasch . 

en Engelsch woordenboek, door den heer J . Iligg, een werk, 

dat aan eene sedert lang gevoelde behoefte te gemoet komt en 

waarvan de waarde verhoogd is door een tal van philologische 

aauteekeningen van den heer Friederich. 

In deel XXX zullen vermoedelijk worden opgenomen: 

1°. eene reeds afgedrukte, maar nog op de platen wachtende 

beschrijving van Nias, door de beeren J. T. Nieuwenhuijsen en 

II. von Rosenberg: 

2°. een gedeeltelijk reeds afgedrukt werk , getiteld : de vorm

veranderingen der Maleischc taal, door den heer H. von Dewall; 

3°. een mede gedeeltelijk reeds afgedrukt, maar ook op de 

13 
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platen wachtend werk, getiteld: de mnnten van Nederlandsen 

ludiii, beschreven en afgebeeld door de beeren E. Netscher en 

Mr. J. À. van der Chijs. 

Volgens het overzigt, geplaatst inliet 25e deel van'sgenoot-

schaps verhandelingen, was ook reeds gedeeltelijk afgedrukt eene 

Arabische spraakkunst, afkomstig uit de bij het genootschap 

berustende bibliotheek van de gewezene sulthans van Bantam 

en getiteld: Makra ui Arwak. 

De uitgave van dat werk heeft echter wen voortgang1 cehad, 

daar het den heer Friederich, die het voor de pers gereed 

maakte, later bleek, dat het handschrift zeer corrupt is en van 

het werk reeds zeer goede uitgaven van Constantinopel en Bou-

lak (Egypte) bestaan. 

Op voorstel van den heer Friederich heeft de directie dus 

van de verdere uitgaaf van de Makra ui Arwak afgezien. 

TIJDSCHRIFT VOOR INDISCHE TAAL-, LAND

EN VOLKENKUNDE. 

Van dit lijdschrift, dat wel het voornaamste orgaan van het 

Bataviaasch genootschap mag genoemd worden, omdat het in 

elkander zoo snel mogelijk opvolgende afleveringen wordt uit

gegeven, terwijl 's genootschaps verhandelingen met langer tus-

schenpozingen verschijnen, zijn thans uitgegeven tien declen en 

eenige afleveringen van het elfde deel. 

De oprigting van dit tijdschrift dagteekent van het jaar 1858, 

toen in cene bestuursvergadering het plan daartoe werd voor

gedragen door het toenmalig lid der directie, Mr. L. W. C. 

Keuchenius. 

Dit voorstel vond bijval en cene kommissie van redactie werd 

benoemd, bestaande uit de beeren Mr. L. W. C. Keuchenius, 

Dr. P. Bleeker, J. Munnich en E. Netscher« Toen ten ge

volge van achtereenvolgend vertrek naar Nederland van de drie 

eerstgenoemde beeren, de heer Netscher alleen als rcduelcur was 
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overgebleven, werd in liet laatst van i860 het bestuurslid 
Mr. J. A. van der Chijs mede met de redactie belast, die haar 
titans, nadat ook de beer Netscher der directie ontvallen is, 
voorloopig alleen voert. 

Dit tijdschrift behelst niet alleen beschrijvingen en beril

len , rakende reeds vroeger beschrevene landen , volken en talen 

van den Indischen Archipel, maar het bevat ook veel, waaraan 

vroeger geene beschrijving waste beurt gevallen ; wijders leverde 

het een rijken schat van oudheidkundige bijzonderheden , en 

reeds daardoor alleen zijn, naar de meening der directie, de. 

kosten , aan het tijdschrift besteed, goed geplaatst, 

Zij heeft dan ook geene kosten gespaard om door platen , 

waar die tot opheldering van den tekst wenschelijk waren, de 

waarde van het tijdschrift te verhoo^en. 

Hoezeer vele der opgenomen stukken regtstrecks door de schrij
vers aan het genootschap werden gezonden , is men toch ook een 
groot deel van het Tijdschrift aan het Gouvernement verschul
digd, dat een aantal rapporten en andere belangrijke stukken 
ter publicering afstond, zelfs gedurende eenigen tijd in de 
daaraan verbonden kosten deelde, en steeds op onbekrornpene 
wijze met die toezending voortgaat. 

OUDHEDEN. 

liet Bataviaasch genootschap van kunsten en wetenschappen 
heeft zich immer veel laten gelegen liggen aan de verzameling, 
de bewaring en de beschrijving van de overblijfselen van [»die's 
voorlijd. De zaak is ook van veel belang, want door de ken
nis van de godsdienst en de male van beschaving der vroegere 
volken van onzen Archipel vindt men dikwerf de oplossinr/vau 
thans nog aanwezige, eigenaardige instellingen en gebruiken, 
die bij de Indische volkstammen diep wortel hebben geschoten 
un voor geene instellingen van Interen lijd wijken. 

En wie kan zonder belangstelling aanschouwen die prachtige 
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ruïnen , die kolossale beelden , die steenen, waarop de leerstellingen 

der godsdienst of de deugden der regeerders in de heilige kawi-

taal gegrift werden? Spreekt daaruit niet een grootsch verleden, 

een tijdperk van bloei, van kunst en van geleerdheid? En hoewel 

die meerdere beschaving, door vreemdelingen op Java overge-

bragt en door hunne godsdienst verspreid en bevestigd, door 

eene latere godsdienst omvergeworpen is, toch leeft zij nog 

in de overleveringen des volks en in de geschriften, die thans 

nog den inboorling de groote daden van het voorgeslacht her

inneren; eene herinnering, waarvan welligt thans zou zijn partij 

te trekken tot veredeling des volks, door haar, ontdaan van de 

mythologische versierselen , in volks- leer- en leesboeken te ver

spreiden. 

Gedurende het tijdperk, waarover dit verslag loopt, is inzon

derheid door het genootschap veel verrigt in liet belang der kennis 

en der bewaring van de oudheden van Nederlandsch-Indié', en 

daarin is hel op de meest krachtdadige wijze ondersteund door 

het gouvernement, door 's gouvernements ambtenaren en door 

vele andere ingezetenen dezer gewesten. Het zou te veel zijn 

hier de namen te noemen van allen , die zich in dit opzigt hebben 

verdienstelijk gemaakt, maar hun allen zij op nieuw den dank 

betuigd des genootschaps voor de veelzijdige medewerking , waar

door zij tot den roem der wetenschappen in Ncderlandsch-Indic 

hebben bijgedragen. 

Wij verwijzen slechts naar het tijdschrift voor Indische 

taal-, land- en volkenkunde en naar 's genootschaps verhande

lingen, om te doen zien, dat het genootschap zich veel aan deze 

belangrijke tak van wetenschap heeft laten gelegen liggen , en 

gecne kosten heeft gespaard, wanneer liet nnodig was door 

platen eene opheldering van den tekst te geven. 

Werd er dus veel over oudheden door het genootschap in 

het licht gegeven, van niet minder belang was hetgeen ver

rigt werd zoo tot instandhouding van de bestaande overblijf-
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seien van den voortijd , als tot voorbereiding van eene weten

schappelijke beschrijving daarvan. 

De wenschelijkheid der bewaring van de oudheden had ook 

de aandacht getrokken van sommige leden der 2^ kamer 

van de Staten-Generaal bij de behandeling van het V"'hoofd

stuk der begrootings-wet van 1854, zoomede van den verdien

stelijken directeur van 's Rijks museum van oudheden te Leiden, 

dr. C. Leemans, die zich ter zake schriftelijk wendde tot den 

Minister van koloniën. Op Zijner Excellenties verlangen werd 

daaromtrent door de Indische regering ons genootschap ge

raadpleegd. 

De directie gaf der regering in overweging om, met in

trekking van alle daarmede strijdende bepalingen (want reeds vroe

ger had de bewaring der oudheden de aandacht der regering 

getrokken), het volgende vast te stellen: 

1°. dat tempels, beelden en andere soortgelijke oudheidkun

dige voorwerpen op Java, op publiek terrein zich bevindende 

en aldaar vermoedelijk opgerigt, als openbaar eigendom zijn te 

beschouwen en derhalve de vernieling, beschadiging of weg

voering daarvan strafbare handelingen daarstellen, waartegen 

door het plaatselijk bestuur met alle onder zijn bereik staan

de middelen behoort te worden gewaakt; 

2°. dat zoodanige voorwerpen, voor zooveel zij bereids iu 

liet bezit van particulieren zijn overgegaan , zonder dat mei ge

noegzame zekerheid kan worden nagegaan van waar zij afkom

stig zijn, niet van Java mogen worden vervoerd dan onder 

de volgende voorwaarden : 
a. dat de uitvoer regtstreeks naar Nederland geschiede; 

h. dat vooraf de vergunning van den Gouverneur-Generaal 

verkregen zij; 

alles op straffe van confiscatie der voorwerpen ten behoeve van 

den staat. — Deze bepaling zou ten doel hebben, eensdeels 

te waken , dat gecne voorwerpen uitgevoerd worden , vallende in 
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«le categorie van het sub 1 verbodene, en ten andere de re
gering in de gelegenheid te stellen, met de eigenaars of be
zitters in onderhandeling te treden tot de overname dier voor
werpen ten behoeve van 's genootschaps museum, voor zooveel 
zulks in het belang der wetenschap wenschelijk mögt voorkomen. 

3". dat deze verbodsbepalingen geene betrekking hebben op 
metalen voorwerpen en munten, waarvan de uitvoer, voor zoo
veel zij wettig in particulier eigendom zijn overgegaan , niet 
verboden is, mits die uitvoer regtstreeks geschiede naar Ne
derland. 

De regering vond echter geene termen om in deze voorstel
len te treden. 

Een maatregel, waardoor liet te loor gaan van vele oudheid

kundige zaken, die nog zoo dikwerf op Java uit den grond 

worden opgedolven , althans eenigermale wordt voorgekomen, 

werd door het gouvernement genomen bij het besluit van 

1'J April 1855 no. 13, waarbij als beginsel werd vastgesteld, 

dat het Gouvernement zich blijft voorbehouden, te beschikken 

m zake van het opdelven van geld of geldswaardige voor

werpen, ook ter voorkoming, dat verduisterd worden zaken, aan 

welke oudheidkundige waarde mögt kunnen gehecht worden. 

Door al de dientengevolge ter beschikking van het gouver

nement gekomen , opgedolven zaken aan het genootschap ter 

overname tegen de geschatte waarde aan te bieden , is het ge

nootschap door het gouvernement in staat gesteld om een groot 

aantal belangrijke voorwerpen in zijn oudheidkundig museum 

te bewaren. 

Daar de aangeboden voorwerpen meestal bestonden uit edele 

metalen, zoodat het vermoeden rees, dat het aangehaalde be

sluit vrij algemeen in eenen engen zin werd opgevat, meende 

de directie, bij hare circulaire van 2 l'obniarij 1861, de hoofden 

van gewestelijk bestuur op Java te moeten verzoeken , het daar

heen te rigten, dat ook het vinden van voorwerpen in steen 
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of onedele metalen fer barer kennisse worde gebragt. 

Het belang der bewaring van de Javasche oudheden werd 

ook nog door den toenmaligen president des genootschap?, 

Jhr. F. V. A. ridder de Stenrs, bij eenereis over Java in het 

jaar 1857, dringend den hoofden van gewestelijk bestuur aan

bevolen, eu liet was der directie aangenaam te mogen verne

men, dat te dien opzigte allerwege geruststellende beloften wer

den ontvangen. 

Eene verdere poging der directie, om uitvoerige opgaven van 

de bekende overblijfselen uit Java's voortijd te verkrijgen, be

stond daaruit, dat in het jaar 1858, zoo in 's genoolschaps tijd

schrift , als in de te Batavia verschijnende nieuwsbladen opga

ven werden verzocht van de zich in de verschillende districten 

van de residentien van Java bevindende: 

ruïnen van groote tempels, 

ruïnen van kleine tempels, 

ruïnen van andere gebouwen, 

beschreven steenen , 

zorgvuldig bewerkte steenen beelden , 

ruw bewerkte steenen beelden, 

alles vergezeld van eene zeer beknopte opgaaf van doel, naam 

of van eenige andere onderscheidende bijzonderheid. 

Het doet der directie leed te moeten vermelden , dat slechts 

weinig opgaven tot nog toe het gevolg van deze uitnoodiging 

zijn geweest. 

Een eenigzints gunstiger resultaat had eene in het laatst van 

i860 aan de hoofden van gewestelijk bestuur op Java gerigtc uit

noodiging van gelijke strekking, ten behoeve van eene oud

heidkundige kaart van Java, waarvan de vervaardiging werd 

opgedragen aan de leden der directie, W. F. Versteef en 

E. Netscher. Talrijke bijdragen zijn reeds ontvangen; de direc

tie vreest echter dat niet alle opgaven zoo naauwkeurig en juist 
zijn, dat zij alleen voldoende zullen zijn tot het uitgeven eenei 
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zoodanige kaart, waarop de verspreiding van liet Hindoeïsme 

over Java, als met één oogopslag, zal zijn na to gaan. Het 

mi t , dat de directie zich onder anderen van dit werk voorstelt, 

i s , dat daardoor vele eigenaardigheden in zeden, gebruiken en 

instellingen der Javanen , die soms zeer uiteenloopen over eene 

bevolking van ongeveer 12.000.000 zielen, zullen zijn op te 

belderen door de meer of minder diepe sporen, die cle invloed 

van de Ilindoesche godsdienst en instellingen heeft nagelaten. 

Ook aan het Koninklijk instituut voor de taal-, land- en vol

kenkunde van Nederlansch-Indië te Delft bleef het belang der 

naauwgezettc onderzoeking van de Javasche oudheden niet onop

gemerkt. Naar aanleiding van eene daartoe strekkende uitnoodi-

ging van den minister van koloniën werd de directie des geuoot-

schaps verzocht om te dienen van consideratien en advies nopens 

een voorstel van genoemd instituut, om aan een bevoegd persoon 

op te dragen een oudheidkundig onderzoek der ruïnen te Sino-o-

sari in de residentie Pasoeroean. 

Het lid der directie, de Heer J . F. G. Hrumund, die zich 

omtrent de archaeologic van Java zoo vele verdiensten heeft ver

worven en vóór zijn vertrek naar Europa in 1357 nog eene 

oudheidkundige reis over Java zou doen , verklaarde zich bereid 

om, na plaatselijk onder-zoek, ten aanzien van het voorstel van 

het instituut te dienen van advies. 

Nog in een ander op/.igt trachtte het Koninklijk instituut 

voor de taal-, land- en volkenkunde van Nederlandsch-Jmliü 

te Delft zich omtrent de oudheidkunde van Indiü verdienstelijk 

te maken. Het stelde namelijk aan den minister van koloniën 

voor, om eene kommissie te benoemen tot het verzamelen van 

oude inscription enz. op Java, en vestigde daartoe de aandacht 

op de beeren Cohen Stuart , Friederich en Wilson (*). 

(*) Wij mogen hier niet onopgemerkt laten, dat het denkbeeld van het 
bijeenbrengen van een corpus inscriptionum javanensium niet, het eerst 
is geopperd door hei Delftseh instituut, maar door liet lid onzer directie. 
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Omtrent dit denkbeeld werden door de Indische regering fn-

gewonnen de consideration en het advies van het Bataviaasch 

genootschap, dat, onder dagteekening van 10 Augustus 1859, 

als zijn gevoelen te kennen gaf, dat de verwezenlijking van een 

corpus inscriptionum het best en met den meesten spoed zou 

kunnen plaats hebben door de hoofden van gewestelijk bestuur 

op Java, Sumatra enz. bij circulaire uittenoodigen, om van de 

bedoelde inscription, in de gewesten onder hun beheer voor

komende, met de hun beschikbare middelen, te doen vervaar

digen volstrekt naauwkeurige kopiert en die, onder mededee-

ling van de namen der vervaardigers, der plaatsen van voor

komen, der beschreven steenen enz., het genootschap aan te bie

den, om door hetzelve te worden verzameld, en op dusdanige 

wijze bronnen daar te stellen voor deskundige geleerden , om die 

geschriften in het belang der wetenschap te ontcijferen en toe 

te lichten. 

Het gouvernement beaamde dit voorstel en magtigde, bij het 

besluit van 22 October 1859 no. 6, de directie om eene cir

culaire in den aangegeven geest te doen afgaan en daarin van 

den wensch van het gouvernement tot zamenstelling van een 

corpus inscriptionum te doen blijken. Tevens gaf het gouver

nement te kennen, dat er geene bedenkingen bestonden tegen 

het verzamelen dier kopiën door den heer Priederich, als lid 

der directie, totdat een voorstel zou kunnen worden gedaan, 

om de afschriften tot het meeste nut der wetenschap te doen 

dienen. De directie heeft daaraan gevolg gegeven en het re

sultaat er van is geweest, dat bereids bijdragen zijn ontvangen 

uit Buitenzorg, Pekalongan, Banjoemas, Soerabaija, Pasoeroean, 

den heer B. II. Th. Friederich, in zijne verhandeling over inscriptieii van 
Java en Sumatra, opgenomen in het 2Ge deel der verhandelingen des ge-
noolschaps,, welk si uk iu Nederland bekend was, vóórdat het instituut 
's ministers aandacht op de zaak vestigde. 



190 

Probolingo, Madura, liet Gouvernement van Sumatra's West

kust, Palembang en Banka. 

Dit overzigt van hetgeen door het Bataviaasch genootschap 

van kunsten eu wetenschappen sedert 1853 is verrigt in liet 

belang der archaeologie van Indië, zal de overtuiging geven, dat 

geene moeite is gespaard om in dit opzigt voor de wetenschap 

nuttig te zijn. Maar de directie mag niet niet stilzwijgen voor

bijgaan de krachtige medewerking, die zij ook in dit opzigt 

heeft ondervonden van het gouvernement, van de hoofden 

van gewestelijk bestuur en van vele ingezetenen dezer ge

westen, zoo Europeanen, als Inlanders. Zij erkent dankbaar 

deze medewerking, zonder welke het haar niet mogelijk zou 

zijn geweest zulke belangrijke resultaten te verkrijgen en zoo

vele bouwstoffen voor later onderzoek te verzamelen, als waar

in zij zich thans mag verheugen. 

Die medewerking getuigt voor den wctcnscliappelijken zin van 

de ingezetenen van Nederlandsch-Indié' en zal niet weinig bij

dragen om ons genootschap te handhaven op het standpunt, dat 

het zich door veeljarigen arbeid in de geleerde wereld heeft 

verworven. 

BETREKKINGEN TOT HET BUITENLAND. 

Men zou met regt mogen verwachten, dat een wetenschappelijk 

genootschap in Nederlandsch-Indie, dat reeds een bestaan telt van 

S3 jaren, althans in Nederland voortdurend ondersteuning vinden 

zou. Doch zulks is het geval niet. Mögt het genootschap al 

soms met lof vermeld worden, zooals door den hoogleeraar I. 

P. Veth in de Gids, over de belangstelling onzer Nederlandsche 

broeders in 't algemeen valt geenszins te roemen. 

Daarentegen stelt men in den vreemde het genootschap op 

hoogen prijs en het is ons aangenaam te kunnen vermelden, 

dat voortdurend vele vreemde geleerde instellingen het initiatief 

nemen om met ons genootschap betrekkingen aan te knoopen. 
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De instellingen, waarmede briefwisseling of ruiling van boek

werken plaats heeft, zijn ten getale van 89 in 17 vreemde 

landen. 

SLOT. 

De directie van het Bataviaasch genootschap van kunsten en 

wetenschappen vertrouwt, dat het voorafgaande overzigt van den 

staat en de werkzaamheden des genootschaps met belangstelling 

en genoegen door allen, wien de bloei van die oude instelling 

1er harte gaat, zal worden ontvangen en dat het velen zal aan

sporen ook hunne medewerking tot 's genootschaps doel te ver

kenen. 

liet was niet wel mogelijk in dit overzigt alle bijzonderheden 

op te nemen , die op het genootschap betrekking hebben ; het 

ware daardoor te uitvoerig geworden, en de directie verwijst dus 

dienaangaande ook naar de notulen van hare vergaderingen , die 

in het tijdschrift voor Indische taal-, land-en volkenkunde zijn 

opgenomen. 

De directie meent echter te mogen aannemen, dat uit dit 

overzigt blijkt, dat zij hare beste pogingen tot vermeerdereing 

van den bloei des genootschaps heeft aangewend en dat zij wer

kelijk met voldoening op de uitkomsten daarvan mag terugzien. 

Maar zij mag, alvorens dit overzigt te eindigen, niet verzuimen 

haren opiegten dank te betuigen voor de veelzijdige ondersteu

ning, die zij heeft ondervonden, in de eerste plaats van het gou

vernement van Nederlandsch Indié', dat, teregt beseflende, dat 

eene instelling als de onze, in eene maatschappij waarvan de 

leden zoo gering in getal zijn en zoo gedurig afwisselen als 

de Kuropesche in Indié', zonder eene ernstige medewerking niet 

duurzaam kan blijven op de hoogte, die zij nu heeft bereikt, geene 

gelegenheid Iaat voorbijgaan om haar zooveel mogelijk te schragen. 

Ook aan die Nederlandsch-Indische ingezetenen van alle natiën 
en standen, die zoo herhaaldelijk hunne ondersteuning aan ons 
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genootschap schonken, zij daarvoor dank tocgcbragt, met den 

wenscli, dat zij veel navolgers mogen vinden en aldus velen zullen 

zamenwerken tot bereiking van 's genootschaps doel : de ver

spreiding van waarheid en kennis v tot nut van 7 algemeen'. 



ALGEMEEN REGLEMENT 

VOOR HEX 

BATAVIAASCH GENOOTSCHAP VAN KUNSTEN 

EN WETENSCHAPPEN, 

OPGEKIGT 

OP DEN 24sten APRIL 1778 

ONDER DE ZINSPREUK.: 

u TOT NUT VAN 'T ALGEMEEN". 

Art. 1. Onder de bescherming der regering van Neder-

landsch-Indië stelt het genootschap zich als doel bevordering 

van kennis en wetenschap, in het bijzonder met betrekking: 

«. tot de geschiedenis, talen, oudheden, zeden, gewoonten ea 

instellingen der Indische en andere Oostersche volkeren; 

b. tot de aardrijkskundige gesteldheid van den Indischen Archipel ; 

c. tot de geschiedenis der Nederlanders in Indië; en 

d. tot de statistiek van Nederlandsch-Indië, in verband met de 

staathuishoudkunde. 

Art. 2. Ter bereiking van dit doel zal het genootschap: 

». verslag doen over alle, tot de opgesomde onderwerpen in 

verband staande zaken, waaromtrent zijn raad of zijn ge-
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yoelen, hetzij door de regering, hetzij door anderen zal 
worden ingewonnen; 

b. jaarlijks een of meer lijdschriften uitgeven; 

c. bovendien, zoo dikwijls daartoe voldoende bouwstoffen voor

handen zijn, uitgeven een deel zijner verhandelingen, 
bestaande uit zoodanige geschriften als óf wegens hunnen 
omvang, óf wegens andere redenen minder geschikt moe
ien worden geacht, om in de tijdschriften te worden op
genomen ; 

d. voor zooveel daaraan behoefte blijkt te bestaan, prijsvragen 

uitschrijven betreffende de bijzonder tot zijnen werkkring 

behoorende onderwerpen, en de goedgekeurde antwoorden 

bekroonen en uitgeven; 

e. zooveel mogelijk zijne verzameling van natuur- en kunst

voortbrengselen uitbreiden , vooral in verband met die on

derwerpen , aan welke het zijne bijzondere zorg wijdt; 

/'. de geschriften, welke het uitgeeft, aan gelijksoortige, el

ders gevestigde instellingen zenden, en pogen de werken, 

door dezen in het licht gegeven, in ruiling daarvoor te 

ontvangen. 

Art. 3. De zetel van het genootschap is Batavia. 

Art. 4. Het genootschap bestaat uit gewone, buitengewone , 

corresponderende en eereleden. 

Art. 5. Belangstelling in kunsten en wetenschappen is de 

voorwaarde, waaronder het lidmaatschap kan worden verkregen. 

Art. 6. Tot gewone leden kunnen alleen worden benoemd 

personen, in Nederlandsoh-Indië woonachtig. 

Zij betalen drie-maandelijks f lü (en behoeve van het ge

nootschap. 

Op uitnoodiging van het bestuur dienen zij aan hel genootschap 
van beriyt, consideration en advies betreffende de in art. 1 op
gesomde onderwerpen. 

Zij ontvangen kosteloos de werken des genootschap. 
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Nederlandsch-Tndië verlatende, blijven zij hun lidmaatschap be

houden , ten ware zij een tegenovergesteld verlangen aan het 

bestuur doen kennen. 

Wanneer zij zich buiten Nederlandsch-Indië bevinden , ont

vangen zij de werken des genootschaps niet en behoeven de 

driemaandelijksche bijdragen niet te betalen. 

Alleen wanneer zij uitdrukkelijk verklaren, die bijdragen (e 

zullen blijven voldoen en ze in Nederlandsch-Indië betaalbaar 

stellen, hebben zij ook het regt om de werken van het ge

nootschap kosteloos te ontvangen, doch moeten dan een per

soon in Nederlandsch-Indië aanwijzen, door wiens tusschen-

komst hun die werken worden toegezonden. 

Art. 7. Tot buitengewone leden kunnen worden benoemd 

personen in Nederlandsch-Indië woonachtig, die zich in de be

oefening der wetenschap onderscheiden. 

Zij ontvangen kosteloos de werken des genootschaps. 

Wanneer zij zich buiten Nederlandsch-Indië bevinden, heb

ben zij alleen regt op die werken, ingeval zij een persoon in 

Nederlandsch-Indië hebben aangewezen , door wiens tusschen-

komst dezelve kunnen worden verzonden. 

Art. 8. Tot corresponderende leden kunnen worden benoemd 

"ij, die, buiten Nederlandsch-Indië gevestigd, geschikt worden 

geacht om de oogmerken des genootschaps te bevorderen. 

Daartoe door het bestuur uitgenoodigd, dienen zij aan het 

genootschap van berigt, consideration en advies betreflende de 

in art. 1 opgesomde onderwerpen. 

Zij ontvangen kosteloos de werken des genootschaps. 

Art. 9. Tot eere-leden kunnen worden benoemd zij, die (en 

aanzien van het genootschap uitstekende verdiensten hebben aan 

den dai' gelegd. 

Ook zij ontvangen kosteloos de werken des genootschaps. 

Art. 10. Het genootschap wordt vertegenwoordigd door een 

oostuur van elf leden , aan hetwelk in het bijzonder de beharti-
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ging der belangen en oogmerken der instelling en de beschik

king over hare geldmiddelen zijn toevertrouwd. 

Art. 11. Tot bestuursleden kunnen alleen worden verkozen 

irewone leden, te Batavia of daar buiten binnen eeuen omtrek 

van 10 palen gevestigd. 

Zij worden door het bestuur gekozen bij volstrekte meerder

heid van stemmen. 

Art. 12. Uit zijn midden benoemt het bestuur zich een voor

zitter, een ondervoorzitter, een secretaris, een bibliothecaris, 

een of meer directeuren van de verzameling van natuur- en 

kunst-voortbrengselen, een directeur voor de gebouwen en een 

penningmeester. 

Deze benoeming geschiedt voor een tijdvak van twee jaren, 

doch de titularissen zijn weder verkiesbaar. 

De secretaris, bibliothecaris en pennningmeester genieten ieder 

eene toelage van ƒ 100 's maands; zij betalen daaruit hunne 

bureaukosten. 

Art. 13. Maandelijks houdt het bestuur eene gewone verga

dering, welke strekt om de belangen des genootsehaps te be

spreken, de huishoudelijke aangelegenheden te regelen en de 

zaken , waaromtrent de medewerking van de leden des genoot-

schaps niet vereischt wordt, af te doen. 

Art. 14. Alle benoemingen van leden geschieden door het 

bestuur, bij meerderheid van stemmen. 

Elk benoemd lid ontvangt een diploma, voorzien van het 

zegel des genootschaps en onderteekend door den voorzitter en 

den secretaris. 

Art. 15. Algemeene vergaderingen zijn die, waartoe alle le

den van het genootschap toegang hebben. 

Op die vergaderingen hebben alleen zij, die gewone leden 

zijn, regt van stemming. 

Die vergaderingen strekken voornamelijk tot het doen van 

luededeelingen en voorstellen betreflende het genootschap, het 
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bespreken van wetenschappelijke onderwerpen, het houden van 
voorlezingen en het uitreiken van bcloonin"cn voor bekroonde 
prijsvragen. 

Zij worden gehouden, zoo dikwijls liet bestuur zulks noodig 

acht, met uitzondering van eene in de maand Maart van elk 

jaar, welke, behalve tot de verrigtingen, opgenoemd in de Se 

zinsnede van dit artikel, bestemd is tot het lezen van een 

openbaar te maken verslag van de verrigtingen en werkzaam

heden des genootschaps gedurende het afgeloopen jaar en tot 

bet bekend maken van den staat der geldmiddelen. 

Deze vergaderingen worden belegd door den secretaris door 

middelvan oproepingen in de Bataviasche nieuwspapieren, waar

van de eerste moet geschieden ten minste ééne maand vóór 

den dag, waarop de vergadering zal gehouden worden. 

Art. 16. Afzonderlijke, door het bestuur vast te stellen be

palingen regelen alles, wat betreft de werkzaamheden der be

stuursleden, de orde in de vergaderingen, de uitgave der wer

ken van liet genootschap, het beheer der verzameling van na

tuur- en kunstvoortbrengselen, der boekerij en der geldmiddelen , 

bet uitschrijven van prijsvragen en beoordeelen der ingekomeue 

antwoorden, en wat dies meer zij. 

Art. 17. Dit reglement kan alleen in algemeene vergadering 

Worden gewijzigd, nadat het daartoe strekkend, schriftelijk aan 

bet bestuur ingediend voorstel door eene commissie van drie., 

door bet bestuur uit zijn midden gekozene leden, zal zijn on

derzocht en beoordeeld. 

Overgangsbepalingen. 

Art. 18. Dit reglement is van kracht op 1 Januarij 186:',' 

Art. 19. Zij, die op dat tijdstip leden van het bestuur zijn, 

worden in die betrekking gehandhaafd. 

Art, 20. Zij, die bij de invoering van dit reglement gewone, 
1! 
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buitengewone, corresponderende en eere-leden zijn, behouden 

hun lidmaatschap, 

Aldus vastgesteld in de algemeene vergadering van 16 No

vember 1861. 
In kenuisse van mij, 

I)e directeur-secretaris, 

T. H. DER KINDEREN. 



REGLEMENT YAN ORDE 
VOOR HET 

B ATAVIA ASCH GENOOTSCHAP VAN KUNSTEN 
EN WETENSCHAPPEN. 

§ 1. Van den voorzitter. 

Art. 1. De voorzitter leidt de orde der werkzaamheden. 

Hij ontvangt aile voor het genootschap bestemde stukken. 

Hij belegt de vergaderingen. 

Hij draagt, waar zulks hem noodzakelijk voorkomt, aan de 

leden van liet bestuur bijzondere commission op. 

11 ij zorgt voor de uitvoering van de besluiten der vergade

ringen. 

Hij houdt het toezigt over de regelmatige uitgave der druk

werken van het genootschap, en in het algemeen over al de 

Werkzaamheden, behoorende tot de pligten der leden van het 

besluur. 

Hij onderteekent met den secretaris de processenverbaal der 

vergaderingen en alle van het genootschap uitgaande stukken. 

§ 2. Van den onder-voor zitier. 

Art. 2. Bij ontstentenis, afwezigheid of verhindering van den 

voorzitter, oefent de onder-voorzitter alle diens function, uit en 

heeft dezelfde verpligtingen als deze te vervullen. 

Wanneer ook de onder-voorzitter niet aanwezig is, neemt liet 

oudst benoemd aanwezig lid des bestuurs de functiëu van den 

voorzitter waar. 
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§ 3. Van den secretaris. 

Art. 3. De secretaris waakt voor het archief. 

Hij geeft door middel van convocatiebilletten aan de ledeii 

van het bestuur kennis van de te houden vergaderingen. 

Hij houdt aanteekening van het verhandelde in de vergade

ringen en redigeert, voor zooverre de correspondentie niet aan 

anderen is opgedragen, alle uitgaande stukken. 

Bij geschillen over redactie tusschen hem en den voorzitter 

beslist het bestuur. 

Hij zorgt voor de uitgave en verzending aan de leden van 

zoodanige drukwerken van het genootschap, waarvoor de zorg 

niet uitsluitend aan eene commissie of eenig bepaald daartoe aan

gewezen persoon is opgedragen. 

Hij onderteekent met den voorzitter de processenverbaal der 

vergaderingen en alle vau het genootschap uitgaande stukken. 

Art. 4. Bij ontstentenis, afwezigheid of verhindering vau 

den secretaris worden zijne werkzaamheden verrigt door een an

der, door den voorzitter aangewezen lid des bestuurs. 

§ 4. Van do hlUiolhecJc en den bibliothecaris. 

Art. 5. De bibliotheek is tweemalen 's weeks op, door den 

bibliothecaris vast te stellen en door middel van de Bataviasohe 

nieuwsbladen bekend te maken dagen en uren voor een iegelijk 

geopend. 
Boeken kunnen uit de bibliotheek niet anders in leen beko

men worden dan tegen een door den aanvrager onderteekend 

bewijs van ontvangst en voor geen längeren termijn dan éene 

maand. 
Hij, die de boeken gedurende eenen laiigeren tijd noodig 

heeft, moet elke maand het bewijs van ontvangst vernieuwen. 

Wanneer personen, die gecne leden zijn van het genootschap, 

boeken uit de bibliotheek ter leeu wensclien te ontvangen , moeten 
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zij de aanvrage aan den bibliothecaris daartoe doen door tus-

sehenkomst van een der leden van het genootschap, dat zich 

alsdan voor de teruggave borg stelt. 

Buiten Batavia en Ommelanden kunnen geene boeken in leen 

bekomen worden zonder vergunning van het bestuur. 

Art. 6 De bibliothecaris zorgt voor de naleving van de voor

schriften van het vorig artikel. 

Zoolang de bibliotheek voor een iegelijk geopend is, is hij 

of iemand van zijnentwege daar aanwezig. 

Hij zorgt voorliet onderhoud, de catalogisering, stempeling 

en nummering der boeken en andere voorwerpen. 

Hij kan over eene jaarlijks bij de begrooting vast te stellen 

som beschikken ter uitbreiding der boekerij. 

Hij doet daarvoor de aankoopen, daarbij uitgaande van het 

beginsel, dat wel in de eerste plaats alle boeken, kaarten en 

plaatwerken, in verband staande met de bij art. 1 van het al

gemeen reglement opgesomde onderwerpen, alsmede alle in Ne-

derlandsch Iudié' uitgegeven wordende drukwerken in de boe

kerij van het genootschap eene plaats behooren te vinden. 

Van zijne aankoopen doet hij schriftelijk verslag in de eerst

volgende bestuursvergadering. 

Hij tracht ook zooveel mogelijk de boekerij door ruiling van 

dubbele exemplaren uit te breiden, en geeft uitvoering aan art. 

2 , I A ƒ van het algemeen reglement. 

Hij ontvangt alle aan de boekerij ten geschenke gegeven wor

dende werken. 

Hij geeft elk kwartaal in het tijdschrift, waarin ook de pro-

cessenverbaal der vergaderingen worden gedrukt, eene lijst uit 

van alle, gedurende de verloopene drie maanden ten geschenke 

ontvangene en aangekochte boek- en andere werken, met hunne 

inhouds-opgave. 

Hij is bevoegd tot het doen, voor rekening van het genoot

schap, van alle zoodanige uitgaven, welke hij tot behoud of op-
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berging der in de bibliotheek aanwezige werken noodig acht, 

mits niet overschrijdende de daarvoor bij de begrooting uitge

trokken som. 

Hij voert briefwisseling over alle onderwerpen , welke in on-

naiddelijk verband staan met zijn beheer. 

Art. 7. Jaarlijks in de maand Januarij neemt eene, door en 

uit liet bestuur benoemde commissie van twee leden den staat 

der boekerij en dien van het lokaal, waarin zij zich bevindt, 

op en doet van hare bevinding verslag aan het bestuur. 

De bibliothecaris moet aan deze commissie alle, door haar ver

langde inlichtingen geven. 

§ 5. Van des genootscJiaps natuur- en kunst-verzameling 

en haren directeur. 

Art. 8. Po natuur- en kunst-verzameling van het genoot

schap kan ten minste eenmaal 's weeks op, door haren directeur 

vast te stellen en door middel van de Bataviasche nieuwsbladen 

bekend temaken dagen uur door een iegelijk worden bezigtigd. 

Geen enkel voorwerp mag bet voor de verzameling bestemd 

lokaal verlaten. 

Art. 9. De directeur van des genootschaps verzameling zorgt 

voor de naleving van het voorgaande artikel. 

Zoolang het lokaal, waarin de verzameling zich bevindt, voor 

een iegelijk openstaat, is hij of iemand van zijnentwege daar 

aanwezig. 
Hij zorgt voor het onderhoud, de catalogisering en numme-

ring der iu de verzameling aanwezige voorwerpen. 

Hij doet voorstellen tot uitbreiding der verzameling, daarbij 

uitgaande van het beginsel, dat vooral zaken , in verband staande 

met de bij art. 1 van liet algemeen reglement opgesomde on

derwerpen, eene, plaats in de verzameling belmoren te vinden. 

Hij doet geene aankoopen zonder voorafgaande magtiging van 

het bestuur en bij spoed vereischcude gevallen van den voorzitter; 
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van die aankoopen geeft hij schriftelijk verslag in de eerstvol

gende bestuursvergadering. 

Hij tracht zooveel mogelijk de verzameling ook door ruilino-

van dubbele exemplaren uit te breiden, doch niet anders dan 

na verkregen magtiging van het bestuur. 

Hij ontvangt alle aan de verzameling ten geschenke gegeven 

wordende voorwerpen. 

Hij geeft, elk kwartaal, iu liet tijdschrift, waarin de proces-
senverbaal der vergaderingen worden gedrukt, eene lijst uit van 
alle gedurende de verloopene drie maanden voor de verzamel»)"1 

ten geschenke ontvangene of aangekochte voorwerpen, met eene 
korte beschrijving. 

IIij is bevoegd tot het doen voor rekening van het genoot

schap van alle zoodanige uitgaven, welke hij tot behoud en op

stelling der in de verzameling aanwezige voorwerpen noodig acht, 

mits niet overschrijdende de daarvoor bij de begrootinw uitge

trokken som. 

Hij voert briefwisseling over alle onderwerpen, welke in on

middelijk verband staan met zijn beheer. 

Art. 10. Jaarlijks in de maand Januarij neemt eene, door 

en uit het bestuur benoemde commissie van twee leden den staat 

der verzameling en die van het lokaal, waarin zij zich bevindt, 

op en doet van hare bevinding verslag aan het bestuur. 

De directeur moet aan deze commissie alle door haar ver

langde inlichtingen geven. 

§ 6. Fan den directeur over de gebouwen. 

Art. 11. De directeur over de gebouwen is belast met de 
zorg voor het doen onderhouden der, door het genootschap ge
bezigd wordende gehouwen. 

Hij doet te dien aanzien aan het bestuur de noodige voor
stellen. 

Hij houdt tevens het toczigt over de inlaudsche bedienden. 

* 
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§ 7. Van de gelden van het genootschap en den pen

ningmeester. 

Art. 12. Jaarlijks in de maand December wordt door liet 

bestuur, op een gemotiveerd voorstel van den penningmeester, 

eene begrooting vastgesteld, aanwijzende de vermoedelijke ont

vangsten en uitgaven over bet volgende jaar. 

Art. 13- De penningmeester bebeert de gelden van het ge-

nootsebap. 

Hij zorgt voor de regelmatige inning der contributien en an

dere aan het genootschap verschuldigde of geschonkene gelden. 

Hij houdt naauvvkeurig boek van alle ontvangsten en uitgaven. 

JIIj doet uit eigen hoofde alle zoodanige uitgaven als bij de 

begrooting zijn opgebragt. 

Uitgaven, welke de begrooting overschrijden of buiten de bij

zondere posten der begrooting vallen, mogen door hem niet 

worden gedaan zonder vergunning van het bestuur. 

Hij belegt zooveel mogelijk de gelden, welke niet voor da

delijke uitgaven bcnoodigd zijn. 

Hij kan deze beleggingen doen in rentegevende schuldbrieven, 

gehypothekeerd op vaste goederen , wier onbezwaarde waarde ten 

minste een derde boven de te beleggen som bedraagt, verder 

in rentegevende obligatien van de Ned. Indische Escomplo-rrmat-

scliappij, cu ook door middel van het discoinpteren van vcn-

duacceptatien. 
Van elke door hem gedane geldbelegging geeft hij kennis 

in de eerstvolgende vergadering van het bestuur. 

Hij legt in elke vergadering des bestuurs eene balans over, 

aanwijzende den staat der geldmiddelen over de afgeloopen maand. 

In de eerste helft der maand January van elk jaar doet hij 

aan het bestuur eene, door bescheiden geslaafde rekening en ver

antwoording van zijn beheer over het afgeloopen jaar. 

.Deze rekening en verantwoording wordt ter exaiaiuatie gesteld 
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in handen van eene, door den voorzitter benoemde commissie van 

twee leden uit het bestuur, die in de bestuursvergadering van 

de maand Februari] verslag uitbrengt van hare bevinding. 

§ 8. Van de vergaderingen. 

Art. 14. Eene vergadering is wettig, zoodra de meerderheid 

der ter plaatse aanwezige bestuursleden tegenwoordig is. 

Art. 15. In de maand Maart van elk jaar wordt eene al-

geineene vergadering gehouden. 

Andere algemeene vergaderingen worden belegd, wanneer het 

bestuur zulks nuttig of noodig acht. 

Art. IG. J)e dag voor het kouden der maandelijkschc be

stuursvergaderingen wordt bepaald door den voorzitter. 

De leden des bestunrs worden twee dagen te voren door middel 

van convocatiebilletten van het houden dezer vergaderingen ver

wittigd. 

Wanneer de voorzitter het noodig acht eens buitengewone be-

stuursvergadering te houden, is het voldoende, wanneer deleden 

daartoe een etmaal vroeger worden opgeroepen. 

Tn alle, bij het bestuur behandeld wordende zaken doet de 

voorzitter hoofdelijk omvraag, beginnende met het lid of de leden, 

tot wiens of wier meer bijzonderen werkkring de te beslissen 

zaak behoort, en vervolgens aan den ondervoorzitter en de ver

dere leden, van liet oudst benoemde tot hel jongste; bijbrengt 

zelf het laatst zijne stem uit. 

Alle besluiten worden bij meerderheid van stemmen genomen. 

Bij slaking van stemmen beslist die van den voorzitter. 

Art. 17. Verkiezingen van personen geschieden bij volstrekte 

meerderheid der aanwezige stemhebbende leden. 

Bij staking van stemmen heeft eene tweede vrije stemming 

plaats. Wanneer alsdan nog geene volstrekte meerderheid ver

kregen is, beslist het lot tusschen de personen, voor wie de 

uitgebragfe stemmen de beide hoogste cijfers aanwijzen. 
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§ 9. Van de, door liet genootschap uit le geven tijdschriften 

en limine redactie. 

Art. 18. liet bestuur bepaalt, welke tijdschriften van weten

schappelijke!) aard zullen worden uitgegeven. 

Een of meer leden van liet bestuur worden met de redactie 

daarvan belast. 

Geene stukken worden daarin opgenomen zonder goedkeu

ring van liet bestuur. 

In een dezer tijdschriften worden ook gedrukt de processen-

verbaal van het in de bestuurs- en algemeene vergaderingen ver

handelde. 

De tijdschriften worden, zoowel als des genootschaps verhan

delingen en alle andere van liet genootschap uitgaande druk

werken , tegen eenen door het bestuur te bepalen prijs, in den 

handel verkrijgbaar gesteld. 

De redactie zorgt voor de verzending der tijdschriften aan 

de leden van het genootschap. 

§ 10. Van de prijsvragen en hare lehrooning. 

Art. 19. De bij art. 1, !>• d, van het algemeen reglement 

bedoelde prijsvragen worden uitgeschreven door het bestuur in 

eene algemeene vergadering en met hare goedkeuring. 

Telkens worden bij de uitschrijving in algemeene vergadering 

de voorwaarden vastgesteld, waaronder zulks geschiedt, als daar 

zijn: welke prijs wordt uitgeloofd, hoe en door wie de beoor

deeling der antwoorden zal geschieden en wat dies meer zij. 

Aldus gearresteerd in de bestuursvergadering van den 4n Ja

nuary 18G2. 

Mij bekend., 

De directeur-secretaris, 

T. II. DER KINDEREN. 



BESTUURSVERGADERING, GEHOUDEN OP ZATURDAG DEN 

14» DECEMBER 1861, DES AVONDS TE 8 URE, TEN 

HUIZE VAN DEN VOORZITTER. 

Tegenwoordig zijn de heeren : 

Z. Exc. J. van Swieten, president, 

Jiir. Mr. II. C. van der Wijck, 

Mr. J. A. van der Grijs, bibliothecaris, 

Mr. T. H. der Kinderen , secretaris. 

I. Worden gelezen en goedgekeurd de notulen der bestuurs
vergadering van 5 October 1861 en der algemeene vergaderii)» 
van 16 November 1861. 

II. Door den president worden ter fafel gelegd: 

a. Een gouvernements-besluit van 4 October 1861 no. 18 , 

waarbij is goedgevonden en verstaan den resident van Madioen , 

onder terugzending van de bij zijne missive van 27 Augustus 

1861 no. 1979 aangebodene vijf koperen muntstukken, te 

magtigen de, door den inlander Sedrino van de dessa Bendoen-

gan, district Djeleng, regentschap Soemoroto, residentie Ma

dioen, in de rivier nabij zijne woning gevondene 9900 stuks 

muntstukken, bekend onder den naam van goboks, in 't ópen-

haar te doen verkoopen en liet bedrag daarvan te verdeelen 

voor de helft aan den vinder en voor de wederhelft aan het 

hestuur der dessa, waar de muntstukken gevonden zijn, ter 

verdeeling ouder de bewoners dier dessa of om ten meesten 

nutte voor de gemeente te worden aangewend (Notulen van 7 

September 1861, I F ) ; 

Aangenomen voor notificatie. 
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b. Een gouvernements-.besluil; van 4 October 1801 no. 19 , 

waarbij is goedgevonden en verstaan : 

1°. aan liet genootschap, ten behoeve van zijn oudheidkun

dig museum, tegen de geschatte waarde van ƒ 10 af te staan 

een gouden ring, gevonden door de Javaansche vrouw Bok Kro-

mo Taroeno, in de kampong Kambiretljo, ter hoofdplaats Ma-

dioen (Notulen van 7 September 1861, II e) ; 

2°. den directeur van financiën op te dragen liet noodige te 

verrigten tot regeling der uitkeering aan den resident van 

Madioen van het bedoeld geldelijk bedrag; 

Is besloten : 

Ben ring op te nemen in des genootschaps museum en den 

thesaurier te magtigen tot uilbetaling der som van ƒ 10. 

c. Een gouvcrnements-besluit van 6 October 1861 no. 16, 

waarbij is bepaald, dat van het werkje, getiteld: Maleisch the-

oretisch-practisch rekenboek (romeinsche karakters), samenge

steld door den zendeling-leeraar bij de christen-gemeenten te De-

pok en Tocgoe J. R. T. E. Gonggrijp, ter landsdrukkerij zullen 

worden gedrukt 1050 exemplaren, en dat dit werkje aldaar voor 

den prijs van 10£ cent het exemplaar verkrijgbaar zal zijn 

(Notulen van 6 April 1861, no 1); 

Aangenomen voor notificatie. 

d. Een gouveruements-besluit van 21 October 1861 no. 45 , 

waarbij is goedgevonden en verstaan, den resident van Ban-

jocmas, onder terugzending van den, bij zijne missive van 10 

September 1861 no. 2473/1 aangeboden gouden ring, gevonden 

door den Javaan Tjitro Dipo, in de rivier Belok, in het dis-

trikt en regentschap Foerwokerto, te magtigen om dien ring in 

het openbaar te doen verkoopen en het bedrag daarvan te ver-

dcelen voor de helft aan den vinder en voor de wederhelft aan 

liet bestuur derdessa, waarde ring gevonden is, 1er verdeeling 

onder de bewoners der dessa, of om ten meesten nutte voor de 

gemeente te worden aangewend (Notulen van 5 October 1861 IIe) ; 
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Aangenomen voor notificatie : 

e. Een gouvernements-besluit van 21 October 1SG1. no. 46, 

waarbij is goedgevonden en verstaan, den resident van Japara 

te magtigen om de door den inlander Pak Bali in de dessa 

Toetjakwangi, gelegen iii liet district Bogoromi, regentschap 

Patti gevonden kempoel (kleine gong of bekken) van proengoe 

(gietmetaal), wegende 41 katti, met eene daarbij behoorende 

ketting van hetzelfde metaal in het openbaar te doen verkoö-

pen en liet bedrag daarvan te verdeelen, voor de helft aan den 

vinder en voor de wederhelft aan het bestuur der dessa, waar 

de kempoel gevonden is, ter vcrdeeling onder de bewoners der 

dessa, of om ten meesten nutte voor de gemeente te worden 

aangewend (Notulen van 5 October 1862, Iid) ; 

Aangenomen voor notificatie. 

ƒ. Een gouveruements-besluit van 21 November 1861 no. 

29, waarbij is goedgevonden en verstaan, eenige door den re

sident van Eiouw aangebodene aanteekeningen, ouder den titel 

van tftogljes door de residentie lliouw en onderhoorigheden" 

met den bijgevoegden geleidebrief af te staan aan de directie van 

het genootschap, om te worden gepubliceerd in des genootschaps 

tijdschrift voor Indische taal-, land- en volkenkunde; verzoe

kende de resident, de heer Netscher, een 25tal afdrukken te 

mogen ontvangen; 

Is besloten: 

De aanteekeningen van den resident van llioüw 1er openbaar
making te stellen in handen van den redacteur van des »e-
«ootscliaps tijdschrift, met magtiging om 25 afdrukken aan 
den lieer Netscher te doen toekomen. 

g. Een gouvernements-besluit van 27 November 1861, waarbij 

is goedgevonden en verstaan: een rapport van den adsistent-

resideut, toegevoegd aan den gouverneur van Celebes en on

derhoorigheden, J. A. Bakkers, betreffende eene door hem in 

de maanden January tot Junij 1861 bewerkstelligde opname 
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van de rijken Tanette en Barroe, met de daarbij behoorende bij

lagen, te doen toekomen aan de directie van het genootschap, 

met magtiging om liet te doen drukken in des genootschap» 

tijdschrift voor Indische taal-, land- en volkenkunde; 

Js besloten : 

Het verslag ter openbaarmaking te stellen in handen van den 

redacteur van het tijdschrift. 

h. Eene missive van Dr. W. Hendriks«, directeur van het 

geneeskundig etablissement Zuiderburg nabij 'sGravenhage, dd. 

6 Blei 1861 C. B. no. VII , daarbij aanbiedende eenige boek

werken ; 

Is besloten : 

De boekwerken in dank aan te nemen en te doen plaatsen 

in des genootscluips boekerij. 

i. Ëene missive van den secretaris der directie van het Pa

ra pattan Weezen-Gesticht, dd. 1 December 1861 no. 927, 

aanbiedende het 28e jaarlijksche verslag dier inrigting; 

Is besloten : 

liet verslag, onder dankbetuiging, te plaatsen in des genoot-

schaps boekerij. 

k. Eene missive van den secretaris der hoofdkommissie van 

de Soerabaijasche jongens-weezeuinrigting, dd. 31 October no. 

214, aanbiedende het tweede jaarlijksche algemeene verslag dier 

inrigting; 
Is besloten : 

Het verslag, onder dankbetuiging, te plaatsen in des genoot-

schaps boekerij. 

I. Eene missive van Mr. II. D. Levijssohn Norman , dd. 

14 November 1861 , daarbij namens Mr. I). J. baron Mackay, 

aanbiedende een exemplaar van het academisch proefschrift van 

dien lieer, handelende over de handhaving van het Europesche 

gezag en de hervorming van het regtswezen, onder het bestuur 

van den gouverneur-generaal Mr. H. \V. Daeildels, over Java 

en ondcrhooiigheden (1808—1811); 
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Is besloten : 

Het boek, onder dankbetuiging, te doen plaatsen in des ge« 

nootschaps boekerij. 

m. Eene missive van den heer J. P. C. van der Mark, dd. 

30 November 1861, daarbij ter opname in de eerste aflevering 

van des genootschaps tijdschrift aanbiedende een opstel, getiteld : 

// de belegeringen van Batavia. Historisch-romantische schets 

M ait het begin der 17de eeuw"; 

Gelezen het aangeboden opstel : 

Overwegende, dat romantische verhalen niet in een, aan In
dische taal-, land- en volkenkunde gewijd tijdschrift te huis 
behooren : 

Is besloten : 

Het opstel, onder mededeeling van het bovenstaande, feruc 

te zenden aan den vervaardiger. 

n. Eene missive van den directeur der burgerlijke openbare 

werken, dd. 20 November 1861 no. | | | ^ , daarbij aanbiedende 

afschrift van een schrijven van den chef der Ie waterstaatsaf-

deeling, waarbij wordt medegedeeld, dat door verwisseling van 

executanten het hem onbekend is, waarom het werk, bedoeld 

bij het gouvernements-besluit van 12 Maart 1861 no. 4 , nog 

niet is uitgevoerd, doch dat onmiddelijk bevelen zijn gegeven 

om het werk voort te zetten (Notulen van 5 October 1861 IIb); 

Aangenomen voor notificatie. 

o. Eene missive van den directeur van financiën, dd. 11 

October 1861 no. 11810, daarbij aanbiedende: 

1°. een blanco recepis van ieder der thans ingetrokkene se

riell van ƒ 1, ƒ 5 , ƒ 10, ƒ 25, ƒ 100 en ƒ 500; 

2°. een, in der tijd bij zijne directie van den ambtenaar 

Godon ontvangen stuk kopergeld, zijnde eene in Nederland voor 

Ned. Indië gestempelde duit, met den beeldenaar, het wapen 

van Utrecht, keerzijde de geëntrelaceerde initialen van de ver-

eenigde Oost-Indische Compagnie, jaartal 1790, terwijl iu stede 
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van de gewone star boven de gezegde initialen is gestempeld 

het wapen van den Utreehtsehen munttneester Y. Suermondt, 

zijnde of moetende voorstellen eene Egyptische mummie; 

Nadat de heer Mr. van der Cliijs heeft medegedeeld, dat 

hij van den directeur van financiën, den heer Diepenheim, 

ook ten behoeve van des genootschaps penning- en muntkabi-

net, heeft ontvangen een stel koperen en zilveren pasmunt (fleur 

de coin) : 

Wordt besloten: 

Den directeur van financiën dank te betuigen en de mun

ten en blanco recepissen te doen plaatsen in des genootschaps 

niuntkabinet. 

p. Missives van de Kaiserliche Geographische Geselschaft 

te Weenen, dd. 23 Junij I860 , van de Koninklijke Univer

siteit te Christiania, dd. 15 November 1859, van de Konink

lijke Academie van Wetenschappen in Beijeren, dd. 15 Novem

ber I860 , van de Koninklijke Academie van wetenschappen te 

Stockholm, dd. 18 November I860, en van de Société'de phy

sique et d'historié naturelle de Genève, dd. 1 November 1860, 

allen aanbiedende door haar uitgegeven boekwerken en den ont

vangst, onder dankbetuiging, erkennende van haar toegezondene 

boekwerken van het genootschap; 

Is besloten : 

De ontvangen boekwerken te doen plaatsen in des genoot

schaps boekerij en den bibliothecaris op te dragen om, bij liet 

doen van verzendingen aan de genoemde wetenschappelijke in

stellingen , des genootschaps dank te betuigen. 

q. Eene missive van den resident van Batavia, dd. 14 Oc

tober 1861 no. 1936 , verzoekende zoo mogelijk in de maand 

Januarij te mogen ontvangen een verslag betreffende het we

tenswaardige der inrigtingen en resultaten van het genootschap; 

Den secretaris wordt opgedragen te zijner tijd het noodige 

te verrigten. 
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/, Twee missives van den assistent-resident van Bnitenzor», 

(ld. 30 Mei en 17 October 1 8 6 1 , no. 1143 en 6-10, daarbij 

onder inventaris toezendende de bij het gouvernements besluit 

van 16 April 1861 no. 1!) (Notulen 1 Mei 1 8 8 1 , no. 1) aan 

het genootschap toebedeelde boekwerken ; 

Nadat de bibliothecaris heeft berigt, dat hij de op den in

ventaris gestelde boeken behoorlijk heeft ontvangen; 

Wordt besloten: 

Den adsistent-resident van Buitenzorg dank te z e ^ e n voor 
de toezending. 

S. Twee missives van den heer van der Crab, dd. Amboina 

10 en 24 October 1 8 6 1 , daarbij aanbiedende: 

1°. de afteekening van eetie gonden medaille, in het jaar 1813 

namens het Britsche tusschenbestuur ter bclooning van bevvezene 

diensten gedurende de krijgsoperatien tegen prins Ibrahim en 

de radja's van Kataloka en Amar, in October en November 

van dat jaar , uitgereikt aan wijlen Abdoel Mahid, van Ondor, 

eiland Goram, liggende ten zuid-oosten van Ceram , zijnde deze 

médaille Urans in het bezit van de bloedverwanten van Abdoel 

Mahid, in de negorij Ondor; 

2°. de gekleurde teckeningen van 15 vlaggen , door hem 

gezien op eene onlangs volbragte reis naar Goram ; 

Is besloten: 

Den heer van der Crab dank te zeggen en de teckeningen 

te stellen in handen van den redacteur van des genootschap» 

tijdschrift. 

t. Een brief van den len luitenant der infanterie I I . M. Wan

ner, te Tort de Koek, waarbij deze uit het in de werken van 

Jacob Cats, onder den titel //op een vallende bijl, in eeni* 

landen gebruikelijk" voorkomend diclilstuk en uit de bij (hit 

gedicht behoorende, door hem overgelegde plaat, zooals die voor

komt in eene uitgave van de werken van Cats van 1 6 5 2 , gedaan 

te Amsterdam bij Jan Jacob Schippers, versierd met kuntt-

15 
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platen van van der Vi n n e , betoogt, dat de uitvinding der guillo

tine ten onregte wordt toegeschreven aan Guillotin, verzoekende 

de heer Wagner mede, onder aanbieding van het nader over 

Ie zenden bedoeld exemplaar van de dichtwerken van Jacob 

Cats ten behoeve van des genootschaps boekerij, dat zijne mede-

deeling, als zulks nuttig mögt worden geacht, worde opgeno

men in des genootschaps tijdschrift; 

Overwegende, dat, hoezeer de mededeeling van den heer Wag

ner niet van belang is ontbloot, zij echter geene plaats kan vin

den in des genootschaps tijdschrift, als gewijd aan Indische laai-, 

laud- en volkenkunde en niet aan onderwerpen van Europesche 

strafregtspleging, maar zij veeleer te huis behoort in een regts-

kundig tijdschrift; 

Is besloten : 

Onder mededeeling van het bovenstaande, den lieer Wagner 

te vragen of het naar zijn genoegen i s , wanneer zijne mede

deeling door de directie van het genootschap wordt overgebragt 

aan de redactie van het tijdschrift «het regt in Nederlandse!) 

Indië ," en wijders het aan de boekerij toegezegde geschenk 

onder dankbetuiging aan te nemen. 

u. Een brief van het gewoon lid des genootschaps, den heer 

E. Netscher, dd. 13 October 1 8 6 1 , 1er opname in des ge

nootschaps tijdschrift aanbiedende een door den pastoor Lan

genhoff vertaald Chineescli geschrift, behelzende cenigo wetten 

en voorschriften van een Chineesoh geheim genootschap, met 

verzoek daarvan bij plaatsing in het tijdschrift 25 afdrukken 

te mogen ontvangen ; 

Is besloten : 

l ie t door den heer Netscher aangeboden geschrift, onder 

dankbetuiging te doen drukken en den redacteur van liet tijd

schrift te verzoeken daarvan 25 afdrukken aan den heer Net

scher te doen toekomen. 

v. Eene missive van den gouverneur van Celebes en onder-
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hoorigheden, dd. 13 October 1861 no. 1 8 4 5 , waarbij met re

ferte tot § 6 van art. 9 van bet gouvernements besluit van 

25 Maart 1861 no. 1 0 , wordt toegezonden eene kist, inhou

dende papieren, boeken en teekeningeii, afkomstig van de zee-

roovers van Saljoesoe; 

Overwegende, dat onder deze schrifturen, evenzeer als onder 

die, welke vroeger in des genootschap« bezit kwamen, er velen 

zijn in het lïoegineesch en het niet onmogelijk i s , dat in som

mige voor de kennis van de zeden en gewoonten der zecroo-

vers belangrijke onderwerpen zijn behandeld; 

J s besloten : 

Al deze geschriften, met de ook vroeger ontvangene, te 

zenden aan het gewoon lid des genootschaps Dr. B. F. Mat-

thes te Makasser, met beleefd verzoek om het genootschap be

treuende hunnen inhoud voor te lichten. 

w. Eene missive van den resident der Preanger Regentschap

pen , dd. 28 October 1S61 no. 3 5 4 6 , daarbij aanbiedende af

schriften van de uit Bandong, Sumedang, Limbangan en Soe-

kapoera door hem ontvangene opgaven van oudheden uit de 

Hindoe-periode, welke in gezegde afdeelingen worden gevonden , 

alsmede van een brief van den regent van Tjiandjoer , verge

zellende eene //tjerilta orang ijang dahoeloe kalla;" 

Is besloten : 

Deze stukken te voegen bij de bouwstoffen, welke, reeds voor 

eene oudheidkundige kaart van Java verzameld zijn. 

.e. Een gouvernements renvooi van 18 Mei 1861 no. 8 2 7 4 , 

Waarbij des genootschaps consideration en advies worden ver

zocht op een door den heer F. K. Voorneman aangeboden , door 

hem vervaardigd Maleisch geschrift, getiteld n Saridin", waarvan 

bij wenscht, dat het vatbaar moge worden geacht om in druk 

te worden uitgegeven (Notulen van 1 Junij 1861 IV , 10) . 

Gelezen het schriftelijke rapport vau het bestuurslid G. F. 

Bruinuud ; 
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Overwegende, dat de inhoud van liet aangeboden geschrift 

eene zeer nuttige strekking heeft; 

dat liet is een voor den Javaan zeer bevattelijk verhaal, 

dat, aan zijn leven ontleend, hem dat leven ook in zijne eigen

aardige vormen terug geeft, terwijl de schrijver, getrouw aan 

het programma, dat hij zich stelde, telkens aanleiding vindt om 

wenken, opmerkingen, voorschriften en vermaningen te geven, 

in velerlei opzigt noodig en nuttig voor den inlander; 

dat bovendien het verhaal is gehuld in een romantisch kleed , 

dat ongetwijfeld veel zal bijdragen om de belangstelling van den 

lezer te boeijen; 

dat het Maleisch, waarin het geschreven is , is dat, hetwelk 

algemeen door den inlander op Java wordt gesproken en verstaan , 

terwijl ook de spelling niet aanmerkelijk verschilt van die, welko 

bij de laatst uitgegevene Maleische, voor Java bestemde lees-en 

leerboekjes is gevolgd; 

Is goedgevonden en verstaan: 

Der regering in overweging te geven tot het laten drukken 

en uitgeven van het door den heer Yoorneman aangeboden werkje 

te besluiten. 

ij. Eene missive vanden ]eo gouvernements secretaris van 31 

Mei 1861 no. 1 1 0 3 , waarbij het genootschap, op bekomen last, 

wordt uitgenoodigd te dienen van consideration en advies no

pens de uitgave, ten behoeve der inlandsehe scholen, van drie 

Maleische handschriften, getiteld: //roepa roepa peugadjaran", 

met het motto //een vriend van vooruitgang1', waarvan de schrij

ver voorloopig onbekend weuscht te blijven (Notulen van 1 

Junij 1 8 6 1 , IV, 10) ; 

Gelezen het schriftelijk rapport van het bestuurslid G. F . 

Erumund ; 

Overwegende, dat de inhoud der aangebodene leesboekjes zeer 

nuttig en leerzaam is en ongetwijfeld eene belangrijke bijdrage 

zoude leveren tot de verstandelijke en zedelijke ontwikkeling van 

den inlander: 
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dut echt f r taaien spelling niet zoodanig zijn, dat de uitgave , 

vooral voor liet doel, waarmede de stukjes geschreven zijn, na

melijk liet onderwijs op de inlandsclie scholen, wenschelijk mag 

worden geacht ; 

dat toch de spelling afwijkt van de in de laatste tijden, in 

de Maleische leer- en leesboekjes op Java gebruikelijke schrijf

wijze, terwijl de taal op vele plaatsen niet duidelijk uitdrukt 

wat de schrijver bedoelt en niet altoos geschikt is om aan 

het lezende kind een juist begrip te geven van het behandelde 

onderwerp; 

dat daarom eene herziening wenschelijk is en in allen ge

valle de uitgave der drie stukjes, zooals zij thans zijn liggende, 

niet wenschelijk kan worden geacht; 

Is goedgevonden en verstaan : 

Aan de regering mede te deelen , dat de directie van het 

genootschap de uitgave der n roepa-roepa pengadjaran" om de 

bovenvermelde redenen niet wenschelijk acht, en haar in over

weging te geven zulks te brengen ter kennisse van den in

zender, onder mededeeling, dat als hij zijn arbeid wil herzien, 

daarna de uitgave op nieuw in overweging zal kunnen worden 

genomen. 

x. Een gouvernements renvooi van 3 December 1861 no. 

39850, waarbij des genootschaps consideration en advies worden 

verzocht op drie, door den heer J. G. P. Riedel, ten be

hoeve der Miuahassa vervaardigde en der regering ter uitgave 

aangebodene Maleische werkjes , getiteld : 

1°. korte schets van de theoretische plantenkuude ; 

2°. eerste beginselen van de staathuishoudkunde, en 

3°. korte schets van de geschiedenis der Miuahassa tot op 

de komst der Nederlanders; 

Overwegende, dat de aangebodene werkjes zijn de eerste 

stukken van een uitgebreid werk, dat de heer Eiedel ten be

hoeve der Miuahassa schrijft, onder den titel van Pintu ger-



21S 

liang pengatahuwan of poort der wetenschap, dat in 18 studies 

handelen zal over een tal van hoogstbelangrijke en ook in het 

dagelijksche leven nuttige onderwerpen, waarvan de kennis zal 

kunnen strekken tot bevordering van het geluk en de welvaart 

der inlandsche bevolking; 

dat de inhoud der drie aangebodene stukjes op eenvoudige 

en bevattelijke wijze bekend maakt met de daarin besprokene 

onderwerpen ; 

dat, bet Maleisch, en wat spellingen waf, laai betreft, is zoo-

als het, in de Molukkon wordt geschreven en gesproken en dus 

bevattelijk voor het volk in die gewesten; 

is goedgevonden en verstaan : 

Der regering in overweging te geven van de , door den 

heer Riedel aangebodene Maleische werkjes, ter lands drukkerij 

te, doen drukken een getal van 4050 exemplaren, en zulks in 

den door den beer Riedel bij zijn begeleidend schrijven aan

gegeven, in de Minahassa meest gewilden vorm. 

z. Twee brieven van het buitengewone lid des genootschaps 

J . Hageman, Jcz., dd. 5 en 12 November 1861, waarbij: 

1°, wordt toegezegd een uitvoerig werk over de Oostkust 

van Java , met schefsen en kaarten. 

2°. wordt herinnerd aan zijne reeds vroeger ingezondene naam

lijst der bestuurs-opperhoofden op Java, met, verzoek haar vóór 

de opname in des genootschaps tijdschrift te mogen terugont

vangen ter aanvulling met opgaven van vóór 1817 ; 

3°. mede wordt herinnerd aan zijne studiën over de mortaliteit 

te Soerabaija ; 

4°. wordt verzocht, inzage van het in de notulen der bestuurs

vergadering van 2 Junij I860 vermelde rapport over Oost-Java 

van van Usseldijk, 179!); 

Is besloten : 

Den beer Hageman te kennen te geven: 

dat de door hem toegezegde arbeid met belangstelling wordt 
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te pemoet »ezien , alsmede dai ziine studiën over de morfnli-
D O ' J 

teit te Soerabaija ter gelegener tijd in des genootschaps tijdschrift 

zullen worden opgenomen; hem verder ter aanvulling toe te 

zenden de door hem bedoelde lijst van gewestelijke gezaghebbers 

op Java, met belofte van opname in des genootschaps tijdschrift 

en hem ter inzage te doen toekomen het door hem bedoelde 

rapport van van IJsseldijk. 

aa. Een gouvemementsbesluit van 26 November 1861 no. 

2 , waarbij aan het genootschap ten behoeve van zijn museurn 

in bewaring worden gegeven de rijkssieraden van Bandjermasin 

(Notulen van 13 Julij 1861 11); 

De secretaris wordt uitgenoodigd de bedoelde voorwerpen in 

ontvang te nemen. 

bb. Een schrijven van het gewone lid E. van llanzow , dd. 

11 October 1 8 6 1 , houdende verzoek om ontslag van zijn lid

maatschap ; 

Is besloten : 

l iet verzochte ontslag te verleenen, ingaande met 1 Januarij 

1862. 

cc. Een schrijven van Dr. J. ten Rrinck, dd. 17 October 

1 8 6 1 , daarbij onder dankbetuiging verklarende zijn benoeming 

tot gewoon lid aan te nemen ; 

Aangenomen voor notificatie. 

dd. Een missive van den heer 11. W. Kinder de Camarecq, 

dd. 21' October 1861 , houdende, dat het hem aangenaam zal 

zijn om van 1 Januarij 1860 af weder te worden beschouwd 

als gewoon lid des genootschaps ; 

Is besloten overeenkomstig dit verzoek te beschikken. 

I I I . De bibliothecaris verzoekt magtiging om ten behoeve dei-

boekerij in te teekenen op het nieuwe vervolg op Gericke's Ja-

vaansch-Nederduitsch woordenboek, door P. Jansz; 

Ts goedgevonden en verstaan : 
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Bc verzochte magtigipg te verleenen. 

IV. De secretaris droit immens den thesaurier mede, dut liet 
gewone lid, A. do Castro te Timor Delhi, vermeent geen e con
tributie verschuldigd te zijn; 

Overwegende, dat de heer de Castro woont buiten Ned. Indië; 
Js besloten : 

Den thesaurier te doen kennen, dat de heer de Castro, als 
woonachtig buiten Ned. Indië, ingevolge liet viserend rede-
ment niet kan worden genoodzaakt tot het betalen der gewone 
contribution. 

V. De heer mr. van der Cl»ijs deelt mede, dat zich in het 

oude munfgebouw te Soerabaija nog muntsteinpels bevinden , 

welke aldaar in verzegelde kisten worden bewaard; dat bekend

heid met deze stempels voor liet in uitgave zijnde werk over de 

.Indische munten belangrijk is, en dat de heer J. van Cocvor-

den, oud-secretaris van Soerabaija, thans te dier plaatse aanwe

zig, zich bereid heeft verklaard om van die stempels eene beschrij

ving te geven; wordende dien ten gevolge door den heer van 

der Chijs voorgesteld den directeur van financiën te verzoeken 

njagtiging te verleenen om de kisten, waarin de stempels zich 

bevinden, te ontzegden en dezen daarna te stellen in handen van 

den heer van Coevorden ; 

Wordt besloten overeenkomstig dit voorstel aan den directeur 
van financiën te schrijven. 

VI. Tot gewone leden van het genootschap worden benoemd 
de beeren : 

Mr. F. M. C. Pels Ilijckcn, raadsheer in het hoog-'-rregfs-
hof van Nederlandsen Indië; 

dhr. Mr. Ambroos van der Does de Bije, advocaat en pro
cureur bij het hoog-gereglshof van Nederlandsen Indië, en 

P. van Hoek, controleur der .1°. klasse bij de landelijke in
komsten en cultures te Probolingo. 
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Niels meer te verhandelen zijnde wordt de vergadering ge

sloten. 

Aldus goedgekeurd en gearresteerd in de bestuursvergadering 

van 4 Januarij 1S62. 

Mij bekend , 

De Secretaris, 

T. 11. DKR KINDEREN. 



BESTUURSVERGADERING, GEHOUDEN ÜP ZATURDAG 
DEN 4n JANUARIJ 1862, TEN HUIZE VAX 

DEN PRESIDENT. 

Tegenwoordig zijn de heeren : 

Z. Exc. J. vim Swieten, president, 

G. F. do Bruijn Kops, 

W. F. Versteeg, 

G. A. de Lange, 

Mr. J. A. van der Chijs, bibliothecaris, 

Mr. H. Rochussen, thesaurier, 

Mr. T. II. der Kinderen, secretaris. 

I. De notulen der bestuursvergadering van 14 December 1861 

worden gelezen en goedgekeurd. 

II . Door den president worden ter tafel gelegd: 

a. Een brief van den gouverneur-generaal van Ned. Indio, 

Mr. L. A. J. W. baron Sloet van de Beele, dd. 14 December 

ISGl, houdende mededeeliiig, dat Zijne Excellentie met genoe

gen het beschermheerschap van liet genootschap aanneemt, inde 

hoop, dat liet niet slechts zal zijn eeneeretitel, maar dat voor 

Zijne Excellentie dikwerf de gelegenheid zal bestaan om aan de 

belangen van het genootschap en daardoor aan het verspreiden 

van kennen en weten werkelijk bevorderlijk (e zijn, gevende 

Zijne Excellentie ten slotte fe kennen , dat het Haar ten ge

schenke aangebodene exemplaar van des genootschaps tijdschrift 

Haar hoogst welgevallig is; 

De inhoud van dit schrijven wordt met genoegen vernomen, 
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evenzeer als de daarop door den secretaris gedane mededee-

ling, dat de bibliothecaris en hij de eer hebben genoten Zijne 

Excellentie den Gouverneur-Generaal in des genootschap« bi

bliotheek en museum te mogen ontvangen , alwaar Zij gedurende 

ruim anderhalf uur vertoefde en niet groote belangstelling de 

verzamelingen bezigt i gde. 

b. Eene missive van den resident van Soerabaija, dd. 21 De

cember 1801 no. 10740, houdende aanbieding van eene op

gave van in zijne residentie aanwezige oudheden, vergezeld van 

een kaartje, waarop de ligging dier oudheden met rooden inkt 

is aangewezen ; 

Wordt besloten: 

De opgave en de kaart te voegen bij de stukken, bestemd 

om te dienen bij de zamenstelling cener oudheidkundige kaart 

van Java. 

c. Erne missive van het lid des genootschap.?, J, A. W. van 

Ophuijzen, dd. 10 December 1861, in voldoening aan het ver

zoek , hem gedaan bij schrijvenvan S0 Augustus bevorens, zijn 

gevoelen mededeelende over de, door den officier van gezond

heid J. M. O. E. Ie llutte, 1er plaatsing in des geuootschaps 

tijdschrift, toegezondene beschrijving van het regentschap Moc-

co-Mocco. 
Wordt besloten : 

1°. de beschrijving van het regentschap Mocco-Moeeo (er 

publicering te stellen in handen van den redacteur van des ge-

nootschaps tijdschrift ; 

2°. den heer Ie Rutte hiervan onder dankbetuiging mede-

deeling te doen ; 

3°. den heer van Ophuijzen dank te zeggen voor de door 

hem genomene moeite. 

tl. Eene missive van den lF11 gouvernements secretaris, dd. 

1 October 1861 no. 2f>01 , waarbij op bekomen last, ten be

hoeve van des genootschaps tijdschrift, worden aangeboden vier 



224 

stukken, geschreven door den ambtenaar O. B, M. von Ro
senberg, waarvan twee bevatten eene beschrijving van de Elpapoe-
lih-baai op de zuidkust van Ceram en van twee voetpaden van 
de zuid- naar de noord-kust van genoemd eiland , met bijbehoo-
rende kaarten, en de twee andere eene beschrijving van een 
voetpad door het landschap Nioshoenoe van de zuid- naar de 
noord-kust van Ceram en van een gedeelte van de noordkust 
van dal eiland, met daarbij behoorende teekeningen en kaarten; 

zijnde deze stukken bij de bestuursleden in rondlezing ge
weest (Notulen van 5 October 1861 I I , i); 

Wordt besloten : 

Met de uitgave dezer bescheiden te wachten, totdat ook van 
een verder onderzoek op Ceram, hetwelk den heer von Rosen
berg is opgedragen, de uitslag bekend zal zijn. 

c. Een brief van het lid des genootschaps, E. Netscher, dd. 

21 September 1861, waarbij deze aanbiedt een uittreksel uit het 

werk van Anderson, Mission to the east coast of Sumatra in 1823 ; 

zijnde dit stuk bij de bestuursleden in rondlezing geweest 
(Notulen van 5 October 1SG1 I I , m); 

Wordt besloten : 

Dit stuk te stellen in handen van den redacteur van des 
genootschaps tijdschrift ter opname. 

ƒ . Een opstel van den heer C. Kater te Sintang, getiteld: 
iets over de door de Dajakhs in de Westcr-afdeelin- van Borneo 
eoo gezochte tempajangs of tadjoùs, met platen; 

zijnde dit stuk in rondlezing geweest bij de bestuursleden ; 
Wordt besloten : 

Alvorens tot de uitgave te besluiten, inlichtingen in te win
nen omtrent de kosten, welke het steendrukken der platen 
Koude ten gevolge hebben. 

0- Een schrijvenvan liet lid des genootschaps, Dr. W. Pal-

nier van den Broek, waarbij hij zijn gevoelen mededeelt omtrent 

tien der hem bij missive van 1 Junij 18G1 no. 5 (Notulen van 
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] Junij 1861) toegezondene, in Britsch-Indiè'uitgegevene Ma
leische lees- en leerboekjes, waaromtrent de directie van hem 
weuschte te vernemen, in hoeverre die werkjes hetzij <*eheel, het
zij ten deele geschikt zouden zijn voor het onderwijs op de 
inlandsche scholen ; 

zijnde dat schrijven bij de bestuursleden in roncHezing geweest ; 

Gelezen de'missives van den l*a gouvernements secretaris, 
(KI. 2 en là November 1860, no. 2437 en 2578 (Notulen 
van 13 Julij 1861, IV, d) 

Overwogen de door den heer Palmer van den Broek gedane 
beoordeeling ; 

Wordt besloten: 

1°. zich te vereenigen met het oordeel van Dr. Pal mer van 

den Broek en, met referte tot zijne beschouwingen, der regering 

in overweging te geven : 

M. buiten verdere beschouwing, als niet geschikt, te laten: 

een woordenboek, getiteld: // a vocabulary of the English and 
Malay language"; 

eene Maleische vertaling van het boek der psalmen, getiteld : 
e Laboedja ifoe soerat segala ïiiagmoer"; 

een leerboekje over de natuurlijke historie, getiteld: //Bahwa 
ini hikaijat binatang"; 

eene Maleische vertaling van Bunjan's werkje: //Eens Chris
ten reize naar de eeuwigheid ", getiteld: //Perdjalanan orang 
mentjari slamat"; 

eene handleiding voor de aardrijkskunde met platen en kaar
ten , getiteld: //Uikajat pada menjalakan dari pada doeiija serta 
kaädanja dengan segala isinja". 

bb. Na verandering van spelling en wijziging van den in

houd, voor zoover die den Engelschen oorspron»- verraadt ten 

behoeve van de Maleische scholen te doen drukken: 

een Maleisch leesboekje voor eerstbeginnendeu, met Latiinsche 
letters gedrukt, en 
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een spel- en leesboekje om liet Maleisch niet Arabische ka

rakters te leeren lezen, in twee stukjes, getiteld: //kitab teki 

teki terbang". 

cc. na verandering der spelling, ten behoeve van de inlaud-

sehe Cliristenscliolen te doen drukken een kort overzigt van de 

geschiedenis des ouden en nieuwen testaments, getiteld: / / l l i-

kaijat Alkitab"; 

dd. ten behoeve van de kweekschool te Soerakarta, een 

dertigtal exemplaren te doen bestellen van eene Maleische ver

taling van de spreuken van Salomo, getiteld: nPeroemponaäu 

nabi Allah Soleiman"; 

2°. den heer Palmer van den Broek, onder médedeeling van 

het onder no. 1 vermeld besluit, dank te zeggen en te verzoe

ken de beoordeeling der overige nog in zijne handen zijnde 

Maleische werkjes zooveel doenlijk te bespoedigen. 

h. Twee brieven van den superintendent of the geological 

survey of India and of the geological museum at Calcutta, 

daarbij namens den Gouverneur-Generaal van Britsch-Tndiè'dank 

zeggende voor eenige van het genootschap ontvangene werken 

en tevens toezendende het Iweede stuk van het eerste deel van 

the memoirs of the geological survey of India, onder méde

deeling, dat het genootschap is geplaatst op de lijst van de 

wetenschappelijke instellingen, die geregeld »the memoirs of the 

survey" zullen ontvangen; 

Wordt besloten: 

l ie t ontvangen boekwerk (e doen plaatsen in des gpnoofschnps 

boekerij, met uitnoodiging aan dei) secretaris en den bibliothe

caris om meer geregeld des genootschaps werken aan die geo

logische instelling toe Ie zenden. 

i. Ken brief van de société géographique imperiale de Russie, 

dd. 30 Maart 1 8 6 1 , tnededeelende, dal zij gaarne mei hel ge

nootschap betrekkingen wil aanknoopen en dat zij geregeld hare 

werken zal toezenden, gelijk dan ook bij deu brief waren ge-
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voegd Extraits des publications de la Société Imperiale Geo-
graphique de Russie, St. Pétersbourg 1851), 1 vol., en les comptes 
rendus pour 1859 et 1860; 

Wordt besloten : 

De ontvangen werken te doen plaatsen in des genootschap« 

boekerij en den secretaris en bibliothecaris uit te noodigen voor

taan geregeld des genootschap* werken aan de gezegde weten

schappelijke instelling toe te zenden. 

k. Een brief van den heer L, Rhemrev te Soemorolo, waar
bij wordt aangeboden een door hem vervaardigd Kawi-Javaanseh 
woordenboek ; 

Wordt besloten : 

Den heer llhemrev te vragen of hij bedenkingen heeft, dat 

lief genootschap, alvorens tot het drukken van zijnen arbeid 

over te gaan, dienaangaande het gevoelen inwinne van den heer 

E, II. Th. Friederich. 
III. Wordt in beraadslaging gelegd het ontwerp van de bij 

art. 16 van het algemeen reglement bedoelde huishoudelijke 
bepalingen, die door het bestuurslid, Mr. T. II. der Kinderen 
werden vervaardigd ; 

De voorgestelde bepalingen worden artikelsgewij/.e bediscus

sieerd en na eenigc geringe wijzigingen vastgesteld, zooals zij 

aan deze notulen zijn geannexeerd, zijnde verder bepaald, dat 
Zlj èn in het lijdschrift èn afzonderlijk voor de leden van het 

genootschap zullen worden gedrukt (*). 

IV. De uit de bestuursleden Mrs. van der Chijs, II. Roch assen 

en T. H. der Kinderen bestaande commissie, aan welke werd 

opgedragen te beramen, op welke wijze eene vereeniging van 

het genootschap met de Koninklijke natuurkundige veieeni-

ging JU Ned. India en de Ned. Ind. maatschappij van nijver

heid en landbouw zoude kunnen worden tot stand gebragt (No-

(*) Zie bkdz. 199. 
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luien van 5 October 1 8 6 1 , I I , b.), brengt 1er tafel eene door 

liaar gestelde nota, houdende de grondslagen, waaropzij de. ver-

eeniging mogelijk acht ; 

Zij verzoekt dienaangaande het gevoelen der vergadering te 

vernemen ; 

Wordt besloten : 

De nota in rondlezing te zenden bij da bestuursleden, ten 

einde daarover in de eerstvolgende vergadering te beraadslagen. 

"V. De bibliothecaris merkt op , dat steeds 120 exemplaren 

van het natuurkundig tijdschrift aan het genootschap worden 

geleverd, terwijl het getal leden, die op het bekomen van dat 

tijdschrift aanspraak kunnen maken, thans veel geringer is ; 

Bij onderzoek blijkt, dat slechts 87 exemplaren noodig zijn 

om aan de verpligtingen des genootschaps te kunnen voldoen; 

Wordt besloten : 

Het bestuur der Koninklijke natuurkundige verecniging in 

ï\red. Indië te verzoeken van den nieuwen jaargang van liet tijd

schrift slechts 87 exemplaren toe te zenden. 

"VI. l iet bestuurslid de heer G. E de Bruijn Kops biedt het 

genootschap aan: 

1. een exemplaar van het werk getiteld : // Ilarleian miscel

lany or a collection of scarce, curious and entertaining pam

phlets and tracts, London, Printed for F . Osborne in Gray's-

Inn 179G , in 8 deelen ; 

2. een blaaspijp en daarbij behoorende pijlen in koker van 

de orang benoea in Malakka; 

Wordt besloten: 

Deze geschenken onder dankbetuiging aan den heer de Bruijn 

Kops te doen plaatsen in des genootschaps verzamelingen. 

VII . Worden nog ter tafel gebragt brieven van de beeren du 

Vos, J. L. de Koek van Leeuwen en J. van Thienen . alle voor 

hun lidmaatschap bedankende; 

Wordt besloten: 
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De genoemde beeren van de ledenlijst af te voeren. 

VIII. Het bestuurslid Mr. van der Cbijs biedt bet genoot

schap namens den beer Mr. A. Loudon de volgende voorwerpen 

aan van ethnologischen aard, die reeds in des genootschapa mu

seum zijn geplaatst, als: 

a. vier kleine steenen Ganesa-beeldcn, afkomstig uit Soerabaija; 

b. het model van cene woning op de Batoe-eilanden ; 

c. bet model van een waterrad uit de Padangsche boven

landen ; 

cl. twee toedoeng's van Paja-komba; 

Wordt besloten : 

Den heer Loudon den dank des genootschaps aan te bieden. 

Niefs meer te verhandelen zijnde, wordt de vergadering gesloten. 

Aldus gearresteerd in de bestuursvergadering van Zaturdag den 

5!1 April 1S62. 

Be president. 

VAN .SWIETEN. 

Bc secretaris. 

T. II. DER KINDEREN. 

16 



H I N D O E - O U D H E D E N 

Ol' DE 

OOST-KUST VAN SUMATRA. 

Uittreksels uit ANDERSON'S Mission to the east coast of Sumatra iu 1823. f) 

//High up the river Batubara, is found a large brick buil

ding, concerning the erection of which no tradition is pre

served amongst the people. It is described as a square, or 

several squares, and at one corner is an extremely high pil

lar, supposed by them to have been designed for carrying a 

üag. Images or reliefs of human figures are carved in the 

walls, which they conceive to be Chinese (perhaps Hindu) 

idols. The bricks, of which some were brought to Tappanuli, 

are of a smaller size than those used by the English. 

Scarcely a vestige of this old ruin (which was no doubt a 

Hindu temple, of which there are many on the island of Java, 

and of the existence of which religion there are numerous traces 

in different parts of the east coast of Sumatra) now remains. 

The disturbed state of the country at the time of my arrival, 

(*) Zie notulen der bestuursvergadering, gehouden op 4 January 1SG3, 
II, o. De heer E. Netscher schreef'bij het aanbieden dezer uittreksels aan 
de directie van het Bataviaaseh genootschap van kunsten en wetenschappen: 

// Omtrent de oudheden uit de Hindoe-periode, dio liet bestaan van Hin« 
»doesche nederzettingen op de Oost-kust van Sumatra bewijzen, is, voor 
//zooveel ik weet, in llollandschc geschriften niets moer bekend gesteld, 
»dan hetgeen voorkomt over oudheden in Palembang in het eerste deel 
»van het Indisch archief. Ik heb het daarom niet onbelangrijk geacht, 
//nevensgaande uittreksels aan te bieden uit H Jude r mi's Mission to the 
« casi coast of Sumatra in 1823", een werk, dat weinig bekend is en zieh 
»ook niet bevindt in de bibliotheek van hel, Bataviaaseh genootschap. 

«Ik zal trachten na te gaan, wat geworden is van den kop (blijkbaar een 
»Bqeddha-hoofd), die naar Poeloe-Pinang is verzonden en, zoo mogelijk, 
.vpogen dieu magtig te worden." 
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prevented me from inspecting this curious building [Page XIV |. 

— Antiquities, At Delli Tuah, or old Delli, there are the 

remains of au old fort, with large square stoues, the walls thirty 

feet in height, an two hundred folhoms in circumference, llajah 

putri Iju, the celebrated princess, is stated to have built it. 

It is now, however, in a very imperfect state and possibly my 

information as to the size may be incorrect. At Kota Jawa 

there are the remains of a Javanese fortification, which I had 

an opportunity of examining. The iutrenchment of earth is 

about a mile, or a mile aud a quarter in circumference. Here 

there was formerly a colony of 5000 Javanese. At Meidau, 

higher up, there is a well, attached to a mesjid or mosque, 

formerly built of large square hewn granite stones, two feet in 

length, by one foot wide. At Kota China is a stone of a very 

large size, with an inscription upon it , in characters not under

stood by any of the natives [Page 298], 

— At the entrance of the mosque was deposited a defaced Hin

doo image, which led to inquiries that terminated in the dis

covery of several others. The figure, carved in relief, on a 

stone about five feet in length, was that of a human being in 

a sitting posture, with a high ornamented head-dress, and a 

circular hoodlike tablet behind the head. The arm was broken 

off, and the whole figure worn into a confused and indistinct 

mass; but a well executed border of foilage round the edge of the 

stone, being less in relief, remained more perfect and well defined. 

The other images were : first, the statue of a man , the arms broken 

off, about five feet high, in an erect posture, the head was rather 

large and the hips being full, swelling, and smoothly rounded, had 

a somewhat feminine appearance, but in other respects the propor

tions were remarkably good. About the waist and ancles there was 

an unevenness, the remains probably of a girdle and bangle»; 

the features were defaced, bnt appeared to have been broad, 

and (he hair was curly , in little round knobs and formed into 
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a fop knot : — 2d, four figures representing an elephant's heat! wil li 

tusks, (he trunk curled upwards and backwards, and adorned 

longitudinally with a string of flowers, and the jaws widely 

distended, and inclosing a curly headed male figure having 

bangles on his legs, in an erect attitude within them. These 

seemed to occupy their original situation in the skirts of the 

town; but no ruins were seen near them. The others were found 

in different places, whither they had been carried :—3d , a but! 

about half the natural size, kneeling the body and neck ador

ned with wreaths of bell shaped flowers, with a bell suspended 

at the chest. The head and the greater part of the neck of this 

figure were broken off; but the remaining part was remarkably 

well proportioned and executed. The natives have no idea of the 

origin of these images, but call them chessmen (buah chatoor) 

of the géants or geny, nor could they point out the ruins of 

the temple to which they must have belonged, though the 

former existence of one of considerable dimensions is indicated 

by a number of stone slabs and carved ornaments, converted 

to various purposes in different parts of the town. The material, 

a dark colour of fine grained granite, is not found within a 

considerable distance of Jambi, probably not nearer than the 

central chain of mountains [Page 395]. 

— Muara Jambi, distant about 12 miles containing 25 hou

ses, and having a population of about 200. Tt is on the left 

bank, and is said to have been anciently a capital (own, and 

to have in its vicinity ruins of brick or stone buildings, con

taining images and other sculpture; but time was wanting to 

search for and examine these remains of antiquity and nothing 

was deseovered but a mutilaled diminutive figure of an ele

phant, and a full sized head in stone, having curly hair, in the 

?tyle of a judge's wig, and a perfectly caffrc cast of features: 
Jhis latter is senl with this report (to P. Pinang) [Pago 307], 



T O G T J E S 
IN HET 

GEBIED VAN RIOUW EN ONDERHOORIGHEDEN, 

DOOK 

K. S E T S C H K I I . 

I. 

HET EILAND LINGGA, 

Het eiland Lingga, een der aanzienlijkste van den groep, 
welke het grootste gedeelte uitmaakt van het rijk van Lingga, 
Riouw en onderhoorigheden, en waarop de sultlian van dat rijk 
zijne residentie heeft, vormt eenen driehoek, waarvan de top 
ligt ten noorden. Aan den basis van dien driehoek, die de 
zuidzijde van het eiland uitmaakt, ligt de hoofdplaats Dai, aan 
de rivier van dien naam. 

Een berg-systeem doorsnijdt het eiland van het N. N. O. 

naar het Z. Z. W. en bestaat voornamelijk uit de bergen 

Sepintjan (hoog 3,017 Ilhijnl. voeten) en Lingga (hoog 3 628 

voeten), welk laatste zieh in liet westen voortzet in den ber°-

Sereleh (hoog 3,010 voeten) en een aantal andere ruggen, die 

een hoog bergland en eene steile kust vormen. Zuidelijk van 

den Lingga, doch van zeer nabij er aan verbonden, ligt de berg 

Tanda (hoog 2,317 voelen), van welke eenige riviertjes zuide

lijk afvloeijen. Oostelijk zijn de berghellingen zachter en loo-

17 
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pen ill een laag land uit. De berg Lingga is de hoogste en 

zeer kenbaar door een der gespleten toppen, die twee spitse 

punten heeft, bekend onder den naam van Ezelsooren. Ik ver

moed, dat deze piek, die aan den vorm van den lingam doet 

deuken, daarom zijnen tegenwoordigen naam heeft bekomen. 

Van liet binnenland van Lingga was tot nog toe niets be

kend; geen enkele europeaan had eene andere plaats op dat 

eiland bezocht dan de hoofdplaats Dai, en het weinige, wat 

door den heer C. van Angelbeek, in zijne korte schets van 

het eiland Lingga, geplaatst in het I I e deel der verhandelingen 

van het Bataviaasch genootschap van kunsten en wetenschap

pen , dienaangaande is medegedeeld, rust geheel op verhalen 

van inlanders en is hoogst oppervlakkig. 

Ik had mij daarom voorgenomen van de eerste gelegenheid 

gebruik te maken om iets meer van het binnenland van 

Lingga te zien, en toen ik vernam, dat er een voetpad be

staat, dat van het noordelijke gedeelte van het eiland naar de 

hoofdplaats leidt, besloot ik dien weg te volgen, zoodra ik 

Lingga zou bezoeken. Wel werd mij door inlanders die reis 

als bijkans onuitvoerlijk voorgesteld, maar ik meende, dat 

de geopperde bezwaren overdreven waren en verklaarde daar

om, dat, indien de reis voor eenen maleijer mogelijk was, ik 

ook wel kans zag haar te doen en het in elk geval zou be

proeven. 

Zoodra mijne ambtsbezigheden mij naar Lingga riepen, 

scheepte ik mij in aan boord van Z. M. stoomschip Haarlem

mermeer, onder bevel van den Luitenant ter zee I e klasse 

P. Koning, en vertrok daarmede op den 23" September 1861 

des morgens ten 1 1 | ure, van de rcedo Riouw naar de soengei 

of rivier Doewara op het eiland Lingga, waar liet voet

pad, dat naar Dai leidt, een aanvang neemt. Wij hadden op 

sleeptouw eene gouvernements kruisboot, eene kruisboot van 

den onderkoning van Riouw, waarop 'L. ][. zelf was inge-
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scheept, en nog twee kleinere vaartuigen met gevolg van 

dieu vorst. 

Des avonds van dienselfden dag kwamen wij ten anker na

bij het 0113111? Bakau, niet ver van den ingang van straat Dasi, 

welke de noordelijkste punt van Lingga scheidt van eene groep 

kleine eilanden. Even beoosten die punt ligt de soengei Doe-

wara, die den volgenden morgen tusschen een aantal lange, 

smalle en heuvelachtige eilanden door werd binnengestoomd 

en waarin de Haarlemmermeer, omstreeks 111 ure in den 

voormiddag, tegen over de soengei Semarong, in twee vâam 

water ten anker kwam. 

De ankerplaats was eene wijde, door heuvels ingeslotenc kom, 

gevormd door de zamenvloeijing van de rivieren Doewara, Be

soen en Semarong, welke beide laatsten zich aan den ooster

oever met de Doewara vereenigen en digt bij elkander hare uit-

wateringen hebben , de Semarong ten noorden' van de Resoen. 

Een weinig hooger op dan de ankerplaats ligt de kamponsc 

Doewara, die slechts uit eenige weinige huizen bestaat en het 

verblijf is van het hoofd van die streek, met den titel van 

panglioeloe. 

Overigens zijn aan de oevers geene sporen van bewoning te 

zien, doch hier en daar moeten zich aan de menigvuldige kree-

ken, die tot de Doewara behooren, eenige bewoners ophouden, 

hetgeen kou worden afgeleid uit de sampans, die in vrij groot 

getal zich in de rivier vertoonden en rustig heen en weder 

voeren, zonder vrees te tooncn voor het stoomschip, hoezeer 

nog nimmer, voor zoo veel ik weet. een zeeschip deze vivier 

heeft bezocht. 

Het gezigt op de oevers van de kom, waarin de Haarlem

mermeer geankerd lag, is zeer fraai. Ten noorden is liet ge-

Bigt op de zee afgesloten door eenige kleine eilanden ; (en oos 

ten is het land eenigzins laag en heeft men de wijde opeuiu" 

van de, Semarong voor zich; ten westen ioopen de groene heu-
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vels tot in liet water af; en in het zuiden heeft men een schoon 
gezigt op den berg Sepintjan, die den piek van Lingga geheel 
voor het oog bedekt. 

Kort nadat wij ten anker waren gekomen, vertrok de onder

koning met twee zijner vaartuigen door straat Dasi naar Dai, 

om daar mijne komst af te wachten; het derde van 's vorsten vaar

tuigen bleef achter en diende tot verblijf vau eenen broeder van 

den onderkoning, genaamd radja Marewa, die mij over land 

zou vergezellen. 

Den volgenden dag, zijnde den 25n September, roeide ik, 

in gezelschap van den officier van gezondheid van den Haar

lemmermeer, Losgert, de Semarong op om de kampong te be

zoeken van den batin (een ondergeschikt hoofd) van de soengei 

Semarong, die mij dadelijk bij mijne aankomst aan boord was 

komen verwelkomen en eenige kippen ten geschenke had ge-

brugt, waartegen ik hem een klein aandenken voor zijne kin

deren bad gegeven. 

De monding der Semarong verliest zich in een aantal kree-

kcn, omzoomd met bakau-boomen, die in het water groeijen en 

de aanslibbing zeer bevorderen, doordien takken, bladeren en 

andere drijvende voorwerpen tusschen de boven liet water ge-

welfswijs groeijende wortels worden opgehouden en tot grondslag 

dienen van nieuwe aardlagen. Het was niet zonder moeite en 

slechts nadat wij eenige kreeken te vergeefs waren opgeroeid, dat 

wij de kampong Kalam-tada, waar de batin woont, bereikten. 

Zij is eene zeer nietige kampong van een tiental armoedige 

huizen, maar wel voorzien van sampans, van welke vaartuigen 

één op stapel stond. De inwoners leven van visscherij , tripang-

vangst, het maken van kadjangmatten en het verzamelen vuu 

boschproducten , voor welk een en ander zij te Riouw en Singa-

pocra eene gcrecde markt vinden. Er staan om de huizen eenige 

klapperboomen , die echter nog geeue vruchten dragen, daar 

zij eerst voor vijf jaren, tuen deze kampong van eene andere 
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kreek verhuisde, zijn geplant. Slechts ée'n huis is van hout 

getimmerd; de overigen zijn van kadjang, atap en nibongbast. 

De bevolking heeft een gezond voorkomen en de vrouwen en 

kinderen verborgen zich niet voor de eerste europeanen, die zij 

zagen, zooals veelal bij onbeschaafde Indianen het geval is. 

De batin was uitermate vriendelijk en voorkomend en had de 

beleefdheid mij eene kleine schildpad aan te bieden als een aan

denken van zijne kinderen aan de mijne. 

Op een kleinen afstand van de kampong Kalam-tada woont een 

zestal chinezen, die eene gambicrtuin bewerken, 

Den 26° September aanvaarde ik den togt over land naar de 

hoofdplaats Dai. De luitenant ter zee, Jhr. E, de Gijselaar ver

gezelde mij. Voorts bestond het gevolg uit radja Marewa, een 

inlandschen schrijver, een paar bedienden, een vijftal matrozen 

van de kruisboot en ecnige inlanders met den panghoeloc van 

Doevvara om den weg te wijzen. De Haarlemmermeer zou dien 

dag nog in de soengei Doewara blijven, om hydrographische op

nemingen te doen en den volgenden da" door straat Dasi naar 

Dai vertrekken. 

Wij verlieten te 71/., ure 'smorgens met den kruisboot de 

ankerplaats en roeiden in een half uur naar de mondim? van de 

soengei Resoen, die wij opvoeren. Aanvankelijk was deze mon

ding niets dan eene kreek , omzoomd met bakau- en toemoe-boo-

men, maar weldra werden de oevers droog en boschrijk. Allea 

was wildernis en het sclioone, hoog opgaande geboomte , waar

onder de fraaije kapor-boom , die zeer goed timmerhout oplevert, 

gaf eene aangename schakering van groen. Overigens was het 

in cle natuur bijzonder stil; slechts een enkele vogel deed zich 

zien en geen ander geluid werd vernomen, dan nu en dan dat 

van eenen aap, die uit de takken der boomen de vreemde be

zoekers begluurde. 

Langzamerhand werd de rivier, die eerst oostelijk en daarna 

zuidelijk loopt, smaller en ondieper, totdat wij, na vijf kwar-
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en overgaan in kleine sampans, waarmede wij nog een uur 

lang de rivier oproeiden. Het laatste gedeelte werd eenigzins 

moeijelijk door de omgevallene boomstammen, maar doordien het 

kristalheldere water toeliet ze op eenigen afstand te zien, kon

den do rocijers ze goed mijden. Daar, waar de rivier nog ecne 

breedte heeft van ongeveer 8 el, splitst zij zich in tweeën en 

een zeer klein eind den regtettak op vindt men de landingplaats, 

zijnde eene een weinig opengekapto plek in het bosch. 

Van hier keerden de sampans terug en begon de togt over 

land. Het was toen 10'/4 uur. 

Aanvankelijk liep het pad door dik gras, maar spoedig kreeg 

men eenen witten kleigrond en daarna, toen de croud wat begon 

te rijzen , ecne zwarte aarde en bestond liet pad grootendeels uit 

boomstammen en takken, die de modderachttge plaatsen begaan» 

baai moesten maken. Men kan zich voorstellen , dat zoodanig 

pad niet tot de gemakkelijksten behoort, en wij waren dan ook 

blijde, na een uur haspelens over stammen en takken, de kam-

pong Kran g te bereiken, waar de eerste rustplaats was. 

Deze kampong bestaat uit twee of drie armoedige huizen op 

eene opene plek in het bosch. Men teelt er niets dan een 

weinig pisang, spaansche peper en aardvruchten. 

Daar de omliggende hoogten, die reeds gedeeltelijk van zwaar 

hout ontbloot waren, mij geschikt voorkwamen voor de tabaks

teelt, vroeg ik den voornaamsten bewoner der kampong, een 

hadji, of hij niet eens wilde beproeven tabak te planten, in 

welk geval ik hem wat zaad zou geven, waarvan ik mij opzet

telijk voorzien had. De man zeide echter, met het planten 

van tabak onbekend te zijn en was niet over te halen om de 

proef eens te wagen. 

Na ecu kwart uur rustens ging de togt verder en werd het 

pad nog moeijelijkcr, doordien de hellingen grooter werden, 

zoodat het loopen over de boomstammen soms zeer bezwaarlijk 
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ging. Het bosch was weder digt en slechts op enkele plaatsen 

kon men de toppen zien van den Sepiutjan, wiens oostelijken 

voet wij in cene zuidelijke rigtiüg volgden. 

Ditmaal vonden wij, na een half uur loopeus, cene rustplaats 

in het bosch, bestaande uit cene door de zorg van den sul-

than opgeslageae bank van takken, waar wij ons weder een 

kwartier uurs verademden. Van daar hadden wij een uur lang 

te loopen tot aan de kampong Terentang, bewoond door in vroc-

geren tijd uitgewekene Bankanezen. Deze kampong bestaat uit 

twee goed gebouwde huizen. Het suikerriet tiert hier welig en 

wordt nevens sago en andere boschproducten door de bewoners 

te Dai ter markt gebragt. De bewoners hadden een goed voor

komen en schenen zeer gastvrij te zijn, daar zij, zonder hoop 

op belooning (die zij niettemin ontvingen) aan onze volgelingen 

toestonden zooveel suikerriet te snijden, als zij verkozen, en hun 

bovendien sirih voorzetten. Bijzonder viel ons in het oog een 

aardig kind van misschien twee jaren , dat zoo blank was als 

of het een europeaan tot vader of tot moeder had, hetgeen 

zich in deze streek niet laat deuken en ook werd ontkend. 

Het had niet die ziekelijke, witte kleur, die men onder de 

inlanders van deze gewesten wel eens vindt, maar het was ligt 

geel als een kreool. 

Van hier af wordt het bosch wat minder digt en het pad 

eenigzins minder moeijelijk. De bodem is kleiachtig en rood 

van kleur en rijk begroeid met schoone varens. 

Na weder drie kwart uurs geloopen te hebben, kwamen wij 

aan de kampong Lalang, zoo genaamd naar de alang-alang (in 

het maleisch ilalang), die hier uitgestrekte bergruggen bedekt. 

Hier wachtte de bander van Dai om ons, namens den sulthan, 

te verwelkomen. 

Lalang bestaat uit een tiental, meest zeer goede, ja fraaije, 

houten huizen met hooge daken van alap; deze huizen staan 

zeer regelmatig om een zindelijk, vierkant pleintje, waar ons 



240 

eene met matten belegde bank wachtte om uit te rusten. 

Ook de bewoners van deze kampong zijn Bankanezen van 

afkomst en hebben een gezond en gunstig uiterlijk. 

Even voorbij deze kampong zijn uitgestrekte uijenvelden, 

door stevige, houten paggers tegen de wilde varkens beschut. 

Deze paggers hebben geene deuren, maar zijn daar, waar men 

er over moet, iets lager en aan beide zijden voorzien van regt 

op staande stukken van kleine boomstammen , om het overklim-

men gemakkelijk te maken. Ik heb dit nergens elders in In-

dië gezien ; het doet denken aan de stilet en stepping stones, 

die de toegang zijn tot de akkers in Engeland. Ook hier wordt 

suikerriet en een weinig koffij geteeld; de koffij-boomen had

den een krachtig aanzien. 

De weg werd hier weder zeer moeijelijk, doordien hij bij

kans geheel belegd was met korte, dwarsliggende takken, het

geen zeer pijnlijk was voor de voeten en veel voorzigtigheid 

eischte in het gaan, daar men, door te blijven haken tusschen 

twee takken, groot gevaar liep van te vallen. 

Hieromstreeks verdwijnt het hooge geboomte nagenoeg geheel 

en maakt plaats voor kreupelhout, glaga en alang-alang. Daar

door is het uitzigt minder belemmerd en heeft men schoone ge-

zigten op den Sepintjan, wiens top men langzamerhand meer 

achter zich krijgt, en op de lagere landen, die glooijend naar 

het oosterstrand van het eiland afloopcn ; de zee was echter 

niet te zien, daar die door de laatste heuvels in de verlenen" 

van den Sepintjan voor het oog verborgen was. 

Na een kort oponthoud onder een afdak in een glagaveld 

bereikten wij de kampong Sepintjan, uit een zestal huizen be

staande, bewoond door Bankanezen, en kort daarna de maleische 

kampong Pahang, gelegen aan de rivier Sepintjan. Wij lieten 

ons de rivier in sampans overzetten en kwamen, na nog eeniVe 

minuten geloopen te hebben, aan de stecnen woning, die de in 

1857 afgezette sulthan Mahmoed Moethlafar Sjah zich, opeen 
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kwart uur afstand van de hoofdplaats Dai, heeft laten bouwen 

en die voor onze ontvangst was gereed gemaakt. 

Het was 4 ure, toen wij , zeer vermoeid en bemodderd, het 

doel van onzen togt bereikten. Wij waren dus 53 /4 uur onder 

weg geweest en hadden zes malen rust genomen. Hiervoor ge

rekend II/2 uur> hadden wij é1/^ uur geloopen en, de moeije-

lijkheid van den weg in aanmerking nemende, reken ik, dat 

het traject ruim tien palen lang zal zijn. 

Hoe moeijelijk het pad ook zij, toch gaan de inlanders er vlug 

langs, zelfs met zware vrachten sago en andere producten, die 

zij in groote korven op den rug dragen aan eenen draagband, 

die over het hoofd loopt, met twee schouderbanden, die zij in 

de handen houden. Dat de weg zoo moeijelijk is, is alleen 

toe te schrijven aan de onverschilligheid der inlanders, die er zich 

mede te vreden stellen; indien dit land een gedeelte uitmaakte 

van eene Javasche residentie, dan zou het voetpad reeds voor 

lang in eenen schoonen rijweg herschapen zijn, want de na

tuurlijke bezwaren daartegen zijn zeer gering. 

Bijzonder trof ons de stilte, die in het woud heerschte. Slechts 

een enkele aap sprong op onze nadering krijschend in de boo

men om. Vogels zagen wij bijkans geene. Alleen vlinders en 

juffertjes waren menigvuldig en schooner van kleuren , dan ik 

ergens elders opmerkte. 

Van groot wild gedierte vindt men niet dan varkens ; vroe

ger waren er veel wilde karbouwen, maar die zijn , voor eenige 

jaren, door eene geweldige epizoötie, op een twintigtal na, 

uitgestorven. 

Het bosch levert vele uitmuntende houtsoorten op; vooral 

is gezocht het kapor-hout, dat eene schoone, donkergeele kleur 

heeft, welke, wanneer dit hout tot planken verwerkt is, tot 

donkerbruin overgaat. Deze boom geeft ook kamfer van eene 

inferieure hoedanigheid en eene soort van kamferolie, waarmede 

men kisten, enz. bestrijkt om insecten te weren. 
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Verder vindt inen in liet bosch zeer veel sago, dat een be

langrijk artikel van uitvoer is, damar, rotan, kroeing-olie en 

andere soortgelijke producten, die de bevolking met weinig moeite 

verzamelt en ter hoofdplaats Dai dan wel te Eiouw, maar voor

namelijk te Singapoera ter markt brengt. Nog weinige jaren 

geleden groeiden er eene menigte getah-pertjaboomen, maar de 

ruwe wijze, waarop men bij het verzamelen van de gom te werk 

ging, waartoe men niet alleen de boomen omhieuw, maar zelfs 

de wortels uit den grond haalde, heeft ten gevolge gehad, dat 

deze boomsoort nagenoeg geheel is uitgeroeid; met moeite zou 

men welligt nog een enkel, dun spruitje op slecht te genaken 

plaatsen kunnen vinden. Zóó heeft de zorgeloosheid van den 

maleijer voor hem het verlies van eene rijke bron van in

komsten ten gevolge gehad ; en dit is niet liet eenige nadeel, 

dat er door geleden is; een groot gedeelte der bevolking had 

voorschotten op te leveren getah-pertja van chinesche en andere 

speculanten genoten; toen de boomen uitgeroeid waren, kon zij 

niet meer aan hare verpligtingen voldoen en, om zich aan de 

daarvan te verwachten moeijelijkhcden te onttrekken, verlieten 

ruim 800 maleijers het eiland Lingga, hetgeen, bij het gering 

aantal der bevolking, een zeer zwaar verlies was. 

Rivieren zijn aan deze zijde van het eiland slechts weinig, 

hoewel de veelvuldige regens in de ravijnen veel water verza

melen. Aan de westzijde van het gebergte vindt men meer 

afstroomeud water, dat eenige schoonc watervallen vormt, die 

men uit zee zien kan. 

In den namiddag van den dag na onze aankomst, zijnde den 

27n September, deden de lieer de Gijselaar en ik een toerlje 

door de hoofdplaats Dai. Zij ligt aan de rivier van dien naam, 

die eene spruit is, welke zich, nabij de kampong Bocgies, van 

de Sepintjan afscheidt. Deze laatste heeft oen weinig oostelijker 

hare uitwatcring in zee. De rivier Dai is smal, maar tame

lijk diep, zoodat, bij hoog water, groote praauwen er in en 

lot aan de hoofdplaats kunnen komen. 
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De maleische huizen hebben over liet algemeen een vrij ver

waarloosd aanzien ; iets beter is het met die der Boeginezen 

gesteld, waaronder men verscheidene groote en goed gebouwde 

woningen aantreft. De sulthan bewoont voor alsnog een groot, 

maar onaanzienlijk, houten huis aan de rivier, dat oorspronkelijk 

niet tot een vorstelijk verblijf is ingerigt. De sulthan is echter 

een man van overleg en goede voornemens; hij tracht eerst 

door handelsondernemingen eenig kapitaal te verzamelen om 

dan, zonder de bevolking te zeer te drukken, zich eene voeg-

zame woning te kunnen oprigten. 

Het digtst nabij de monding der rivier ligt aan den regter 

oever de chinesche kamp. Deze is eene rij woningen van ni~ 

bon01 en planken, op palen een paar voet boven den grond, 

met eene doorlooper.de galerij er voor en een dak van atap. 

Aan het einde is een nette, steencn terapel. Het aantal chi

nesche bewoners zal ongeveer 300 zielen bedragen ; vroeger was 

hun aantal grooter, maar het verloop van den handel in getah 

pertja heeft velen de plaats doen verlaten. 

De wegen te Dai zijn zeer goed en door den gewezen sul

than Machinoed, minder in het belang der bevolking dan wel 

om genot te kunnen hebben van zijne rijtuigen en paarden 

aangelegd. Over het geheel heerscht op de plaats orde en het 

bestuur van den tegenwoordigen sulthan, die een zacht en 

eenvoudig man is, schijnt een goeden invloed op den geest dei-

bevolking te hebben. 

In den morgen van den 2SU bezocht ik den een half uur 

gaans van Dai gelegen heuvel, naarde kruidnagelboomen , die 

er op geplant zijn, genaamd boekiet tjengkó. Daar rusten 

de sulthans Abd'oel Raclnnan Sjah en Mohamad Sjah, die in 

1831 en 1841 overleden zijn, onder hemels van rood verlakt, 

met goud afgezet hout, in steenen , met pannen gedekte koe

pels; eene dergelijke, maar minder fraaije koepel bevat de een

voudige graven van hunne vrouwen en van eenige naauwe aanver-

http://doorlooper.de
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wanten. Het geheel wordt goed onderhouden en heeft een 
fraai aanzien. 

Den 2911 benuttigde ik eenige vrije uren, om, in gezelschap 
van eenige officieren van den Haarlemmermeer, -eene wandeling 
te maken naar de op drie kwart uur gaans westelijk van 
Dai gelegene kampong Merawang. 

Deze kampong wordt uitsluitend bewoond door Bankanezen , 
die, een vijftigtal jaren geleden , in grooten getalenaar Lingga 
zijn verhuisd; de oorzaak van deze volksverhuizing heb ik nog 
niet kunnen uitvorschen. 

Merawang is zeer zeker de schoonste kampong, die ik ergens 
in Indië gezien heb. Zij ligt schilderachtig in het geboomte 
aan de helling van eeuen kleinen heuvel. De netgebouwde, op 
palen verhevene en van hooge, steil oploopende daken voor
ziene, meest houten woningen staan regelmatig op twee reijen, 
met de ingangen over elkander. In het geheel zijn er onge
veer veertig zulke huizen. Tusschen de beide rijen staat eene 
goed gebouwde, aan alle zijden opene balei of vergaderzaal, 
waar de zaken van de kampong worden behandeld. Het plein 
tusschen de huizen is schoon aangeveegd en evenzeer ziet men 
onder de huizen geen spoor van onreinheid; zelfs het brand
hout is daar netjes opgestapeld. Merawang kan, wat netheid 
en zindelijkheid aangaat, wedijveren met het best onderhouden 
dorp in Nederland. 

De bewoners hebben tuinen op eenigen afstand van de kam

pong, waar zij vruchten en sirih teeleu, dat hun voornaamste 

middel van bestaan uitmaakt. In de kampong vindt men eenige 

stoelen zeer schoon suikerriet, dat door nette, ronde staken 

tegen het omvallen is gewaarborgd. 

De bevolking van Merawang heeft een zindelijk en gezond 
aanzien en over het geheel is deze kampong een voorbeeld van 
orde en regelmaat, zoo als men misschien nergens elders ia 
lndië aantreft. 
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II. 

SOENGEI BOELOE. 

Toen de zaken, waarvoor ik mij naar Lingga begeven had, 

afgeloopen waren , vertrok ik op den In October naar soengci 

Boeloe, aan de noordkust van het ten zuiden en tegen over 

Lingga liggende eiland Singkip. 

Singkip bevat veel tin, dat sedert vele jaren daar geëxploi

teerd wordt voor rekening van de sulthans van Lingga, die, te

gen eenen vasten prijs, het product van de chinesche mijuwer-

kers overnemen. 

Het eiland is hoog. De berg Landjoet, in het oosten van 

liet eiland, bereikt 1528 voeten en is van alle zijden door la

gere heuvels omringd, die iu het westen het minst hoog zijn. 

Soengei Boeloe is eene nieuwe ontginning, onlangs voor re

kening van den sulthan begonnen, die ik weuschte te bezig-

tigen ten einde mij een denkbeeld te kunnen maken van de 

wijze, waarop van den mineralogischen rijkdom van den bodem 

wordt partij getrokken. 

In den morgen van den In October vertrokken wij van de reede 

van Lingga, koers stellende naar straat Penoeboe, gevormd door 

het eiland van dien naam ten noorden en Singkip ten zuiden. 

Penoeboe is een vrij groot eiland, waar, vooral door den 

scheepsbouw, welvaart heerscht. Men ziet er eenige groote, goed 

gebouwde kampongs en veel praauwen. Er worden zelfs ra-

vaartuigen gebouwd, die te Singapoera verkocht worden. 

üet gezigt in de straat is bijzonder fraai. Aan de eene 

zijde het hooge eiland Penoeboe, met diepe baaijen en omringd 

door digt begroeide en meestal ook bewoonde, kleinere eilandjes 

en een aantal rotsen. Aan de andere zijde het heuvelachtige 

en boschrijke land van Singkip. 

Even buiten de straat kromt zicli de kust in eene zuidelijke 

ïigting en vormt eeneu ruimen golf, die in hel westen bepaald 
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wordt door tandjong Sembilan. Ia dezen golf loopen eenige 

riviertjes uit, waaronder ook de soengei Boeloe. Voor deze 

kwamen wij ten anker en roeiden met de kruisboot den noor

delijken arm op, daar het lage water niet toeliet over de reven 

te komen, die den zuidelijken ingang bemoeijelijken. Tusschen 

deze beide armen ligt een eilandje, waarop eenige maleijers pi

sang- en klapper-aanplantingen aangelegd hebben. 

Bij de vereeniging der armen werd de rivier zoo ondiep, 

dat de kruisboot moest achterblijven en de togt met eene sloep 

voortgezet werd. Na een half uur roeijens en slepens van de 

sloep door het zandachtige bed van de rivier, welker oevers 

voornamelijk met het gewone bakau-hout begroeid zijn, kwa

men wij aan een alleen staand, armoedig, inlandsen huis, waar

van de bewoners zeer verrast waren door onze komst en eenige 

welwillende woorden tot geruststelling noodig hadden. Deze 

lieden leven voornamelijk van het bereiden van suiker uit het 

sap van den klapperboom, waartoe drie met klei gemetselde 

ovens zich nabij het huis bevonden. 

Van deze plek gaat een zeer goed onderhouden en van stevige 

bruggen voorzien pad het bosch in en op weinige honderden 

passen van daar vindt men eene ruime, nog in aanbouw zijnde 

chinesche woning van hout met atap gedekt. 

Een weinig verder gaat men over eenen dam, die het water 

van een riviertje tegenhoudt en eenen vijver vormt, en vindt 

men eene groote chinesche woning, die tot verblijf client van 

de mijnwerkers. 

Wij bezochten eerst de mijn, welke aanvankelijk was bewerkt. 

liet is thans eene openc vlakte van witte aarde met rolsteenen , 

die geheel doorwoeld is om de fijne erts op te graven. De 

aarde werd gewasschen en de achterblijvende erts door her

baalde spoelingen van de vreemde bestanddeelen gezuiverd. 

Men heeft deze plek echter moeten verlaten , daar de opbrengst 

zoo gering was, dat de arbeid niet betaald werd. Na ver-
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schcidene maanden werkens hoeft men niet zoo veel erts ver

zameld, dat het der moeite waardig was ze tot tin te versmelten. 

Digt daarbij hebben de mijnwerkers eene andere ertslaag 

gevonden, waarvan zij betere verwachting hebben. Deze laag 

is echter diep onder de oppervlakte van den grond, zoodat 

zij, na het bosch weggekapt te hebben, eenen grooten, lang

werpig vierkanten kuil hebben gegraven om de witte ertslaag 

(kollong) te kunnen bereiken. Dit is een zeer moeijelijk werk; 

tot op meer dan tien voeten diep moeten de half vergane 

boomstammen uit de zwarte, vaste aarde losgemaakt en ver

wijderd worden en, daar de kuil meer water ontvangt, dan door 

een afvloeijingskanaal kan verwijderd worden, moeten de mijn

werkers een waterrad oprigten om de mijn ledig te kunnen 

houden. Men berekende nog wel twintig voeten diep de aarde 

te moeten uitgraven alvorens de ertslaag te vinden en dan 

nog is het zeer twijfelachtig of die zooveel arbeids zal belooncn. 

Er werken thans een zeventigtal chinezen en deze hebben, 

buiten den zwaren arbeid, nog met vele ziekten te kampen. 

Als een voorbehoedmiddel hadden zij een menschelijk aangezigt, 

op eene plank geschilderd, in de rigting van den weg nabij 

hunne woning aan eene paal gehecht. 

Bij het mijuwerk houden zij zich ook bezig met liet teelen 

van groenten voor eigen gebruik. Ook zijn zij goed voorzien 

van kippen, eenden en ganzen. 

Zij hebben veel werk gemaakt van de paden, die naar de 

mijnen leiden, en al hunne waterwerken bevinden zich in zeer 

goeden toestand; de oevers der kanalen zijn door gevlochten 

boomtakken tegen instorten beveiligd. 

Behalve de mijn, die wij bezochten, zijn er elders in het 

bosch nog twee of drie mijnen, die echter ook niet veel ople

veren. 

Het zand van de soengei Bocloe bevat mede tindeelen en 

wordt soms door de maleische vrouwen en kinderen gewasschen , 
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hoewel liet maar weinig oplevert; soms vindt men bij de erts 

klompjes gedegen goud ; niet lang gelegen had eene vrouw het 

geluk zoodanig klompje te vinden , dat twee boengkals zwaar 

was en eene waarde van ƒ 120 had. 

Daar de tijd mij niet toeliet meer mijnen te bezoeken, keer

de ik langs denzelfden weg naar boord terug. 

nr. 

DE BAAI VAN SEKANA. 

In het zuidwesten van de bogt, welke de noordkust vau 

het eiland Singkip vormt en waarin ook de soengei Boeloe uit-

watert, ligt eene ronde baai, van alle zijden omgeven door lage 

heuvels en eenen gordel van bakau-boomen. Het is de baai 

van Sekana, wijd berucht door de stoutmoedigheid van de zee-

roovers, die daar hun verblijf hielden. Aan den ingang van 

de baai ligt het kleine, rotsachtige eiland Boenta, dat aau beide 

zijden doortogt voor vrij groole schepen toelaat. 

In de baai zelve, die ongeveer eene halve mijl diep en eene 

kwart mijl breed is, staat van 3 tot 8 vadem water en is een 

goede ankergrond. 

Drie riviertjes ontlasten zich in deze baai. Het zijn de Baka 

aan den westeroever, nabij den ingang, de Langkap in het 

zuid-oosten , en de Sautel in het oosten. 

Tot zeer kort geleden leefden de bewoners van de oevers der 

baai uitsluitend van den roof ter zee. Tot op de kusten van 

Java, Bali, Borneo, het Maleische schier-eiland, ja zelfs tot Siam 

toe strekten zieh Imune strooptoglen uit en menige chinesche Iiau-

delspraauw in den lliouwschen archipel en langs de kusten van 

Sumatra viel jaarlijks in hunne handen. De schrik, die hun 

naam inboezemde, was zóó groot, dat, nog pas ruim een jaar 

geleden, vestig chinezen, die in eene groole praauw van Sin-
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gapoera kwamen, zich als schapen door drie Sekanaërs, die ben 

met eene kleine sampan aan boord klampten, lieten afmaken 
of, in stede van zich te verzetten , zich in de golven wierpen ; 
slechts vijftien hunner wisten zich door zwemmen of door zich 
aan stukken hout vast te houden te redden. 

Het strekt zeer tot eer van den tegenwoordigen sulthan van 
Lingga, dat hij, door overreding, het meerendeel dezer zee
schuimers heeft overgehaald om hun oud bedrijf te laten varen 
en zich op den landbouw toe te leggen. De hoofden hebben dit 
bij eede bezworen en, als een blijk van hunne opregtlieid, al 
hunne rooversvaartuigen vernield. Zij hebhen nu eenige vrucht-
tuinen aangelegd ei, werken , tegen loon, bij de Chinesche gain-
bierplanters, die zich, op aanmoediging van den sulthan , nabij 
de baai hebben nedergezet. Het zal niet lang duren of de wei
nigen , die nog op zee zwerven, zullen dit voorbeeld volgen. 

Dat lieden, die van ouder tot ouder met de gansche maat
schappij in vijandschap leefden en allen min of meer gewigtige 
misdaden op het geweten hebben, niet eensklaps van levens
wijze veranderen zonder eenige angst en vrees voor vervolging 
te behouden, is natuurlijk en ik achtte het van belang hen 
gerust te stellen en bescherming toe te zeggen , zoolang zij zich 
rustig en ordelijk zouden gedragen. Daarom begaf ik mij op 
den In October met Z. M. stoomschip Haarlemmermeer naar 
Sekana, na de voorzorg genomen te hebben van iemand van 
Lingga vooruit te zenden om de bevolking aan te zeggen, dat 
'k gcene andere dan vredelievende bedoelingen had en dit ik 
haar gaarne, in zoo groot aantal als mogelijk, ten huize van 
den batin (zijnde de titel van het hoofd der bevolking ver"", 
meld zag. 

In de baai gekomen, ontwaarden wij nergens eene woning. 

De bevolking heeft hare vroegere woningen nabij den oever af-

gebroken en verspreid meer landwaarts in opgerigt. Wij roeiden 

het riviertje Santel op. Na den gordel van bakàVboomcn door'. 

IS 
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«ecaan le zîin wordt het water helder en de oever vast en, 

mi een kwart uur roeijens, bereikten wij drie allerellendigste 

woningen van atap en kadjangmatten. Eene betere woning, 

die in aanbouw was en waaraan de zijwanden ontbraken, was 

tot onze ontvangst ingerigt en door een ISOtal Sekanaërs 

omgeven. Zij hadden, over het algemeen, een armoedig voor

komen , maar onderscheidden zich in niets van de gewone Ma-

Leijers der lagere klasse. Zij luisterden met veel aandacht naar 

het voorlezen van eenige voorschriften , die de onderkoning van 

Riouw den batin achterliet, en beloofden zich voortdurend goed 

te zullen gedragen en hunne nog zwervende makkers over te 

halen om zich bij hen te vestigen. 

Met veel opmerkzaamheid en belangstelling ontvingen zij eene 

flesch tabakszaad, die ik den batin ten algemeenen nutte gaf, 

en zij beloofden dat zaad te zullen zaaijen op de wijze, die ik 

bun verklaarde. Tot nog toe hebben zij zeer weinig begrip van 

landbouw, maar, wanneer zij zich voor goed van het zwerven 

op zee onthouden, zullen zij wel verpligt worden den grond 

te bebouwen voor hun onderhoud en de rijke bodem van het 

eiland Singkip zal hun de moeite , die zij daartoe moeten aan

wenden, ruim belooneu. 

Ik verliet Sekana met de overtuiging, dat hier ecu stap ver

der was gedaan in het belang van handel en scheepvaart en 

dat weldra de zecroof in deze wateren geheel tot het verledenc 

zal behooren. 

Hier zal overreding meer duurzaams hebben uitgewerkt dan 

bet oorlogsgeweld, want de herhaalde tuchtigingen der roovers 

van Sekana en het vernielen van hunne verblijven hebben vroe

ger slechts ten gevolge gehad, dat hel kwaad zich verplaatste, 

maar niet merkbaar verminderde. 
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IV. 

EE TEIL 

Van Sekana ging de reis naar Retell, eene onderhoorigheid 

van den sultlian van Lingga op den oosthoek van Sumatra, 

grenzende ten zuiden aan het rijk van Djambi en ten noor

den aan Indragiri. Dit gedeelte van de kust van Sumatra biedt 

weinig schoons aan; het is een laag land, zonder de minste 

verhevenheid om het eentoonige van het gezigt te verbreken. 

Eene breede modderbank omgordt de kust en maakt het nade

ren van de riviermondingen bij laag water moeijelijk. 

De rivier Eeteh ontlast zich in zee door drie mondingen, 

genaamd, in de volgorde van het noorden naar het zuiden, 

koewala Batabarang, koewala Tengah en koewala Terap. De 

laatste wordt gezegd de diepste te zijn en werd daarom ge

kozen om met den Haarlemmermeer op te stoomen. Ruim twee 

mijlen van de monding loopen de drie takken te zamen in de soen-

gei Batang, die de eigenlijke naam is van deze rivier, welke 

zes mijlen hooger ontstaat door de vereeniging van de Batan" 
D O Q 

Gangsal, die uit het westen komt, en de soengei Eeteh, die 

uit het zuiden loodregt op de Gangsal aanloopt. 

De oorsprong van de Gangsal ligt ver in het westen en 

moet, te oordeelen naar den aard van de met de ebbe afvlie-

tende voorwerpen, gezocht worden in een moeras of meer. Ik 

had geen tijd om naauwkeurige berigten dienaangaande in te 

winnen; de bewoners van de streek, die ik bezocht, gaan weinig 

rivier opwaarts, daar zij voornamelijk van de vischvan«st leven. 

Zij hadden echter ook van het bestaan van een biuucnlandsch 

nicer gehoord. 
De Reteh ontspringt in eene heuvelachtige streek op de gren

zen van het Djambischc gebied. 

Daar, waar de drie takken der monding van de rivier zich 

Vereenigen, ontlast zich nog in haar de uit het noorden komen-
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de soengei Sampi, liet tooneel van liet verzet van den pang

lima besar Soeloeng, die hier tot het laatste de zaak verdedig

de van zijnen vorst, den in 1857 afgezetten sulthan van Ling

ga, Machmoed Moethlafar Sjah. Maar zijne pogingen waren 

vergeefs. Eene van Riouw uitgezondene militaire expeditie 

nam, in November 1858, zijne versterkingen, waarbij hij zelf 

sneuvelde (*). 

Sedert is deze streek grootendeels verlaten en heeft de be

volking zich meer naar het hoogere gedeelte der rivier verplaatst. 

Eerst daar, waar de drie takken van de mondingen zich af

scheiden, ziet men eenige woningen van visschers, die hier 

vooral eene menigte garnalen vangen, welke worden gedroogd 

en uilgevoeid naar Singapoera voor de markt van Siam en 

China. Zij zijn echter van slechte hoedanigheid en hebben 

een zeer sterken grondsmaak. 

Verder op vindt men slechts hier en daar een tijdelijk lintje 

van lieden, die drooge rijstvelden bebouwen. De oevers zijn 

hier niet bezet met het elders zoo menigvuldige bakau-hout, 

maar hebben eenen vrij vasten bodem met kreupelhout, waar

van eenige plekken voor den rijstbouw gezuiverd worden. De 

zaadpadi wordt, even als op Java voor de sawahvelden , in 

natte kweekbeddingen gezaaid en, na tot zekere hoogte opge

schoten te zijn, overgeplant. Daar de grond echter slechts zeer 

onvolkomen gezuiverd en niet door besproeijing zacht gemaakt 

wordt , komt er zelden meer dan een tiende van de overge

plante jonge padi op en is de rijst bovendien nog van zeer 

slechte hoedanigheid. 

De rivier heeft eene aanzienlijke breedte en hare diepte bleek 

voldoende te zijn voor den Haarlemmermeer om tot aan de 

vcreeniging van de Gangsal en de Reteh op te stoomen. Zoo 

(*) Ken uitvoerig verhaal van de^e expeditie is geplaats in het tijdschrift 
de Gids van I860. 
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ver was nog nimmer een oorlogschip geweest en , volgens 

berigt van de inlanders, zou het zelfs mogelijk zijn geweest 

de Gangsal nog verder op te gaan , hoezeer de mindere breedte 

der rivier zulks welligt moeijelijk zou hebben gemaakt. 

l ie t verval van water in de rivier is zeer aanzienlijk en be

draagt wel tien voet. De vloed en eb loopen ook met groote 

kracht, zoodat men veel van het getij afhangt om de rivier 

op en af te kunnen komen. Er zijn echter geene gevaren in 

de rivier en de bodem bestaat uit zachte modder, zoodat men, 

met een schip van 12 voet diepgang, weinig gevaar loopt van 

lang aan den grond te zitten of schade te beloopeu. 

Het punt, waar de Gangsal en de Keteh zamenvloeijen en da 

Haarlemmermeer ankerde, ligt ongeveer acht mijlen van de mon

ding. Van daar overziet men alles, wat van de bovenlanden komt. 

Men heeft daarom die plaats ook gekozen tot het aanlegen van da 

kampong Kota-baroe, alwaar vroeger de panglima besar woonde 

en thans de stedehouder van den onderkoning van Riouw ver

blijf houdt. Iets hooger op, aan de Gangsal, ligt de kampong-

van den bandar, een man, behoorende tot het ras der llanoen-

zeeroovers, die, nog niet lang geleden, in Retell den boventoon 

voerden en waartoe ook de panglima besar Soeloeng behoorde. 

Do bandar is dan ook nu nog een liefhebber van roof- en 

plundertogtjes, maar dit wordt hem meer en meer moeijelijk ge

maakt en berokkent hem veel onaangenaamheden. 

Kota-baroe bestaat uit een twintigtal «roede Maleische huizen 

en eene houten moskee, die des vrijdags van heinde en ver be

zocht wordt. De kampong van den bandar bevat een tiental 

vrij groote huizen. 

Er is te Kota-baroe nogal veel handel, voornamelijk in rotan, 

damar, getah perfja en andere boschproducten, die hier in vrij 

groote zeepraaiiwen worden overgeladen en naar Singapoera uit

gevoerd. Er wonen hier ook Chinesche handelaren. 

Verscheidene dagreizen de Retell op worden steenkolenlagea 
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aangetroffen. In 1849 werden die lagen bezocht door den toen-

maligen luitenant ter zee O. F. de Bruijn Kops en den officier 

van gezondheid der marine C. J. II- Huberwald (*). De kolen 

werden echter van eene minder goede kwaliteit bevonden. Ook 

moet de ontginning en afvoer vau die kolen zeer moeijelijk ge

weest zijn, zoodat eene door den laatsten sulthan van Lingga 

ondernomeue ontginning er van schipbreuk heeft geleden. 

Bij helder weder ziet men van Kota-baroe de toppen van den 

berg Berapi in de Padangsche bovenlanden. Overigens is het 

geheele land vlak en met zware bosschen overdekt, waarin eene 

geringe bevolking hier en daar verspreid woont. Eerst wanneer 

men de bergstreken nadert, dus ongeveer in het midden van Su

matra, neemt de bevolking eenigzins toe en die toename ver

meerdert naarmate men de westkust nadert. 

Riotm, 12 October 1861. 

(*) Het verhaal van dien logt is Ie vinden in het Natuurkundig Tijd
schrift voor Nederlandsen Imlie, dool IV, bldz. 611. 



TANETTE EN BARKOE 

(CELEBES). 

DÜOIX 

Men verwachte hier geene volledige, wetenschappelijke beschrij

ving van Tanette en Barroe, maar slechts eene mededeeling van 

het weinige, dat ik omtrent die beide staten in 1861 in persoon 

heb kunnen nagaan of van inlanders, die door hunne gewone 

achterdocht en onbekendheid met hun eigen bestuur en inrig-

ting in hunne mededeeling niet altijd ter goeder trouw waren, 

door hooreu en wederhooren heb kunnen te weten komen. 

Het leeuvorstendom Tanette is, zooals uit de hierachter ge

voegde terreinbeschrijving uitvoeriger zal blijken, m negen dis

tricten, Barroe daarentegen in geene andere onderdeden dan in 

kampongs verdeeld. 

Het leeuvorstendom Tanette wordt door eene leenvorstin met 

vier leenmannen, en Barroe door eene vorstin bestuurd. 

Beiden worden in dat bestuur door eene hadat en eene menigte 

van hoofden en onderhoofden ter zijde gestaan (zk bijlagen, 

1». d en l). 

Bij de behandeling van belangrijke zaken worden in Tanette 

ook de leenmannen , en in beide rijkjes do priesters als advi

serende leden geraadpleegd. Beide vorstinnen worden, overeen

komstig'»lands gebruik, door de hadat, in overeenstemming met 
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de hoofden en aristocratie, gekozen en die van Tanette aan den 

gouverneur van Celebes en onderhoorigheden voorgesteld om door 

liet gouvernement in hare waardigheid bevestigd te worden , tor-

wijl de bevestiging vanden vorst of de vorstin van Barroe dooi

de hadat en aristocratie plaats heeft. 

Zoowel in Barroe, als in Tanette wordende hadat en de hoof

den in naam door de aanwezige leden, maar in de, daad dooi

de vorstinnen gekozen, aangesteld en ontslagen, en het gebeurt 

slechts zeer z.elden, dat de aanwezige leden van du hadat zich 

tegen die benoeming of dat ontslag verzetten. 

Hetzelfde heeft plaats met de mindere kampongshoofden, die 

volgens den regel door het volk gekozen en door de hadat aange

steld moeten worden, doch dit gebruik wordt, allhans in Tanette, 

niet altijd opgevolgd. Men denke echter daarom niet, dat Tanette 

in zijn bestuur willekeuriger is dan Barroe; want, doordien de 

vorstin van Barroe voor het grootste gedeelte van het jaar niet 

m haar rijk, maar in dat van Goa, bij haren gemaal, den 

kroonprins Karaeng Katangka aanwezig is, is het bestuur van 

Barroe veel ordeloozer, en de bevolking brutaler, dief- en dob-

bfelaehtiger dan in Tanette. 

De priesters worden , zoowel in Barroe , als in Tanette , door de 

sarat gekozen en met goedkeuring van de vorstinnen in die waar

digheid bevestigd en ontslagen , doch evenals in alle vorstenlan-

den van Zuid-Celebes, bestaan ook in Barroe en in Tanette daar

omtrent geene bepaalde voorschriften , maar berusten de handelin

gen dienaangaande geheel op overleveringen of eigendunkelijke 

zienswijzen, en niet zelden hebhen de lautsten de overhand. 

[leeft men eenmaal de inrigting en het bestuur van één der 

vorsten- landen van Zuid- Celebes leeren kennen , dan kent men 

die van alle Boegineschc landen; zij zijn overal gelijk en van 

aristocratischen aard. 

Wel worden hier en daar kleine verschillen aangetroffen, loch 

in de hoofdzaak komen zij in alle lauden op hetzelfde neer. 
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De straffen, die gewoonlijk worden toegepast, zijn: geld

boete, doodstraf en het ontnemen van vrouw, kinderen, beesten 

en goederen. 

Bij eene geringe misdaad wordt slechts eene geldboete opge

legd. Bij diefstal, zoo de dief het gestolene niet vergoeden en 

de boete niet betalen kan, ontneemt men hem vrouw en kin

deren, beesten en goederen, in één woord alles. Dit wordt dan 

getaxeerd en wanneer de dief zich daarmee kan uitlossen , komt 

hij weer op vrije voeten. Indien de dief op heeter daad be

trapt wordt en amok maakt, legt men hem gewoonlijk neer. 

Als de doodstraf toegepast zal worden, wordt de ter dood 

Veroordeelde naar de begraafplaats gebragt, waar men een kuil 

voor hem "Taaft en hem met kris of piek doodt. Indien een 

anakaraeng ter dood veroordeeld is , wordt hij gewurgd. 

Zij , die bloedschande gepleegd hebben, worden nu eens ver

dronken, dan weder tot de vorstinnen gebragt om verder hun 

leven tot aan hunnen dood in slavernij door te brengen. Zoo 

eene vrouw van vorstelijken bloede het met een man van ge

ringe afkomst of wel met een slaaf houdt, wordt de man ge

dood en de vrouw tot den stand der geringe lieden vernederd. 

De straf voor menschen, die overspel gepleegd hebben, be

staat, wanneer zulks ter kennisse van de hadat komt, uit eene 

geldboete van 40 reaal ( ƒ SO,—) voor de vrouw, en 30 reaal 

( f 00,—) voor den man. — De hadat en de sarat doen in bo

vengemelde gevallen uitspraak. 

Zoo de slaven of de slavinnen van de vorstinnen eene geringe 

misdaad plegen, worden hun de voeten, handen of lippen tus-

schen eenige aan elkander geregen bamboesjes geknepen (*). 

De seringa menschen mogen hunne slaven, zoo deze eene ge

ringe misdaad bedrijven , slaan , hetzij met eene rotting, hetzij met 

(*J Vergelijk Dr.Matthes, Ethnographische atlas, plaat VlII,figuur26 
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een stuk hout, of hun klappen om do ooren geveH, of lien 

schoppen, doch niet dooden. 

Vaste inkomsten worden noch door de vorstin van Barroe, 

noch door die van Tanette, en evenmin door de hadats en 

hoofden genoten. 

De wisselvallige bestaan uit de volgende: 

a. van de ornamentsvelden ; 

b. van de markt- (bazaar) geregtigheden ; 

c. van de soesoeng pateke's (doorvoerregt); 

d. van den verkoop van amfioen ; 

e. van de verschillende dobbelspelen en hanengevechten ; 

ƒ . van het afdoen van kleine en civiele zaken ; 

ff. van de huwelijken; 

h. van de soesoeng binanga, en 

i. van het opleggen van boeten voor misdaden of geringe 

overtredingen van plaatselijke verordeningen. 

Het is mij echter, althans in Barroe, niet mogen gelukken de 

opbrengsten van die verschillende inkomsten zoodanig te we

ten Ie komen, dat zij als geloofwaardig zijn aan te nemen en 

dientengevolge verdienen vermeld te worden. 

Ik heb vermeend om, vooral in Barroe, ter vermijding van 

verkeerde opvatting, zoowel van de zijde der vorstin , als van 

hare naburen, daarop niet al te zeer te mogen aandringen. 

Ik zal echter van eenige artikelen, die mij door de leenvor-

stin zijn opgegeven of die ik van verschillende personen heb 

kunnen te weten komen, de hoeveelheid opgeven zonder voor 

de juistheid van die opgaaf in te staan. 

De leenvorstin en de vorstin van Barroe genieten jaarlijks 

van de ornamentsvelden, volgens hunne opgaven, ieder p.m. 

12,000 bossen padi (*), die eene gemiddelde zwaarte van 12 

(*) Barroe volgens opgave vau Daeng Mauamboeng, vertrouweling van 
de vorstin vau Barroe, en Tanette volgens die dor leenvorstin zelve. 
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katti's en eene waar Je van ƒ £0,— de honderd bossen hebben, 

hetgeen een totaal van f 21.00,— uitmaakt. 

De opbrengsten van de markt- (bazaar) gcregtigheden zijn 

moeijelijk na te gaan, omdat die voor een klein gedeelte in 

geld,— zooals van rijst eu bruine suiker 24 duiten van elke ƒ 2 

waarde, van sirih, die per praauw wordt overgevoerd , 10 duiten 

van de 100 bossen, en 50 duiten van een met vracht beladen 

vracht- of pikolpaard,— en voor het overige in natura betaald 

worden, hetwelk op de navolgende wijze plaats heeft. 

Een man, genaamd pasoesoeng-pasara gaat met eene mand op 

de bazaar rond en ontvangt van ieder artikel, dat aldaar te 

koop wordt aangeboden eu hierboven niet vermeld is, eene 

hoeveelheid, die, zoo als men het doet voorkomen, aan de be

leefdheid van den gever wordt overgelaten ; maar de pasoesoeng-

pasara zorgt wel, dat zijne vorstelijke meesteres van ieder arti

kel zoo veel ontvangt, dat zij voor de dagen, waarop geen ba

zaar gehouden wordt, van alles voor haar huishouden genoeg 

voorzien is. 

Dergelijke heffing heeft niet alleen in Barroe en Tanette, 

maai in alle andere vorstenlanden van Celebes op dezelfde wijze 

plaats. 

De amfioen wordt in Barroe en Tanette ten voordeele van 

de vorstinnen, doch in Lalolang en Lipoekasi ten voordeele 

der leenmannen verkocht. 

In Tanette heeft de leenvorstiu dat regt voor het tegenwoor

dige aan haren broeder, Lamakka Aroeng Ocdjoeng afgestaan. 

De prijs, waarvoor de geprepareerde opium in Barroe en Ta

nette aan den geringen man verkocht wordt, is van 70 tot 80 

duiten voor een duit zwaarte aan opium. 

Men beweert, dat in Tanette p.m. 12 en in Barroe p.m. 15 

bollen amfioen jaarlijks gedebiteerd worden. 

Naar het mij is voorgekomen, is de bevolking van Barroe 

veel meer dan die van Tanette aan het gebruik van amfioen en 
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dobbelspel verslaafd en (en gevolge daarvan veel diefachtiger. 

De regten van de verschillende dobbelspelen zijn : van het 

topspel (met dobbelsteenen) óón duit van de vijftien, van het 

tonjjko een duit van de tien, en van het hanenvecliten 40 

duiten van elke ƒ 2,—- winst; liet laatste heeft, vooral in Ta-

nette, zelden en niet dan bij groote feesten plaats. 

De gemiddelde opbrengst van bovenvermelde spelen is in 

Tanette ƒ 120 's maands. 

Die van Barroe kan niet worden opgegeven, doch zal eer 

meer, dan minder bedragen. 

Van deze regten komt !/;j ten voordeele van hem, die met 

het invorderen daarvan belast is, en &/g ten voordeele der 

vorstinnen. 

Voor het afdoen van kleine of civiele zaken wordt 12]/2 pet. 

betaald. Men heeft echter, zoowel in Barroe als in Tanette, twee 

soorten van salaris, waarvan de eene onder den naam van fjoeke 

en de andere onder die van popoljolla of popasabi bekend staat. 

De eerste wordt door den klager betaald, onverschillig of 

hij zijne zaak wint of verliest; de laatste door den aangeklaagde, 

wanneer die de zaak in regten wint. Zij betalen dan / 4, 

ƒ 8 , ƒ 16 tot ƒ 40 toe, al naar gelang van de waarde, waar

over het regtsgeding geloopen heeft. 

Dergelijke inkomsten worden tusschen de vorstinnen en hare 

hadats verdeeld. 

De inkomsten, die de hadats van de huwelijken genieten, 

zijn de volgende. 

Zoo de bruidegom tot den geringen stand behoort, houdt liet 

hoofd van de kampong hem tegen ; dit heet palawa ada (zoo

veel als het tegenhouden van den bruidegom) en daarvoor wordt 

betaald een halve gulden. 

Zoo de bruigom eene anakaraeng of daeng is, bedraagt deze 

palawa één of twee reaal; dit is voor dehadat, maar het gebeurt 

ook wel, dat de kampongshoofden zulke palawa voor zich nemen. 
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Zoo de bruidegom tot de anakaraengs behoort, gnat hij met 

zijne bruid op tot de vorstin , ten einde haar een of twee sa

rongs aan te bieden. Daarentegen geeft de vorstin aan geld 

twee of vier reaal, al naar gelang van de afkomst des bruidegoms. 

De geringe menschen gaan niet op tot de vorstin. 

Ouder de soesoeng binanga verstaat men hetgeen betaald wordt 

voor het regt om op de rivier te mogen varen en voor het 

overzetten over de rivier door middel van kleine vaartuigen. 

Eerstgenoemde heffing bedraagt ƒ 0 , 3 0 , ƒ 0 , 5 0 tot ƒ 2, naar 

srelang van de "rootte van het vaartuig. 

Voor de laatste wordt voor een man, die met eene vracht be

last is, twee en voor een man zonder vracht één duit betaald. 

De overige inkomsten bestaan uit het opleggen van boeten , 

waaromtrent geen vaste maatstaf is aangenomen, maar de hoe

grootheid afhangt van den aard der misdaden , de gunst of haat, 

die men den beboete persoon toedraagt, of hij al of niet tot eene 

vorstelijke of voorname familie behoort, en meer dergelijke omstan

digheden , die alleen van gunst en willekeur afhankelijk zijn. 

De inkomsten der mindere hoofden-zijn, zoowel in Barroe, als 

in Tanette zeer gering. Slechts van die hierboven bij ƒ en g 

bedoeld, wordt aan de hoofden, en dan nog het meest aan hen, 

die de hadat uitmaken , een gedeelte uitbetaald. 

Voor liet overige leven zij van hetgeen hun door den gerin

gen man bij wijze van hommage wordt aangeboden , of wat zij 

(hetgeen ook wel plaats heeft) hem afpersen. Zij vinden ver

der hun bestaan, even als ieder ander, in handel en landbouw 

en staan, wat armoede aangaat, met den gewonen inlander gelijk. 

Statistieke opgaven van de bevolking, enz. vergezellen als 

bijlage, k a en i dit rapport. 

De invulling van de cijfers heeft in Tanette plaats gehad, 

zooals die door de bevolking in tegenwoordigheid van hare hoof

den zijn opgegeven. Zij kunnen dus eerder als te laag dun als 

te hoog gesteld worden aangemerkt. 



2G2 

Ju Barroe heeft ter vermijd in g van verkeerde opvatting geene 

volkstelling plaats gehad, doch bij de topographische opname 
heeft ongemerkt eene opname van de kampongs en telling van 
de huizen en kalapaboomen plaats gehad, en men kan als maat
staf aannemen, dat ieder huis gemiddeld door 10 à 11 zielen 
bewoond wordt. 

Dien maatstaf aannemende, zoude Barroe p.m. 9382 inwoners 
tellen, hetgeen, in verhouding tot Tanette, als goed bevolkt te 
beschouwen is. 

Het grondbezit verkeert, zoowel in Barroe, als in Tanette on
der dezelfde omstandigheden, als de vormen en inrigtingen van 
het bestuur. 

Geschrevene wetten bestaan daaromtrent niet; ook geloof ik 
niet, dat men die ergens in de gouvernements of vorstenlan-
den zal aan treilen ; althans men heeft mij die in Tanette, Bar
roe, Sopping, Boni, noch in één der gouvernements afdeelingen 
kunnen aantoonen, zoodat bij mij de overtuiging bestaat, dat 
zij niet in het bezit daarvan zijn. 

Wat mij dienaangaande is medegedeeld, berust op overleverin
gen en oude gebruiken. Ik zal slechts cenigo der voornaamste 
punten hier aanstippen. 

De velden worden in Tanette en Barroe onderscheiden in or
naments-, poesaka- en eigeadomsvelden. De eerste belmoren aan 
den vorst en de hadat, die bij overlijden of ontheffing van den 
troon of van hunne betrekking op hunne opvolgers overgaan. 

De tweede zijn velden, waarvan defy eigenaars door erfenis of 
door schenking, voor aan den vorst of het land bewezen goede 
diensten, in het bezit gekomen zijn. 

De laatste zijn velden, die door den landbouwer van woeste 
gronden ontgonnen zijn; deze zijn echter zeldzaam, aangezien 
men thans, noch in Barroe, noch in Tanette spoedig tot het 
ontginnen van woeste gronden overgaat. 

De grond wordt individueel en gemeenschappelijk bezeten. 
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In sommige plaatsen kunnen woeste gronden , bossehen , wei

de-velden, gronden, in en om de kampongs gelegen, bazaars 

en begraafplaatsen, geene vorstelijke zijnde, als gemeenschap

pelijke of gemeente-gronden beschouwd worden; doch zijn op 

die gemeenschappelijke gronden door een landbouwer tuinen 

aangelegd, vruchlboomen geplant of een huis gebouwd, dan 

mogen hem die door niemand dan door den vorst ontnomen 

worden en blijft hij daarvan in het bezit, zoo lang hij zich 

als een vreedzaam inwoner gedraagt en de verpligte heeren

diensten verrigt. 

De landbouwer heeft de vrije beschikking over zijne velden 

om die weg te schenken of te verpanden, maar niet om die 

te verkoopen. Bij overlijden gaan zijne velden op zijne erven 

over en worden onder hen verdeeld. 

Wordt door den overledene slechts één veld nagelaten, dan 

wordt dat getaxeerd, het regt om het voor de getaxeerde 

waarde over te nemen aan den oudsten erfgenaam overgelaten 

ende waarde onder de gezamenlijke erfgenamen verdeeld. Hij, 

die in het bezit van den grond blijft, geniet ook daarvan de 

opbrengsten. Het gebeurt ook wel, dat de gezamenlijke erf

genamen in het bezit van den grond blijven, in welk geval 

zij dien gezamenlijk bewerken en de opbrengsten onder el

kaar verdeelden, of wel, wanneer zij om beurten een of meer 

jaren den grond bewerken, aan den bewerker alleen de op

brengsten overlaten, doch dit geval, zegt men, doet zich 

zelden voor. 

Sterft een grondbezitter zonder bekende nabestaanden achter 

te laten, dan komen zijne velden of andere gronden ten voor-

deele van den regerenden vorst of de vorstin, door wie dan 

ook de opbrengsten worden genoten. 

H^rgelijke velden belmoren volgens gebruik noch tot de 

ornamentsvelden, noch lot het persoonlijk eigendom van den 

vorst, muar worden bewerkt door hem of haar, die het vorste-
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lijke gezag in Iiauden heeft, zoodat zoodanige velden door don 

vorst niet mogen verkocht of aan anderen ten geschenke ge

geven worden. Doch in aanmerking nemende de vele schakel?, 

waaruit eene inlandsche familie is zamengesteld , kan men lig-

telijk nagaan, dat dergelijke voorbeelden zich hoogst zelden 

voordoen. Mag men geloof hechten aan hetgeen mij dien

aangaande, zoowel in Tanet te , als in Barroe is medegedeeld, 

dan zoude van zoodanige velden en gronden aanteekening in 
D O o 

een afzonderlijk register gehouden en, zoo zich later de daarop 

regthebbenden mogten voordoen, die velden en gronden aan 

lien teruggegeven worden, doch aangezien ik nergens een zoo-

danig register heb kunnen te zien krijgen , zoo twijfel ik aan 

de waarheid van die bewering. 

De regerende vorst of vorstin heeft het regt of matigt zich 

dat althans aan, om den grondbezitter wegens misdaden of 

politieke redenen zijne gronden te ontnemen en die te behouden 

of later terug te geven; doch het eerste, dat veelal op wille

keur en aanzien van persoon berust, heeft dikwijls en het 

laatste slechts zelden plaats. 

Het grondbezit wordt in den regel door getuigen verzekerd 

of gestaafd; schriftelijke bewijzen worden dienaangaande zelden , 

ja , men zoude kunnen zeggen, nimmer verleend. 

Bij het ontstaan van geschillen over grondbezit wordt de 

zaak eerst door het kampongshoofd met de oudsten van de 

kampong, waaronder de gronden sorteren, onderzocht en, zoo 

de zaak tot klaarheid kan gebragt worden, afgedaan; kan lui 

laatste niet plaats vinden of wordt door partijen met de af

doening geen genoegen genomen , dan wordt de zaak voor de 

liadat gebragt; en kan ook door deze de quaeslie niet beslist 

en afgedaan worden, dan wordt die aan dea vorst of aan de vor

stin ter beslissing voorgelegd. 

l ie t is moeijelijk om na een verblijf van slechts een paai 

maanden met zekerheid te zeggen of die geschillen al dan niet 
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veelvuldig zijn. Volgens bewering van de hadats van Taneüe en 

Barroe, met wie ik daarover gesproken heb, zouden zij zich 

«ledits zeer zelden voordoen. 

De overgang van grondbezit is niet in alle landen dezelfde. 

In sommige landen heeft de grondbezitter de vrije beschikking 

over zijne gronden; in andere lauden, zoo als in Barroe en 

Tanette, mag hij die wel wegschenken, verpanden of aan an

deren in bewerking afstaan , maar niet verkoopen. 

Dergelijke overgang geschiedt gewoonlijk stilzwijgend, doch 

het gebeurt ook wel, dat de nadat daarvan kennis draagt of 

dat men er getuigen bij tegenwoordig doet zijn. 

De gemiddelde waarde van een laag gelegen sawah-veld van 

gemiddelde grootte is in Tanette en Barroe van ƒ 2 0 t o t / ' 4 0 

en van een hoog gelegen veld van ƒ 10 tot ƒ 20. De pro

ductie van dergelijke velden is gemiddeld van de lage van 100 

tot 150, en van de hooge van 75 tot 100 bossen van 12 

kaiti zwaarte. 

Als algemeene regel is bij het waterverbruik aangenomen , 

dat van waterleidingen niemand dan de aanleggers en onderhou

ders mag gebruik maken. De hooge velden worden liet eerst 

geïnundeerd en deelen daarna het overtollige water aan de 

lager gelegene mede. Wanneer alle .velden van genoegzaam 

water voorzien zijn, ontlast het overtollige zich in de naastbij 

gelegene rivier. 

Wanneer een landbouwer zijne velden onbewerkt laat of lut 

land verlaat, zonder die aan anderen ter bewerking f,- hebben 

afgestaan , dan vervallen zoodanige velden aan den vorst of de 

hadat. Heeft hij die aan anderen in bewerking of vruchtge

bruik afgestaan, dan zijn de bewerkers of vruchtgebruikers 

verpligt al die heerendiensten te verrigten, welke aan (|(. 

eigenlijken grondbezitter kunnen worden opgelegd. 

I)e opbrengsten, lasten en verpligtingen der bevolking jegena 

Ie vorstinnen en de hoogere en lagere .•öere hoofden zijn: 



het opbrengen van tienden of grondbelasting; 

/ 'V' , het bewerken, beplanten en oogsten van de ornameiiU-

/ velden, dan wel bet betalen van papalisa of kallong-

tedong, hetwelk 3/l0 v a n ^en oogst bedraagt, boven en 

behalve de gewone tienden, die wel in Harroe, maar 

niet in Tanette betaald worden; 

3°. het leveren van materialen en werkvolk voor bet bon

wen van woningen voor de vorstinnen, badats en hoofden; 

4°. bet leveren van materialen en werkvolk voor het op-

rigten van tijdelijke loodsen tot het geven van feesten; 

5°. het leveren van menschen om de vorstinnen , de badats 

en hoofden op hunne uitspannings- of andere reizen, 

zoowel over zee, als over land, te volgen; 

6°. het leveren van volk, wanneer de vorstinnen zich met 

' jagen of visschen willen vermaken ; 

7°. het leveren van wachtvolk bij de vorstelijke woningen ; 

8°. bet leveren van brandhout voor den vorst of de vorstin ; 

9°. het leveren van materialen en werkvolk tot oprigting en 

onderhoud van mesigits; 

10°. het verkenen van hulp aan de anakaraengs en de min

dere hoofden bij hot opzetten hunner woningen tegen 

verstrekking van voeding; 

] 1°. bet verleenen van hulp aan den boofdpriestcr bij het 

opzetten van zijne woning tegen verstrekking van voeding; 

12°. het betalen van markt- (bazaar-) geregtigbeden ; 

13°. het betalen van geregtigheden (tol) om over de rivier 

gezet te worden ; 

14°. het opbrengen van een klein gedeelte van hunne dja-

«ong en andere tuin- en boomvruehten , bij wijze van 

hommage; 

15 n . het onderhouden van den vorst of de vorstin en gevolg, 

wanneer deze zich vau de eene naar de andere plaats 

begeeft . 
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en meer dergelijke verpligtingen en lasten, die hier niet al

len kunnen worden opgenoemd en op /ich zelven genomen ge

ring, maar door de massa voor het volk lastig en drukkend 

zijn. 

De handel is luttel te noemen en dientengevolge ook de 

scheepvaart; men zoude zelfs, althans van den zeehandel, ge

rust kunnen zeggen, dat die, zooweHn Barroe, als in Tanette 

niet bestaat. 

Hij wordt dan ook alleen in het klein gedreven en is niets 

meer dan een ruilhandel tegen sirih, bruine suiker, gedroogde 

visch , zout, kalapa en olie. 

liet eerste artikel wordt van Mario, Lamoeroe en Soppeng 

in Barroe en Tanette ingevoerd. Het tweede is een product 

van laatstgemelde landen, en de laatstgenoemde artikelen worden 

van Makasser en daaronder belioorende eilanden, doch slechts 

op den bazaardag van Boengi (Tanette) en Soempang Minanga 

(Barroe) ingevoerd. 

De overige handelsartikelen, zooals lijnwaden, katoenen ga

rens en kramerijen, worden door Boeginesclie handelaren (pa-

baloe's) overland van Makasser ingevoerd en op de verschil

lende bazaars te koop aangeboden; doch deze handel is, even 

als de zeehandel, niet noemenswaardig. 

De invoer bestaat uit kalapa, olie, zout, gedroogde visch, 

gambier, sirih en meer dergelijke, dagelijksclie behoeften, die 

van Makasser en omliggende eilanden worden ingevoerd. 
D O n 

De uitvoer bestaat alleen uit sirih, nadat die eerst vooreen 

groot gedeelte van Mario en Lamoeroe is ingevoerd. 

Ook wordt van tijd tot tijd een weinig padi, rijst en dja-

gong uitgevoerd, doch niet als een gevolg van de omstandig

heid, dat Barroe en Tanette van die artikelen meer dan noo-

dig voor eigen gebruik opleveren, maar alleen om langs dien 

weg bij gebrek aan geld, door middel van ruilhandel, in hoogst 

lioodige behoeften te kunnen voorzien. 
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Inkomende of uitgaande regten worden noch in Barroe, noch 

in Tanette gelieven. Het weinige, dat voor den uitvoer van 

sirih met inlandsche vaartuigen betaald wordt, is reeds onder 

het onderwerp socsoeng binanga bekend gesteld. 

Noch Barroe, noch Tauette zijn naar mijne meening landen , 

waar een druk handelsvertier te wachten is, omdat zij geene 

producten of nijverheidsvoortbrengselen, zelfs niet voor een ge

middeld handelsvertier, voortbrengen. 

De land- en tuinbouw bestaat, zoowel in Barroe, als in Ta-

nette hoofdzakelijk uit de kuil uur van rijst en djagong. 

De rijstvelden zijn sawah's en ladangs. De laatsten worden 

het meest in de hooge, bergachtige streken aangetroffen. 

De sawah's zijn, met uitzondering van die, gelegen in de 

districten Lompo ri-adja, Ratappa en Gattarang voor het mee-

rendeel vanden regen afhankelijk, ofschoon er, zoowel in Ta-

nette, als in Barroe. zeer goede gelegenheid tot het aanleggen 

van waterleidingen bestaat. 

Het hoofdgebrek van de meeste gouvernements districten wordt 

ook in Tanette en Barroe aangetroffen, namelijk, dat de aan

plant niet gelijk en veelal te laat plaats heeft, zoodat het niet 

zelden gebeurt, dat dientengevolge het eene gedeelte een zeer 

goeden en het andere een zeer slechten of gemiddelden oogst 
O O D 

oplevert. 

Ware het district Lipoekasi in het jaar 1861 niet door bui

tengewoon laat vallende regens begunstigd geworden, dan zou

de de ooitst daar ongetwijfeld mislukt zijn , terwijl die nu zeer 

goed is geweest : doch on dit ongewone natuurverschijnsel mag 

en kan de landbouwer niet rekenen. 

De in Barroe en Tanette gebruikt wordende landbouw-werk-

tuigen zijn van dezelfde vorm en gedaante als die, welke in 

de gouvernements afdeelingen en in Goa gebruikt worden (*). 

(*) Vergelijk Dr. Matthes, Ethnographische Allas, plaat Vi, figuur 
1, 3, i, en S. 



209 

Bij gebrek aan buffels wordt vooral in Tanette meer gebruik 

van den bienkoeng (patjol) dan van de ploeg gemaakt, waar

van dikwijls liet gevolg is, dat het planten te laat plaatsheeft. 

Behalve rijst en djagong wordt hier ook nog eene zeer ge

ringe hoeveelheid tabak, doch alleen voor eigen gebruik, gecul

tiveerd, die echter, wat de kwaliteit aangaat, veel minder is 

dan die, welke in de Noorder districten (Maros) gecultiveerd 

wordt. 

De kalapateelt is in de beide rijkjes niet noemenswaardig; 

13,309 kalapaboomen op eene oppervlakte van 290,79 vier

kante palen kunnen niet als voldoende voor de consumtie be

schouwd worden , zoodat dan ook zoowel klappers, als olie van 

elders moeten worden aangevoerd. 

Van koffij-, suiker- of indigocultuur zijn noch in Barroe, noch 

in Tanette sporen aanwezig, ofschoon het mij voorkomt, dat 

de koffij in de hooge streken van Tanette en Barroe en het 

suikerriet in de vlakte met veel succes te cultiveren zijn. Vooral 

komt mij de grond van Tanette voor uitmuntend geschikt te 

wezen voor de suikerkultuur. 

Ik heb de leenvorstin aangeraden om, bij wijze van proef, 

met September 1861 eeuige voor de rijstkultuur minder ge

schikte velden met suikerriet te beplanten, waarvan ongetwijfeld 

een goed resultaat te wachten is; zulks zoude ook niet weinig 

tot welvaart van het volk en tot vooruitgang van de suikeron-

derneming bijdragen. 

Ook de aanplant van koffij is aan de leenvorstin aanbevolen 

en, zooals te verwachten was, heeft zij beloofd aan die aanspo

ring te zullen gevolg geven; maar ik vrees, dat de uitvoering 

nog lang zal achterwege blijven; want vorstin en volk letten 

niet op het voordeel, maar wel op den arbeid, welke aan die 

kuituur verbonden is, — een gebrek, dat niet alleen in de vor

sten-, maar ook in de onder ons beheer staande landen wordt 

aangetroffen en alleen door een ijverig en van goede hulpmid

delen voorzien bestuur kan overwonnen worden. 
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Zoowel delioofden, als liet volk verkeeren voor het meeren-

deel in genoemde rijkjes in een staat van armoede, maar zij 

zoeken ook liet middel niet om zich uit dien staat op te beu

ren en van het land die voordeden te genieten, welke de ge

schiktheid van den grond aanbiedt. Om kor t t e gaan, de land

bouwer in Harroe en Tanette is voor het tegenwoordige nog 

op dezelfde hoogte, als voor p, m. 200 jaren; ook toen wer

den, blijkens hunne geschiedenis, door hunne voorouders ka-

lapaboomen , rijst en djagong geplant en was zelfs, zooals de 

resten ons aantoonen, het aanleggen en onderhouden van wa

terleidingen algemeeuer dan thans. 

De veeteelt, die met den landbouw in een naauw verband 

staat, kan evenmin gunstig genoemd worden. 

l ie t getal paarden en builels, dat mij in Tanette door d 

bewoners is opgegeven en ik in Burroe door informatie ben te 

weten gekomen, komt, even als het cijfer der bevolking, op 

bijlagen Ir. A en I voor. Deze opgaven echter verdienen geen 

meerder geloof dan andere opgaven, die ons door inlanders ge

geven worden en niet zijn nategaan, en moeten alleen als ap

proximatief beschouwd worden. 

Van dat getal zijn vooral de buffels voor het kleinste ge

deelte in Barros en Tanette gefokt en gekweekt, maar voor 

het grootste gedeelte van de zuider- en noorder-districten ia 

Goa herkomstig. 

De paarden, die ik in beide rijkjes heb aangetroffen, zijn van 

gewoon ras en meer geschikt om als vracht-, dan wel als rij-en 

trekpaarden gebruikt te worden. 

Enkele goede paarden, die in Barroe en Tanette gevonden 

worden, zijn van Mario, Lamoeroe en Soppeng, de landen, waar 

sclioone paarden te vinden zijn, afkomstig. 

Is de veeteelt in Barroe en Tanette niet gunstig te noemen, 

evenzoo is het met de nijverheid gesteld. Het eenige nijver-

keidsbedrijf, dut men kan zeggen, dat in de beide rijkjes wordt 
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uitgeoefend, is het maken door de vrouwen van grove lijnwa

den , geschikt voor vrouwenkleedjes en mannenbroeken ; doch 

niet meer dan voor eigen gebruik of voor ouderlingen ruilhan

del noodig is. 

Huis- en scheepstimmerlieden , metselaars, ijzer-, goud- of 

zilversmeden zijn in Barroe en Tanctte niet te vinden; althans 

geene zoodanige, welke die namen verdienen. 

Het is wel vreemd, dat in Bar roe, hetwelk goed scheeps-

timmerhout (katonding) oplevert, zich geene Lemo-Lemosche 

scheepstiminerlieden vestigen, iustede van het hout daar Ie ko

men kappen en het ruw over te voeren. 

liet hooggebergte van Tanette is meer van huis- dan van 

scheepstimmerhout voorzien, zooals tjampaga, dat in Tanette 

en Barroe tjinrana, en bajang, hetwelk ipi genoemd wordt, 

maar moeijelijk is aftevoeren. In den oostmouson zijn de ri

vieren daartoe niet genoeg van water voorzien, terwijl zij in deii 

westmouson te spoedig buiten hare oevers treden. 

Hierin zoude echter kunnen voorzien worden door liet hout 

in den oostmouson te vellen en tot balken te kappen, en te-

treu het vallen van den westmouson aftevoeren ,• doch een zoo-

danige arbeid mag van een volk, dat bij den dag leeft en 

schier geene behoeften kent, niet verwacht worden. 

Hat vooral Tanette zoo slecht bevolkt en in alles nog zoo 

ten achteren is, wordt door mij hoofdzakelijk aan het onrustige 

en oorlogzuchtige karakter van Lapataoe Matinro Solomoni toe

geschreven , onder wiens bestuur dit rijkje driemalen door een 

oorlog met het gouvernement is geteisterd, zonder nog in aan

merking te nemen de vele twisten, welke voor 1840 èu onder

ling, en met Mario eu Larnoeroe plaats hadden. 

Ook het benoemen van een Marioschen prins tot leenvorst 

(La Boempang Matinro Moetiara) en het laten huwen van Da-

too Bakka met de tegenwoordige leenvorstin mogen in over

eenstemming met onze destijds gevoerde politiek zijn, doch ze. 
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ker is het, dat het inroepen van zoovele vreemde prinsen en 

volgelingen niet tot welzijn van de bevolking van Tanette ge

strekt heeft. 

Men beweert, dat ook onder de tegenwoordige leenvorstin , 

als liet gevolg van knevelarij én willekeurige handelingen, eene 

groote ontevredenheid onder hare onderdanen bestaat en velen 

naar elders uitwijken, maar, zoo dit al tijdens het aanwezen 

van Aroe Pautjanatoa en Datoe Bakka het geval geweest zij, 

thans heeft zulks stellig niet meer plaats en het volk wordt 

niet zwaarder dan in Barroe of in eender overige landen, welke 

niet onder gouvernements gezag staan, gedrukt; integendeel ik 

geloof, en niet zonder grond, dat de lastenen opbrengsten van 

het volk van Barroe zwaarder dan die van Tanette zijn. 

Gedurende de vier maanden, die ik in Tanette en Barroe heb 

doorgebragt, was ik in de gelegenheid beide rijkjes in vele rig-

tingen te doorkruisen en met alle standen der bevolking en rangen 

in aanraking te komen, en over de beide besturen te spreken, 

en ik heb niet kunnen opmerken, dat de bevolking van Tanette 

minder dan die van Barroe tevreden is, maar wel, dat de leen

vorstin meer vijanden dan hare nabuur Barroe heeft, hetgeen 

ik hoofdzakelijk aan het gebeurde met hare moeder Tjolli poedjië 

Aroe Pautjanatoa en haren gewezen echtgenoot Datoe Bakka. 

toeschrijf. 

Ik neem echter niet aan, dat men in Tanette geenc ontevre

dene heethoofden zal aantreffen en dat het bestuur van dien 

aard is, dat daarop, uit ecu Europeescll oogpunt beschouwd, geene 

aanmerkingen te maken zouden zijn, doch waar wordt een zoo

danig inlandsen bestuur, niet alleen in de vorsten-, maar zelfs 

in de gouvernements-landen aangetroffen? 

In overleg met de hun ondergeschikte hoofden is aan de leen

mannen het dagelijksehe beheer van hunne landen en het afdoen 

van kleine zaken overgelaten. 

In belangrijke aangelegenheden zijn zij verpligt die afdoening 
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aan Je hadat en sarat van Tanette, bijgestaan door de niet in 

de zaak betrokkene leenmannen onder goedkeuring van de leen-

vorstin, te onderwerpen. 

De verpligtingen van Lalolang, Lipoekasi en Tjinakko jegens 

de leen vorstin zijn : 

1°. het verleenen van hulp bij het bouwen van een huis voor 

de vorstin ; 

2°. het helpen beploegen, beplanten en oogsten van de or

namentsvelden ; 

3°. het bewerken, beplanten en oogsten van de binnen La

lolang gelegene en de vorstin toebehoorende ornamentsvelden , ge

naamd Gonraë, 

Van die velden geniet Aroe Lalolang de opbrengsten, doch 

wanneer de leenvorstiu in de Pamarasang (rivier Lipoekasi) gaat 

visschen, dan moet de leenvorstiu en haar talrijk gevolg ge

durende haar verblijf, uit de opbrengsten van die velden, van 

rijst voorzien worden. 

Lipoekasi moest ook eertijds soesoeng pasara en soesoeng 

binanga aan de vorstin opbrengen , doch deze verpligting is sedert 

1840 in onbruik geraakt, zoodat nu die voordeden door Aroe 

Lipoekasi genoten worden. 

Pantjana werkt niet aan de ornamentsvelden, maar moet voor 

het dak en voor de roeijers zorgen, als de vorstin een huis 

bouwt of uit varen gaat. 

De bevolking is geene landelijke of directe belasting aan hunne 

leenheeren verschuldigd. 

Alleen brengt zij na den oogst aan hen een klein gedeelte 

bij wijze van hommage op van hetgeen zij van hare velden, 

tuinen of vruchtboomen oogst en is verder aan dezelfde lasten 

en verpligtingen jegens hare leenmannen onderworpen, als (eu 

aanzien der vorstin hierboven omschreven is. 
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CO fc^ t * i : % 0 CO CS CÖ tO —< ft: '—' iO 1Q W O ' f J 
CO i-O N CO CO W C i H r-H O i C i 

O D Î O Q H C O O O I N I O »o r— CO CO CO 00 o CO CO t 
O i H L O O C i i ^ O i O ^ O C O - r î i H H i ^ ^ f t Û T l H t 
CM C i r-H r-H r—1 .-H i—! H 

O C O £ > a ^ ^ r - J C O C U ( O O O O i C i O O O i l > C O 1 
CO ("H r H i - H r - H r H r—1 C i 

f - l 
O 

" ^ rf • ; j • ; ; - • ; 

8 w 3 .s :g 3 3 3 3 3 3 3 .s 3 3 .s 3 .s 3 
PH 0 

p 

<] 

C D 
C 

rt 
M 
ci 

H? 

• ^ 

O 

' o O 
a P-H CC ^ O 
d ^-< £H o ! -+-3 

g n «3 H5 W FM PH H CD W H S S *3 W PQ-M ft 
C i * û O c l O H W : 0 - ^ ) C O ^ c f ) C l O H f M « 
^ 1 H '̂ -cfc -et IQ i c i c lO I ß )C IO i c >c >C ĉ D ^D CO ĉ > 
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BIJLAGE La. B, 

STAAT, aantoonende de berekening der bebouwde landen, de slatisüel lij^. 
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Namen der distrikten. 
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Lompo ri Laoe 

Lompo ri Tanga 

Lompo ri Adja 

Patappa 

Gattarang 

Lipoekasie 

Lalolang 

Tjinakko 
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Uitff derzeke met de verschillende districten op één vierkante paal. 

OP EEN VIERKANTE PAAL,AAN 

| S 

0,2S 

0,14 

0,060 

0,026 

0,076 

0,34 

0,69 

0,85 

0,55 

// 

0,102 

CO 

s 
C H g 
es 

1,94 

0,82 

0,47 

0,15 

0,72 

2,01 

2,76 

2,85 

2,96 

10,0 

0,64 

eg 

'B 
l-H 
1—1 

16,01 

8,37 

2,69 

0,81 

6,42 

47,61 

34,46 

25,71 

31,85 

90,00 

6,65 

3 S o 

163,08 

77,93 

24,33 

6,81 

53,04 

416,50 

295,69 

180,00 

325,92 

1080,00 

61,03 

f 

26,06 

14,55 

5,97 

0,67 

24,63 

63,06 

52,51 

n 

37,00 

u 

11,03 

CD 

'V 
5 
CS 

PH 

2,13 

0,86 

0,28 

0,009 

6,22 

6,45 

4,30 

2,85 

n 

n 

1,13 

Se 
cS O 

2 J 

108,6 

30,6 

1,00 

2,6 

2,2 

219,4 

162,7 

48,5 

455,1 

570,0 

32,21 

GEMIDDELD GETAL. 

H
ui

ze
n 

pe
r 

ka
m

po
ng

. 

B
ew

on
er

s 
pe

r 
ka

m
po

ng
s.

 

8,24 83,92 

10,15 

5,7 

5,18 

8,81 

23,68 

12,44 

9,00 

10,75 

9,00 

10,26 

90,45 

51,5 

43,31 

72,81 

207,57 

106,77 

63,00 

109,75 

108,00 

94,99 

B
uf

fe
ls

 
pe

r 
ka

m
po

ng
. 

13,41 

17,65 

12,65 

4,37 

33,81 

31,36 

19,00 

n 

12,5 

ii 

17,00 

P
aa

rd
en

 p
er

 
ka

m
po

ng
. 

1,09 

1,05 

0,6 

0,06 

8,54 

3,21 

1,55 

1,00 

n 

n 

1,75 



286 

o 

W 

CO 

FM 

M 

ft 

J—I 

PH 

S3 
W 

-"1 
ISI 

PH 

K1 

H 

ci 

-0.U T!>p|,T[Y 

ut yom sip 

•iifr/ 
•}S03A\oS B3j 

"-[•"'W n ï °!P 

fc 

H 

^ 

-SJDipäTA 

-sppireij 

•uaraootj 

-aaddBpf 

•u.ip.iual 

spjpq 

's.iouoAwq 

•UO'ZIUl[ 

•s.oiiodttre3( 

GO 

w 

•iS.i.miuuui 

'pil.KloOJ.lOOQ' 

N C l ( 5 t 

CO ii—i i 

^ri CJ2 »O ï>-
ï ^ W —li—I 
O U3 ço 

«O r—( 

O —f C i O? 
CO O CO ÎO 

O Ci :o o 
1Q i — ^ 

C» C i TJH r-i 

M a 
ü ,£3 
C o 

cx es p 

cS / ^ 

c .s 
3*3 PH S' 
I—I O' CO ^ i ' 



2Si 

BIJLAGE La. D. 

STAAT van de lioofclju-rnonen uitmakende de Sadai. 
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5 
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10 
11 

1 
2 
S 
4 
5 
6 
7 

1 
2 
S 

T I T E L S . 

Pabitjara 
Pabitjara 
Poean lolo Oedjoeng »/" 
Poean lolo Tjinrapole 
Poean lolo Djampoeé 
Matjoa Antjo 
Matoroa Ningo 
Aroe Pantjana 
G alla Pantjana 
Aroe Tjinakko 
Matjoa Tjinakko 

Aroe Lipoekasie 
Poean lolo Lipoekasie 
Poean lolo Garassie 
Aroe Mareto 
Matjoa Pao 
Matjoa Salomonic 
Matjoa Pasade 

Aroe Lalolang 
Poean lolo lalolang 
Poean lolo Soreang 

WOONPLAATS. 

Manjaka. 
Sapobatoe. 
Pompalalangang. 
Tjinrapole. 
Djampoeé. 
Antje. 
Ningo. 
'Batjoe Batjoe. 
Pantjana. 
Tjinakko. 

id. 

Tjappa banoewa. 
Lipoekasie. 
Garassie. 
Padoko. 
Pao. 
Salomonie. 
Pasade. 

Padaelo. 
id. 

Soreang. 

Aanmerkingen 
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?8* 

STAAT der hoofden van liet Leenvorstendom Tmietle. 
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1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

! 
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De Leenvorst in 
Poeanlolo kaworo 
Matoja Poledjiwa 
Matjoa Amasangang 
Matjoa Aloepange 
Aroe Boetoeng 
Matjoa Batjoe Batjoe 
Galla Tjampae 
Matjoa Matene 
Anrong Goeroe Poea 

Sa mie 
Poeanlolo Lampengang 
Aroe Pao-Pao 
Poeanlolo Sapobatoe 
Aroe Ma do 

Aroe Kadieng 
Aroe Lisoe 
Aroe Atje 
Aroe Pare 
Aroe Manjaka 
Aroe Batoe 
Aroe Passe 
Aroe Pariya 
Aroe Botto 
Aroe Niyo 

WOONPLAATS. A an mer h in g e n. 

Pompalalangang. 
Kaworo. 
Poledjiwa. 
Masangang. 
Aloepange. 
Boetoeng. 
Batjoe Batjoe, 
Tjampae. 
Matene. 
Djoepae. 

Lampengang. 
Id. 

Sapobatoe. 
Mado. 

Eele.. 
Lisoe. 
Atje. 
Paroc. 

Batoe. 
Passe. 
Pariya. 
Botto. 
N ivo. 
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T I T E L S. 

Aroe Paranring 
Aroe Eallc 
Aroe Paloeda V 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 

Patjiro 
Poci o 
Boewa 
Watoe Watoe 
Menrong 
Bette 
Botto 

WOONPLAATS. Aanmerking en. 

Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 

Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 
Aroe 

Alakala > 
Pangie 
Pattoeng 
Saloporoe 
TV anawaroe 
Tintjo 
Panga 
Beloenroe 
Lemo 
Maneke 
Baleangieng 
Tjinakko 
Bollic 
Patjore 
Matadjang 

G attarang 
Poenranga 
Djainboeloe 
Dengeng Dengeiig 
Benrono-

Tallinn-. 
Id. 

Paloeda. 
Patjiro. 
Pado. 

Watoe Watoi 
Menrong. 
Adjoeloë. 
Botto. 

Alakala. 
Pangie. 

Saloporoe. 
Wanawaroe. 
Tintjo. 
Panga. 
Boeloenroe. 
Lemo. 
Mameke. 
Baleangieng. 
Tjinakko. 
Bollie. 

Patalassang. 
Poenranga. 
Djamboeloe. 
Dengeng Dengeng. 
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BIJLAGE La. P. 

STAAT aarUoonende de plaatsen naar bazaar gehouden worden. 

<D 

PU <D 

o 3 
o SS 

p 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

IN WELKE 

DISTRICTEN. 

Lompo ri Laoe 

Lompo ri Tanga 

Lompo ri Laoe 

id. 

Lipoekasie 

Lalolang 

OP WELKE 

PLAATS. 

Boengie. 

Lisoe. 

Sapobatoe. 

Boenne. 

Lipoekasie. 

Padaelo. 

Door wien de 

soessoeng genoten 

wordt. 

de Leenvorstin. 

id. 

id. 

id. 

Aroe Lipoekasie. 

Aroe Lalolang. 
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BIJLAGE La. G. 

STAAT der ornamenU-padiereldeii en visscJierspïatttsen. 

ai 
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lOkleine. 

3 id. 

4 id. , 

2 id. 

4 id. 

2 id. 

2 id. 

1 id. 

WAAR DIE GELEGEN ZUN. 

Lamangade 

Tekeë 

Akadjange 

Padang Lawang 

Lisoe 

Kalla 

Watoe Watoe 

Djalanroe 

Wat die jaarlijks aan 

padie afwerpen. 

500 à COO bossen. 

400 „ 500 „ 

7000 „ 

500 „ „ 

1000 „ 

1000 „ „ 

300 „ 

300 „ , 
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BIJLAGE La. H. 

STAAT, a cm toonend e de in Tanette aanwezige ornamenten. (Bijfo-
sieraden). 

Benaming en hoeveelheid (lei-

voorwerpen. 
A a n m e r k i n g e : 

Een zwarte vlag, genaamd Patta 

Bolonge 

Een kleine badi badi (mes) ge

naamd Lamaliwang ri Wage 
•*s " " l"o^ 

In liet bezit van de Leenvorstin 

van Tanette. 

ld. 



ALGEIEENE KARAKTERSCHETS 

VAN HET 

LEENVORSTENDOM TANETTE. 

Het leenvorstendom Tanette heeft eene oppervlakte van 

218.94 vierkante palen, en grenst noordelijk aan de rijken 

van Barroe en Mario, oostelijk aan Mario en Lamoeroe, zui

delijk aan de Borg-Regentschappen (Balötjie, Tondong koeroe 

(Malawa) en Lanne) en de Noorder-Distrikten (Mandalle), en 

westelijk aan de Noorder-Distrikten (Mandalle) en de straat 

van Makassar. 

Het is verdeeld in 5 distrikten en 4 vassalen, als: de dis-

trikten Lompo-ri-Laoe, Loinpo-ri-Tanga, Lompo-ri-adja, Patap-

pa en Gattarang, en de leenroeriglieden Lipoekasi, Lalolang, 

Pantjana en Tjinïikko. 

Ook behoort nog tot Tanette het westelijk van Antje ge

legen eiland Poeteangienff. 

Het algemeen karakter van dit land is heuvel- en bergach-

tig; slechts het westelijke gedeelte bevat aan het zeestrand een 

vlak kustland van p. m. 14 vierkante palen, dat met schoone 

rijstvelden bedekt is. 

De hoofdgebergten van dit land zijn de westelijke af hellin

gen van den bergketen, die geheel Celebes van het noorden 

naar het zuiden doorloopt. 

Door vele in dr vlakte afstroomende rivieren zijn die geberg-
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ten in onderafdeelingen verdeeld, waarvan de navolgende met 

het oog op Tanette te noemen zijn, als: 

1°. De noordelijkste bergketen, die als cenfraalpunt den berg 

Boeloe Doewa (830 N. ellen) heeft, bereikt in den berg Laposo, 

de grootste hoogte van 930 N. ellen. Itij strekt zich in eene 

nood-noordwestelijke rigting tusschen Barroe en Mario tot den 

berg Alipang uit. 

Van Lapaso uit, vormen zijne afhellingen naar den zeekant 

de grenzen tusschen Barroe en Tanette. Zijne voornaamste top

pen zijn: de Bonto Soewa (480 N. ellen), de Djaroine (300 

N. ellen) en de Dj am ai (330 N. ellen). 

Tn het dal, gevormd door de bergen Boeloe Doewa en Oengaë', 

hebben de rivieren Panrokobatoewa, die naar het oosten, en 

Oewae-ampällä, die naar het westen afstroomt, haren oorsprong. 

Van dezen bergketen zijn de afhellingen naar de rivier Salo-

menrong (Oewae-ampullü) zeer steil. 

2°. De tweede bergketen van Tanette, gelegen tusschen de 

rivieren Salomenrong en Ralla, wordt gevormd door de afhel

lingen van de bergen Oengaë (950 N. ellen), Paljiro (900 

N- ellen) eu Botto Pakka (860 N. ellen), wier af hellingen bijna 

loodregt zijn, doch bij de vereeniging van genoemde twee ri

vieren in eene vlakte overgaan , welke de sawah's van Lompo-

ri adja uitmaken. 

Deze bergketen is met kreupelbosch en alang-alang bedekt 

en bij Patjiro en Menrong met djagong- en sierihtuinen. 

3°. De derde en laatste bergketen, gelegen tusschen de ri

vieren Ilalla en Gattarang, heeft de volgende zijtakken, als: 

a. den berg Tille, gelegen tusschen de rivieren Ralla en 

Paloede. 

Dit is het hoogste punt van Tanette (980 N. ellen) en be

staat uit verscheidene uitstekende toppen, wier af bellingen rots

achtig, zeer steil afvallen en voor bet grootste gedeelte met 

alang-alang begroeid zijn. Uit dezen berg ontlecucn verschei-
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dene rivieren en beekjes hunnen oorsprong, aan wier oevers kleine 

vlakten zijn gelegen, waar terrasvormige padi-velden zijn aan

gelegd, zoo als bij de rivier Tjinakko. 

b. den berg Barang, gelegen tusschen de rivier Paloeda en 

den berg Maroekoe. Deze berg is met bosch en rotsen bedekt 

en bereikt op sommige punten de hoogte van 880 N. ellen. 

Zijne afhellingen naar de rivier Lipoekasi zijn zeer sleil. 

c. den berg Maroekoe (860 N. ellen) gelegen tusschen de 

beek van dien naam en de rivier Poenranga. Het is een rots

achtig en steil afbellend gebergte, hier en daar met djagong-

tuinen bedekt, zoo als bij Djamboeloe. 

Deze berg vormt de waterscheiding tusschen de rivier L i 

poekasi en de besken, die naarde rivier Poenranga afslroomen, 

eu bereikt in den berg Mareno eene hoogte van 880 N. ellen. 

Aan de noordelijke afhellingen van laatstgenoemden berg is 

de oorsprong van de rivier van Tanette. 

De berg Mareno is het voornaamste punt tusschen de ri

vieren Kadreng en Lipoekasi. 

De rivier van Tanette deelt de af hellingen van den ber» 

Mareno in twee deelen, waarvan het oostelijke, bekend onder 

den naam van Silodjo, in de piek van Tanette eene hoogte van 

732 N. ellen bereikt en onder hellingen van 70 — 80° naar 

de rivier van Lipoekasi afdaalt. Vlet westelijke vormt de grens 

niet Tanette en Segeri, waarvan de bergen Lakoajang, Mapak-

kaé en Serongang, als de steilste zijn aan te merken. 

De zuidelijke voortzetting van den berg Mareno is de berg 

Denseng-Dengeng, gelegen tusschen de rivieren Kadieng en 

Pariemba, wier zijtakken insgelijks de grens uitmaken van Se-

grri en Tanette. 

d. den berg Topolowara, 880 N. ellen hoog. Deze berg 

valt bij den berg Tandjoeng zeer steil en rotsachtig af en is 

gelegen tusschen de rivieren Poenranga eu GaUarang-, 

Zijne hellingen naar het oosten vormen onder den naam van 
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Serenge, de waterscheiding tusschen de rivieren Tjinraiia (Wa-

lanaë) en Salomatie, waar de schoone en uitgestrekte padi-

velden van Gattarang gelegen zijn. De zuidelijke hellingen van 

den berg Tandjoeng vallen tegen Segeri af. 

Buiten deze drie verdeelingen ligt nog tusschen de grens van 

Gattarang en de Berg-Regentschappen, het hooge gebergte, ge

naamd Tondongkaramboe, dat eerst steil en daarna met ge

ringe hellingen naar de waterscheiding, gevormd door den berg 

Terata, afdaalt. Laatstgenoemde berg maakt de grens uit tus

schen Gattarang en Lamoeroe. 

Aan de zuidelijke rotstakken van Tondong-karamboe ont
springt de grensrivier Balang baroe. 

Dit land (Tanette), door twee hoofdrivieren en eene me
nigte grootere en kleinere zijtakken doorsneden, is, waar het 
niet bebouwd is, met alang-alang en kreupelbosch begroeid. 

Slechts in het hooggebergte en in de ravijnen vindt men 
goed timmerhout, zoo als: langating tjinrana eniepie, de laat
ste vooral in Lipoekasi. 

De weinige in Patappa zich voordoende vlakten zijn in sa-
wahvelden herschapen, die voor het meerendeel door goed (som
migen zelfs kunstmatig) aangelegde waterleidingen bewaterd wor
den. 

Aan de oevers der Lipoekasi en Tanette rivier, in de na

bijheid der kampongs Pangi, Bette of Adjoeloë, Paloeda, Wa-

nawaroe, Aläkalä, Lemo, Biroro, Rea, Era, enz, vindt men 

vele sawah's. Ook bij de kampongs Poenrauga en Djamboeloe, 

gelegen aan de afhellingen van den berg Maroekoe, heeft men 

sawah's, die door waterleidingen bewaterd worden. 

Hier en daar vindt men in Patappa en Lompo ri adja, op de 

afhellingen der gebergten, djagong- en sirihtuinen, en benut

tigen do inwoners, de in massa zich voordoende suguweerboo-

men , ter bereiding van bruine suiker. 

Klapperboomen vindt men slechts in noemenswaardige getal-
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!en in do kampongs, gelegen aan de kust en de oevers der ri
vieren; die, welke op de hoogten en afhellingen van het ge-
bergte en de heuvels gevonden worden, zijn van bamboebosschen, 
wilde rotting en andere slingerplanten omringd, waardoor zij 
minder productief zijn. 

Van kofl'ij- of suikerkultuur is hier niets te vinden, niet
tegenstaande het mij voorkomt, dat de hoogere streken, diu 
in het algemeen zeer bosch- en derhalve ook waterrijk zijn, 
zich daartoe zeer goed zouden preteren. Ook tot den aanplant 
van suikerriet zouden nog vele gronden, die goed kunnen 
bewaterd worden, te vinden zijn, vooral tusschen de kampongs 
Tille en Ralla; doch het vervoer van laatstgemeld product zou 
nog al liioeijelijk en kostbaar zijn. 

De landen, aan zee gelegen, zijn geheel vlak; de dalen der 
Lipoekasi-, Taue t te- en Ladjari-rivier breiden zich naar zee too 
uit, waardoor op beide oevers vlakten ontstaan, die voor da 
rijstkultuur gunstig gelegen en door de bevolking daartoe be
nuttigd worden. 

In Lompo-ri-Laoe, Lompo-ri-Tanga en Lompo-ri-Adja zijn 

ontelbare, van liet gebergte afstroomende beekjes, welke door de be

volking benuttigd worden om hare padivclden van water te voorzien. 

Over hei algemeen is Tanette vrij goed van water voorzien, 

want op 13 palen (zijnde de grootste breedte van liet westen naai 

het oosten) wordt dit land in 't noord-westen door de Lipoekasi-

en Tanette-rivier, op de noordelijke grens door de Ladjari-ri-

vier, in het /.uiden door de Poenranga en Pariemba en op de 

grens met de Berg-regentscliappen door de rivier Balan» ba-

roe besproeid, zoodat men op elke 5 palen een riviercebied 

heeft. 

De twee eerste rivieren behooren in haar geheel aan Tanette 
de andere slechts aan den oorsprong of gedeeltelijk. 

De afstand, die de Lipoekasi rivier van haren oorspron» tot 

in zee aflegt, is 30 en die der Tanette-rivier W(2 paal. 

21 
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Eerstgenoemde rivier bereikt in de westmousson eene zooda-

ïiige hoogte , dat zij de laag gelegene kampongs en sawah's over

stroomt. Beiden loopen in eeue meestal westelijke rigting en 

storten haar water in zee uit. 

De mondingen dezer rivier behooren tot het gebied van Ta-

nette, doch zijn zeer aangeslibt, zoodat alleen bij hoog water in-

iandsche vaartuigen van eenige diepgang daar binnen kunnen. 

Bij vloed is de Lipoekasi-rivier gemiddeld 6 ]/g paal en de 

Tanette-rivier l 3 /3 paal landwaarts in met vaartuigen van 4 tot 

8 kojatig grootte bevaarbaar. 

Over liet algemeen mag Tanette niet als goed bebouwd genoemd 

worden, want van de 218,94 vierkante palen zijn slechts 22,52 

vierkante palen, dus iets meer dan */g, gecultiveerd. Neemt 

men echter de sterkte der bevolking en de bebouwing van an

dere landen (b. v. van de afdeeling Sandjaij) in aanmerking, dan 

is dit resultaat vrij gunstig te noemen omdat het cijfer dei-

bebouwde landen, door het getal zielen (13,462) gedeeld, 

op ée'n bewoner 3,76o vierkante ellen of iets minder dan 230 

vierkante roeden bebouwd land geeft terwijl in de afdeeling 

Sandjaij op één bewoner niet meer dan 379 vierkante ellen of 

iets minder dan 21. vierkante roeden komt. *) 

Als regel kan ook hier worden aangenomen, dat de landen, 

in de nabijheid der zee of in het hooge gebergte of onmidde-

lijk aan den voet daarvan gelegen , het best bebouwd en be

woond zijn. 

Dit bewijzen ook hier de westelijk gelegen landen Lompo-ri-

Laoe, Lipoekasi, Lalolang, Loinpo- ri- Tanga en Gattarang 

Het overige gedeelte, zoo als Lompo- ri- Adja, Patappa en de 

meer oostelijk gelegene landen, zijn schaars of in het geheel niet 

bewoond. 

Slechts enkele hutten en tuinen zijn, hier en daar verspreid, 

(•) Eeue vierkaute roede is gelijk aan L6 vierkant« ds che ellen 
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tusseheu hooge alang-alang, boschjes of veelvuldige steen- of 
rots-blokken gelegen. 

De reden, waarom deze landen zoo schaars bewoond en dien

tengevolge slecht bebouwd zijn, is niet moeiieliik aan te <*even 

Vooreerst zijn de met alang-alang begroeide landen veelal 

steenachtig, althans geene vruchtbare gronden, die ter omwer

king eenen arbeid vorderen, welke niet aan de productie geëven-

redigd is. Daarenboven zijn de meeste, zoo niet alle rivieren 

m het midden van haren loop het diepst ingesneden , waardoor 

haar water met minder goed vooruitzigt op te stuwen en voor 

den landbouw dienstbaar te maken is. Dat nu de bevolking, 

die niet onder de vlijtige landbouwers kan gerangschikt worden , 

liever de hooge of lage streken bebouwt, omdat cle eerste rijk 

zijn aan water, dat gemakkelijk gedamd en op de velden kan 

worden geleid, en de laatste door de natuur van water voor

zien worden, zal wel geen verder betoog noodig hebben. 

En van daar, dat de bevolking, die in verhouding van de 

uitgestrektheid van het rijkje toch niet talrijk te noemen is , zich 

zooveel mogelijk hiervan terug gehouden heeft, ofschoon voor 

een viertal jaren, diestreken beter dan nu bewoond en bebouwd 

waren. Want ten gevolge der in 1859 tusschen de tegenwoordige 

Leenvorsfin en haren toenmaligen echtgenoot, Datoe Bakka be

staande oneenigheid zijn vele in die streek gelegene kampongs 

een prooi der vlammen geworden, wier bewoners naar de vlak

te of andere landen gevlugt en tot nog toe niet teruggekeerd 

zijn. 

Door vele voetpaden staat dit rijkje met de aangrenzende 

rijkjes Mario, Lamoeroe, Soppeng en de gouvernements-landcn 

in verbinding, doch nergens dragen deze wegen sporen van on

derhoud, noch zijn van bruggen, ponten of andere overvaartmid-

delen voorzien, hetgeen de communicatie, vooral in de west-

inousson, wanneer de vele rivieren hoog gezwollen zijn niet 

alleen moeijelijk, maar zelfs dikwijls ondoenlijk maakt. 



300 

Uit een militair oogpunt beschouwd, zijn deze wegen gedu

rende de drooge mousson voor kleine kolonnes van infanterie 

en kavalerie, doch niet voor bespannen artillerie, min of meer 

bruikbaar; die passagies zullen echter veel moeite en tijd van de 

marcherende troepen vorderen. 

Alle wegen , met uitzondering van die langs het strand en die 

van de grens van Mandalle tot Sokkang Tedongo, zijn op de 

pas gemeten en dit nog wel gedurende den regentijd. Bij eene 

mogelijke latere meeting met de ketting zullen derhalve wel 

verschillen ontstaan, die echter van geen groot belang kunnen zijn. 
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B E S C H R I J V I N G - D E R W E G E N . 

Door welke r iv ie
ren , bücken of sa
wah 's doorsneden. 

Afstand d< 
cam pongs in 

gemeten hin, 
den wes:. 

P» fr 

Wie 

'iet 
•ell 
We 

I. V a n de grens 
Oedjoeug batoe 
over Boengi , den 
berg Mat ind ra 
en Lisoe , n a a r de 
grens met Mar io . 

V a n Oedjoeng 
Batoe tot aan P o n g -
palalangngang is de 
weg 4 eilen breed 
en van Boengi 
tot aan de grens 
met Mar io een 
voetpad, da t met 
pieol- paarden te 
berijden is. Deze 
weg behoort tot de 
groote handels 
verbindingen tus-
schen Segeri , T a -
nette en de oos
telijke landen M a 
rio en Soppeng. Hij 
leidt over het alge
meen dour s a w a h ' s , 
over hoogten en 
door valleijen , r i 
vieren en beekeii, 
die grootendeels 
met steeneii bedekt 
zijn. 

De r ig t ing van 
den weg is mees
tal van Oedjo« Dg 
batoe tot Boengi 
noordelijk, v a n d a a r 
tot Lisoe oostelijk, 
van Lisoe tot S a m -
peang zuid - ooste
lijk, van Sampe-
ang tot Podo noor
delijk, van Podo 
tot Alledja noord
oostelijk en van 

1. S a w a h ' s bij 
Boetoeng Poetoeng. 

2. Beek A m p o e -
noewa tusschen 
Boetoeng en K a -
woro. 

8. S a w a h ' s in de 
vlakte van kam-
pODg Pongpa l a l a -
ngang. 

4. R. Tane t t e , 25 
ellen breed, 2:V va
dem diep , niet dan 
met p raauwen te 
passeren. 

5. S a w a h 's bij 
Boengi en Batjoe 
Batjoo. 

C. Sprui t je bij 
Batoe Batoe. 

7. Een beekje op 
eene hoogte. 

8. Vijl' spruitjes 
van de afhellingen 
van den berg M a -
t indra. 

9. S a w a h ' s bij L i 
soe. 

10. Rivier Lipoe-
kas i , 30ellen breed, 
bij hoogwater niel 
dan met praauwen 
te passeren; bij laag-
water doo rwaad
baar . 

11 . S a w a h ' s bij 
Tj i la lang. 

' l 2 . Rivier T j i -

Van OedJ| 
Batoe to t : 

1. Boetoen 
toeng , | paal. 

2. K a w o r o , 1 
o. Poengpa la l 

nsrano-, 2f paal 

tinge 
'gan 

deg, 
Jdel 

Al 

4. Boen<ji, 1 
Batjoe Bal W 

31 paal. 
G. Lisoe, 9 | 

Jrdv 
de 

7. Tj i la lang, H ¥ a 
8. Boenne, U 
9. S a u i p e a n S !

r
 ; i1 

palen. 
10 

paal. 
Lal le , 14 
Sabangj 

Tub ing ] 

oom 

"tjii 

I I . 
12. 

paal. 
13. Tjampofii 

paal. 
11 . Podo , i l 
15. Alle.IjanJ 

palen. 
Grens 
, 2 4 | P 

We 

'1er 

16 

Mario 

ie v 

; d 
lean 

'aar 
<ie 

tets. 
i« j 

Hh 
ii. ; 
;'star 

raa 

— 
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dt,; 
lil p 

lui) . 

Wieren, bevaarbaar of 
Nt, tot hoever en met 
relke soort van praau-
^en. Doorwaadbare 

plaatsen. 

:ng 
aal. 
'o, I 
niai» 
paal 

?, i 
a Bal 

9-îf 

.ng; 

poe, . 

jaßg 

is 

fo~e Tanette rivier, ont-
'Ogende op den berg Se-
o<mg, heeft eenen loop van 
''•'• paal (de kronkelingen 

Ingerekend) en eene ge-
Welde breedte van 20 el-
Alle beeken en spruitjes, 
'Printende op den berg 

. 'Joenir Lakoaiang; en 
r«\vaarts afstroomende, 

J de bergen Latia/igaug, 
11 *pia, de gebergten, op de 

. ."llfs van Segeri, de Bot-
"atoea, oostwaarts af

zittende, op de bergen 
ng, DtJ'ng, Silodjo, Songko-

Si Ala parang en Matin-
.; lé 'Westwaarts af'stroomen-

j', Vallen in de Tanette 
'e'', zoodat die ten allen 

van water voorzien. 
°k ontlasten zich in haar 

), U>i<j de twee hoofdbeeken 
*eangieng en Lompati. 

/'D' is tot Boengi voor 
louwen van 1 tot 8 ko-

Ö*S, doch alleen bij vloed 
>rbaar . 
''e algemeene karakter« 

',cts. Zuidelijk van Boen-
's zij onder gewone om-
"digheden doorwaad-

Het verschil van wa-
''and bij ebbe en vloed 
raagt 6 voet. 

ie 

l\ 

ar. 

Van het zeestrand leidt de*weg over vlak ter
rein door het bosch bij Kaworo en langs goed 
bewaterde sawah's. 500 ellen oostelijk van Ba-
toe-Batoe verlaat do weg de vlakte en bereikt 
ouder geringe hellingen op p. m. 180 ellen hoogte, 
het hoogste punt der hellingen van den berg 
Matindra. Van hier daalt het met bosch be
groeide terrein onder 20° helling naar de sawah's 
van Lompo-ri-tanga en leidt vervolgens zonder 
afwisseling van berg of dal door sawah's tot Lisoe. 

Na de Lipoekasi-rivier doorsneden te heb
ben, leidt de weg tot Podo door sawah's en wei-
develden. Van Podo tot op de afhellingen en 
plateaux van het gebergte zijn uitgestrekte on
bebouwde grouden, die met eeno vlijtige bevol
king welligt in goede koffij tuinen konden her
schapen worden. 

Tusschen Watoe-Watoe en Matjakke door
snijdt de weg de Salomenrong- (Watoe-Watoe) 
rivier, welke altijd doorwaadbaar is, en het 
terrein, dat met li>;t bosch begroeid is en ou-
der 20° tot Aledjang opklimt. 

Tot aan de grens van Mario is het terrein 
golvend, steenachtig en met kreupelbosch of 
alans-alanu- begroeid. 
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Welke weg. Aard. 
Door welke rivie
ren , beeken of sa
wah' s doorsneden. 

Afstond d 
uni pon';.: in f 
gemeten lanj 

den wc» 

! 'vie 
Hiet 
Well 
We: 

daa r tot. de grens 
met Mar io wedei 
oostelijk. 

a. Van Batoe Batoc over Tanet-
te leidt een voetpad naar do tiiin-
kampongs Patjore, Lebo Lebonge 
en Gamaé, allen gelegen op de af-
hellingen van den berg Matindra, 
dat, vrij goed te passeren is. 

b. Van bovengenoemde plaatsen 
naar de kampongs Balangpalange, 
Latapofa, Djararaeng en Matan-
djang, de laatste gelegen aan de 
rivier van Tanette, 

nakko, 10 ellen 
breed. 

13. Sawah ' s l>ii 
Boenne. 

14. Rivier Tji-
oakko,8 ellen breed. 

15. Sawah's bij 
Sampeang Tabing 
en Lalle. 

IG. Rivier Pa-
tjiro, bij Sabang 
15 ellen breed. 

Bij afwatering is 
deze rivier we
gens haren sterken 
stroom gevaarlijk 
te passeren. 

17. Sawah's bij 
Sabang. 

IS. Rivier Salo-
raenrong bij Tjam-
pae, 12 ellen breed. 

1'J. Sawah's bij 
Podo. 

20. Sawah's bij 
AUedjang. 

2. Van Hoen-
gi over Lornpe-
ncanst, Batoe Ma-
radja en Kadjoe-
wara naar Lisoe. 

Voetpad over de 
galang's der padi-
velden leidende en 
met picol-paarden 
Le berijden. 

«. Aan de afliellingcn der heuvels 
leidt een voetpad van Lompengang 
naar Batoe Maradja, dat de kam-
pomrs Loppaé en Buntopauue weste-

laat liggen. 

1. Sawah's van 
Boengi en Lompe-
Dgang. 

2. Rivier Pangle-
ran«-, die tot bewa-
tering der padivel-
den gebezigd wordt 
en doorwaadbaar is. 
3. Sawah's, ingeslo
ten door het geberg
te Paria en de afhel-
linaren van den bei'g 

Van Boeng 
1. Lampeil 

l | paal. 
2. Loppoe, 'i 
o. Boiitopa»1' 

paal. 
' 4. Batoe 
31 pan!. 

5. Kadjoeatf 
paal. 

f>. Sikapa, ' ; 

7. Elee' 

De 

er 
1 ge 
n 
fg 
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'vieren, bevaarbaar of 
I piet, tot hoe ver en met 
frelke soort van praau-
Wen. Doorwaad bare 

plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende het terrein. 

eng" 
»eng 

jai»1 

oaf 

De rivier Panglerang en 
herige opgenoemde bee 

ei) zijn spruitjes, on-
Sewone omstandigheden 

Waadbaar. 

oeoP 

Gl« 

Het terrein is effen en tusschen genoemde 
kampongs met padi-velden bedekt. De kam-
pongs Lompengang, Lappaë, Batoe Maradja 
zijn op kleine heuvels gelegen, die gedeeltelijk 
met djagongtuinen omgeven zijn. 

Zuidelijk van Sikapa helt een heuvel steil 
naar de rivier Lipoekasi af, waardoor de pas
sage voor paarden op deze plaats eenigzins moei-
jelijk is. 

Do weg doorsnijdt daarna de uitgestrekte sa-
wah's van Lompo-ri-tanga en komt bij passer 
Lisoe op den onder No. 1 besebreven weg uit. 
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Welke weg. Aard. 
Door welke rivie

ren , beeken of sa-
wah's doorsneden. 

Afstand 
kampongs in pi 

gemeten lad 
den weg. 

de'.vie 

i l iet, 
elk 
v.-c i 

Alle kampongs van Lompo Ta
nga staan door de galang's der pa-
di-velden met elkander in verbin
ding. 

Matindra. 
4. Sawah's bij Ka-

djoewara en Sika-
pae. 

5. Een spruitje bij 
Sikaaé. 

6. Sawab's van 
Sapobatoe, Eeleo 
Kadieng, Botto en 
Lisoe. 

8. Botto 
palen. 

9. Loera 
palen. 

10. Bolo 
paal. 

11. Lisoe, 

Boti 

pa 

Bol» 

9 p' 

3. Van Lompe
ngang naar de 
sawah's van Ka-
djoewara (ver
volg van weg no. 
2.) 

Voetpad met paar
den te berijden. 
De rig ting is noord 

oostelijk. 

1. Drie spruitjes, Van 
stroomen de naar de ngang t 
sawah's. 

2. Sawab's van 
Kadjoewara en 
Tjampaé. 

Lo« 
Km 

wara en TjaH> 
2f paal. 

1. Rivier Lipoeka-
si, noordelijk van' 

Van .Lisoe 4. Van Lisoe! Voetpad met pi-
o ver Padang Ma- kol-paarden te be-
lampe tot aan den rijden. Dit is de de monding der P a - Matjopa, f f 

w c , die door de si- tjirorivier, 30 ellen 
rili-verkoopers, ko-

; mende van Mario 
en trekkende naai
de bazaar te Boe-
Dgi, gebruikt wordt. 

weg, die van Li 
soe over Podo 
naar de grens met 
Mario leidt 

breed, Bij afwate
ring niet te passeren 

2. Sawah's bij Ma-
tjepo. 

3. Spruitjes. 
4. Beek Ralla. 
5. Swab's bij Po

do. 
G. Rivier Oeloe, 4 

ellen breed. 
7. Rivier Salo 

Men r on, 15 ellen 
breed en 5 voet diep. 

1. Zijwaarts ' k< 

ng h 
P' 

2. Padan 
lampe, 

3. Verbindini \ni ol

den weg van 
over P o d o , @j 

i l 

'all 
Un 
en 
in, 

li 

in 
he 
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3 < f c = 

in pâ 
lara 

(Seren, bevaarbaar of 
fefc, tüt hoe vei' en met 

Iplke soort van praau-
««Q. Doorwaadbare 

plaatsen. 

Lo« 
Km 

L>fl> 

Aanmerkingen betreffende het terrein. 

Geene. Het terrein bestaat uit kleine heuvels, met 
bosch-en weivelden bedekt en helt bijna on
merkbaar naar de sawah's van TjampaeenKa-
djoewara af. 

isoe '::' omtrent de E. Lipoe-
lai't- kolom 5 van weg no. o. 

P, " ß- Salomenrong , aan 
mg ' " oorsprong Oewoe-

pa* Mla jjenaamd, wordt 
ldiDjffmd door do vele bee-

e0 spruitjes, die van 
, 64! h»og gebergte (de ber-

»oeloe Doewa, Oen-
' ^ t j i r o , Mcnrong, Da-

'i Uewae Toeroengen 
^ s°) afstroomen, heeft 
C(J Westelijken loop tot 

let punt, waar zij den 
doorsnijdt, loopt als-

iji^^t eene groote wes-
ü bogt ia zuidelijke 

fel* 

Het terrein is tot % paal voor Matjapo ef
fen en niet sawah's bedekt. 

Ouder hellingen van 8° tot 10° befeikt do weg 
in eene noord-oostelijke l'igting en door bosch 
leidende, een met alang-alang begroeid pla
teau, daalt vervolgens ouder 15° naar een 
spruitje, dat in de E. Oelo valt. 

De heuvels, over welke de weg leidt, zijn 
zonder moeite te passeren en hellen onder gun
stige omstandigheden naar de spruitjes af', die 
zich in de E. Oelo ontlasten. 

Het geheele terrein is met boseli bedekt. 
De rh'ting van den weg is tot aan de beek Ral-
la oostelijk. Oostelijk van deze beek is 
het terrein met alang-alang begroeid, waar-
tusschen echter padi-velden zijn aangelegd, die 
aan de inwoners van kampong Pado behooren. 
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"Welke Aveg. Aard. 
Door welke rivie
ren, beeken of' sa-
wah's doorsneden. 

Afstand <]< 
kam pongs in p 

gemeten lalt 
den wea 

' V i l ! 

iet 
Nik 
Wei 

tino 
G 

Iroe 
"• di 

atoe 
lo l 
'ileli 
am ' 
Ut, 

beo 
ä«öt. 
lin» 
«teîi 
De 
i ho 

"jin 
sHe] 

ta 

5. Van Oe-
djoeng batoe 
langs bet zec-
strand tot La-
djari. 

Voetpad langs 
bet zeestrand met 
pikol-paardeu te be
rijden. 

n. Van Antje leidt een voetpad 
door sawah'a over de rivier Pang-
lerang in eene zuid-oostelijke rig-
ting naar Boengi, 

1. Rivier Ampoe-
oowa. 

2. Rivier Tanet-
te aan bare mon
ding. 

3. Beek bij de 
kanipong Antje. 

4. Gracht bij de 
kampong Pitoela-
lange, 

VanOediocngÖe 

toe tot: 
1. Poetoeng 

toeng, £ pa!"' 
2. Monding** 

Ampocnowaï 
3. Pan t j an» 

ïanet te) , 2 | L 
é.Aloepange,*!.11 

5.Padange,4îlf)lc 

l1 »ne 
"adi 

Mu 
Pge« 

'J 
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i l d< 
in p1 

lal 
weg 

vieren, bevaarbaar of' 
if iet, tot boe ver en met 
["elke soort van praau-

wen. Doorwaadbare 
plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende het terrein. 

'ing om tien heuvel van 
llroe-W'aroe en krijgt 
f den naam van Watoe-
lloe, loopt verder met 
[e kronkelingen in eene 
Felijke rigting onder don 
™ van Oelo tot aan bet 
F*, waar zij bij Sabang 
1 taek Ralla in zich op-
N . Van bier is bare 
Plng tot aan de monding 
Nelijk. 
Ue Ralla ontspringt op 
'1'ooge plateau, hetwelk 
"Oostelijk van den berg 
fjiïo uitbreidt, en gaal 
»telijk van Boeloe Tille 
ïanelte's gebied. 

11S , 

jaos 
2 

Oostelijk van deze alang-alangvelden leidt de 
weg in eene noordelijke rigting naar het met 
weiland bedekte plateau van Padang Malampe 
en daalt van daar in eene oostelijke rigting met 
onmerkbare bellingen naar do rivier Oelo af. 
De passage over deze rivier is niet moeijelïjk, 
omdat zij, zelfs in de westmousson., niet meer 
dan 3—-i voet water beeft. In die zelfde rigting 
leidt vervolgens ds weg afwisselend door bam-
boeboscli en weiland tot % paal oostelijk van 
Padang Malampe, waar bij zicb met den weg, 
die van Podo naar Alledjang leidt, verbindt. 

Te Padang Api worden steenkolen aangetrof
fen. Noordelijk van de kampong Lalle, waar 
de R, Oelo zieli verecnigt met de rivier Ralla, 
beeft men drie warme bronnen, die welligt 
voor de wetenschap een verder onderzoek waar
dig zijn. 

Kr behoort echter eene grootere geologische en 
mineralogische kennis, dan de mijne, toe om 
over de al of niet buikbaarheid en kracht dier 
minerale brandstoffen en wateren een oordeel 
te kunnen vellen, doch zoo het mij voorkomt, 
zijn zij wel een nader onderzoek waardig'. 

6 monding der Ampoe-
j 'l rivier is onder ge-

<ng J11e omstandigheden door-
»adb 

v»1 U 'aar. 
, eze rivier ontspringt op 

! | ' berg Botto batoewa, 
r a k t i n e e n e westelijke rig-

''' tin ^en oedeelte der grenzen 
ge-*|; Tanette met Mandolle 
e,4-3l" i loopt verder N. W. door 

Van Oedjong Batoe tot aan de sawah's van 
Pantjana leidt de weg langs het strand door 
kreupelboseh, dat bij vloed moegelijk te pas
seren is. 

Bij Pantjana passeert men de monding der 
Tanette-rivier, waarna de weg weder door 
Strandbosch leidt, in hetwelk het zeewater bij 
vloed indringt. Dit strandkrcupelboseh strekt 
zich uit tot Aloepange, waar het strand open 
en met kleine steenen bedekt is. 
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Welke weg Aard. 
Door welke rivieren, 
beeken of sawah's 

doorsneden. 

Afstand d«' 
kampongs in p! 

genieten lal 
den wea 

iv ie 
"iet 
rell 
We 

Tn dit voetpad komt de weg van 
Alloepange en P a n d a n g e , over ga-
lang's le idende, uit . 

5. Rivier Liboeë. 
C. Rivier L ipoe 

kasi; 

6. Antje, 5-
7. Pitoelalan 

paal. 
8. Tjinakko,7p; 

9. Kaloekoloi 
palen. 

10. Mondin,2 
R. Liboe, 8-J 
1 l.Doepaië. 
12. Matassii 

paal. 
13. Bottoe, 

ding der 11. t l 
kasi, 9f paal. 

14. Korapotii 
paal. 

lö.Ladjari . " 
ding der hm 
rivier, 11 pf'lj . 

|teh 
.: tl';-

à z«« 
De 
Do 

Srfstel 

Mr. 
Sa, 
5e 

I» i 

P 
Mo, 
ier 

ß. Van Batoel Voetpad over do 
MeradjanaarLi-galang's der padi-
poekasi. velden, met paarden 

te berijden. 

a. Van Padoko en Pasade leidt een 
voetpad naar Padoelo, dat bij laatst 
genoemde kampong do Lipoekasi- ri
vier snijdt. 

b. Van Padoko leidt over de ga
lang's der sawah's een voetpad naar 
Pao, Loempadjaë, Boetoeë, Liong, 
Djoppo en Kadjoewara. 

Beide laats ten zijn in Barroe gelegen. 
c Van Lipoekasi leidt een voetpad 

naar Tjilalang en Taboeë. 

1. Sawah's van Ba-
tocmaradja en Sa-
pobatoe. 
2. Water leiding N. 
van Sapobatoo. 
3. Sawah's van So-
reang. 
4. Diepe gracht bij 

Takeé (8 ellen 
breed). 
5. Sawah's van Te-

keé en Masoempoe. 
6. Lipoekasi- ri

vier, 50 ellen breed. 
Alleen door middel 
van praauwen te 
passeren. 
7. Sawah's van Pa-

H 
Van Batoe 

radja tot: 
l.Sapobato 
2. Soreang. lal] 
3. Takee, 2 1 
4. Pasade, 2; 
5. Padoko, 3p' i ht 

G. Barantji, " 
7. Tjappabano' 
5 paal. 
8. Lipoekasii 
paal. 

Van Padoko | 
1. Pao, II p» 
2. Loempadj»6' 
paal. 
3.Betoeloë,2p» 
!. Liong, 2ï f 
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fet, tot hoe ver en met 
"elke soort van praau-
f*, Doorwaadbare 
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Aanmerkingen betreffende het terrein. 

en doorsnijdt van 
Dg af in eene W. rig-

o de bij die kampong 
egene sawali's, waarna zij 
h

!ee valt. 
" e Liboe verlaat bij Pa-
e'° de Lipoekasi rivier, 

alsdan eerst in eene 
„ke en daarna in eene 

J" • rigting in zee. 
lare gemiddelde breedte 

Hl 0 filUn ; zij is bij de raon-
0 niet dan door middel 
1 praauwen te passeren. 
Ronding der Lipoekasi 
N , 120 ellen breed, on-

^aadbaar. 

Daarna leidt de weg langs de sawali's van 
Pandange en Antje, waar vele visch vijvers zij a 
aangelegd. 

Westelijk van laatstgemelde kampong is het 
eiland Poeteangieng gelegen. 

In de nabijheid van de meer noordwaarts 
gelegene kampong Tjinakko zijn kleine djagong-
tuinen aangelegd en zuidelijk van de rivier 
Liboe bevindt zich een kalapabosch, dat aan 
de Leenvorstin van dit rijk toebehoort. 

Van dit kalapabosch tot aan de kampong 
Ladjari is het zeestrand open en met zand 
bedekt. 

ft 'H ' 

xtoc 

oe.ifp1 te 

'e Lipoekasi-rivier is al 
11 door middel van praau-

J passeeren. 
I e i g e n s zijn alle beekei 

..ruitjes onder gewone 
,2J P handigheden .doorwaad 

| , ,«1IV. 

i i , $ 

:KU1<'1 

;asii 

lok" 
; p»" 
dj»«' 

Het gebeele terrein is effen en met uitge
strekte padivelden tusschen genoemde kam-
pongs bedekt. 

Lij Padoko zijn zamenhangende visehvijvers 
aangelegd, welke met de rivier Lipoekasi ver
bonden en door nipabosch omgeven zijn. 

l iet in de westmousson van het nabij ge
legen gebergte afstroomende water maakt de 
passage van den weg zeer moeijelijk, voor
al de grachten van Sapobatoe en Tekeë zijn 
[gedurende dezen tijd door hunnen diepen wa
terstand groote hinderpalen, 

, 2 1 

^ 
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B E S C H R I J V I N G DER W E G E N . 

Welke weg. Aard. 
Door welken vieren! 
beeken of sawah's 

doorsneden. 

Afstand de 
:ampongs in f 

gemeten lal 
den w es 

IVi«; 

liet 
veil. 

sado, Padoko , Ba-
rantji, Tjapaba-
noea en Lipoel poeKasi. 

7. Van Boen-
gi naar Pada-
clo en Lalolang. 

Voetpad over de 
galang's der padi-
velden met pi-
col-paarden te be
rijden. 

Alle kampongs, westelijk van dezen 
weg gelegen, zijn door voetpaden met 
hem verbonden, zooals : Soem-
pampoba, Poetjocë, Ningo, Poledjï-
wa . Masangang, Matoangieng, Tji-
nakko en Antarasagaë. De commu
nicatie tusschen Lalolang, Djoepaië 
en Kalookoelolo is per praauw. 

1. Sawah's bij 
Boengi. 

2. Beek Pangle-
rang. 

3. Sawah's,gelegen 
tnssehen de kam
pongs Noem pang po-
ba, Palanro en Bot-
toe. 

len. 
4. Lalolang, 

len. 

Van af Boe«)e t 
tot: f.?Q<: 

1. Hottoe, i pfJse 
2. Padaelo, 1* Î 

len. ,e 

3. Palanro, l'}* d 
gan 

OVl 

te 
die 
gsp 
ïens 
k t , 
prs 
eid 
fan 
ia , 
Ün» 
ï a 
is 

8. Van Sampe-
ang over Tjinak-
ko en Poenranga 
naar Gattarang 
en verder naai' de 
grens van La-
moeroe (kam-
pong Talangka-
na). 

Voetpad, in den 
oostmousson zeer 
practicable. In den 
westmousson na 
zware regens niet 
Ie begaan, omdat 
alsdan de rivier 
Lipoekasi, wegens 
haren hoogen wa
terstand, de passage 
belet, Naar de (in
nen leiden van alle 

1. Sawah's van 
Sampeang en Pa-
renreng. 

2. Rivier Tji-
nakko. 

3. Sawah's van 
Tjinakko. 

4. Vier spruitj is. 
5. Sawah's van 

Tintjo. 
6. R. Lipoekas 

bij Belle, 2 maal. paal 

V-n S a n « 
tot; C 

l. P a r a n r e ^ 
l)aa>- . . k e 

J . ' p . ' nakkoA 
3. I j .nrana l % a n 

'o palen. ß 

4. Tin.jo, r,i pfe;; 

G.PalocdaAfk 
7. Wanawaro% d

8 
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peren, bevaarbaar of 
"et, tot hoe ver en met 
felke soort van praau-
^en. Doorwaadbare 

plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende het terrein. 

Boe( e beek PaDglerang heeft 
,°D oorsprong op de noor-

, ! w'»e afhellingen van den 
o, I'S Jlatindra en loopt in 

noordelijke rigting 
o, 4fr desawah's van Lom-

Sa"g. Van hier af wordt 
_0veral opgestuwd, om !"',, 

;r *ater in de padivel-
1 'e brengen, zoodat zij 
dle tijden bij het over
spant van dezen weg 
?er>s hare diepte, rooei-
'* te passeren is en hare 
ei's met alang-alang be-
m zrjn. 
,aDLompeDgang stroomt 
!Q eene zuid-westelijke 

•^anette-rivier. Hare 
m. 6 palen. ? is p 

Het terrein is vlak en met schoone padi-
velden bedekt. 

Het levert in de oostmousson geene moeije-
lijkheden op, doch is in de westmousson, al
thans te paard, bijna niet te passeren. 

De • 
iroPfo r i v ' e r Lipoekasi ont

bot op de bergen Màroe-
IIL'Ü-'J11 Manere, heeft eenen 

[̂  Vap p. m. 30 palen (de 
;o, l! e ' 'ngenmedegerekend) 
a p9<ç.al' bij Bottoeë in zee. 

a n Alakala, na eenen 
(;,l f;1lf

 Vao nog geen 4y2 paal, 
7 p;i' . z'j de breedte van 25-
| j - : ; ! 1 , ' n «et midden van haren 
;uo40

V,an 40, bij Pasadeen 
e d a van 60 en bij hare 

Het terrein, door hetwelk de weg leidt, is berg
achtig. De hellingen bij de kampongs Tjinakko 
en Tintjo zijn van 10°-20o. Door het menigvul
dig passeren der Lipoekasi-rivier en hare zij
takken is de reiziger genoodzaakt om aanhou
dend te klimmen en te dalen. De Lipoekasi-
rivier wordt aan beide oevers door hoog ge
bergte ingesloten, dat met alang-alang en bosch 
bedekt is; slechts in de nabijheid van de ge
noemde kampongs zijn kleine vlakten gelegen, 
die door de bewoners in padivelden zijn her
schapen. 

22 

1 
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B E S C H R I J V I N G DER W E G E N . 

Welke weg. 
Door welke rivie
ren , beeken of sa-
wah's doorsneden. 

i 

Afstanden ' K ^ 
kampongs in p' tlle 

gemeten M ^ 
den weg'l ^ 

= ^ = 

kampongs voetpa 
den, die slechts met 
moeite te passeren 
zijn. 

Oostelijk van Alakala is Djamboe-
loc door een voetpad met dezen weg 
verbonden en komt de weg van dun 
berg Marononaar Soemparoparanring 
hierop uit. 

voetpad naar kampong De-
ngeng-Dengeng leidt van dezen weg 
over de heuvels, tusschen de rivieren 
Poenranga ca Pariemba en helt steil 
naar laatstgenoemde rivier ai'. 

Deze rivier doorsneden hebbende, 
helt het voetpad onder 20° tot op de 
hoogte d#r glooijingeii van den berg 
Mareno, en daalt steil onder 15°—20° 
naar de rivier Dengeng-Dengeng af, 
alwaar duze kampong gelegen is. 

7. Beek en wa
terleiding tusschen 
Bette en Paloeda. 

8. Sawah's van 
Paloeda. 

9. Rivier Lipoe-
kasi bij Paloeda. 

10. 2 spruitjes. 
11. Sawah's van 

Paloeda. 
12. R. Paloeda. 
13. Beek bij Wa-

nawaroe. 
14. Sawah's van 

Wanawaroe. 
15. Rivier Lipoc-

kasi bij Salopoeroe. 
16. Sawah's van 

Salopoeroe. 
17. Beek bij Salo

poeroe. 
18. R. Lipoekasi, 

G malen. 
19. Spruitje bij 

Alakala. 
20. Sawah's bij 

Alakala. 
21. Drie beeken. 
22. Rivier Djam-

boeloe. 
" 23. Twee beeken. 

21. Rivier Poon-

25. Sawah's bij 
Poenranga. 

26. Rivier Poen
ranga, 2 malen, 

8. Saloporo$P<3 
paal. 3l1« 

9. Alakala,911 

palen, 
10. 

''.lad 

Poenr9f0«s 
19 palen. J 

11. Ganta**'1 
22i paal. ''eQ 

12. MasoeOTerQ 
22j paal. f d( 

13. Laroelo<P&e> 
paal. N 

14. DjimpW^J 
palen. ' ° 

15. Grens I J » 
Lamoeroc, 26lln ' 

'Jj Cf 

•ot i 

[an : 

Pond 

'I : 
fercrt 
»n 

i a a v 

!Cl|er 

hi, 
kr , 

k': 
k ' 
'ein, 
oor's 

(an 
' 'de 
Li 

PO( 
Ne« 
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i 

[en J°jvieren, bevaarbaar of 
in p' niet, tot boe ver en met 
i law Felice soort van praau-
weg'i 'Wen. Doorwaadbare 

plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende hel terrein. 

loroe^öding van 120 N. ellen. 
•' ,le drooge mousson is zij 

kalatl Lisoe opwaarts door-
Pa<ïbaar, doch in de west* 

>enrä:. °Us3on somwijlen tot Ala-
r ' a niet te passeren, om-

uitatf "are diepte in weinige 
^n van 10-20 vooten toe-

.soeof e"»t en de sterke stroom 
.• tie vele, in hare bedding 

oeloe!|«SeiKle; groote steenen den 
• J'oang ondoenlijk maken. 

m P ' \ ^ ^alopoeroe en Wana-
J r ° ° Wordt zij door het 

ron9L S t e n i e t s t e i l ]*ngc s l°-
, 26f| ' zoodat aan hare oevers 

p, a'1 s zijn aangelegd. Van 
,j; üe'ïa tot Pangi neemt 
' «eno N - w., van Pangi 
,. t^anjaka eene N. , en 
L ^lanjaka tot aan hare 

1Dg weder eene noord-Ndi 

Opwaarts van Alakala passeert de weg de 
waterscheiding tusschen de Lipoekasi-rivier en 
de naar de Pariemba afstroomende beeken ; 
de daartusschen gelegen heuvels zijn allen met 
alang-alang begroeid. 

Bij Pariemba leidt de weg naar het hoogge
bergte onder hellingen van 25 tot SO graden; 
deze passage is de moeijelijkste van den ge-
heelen weg, omdat zij geheel met klipsteenen 
en uitgestrekte boomwortels bedekt is. 

Op den berg Tandjong bereikt de weg de 
hoogte van 650 ellen, aan welker oostelijke af
bellingen do kampongs en padivelden van Gan-
tarang gelegen zijn, 

Verder doorsnijdt de weg de afhellingen van 
den berg Sereng en na de waterscheiding tus-
sclien de rivieren Tjinrana (Walanaë) en Boe-
loe (die naar Pankadjene afstroomt) te hebben 
gepasseerd, gaat de weg op Lamoeroe'sgrond
gebied over en leidt verder naar Je kampong 
Talangkana, 

gelijke ngtinç 

fer»! 
an2'i door b 

en is 
it ge-

?aif r-V'° " 1 g e s , o t e n - i P a a ' 
ka e on^ast z'cn 'n 

'eh ' Tjinakko en tus-
le -11. -jilalang en Lisoe 
Lu^erOelo(Patj iro);ver-
j'ap ' s t r o o m t ZÜ d c s a -
k v * * 0 Lompo-ri-Tan-

' Van Polang is het (er
in, ' d a t • 

LIJ 1£u'e oevers de padi-
. e 0 Van 7 • i 

•ipo«i Lompo-n-Laoe, 
U «Kas, e n Lalalolana 

°eQ ' Dy vloed is deze 

IJ tot aan zee 
effen en zijn 
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B E S C H R I J V I N G DER W E G E N . 

= = > * 

Welke weg 
Door welke rivie

ren , beeken of sa-
wah's doorsneden. 

Afstanden $ 
il Vi 

. nie 
karapongs in pa ' ' iTe 

gemeten lang- w 

den weg. 

^ £== 

27. Drie spruit
jes. 

28. Twee spruit
jes bij Gattarang. 

29. Zes spruitjes 
bij Masocmpoo en 
Laweloe. 

30. Sawah'a van 
Gantarang. 

'Mer 
«ti | 

kia 
bot 
;olen 
'en , 

Üe 
Prin 
oor 
pn 

\ ' 

N r 
»sel 

Jord 
5oea 
'en 
'OOo-

W 
egd. 
'Pn.i 
... e 
'Jll 

!firer 

9. V a n Soem-
pano Parenreng 
(grens met Sege-
ri) naar den on
der no. 8 beschre
ven weg, dig t bij 
kampong Djam-
boeloe. 

Voetpad met pi-
kol-paarden te be
rijden. 

1. Twee spruit
jes , ontspringende 
op den berg Ma-
reno. 

2. Een beek, va l 
lende in de r ivier 
Lipoekasi . 

f G 

Van degree ]} 
Sekeri tot: ,11)0 

ï. verbid: 
met den onder ' 
genoemden Wee' 
paal. 

2. Djamboel^ 

palen. 
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H 
ijf'yieren, bevaarbaar of 

•n J n ' e t , tot hoe ver en met 
l? ^ W e ^ e s o o r t v a n praau-
'f"5" wen. Doorwaadbare 

v ° • plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende het terrein. 

met praauwen van 
_ tot acht kojangs tot 

;aria bevaarbaar en zoude 
°°l' den afvoer van steen
den z e e r dienstbaar kun-
'eiJ gemaakt worden. 
Ve rivier Tjinakko ont-

Pringt in de rotsen, welke 
°°l' den berg Tille gele
ld zijn, gaat in eene N. 
f. r'gting bij de kampong 
J'iakko door een uit
t r e k t bosch, waarin 
!e' bruikbaar timmerhout 
^ aangetroffen. Bij 
^ fne vormt zij een' klei-
ea Waterval van 10 voet 
j°°gte ; van hier af tot 
Ç hare monding zijn aan 
^<|e oevers sawah's aange-
^ \ De overige beeken en 
r a t j e s , die °door dezen 
ko worden doorsneden, 
!e

J" 'en allen tijde te pas-

G 
reoä» h 

eene rivieren. 

rbiii' 
der»' 
weg' 

• 6 beeken en spruitjes 
allen doorwaadbaar. 

bue 1.«' 

De weg heeft op de grens van Segeri de 
hoogte van eene der glooijingen van den berg 
Mareno bereikt en daalt alsdan onder 5°-10° 
helling eerst in eene oostelijke en daarna in 
eene zuid-oostelijke rigting langs de oostelijke 
afhellingen van den berg Mareno af. De vele 
den weg bedekkende rolsteenen maken de pas
sage zeer moeijelijk, ook wordt de helling, die 
met hoog alang-alang begroeid is, in het laat
ste gedeelte van 20 graden. 
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B E S C H R I J V I N G DER W E G E N . 

Welke weg. Aard. 
Door welke rivie
ren , beuken of' sa-
wah's doorsneden. 

^ 

Afstanden &^ 
kampongs in p ' let 

gemeten lanf,Vel 

den weg- *e 

— - ^ 

10. Van La-
pakadieng (grens 
met Segeri) naar 
den onder no. 9 
genoemden weg 
bij den berg Ma-
rono. 

Voetpad met pi- 1. Drie spruitjes, 
kol-paarden te be- ontspringende op 
rijden. den berg Mareno. 

Een voetpad leidt van den berg 
Dengong-Dengeng onder 2° hellii 
naar de kampong van dien naam. 

Van de n-rei'3 

aan het punt, fl 

zich deze weg/, 
weg no. 9 verbi" 
4 i paal. 

' loc 

^ ^ 

11. Van Dodo Voetpad met 
naar Patjiro en paarden te berijden, 
van daar over leidt over heuvel-en 
Matjakke naar bergachtig terrein 
den weg, die van 
Dodo naar Alle-
djang leidt. 

Van Matjakke leidt ceu voetpad 
door het dal der Salomenrong-rivier 
naar de kampong Menrong. Deze 
kampong is met sirihtuinen omge
ven. 

1. Sawah's bij 
Podo. 

"2. Uivier Laboe-
lang. 

3. Een spruitje. 
4. Sawah's van 

Patjiro. 
f). Een spruitje. 
6. Eenspruitje bij 

Matjakke. 

n, Van Podo V^ 
1. Patjiro, 0on 

paal. 
2. Pao , 31-f 
3. Alloepauf 

palen. 
4. Matjakke. 

paaL 
5. Verbinding' 

genoemde yve^' 
palen. 
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:n Jfl";'ieren, bevaarbaar of 
;,, jiji'iet, tot boe ver en met 
lauf ,Ve'ke soort van praau-

veg. *6n. Doorwaadbare 
plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende hel terrein. 

Na zich met den onder no. 8 besebreven weg 
verbonden te hebben , leidt bij naar de kampong 
Djamboeloe, alwaar bijna effen terrein met 
hoogo alang-alang begroeid aangetroffen wordt. 

r,,.e„3 doorwaadbaar, 
i t , * 
weg < 
•er bi

l let terrein bestaat uit hooggebergte, waar
van de hellingen met bosch en goed timmerhout, 
en de toppen met alang-alang begroeid zijn. 

De weg klimt in noord-oostelijke rigting 
onder 15° helling tegen den berg Dengeng-
Dengeng en verbindt eich bij de afbellingen 
van den berg Mareno in eenc noordelijke rig
ting met den onder no. 9 beschreven weg 

t 0, 
do "ij e?.ne rivieren, de spruit-

'J0 geene binderpalen iro 
' !* de passage. 

>ai)S 

ikke. 

diog 
ve «v 

Het terrein is effen en de weggaat bij Podo 
door sawah's. Verder passeert do weg de beek 
Laloelang en stijgt va; 100 ellen onder 
eene belling van 15°, welke hoogte met alang-
alang begroeid is. Na deze bereikt te heb-
beu, leidt de weg in oostelijke rigting vi 
onder 25° helling in de met grooto steenen 
bedekte bedding van een in de beek Laboelang 
vallend spruitje, dat regts on linies met bam
boe doeri begroeid is en de passage zeer moei-
jelijk maakt. 

Heeft men deze moeijelijke passage afgelegd, 
dan komt men op de heuvels bij do kampong 
Patjiro. Van daar leidt de weg in Z. O. rig
ting door terrasvormige sawah's naar genoemde 
kampong en daalt verder in eene westelijke rig
ting onder hellingen van 10" over Pao en Aloe-
pange naar de kampong Matjakke, Bij de ri-
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B E S C H R I J V I N G DER W E G E N . 

Welke weg Aard. 
Door welke rivie

ren , beeken of' sa
wah's doorsneden. 

12. Van Pasa-
de over Paenge, 
Manjaka en Ma
tjopa naar den 
onder no. 4 be
schreven weg. 

Voetpad met 
paarden te berijden, 
leidende over zacht 
golvend terrein. 

Afstanden ***? 
karapongs in p,; Blt 

gemeten \»4 fr< 
den weg' ' 

^ ^ 

1. Sawah's van 
Pasade en Barama-
mase. 

2. R. Saloraoni. 
3. Sawah's van 

Polang, 
4. Een spruitje. 

5. Beek bij Djoem
palita. 

6. Sawah's van 
Djoempalita. 

7. Sawah's van 
Paenge. 

8. Drie spruitjes. 
9.R.Oedoenganrr. 
10. Sawah's van 

Tabing, Garong-
kong, Botto Lam pp 
en Manjaka. 

11. Rivier Ma
njaka. 

12. Spruitje voor 
Matjopa. 

13. Sawah's van 
Matjopa. 

Van Pasad«' D< 
1. Barama«™» 

» paal. > 
2. Polang, i{jA 
3. DjoemP't* 

H paal.J , V 
4. Paenge, * ^ 
5. Goronkoi'J' Jt 

paal ka 

6." Bottoms 
5 palen. ^ 

7. Maniai* > 
paal. .., *J 

8. Aansl^;,A: 
van den weg', ^ 
dende van 1 ;. *} 
naar Alledji"1»',™1 

paal. > 

°1tl! 
ft« 
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len J 'gieren, bevaarbaar of 
i in p>* D'et, tot hoe ver en met 
i ]»4 ivelke soort van praau-
weg' 'Wen. Doorwaadbare 

plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende liet terrein. 

vier Salomenrong sluit zich deze weg aan dien , 
welke van Podo naar Alledjung leidt. 

Boven omschreven weg is door den Adsistent-
Kesident Bakkers met de bevolking van T a -
nette, Lalolang en Lipoekasi als hulptroepen, 
en eeneinlandsche kompagnie, onder kommando 
van den kapitein der infanterie J. van Leijden, 
op den 17 Julij 1859 ter verdrijving van Datoe 
Bakka afgelegd. 

isad6' Ce r ; v j e i . Manjaka ont-
:,,ma/Wügt op de hellingen 

i n
i den berg Bontosoea, 

ig, r C , l eenen loop van p. m, 3 
eiiip1 J etl en eene gemiddelde 

te^te van 4 ellen. 
>-e, 'l f'f ,**are rigting is zuid-wes-
iko^'iü'Jk; zij valt bij Man-

in de Lipoekasi-rivier 
, l^J staat met de padivel-

•ï " van Manjaka en Botto 
jak* j .Jl'pe door eene waterlei-

,.j j'ûg in verbinding. 
.ns^'^jAUe beeken en spruitjes 
iTeg), ^ doorwaadbaar. 
n 5nT

e R. Oedoengang ont 
ijftiig-Wmgt o p den berg Lasi-

>a Barroe. 
o $ heeft een Z. W. loop, 
°Uast zich W. van Paen-

e
 ,n de rivier Lipoekasi 

k Wft eene gemiddelde 
eeilte van 5-10 ellen 

Het terrein van Pasade tot Polang is geheel 
vlak en met sawah'8 bedekt, die door de hel
lingen van den berg Balate-e zijn ingesloten. 
Oostelijk van Polang daalt de berg Djamai naar 
de rivier Lipoekasi af en is de weg, welke 
in zuid-oostelijke rigting over de glooiingen van 
genoemden berg, onder gunstige omstandighe
den helt en daalt, met steenen bedekt. 

De berg Djamai is met alang-alang en slechts 
de ravijnen der beeken en spruitjes met bosch 
begroeid, waar ook op sommige plaatsen ter
rasvormige padivelden zijn aangelegd. Bij Paen-
ge of Passe, gelegen aan den heuvel, leidt de 
weg tot Manjaka door padivelden en veree-
nigt zich 200 ellen oostelijk van Matjopa met 
den van Lisoe naar Alledjang leidenden weg. 

â. 
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BESCHRIJVING DER W E G E N . 

Welke weg. Aard. 
Door welke rivie

ren , beeken of sa
wah's doorsneden. 

Afstanden dor ^ v j 
kam pongs in pal'1, , 

gemeten lang3 

den won-weg. 

13. Van Ala-
kala over Biroro 
naar de grens met 
Segeri (Soem-
pam Parenreng). 

Voetpad met pi-
kol-paarden te be
rijden. 

1. Sa wall's bij 
Adakala. 

2. Vier spruitjes, 
ontspringende op 
den berg Loenra. 

3. R, Kadieng. 
4. Twee spruitjes, 

ontspringende op 
den berg Oedjoeng 
Lakoaijang, 

5. Sawah's van 
Biroro. 

G. Tweo spruitjes, 
ontspringende op 
den berg Bontjing. 

VanAlakalatfUlk-
1. Biroro, 5ip^ t t o: 
2. Grens met W e t 

Ue 
»ort 
Mte 
;vcra 

geri, 0l paal. 

11. Van Bi- Voetpad, voor 
roro en Lemo paarden begaan-
over den berg S c h a a r , 
lodjo naar Ban 
g'-

1. Sawah's van 
Lemo. 

2. Twee spruitjes 
bij Lemo. 

3. Een spruitje bij 
Tjangkoleng. 

4-. Eenspruitje bij 
Rea. 

ó. Sawah's van 
Rea. 

6. Tweespruitjes. 
7. Beek bij Pangi. 
8. Sawah's bij 

Pangi. 

Van 
1. Lemo, parier 
2. Erae,'l"i f:K^\ 
3. Tjangkole* 

; paal. 
4. Rea, 2 p»Ie', 
5. Pangi, 5î P8* 
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R' • jjf'"vieren, bevaarbaar of 
,)ale' Ulet : tot hoe ver en met 

an"= *elke soort van praau-
„_ Wen, Doorwaadbare 

plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende Kei terrein. 

tla t°' Alle beeken en spruitjes 
,ipaSta o n ( l e r g e w o n e omstan-
ïet Scheden doorwaadbaar, 

0 rivier Kadieng be-
0 r t voor het grootste ge-

:eltt) tot Segeri. Hare 
;vcrs zijn hier steil. 

Het terrein is bergachtig en alleen aan de 
oevers van de Lipoekasi-rivier bebouwd. De 
afhellingen van den berg Mareno zijn met hooge 
alang-alang begroeid en met rolsteenen bedekt. 
De weg helt onder vrij gunstige omstandighe
den onder 10°-15°; de rigting is westelijk tot 
aan den met alang-alang eu bosch bedekten berg 
Loenra. 

Van hier wendt hij zich naar het zuiden en 
leidt onder ligte hellingen in N. O. rigting tot 
Biroro; p.m. 500 ellen voor de kampong leidt 
dit voetpad naar de grens vau Segeri, welk ge
deelte slechts met groote moeite te passeren is, om
dat het langs de steile afhellingen van den B. 
Oedjoeng Lakoaijang leidt. Ook hier is het 
terrein met hooge alang-alang en alleen do ra
vijnen met boomen en kreupelhout begroeid. 

0 i;„- e z o spruitjes vormen de 

IXdb otte en Z,J r~ 
O l * * 

uaar. 

pal«'! 

Het terrein is bergachtig; door de bevol
king zijn hier en daar met groote moeite ter
rasvormige padiveldcn aangelegd. 

Noord-oosteüjk van Kea leidt de weg naar 
het dal, ingesloten tusschen de bergen Siladjo 
en Towasoea; eerstgenoemde is eene aaneen-
schakeling van rotsen, die steil naar de rivier 
Lipoekasi afbellen. Van hier af kronkelt de weg 
onder hellingen van 35o-40° over steile rotsen, 
welk gedeelte slechts bij goed weder passeerbaar is. 

Deze rotsen gepasseerd zijnde, volgt de weg 
een met alang-alang begroeid, gunstig hellend 
terrein. 

Bij Pangi leidt hij tot aan genoemde kam
pong door bosch en goed bewaterde sawah's. 

Deze weg wordt echter weinig begaan, om
dat het gedeelte langs de rotsen zoo gevaarlijk 
is, dat bij do minste afwijking de reiziger ge
vaar loopt van in eene diepte te storten. 
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B E S C H R I J V I N G DER W E G E N . 

Welke weg. Aard. 
Door welke rivie
ren , beeken ofsa
wah's doorsneden. 

Afstanden Äivi 
kampongs in pa' nie 

gemeten lang! we] 
den weg. w 

_ ^ = t 

15. Van Bara-
mamase naar Sa
lomon i. 

Voetpad, vooi 
paarden begaan
baar. 

1. Sawah's van 
Baramamase. 

2. Rivier Salo-
moni, 3 malen. 

3. Sawah's van 
Salomoni. 

Van Barang l)e 

se tot Salomonen; 
paal. l'en 

eb e 

'Dae 
aak 
'ens 

< aiie 
i z, 
in i 
6 

(hen 
Uli» 

b' 

'10 

= - ^ 

16. Van Ka-
woro over Pong-
palalangangnaar 
Baleangiensr. 

Voetpad met pi-
kol-paarden te be
rijden. 

Van Bflleangieng leidt een voetpad 
over hoogten naar den hoofdweg, lei
dende van Se<jeri naar Mandalle. 

1. Rivier Ampoe-
nowa. 

2. Tweespruitjes. 
3. Rivier Tanette. 

Van Kawor»' lie, 
1. Baleangie'^-'ad 

paal. ,Üa 
2. Padang-*1"0' 1 

ang, 1 paal. 
3. Ma Mal<"l: 

i i paal. 

17. Van Boen-
ne naar Tjinak-
ko. 

Voetpad met pi-
kol-paarden te be
gaan, over berg- en 
steenachtig terrein 
leidende. 

1. Drie spruitjes, 
ontspringende op 
den berg Botto Sa-
tjong-

2. Twee spruitjes, 
in de rivier Tjinak -
ko ontlastende. 

Van Boeno*j2ij 
Tjinakko, Si P"N 
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en ("«meren, bevaarbaar of 
m p»1 met, tot hoe ver en met 
lauf Welke soort van praau-

wen. Doorwaadbare 
plaatsen. 

ves. 
Aanmerkingen betreffende het terrein. 

ram* De r i v ; e r galomoni ont-
noni^ingt o p d e n b e r g L a s ; . 

I en Barroe, loopt tusschen 
e "ergen Djamai en Tjin-
l«ae in N , W . rigting en 
pakt daar een gedeelte der 
e n s tusschen Barroe en 
r e t t « uit. Verder gaat 
' *• W, door de sawah's 
II Salomoni en valt in 
, Lipoekasi-rivier tus-
' Cn Baramaraase en Po-

o- De gemiddelde breedte 
' !0 ellen. 

Het terrein is effen en met sawah's bedekt, 
die oost- en westwaarts van den weg door 
heuvels worden ingesloten. 

.vor» 
]<rie# 

O 

'°eken en spruitjes door-
Vbaa r . 
j e rivieren zijn onder 

' * en 5 beschreven. 

Het karakter van het terrein is bergachtig. 
Op vele plaatsen is dit weinig begane voetpad 
moeijelijk. Het leidt voor het grootste gedeel
te over Mandallesch grondgebied en is hoofd
zakelijk aangelegd, omdat het de eenige com
municatie met Baleangieng en Tanette daar-
3 telt. 

Deze weg leidt afwisselend door alang-alang 
velden en bosch en daalt naar de rivier van 
Tanette (die hier den naam van Baleangieng 
voert) onder 15°-20° en klimt vervolgens onder 
20° tot aan de kampong Baleangieng, 

erii'«;^ijn ten allen tijde door-
sj thim aar. 

Ds weg klimt zuidelijk van Boenne steil 
naar de afhellingen van den berg Satjong, leidt 
alsdan over zacht golvend terrein en bereikt 
onder gunstige hellingen de kampong Tjinakko. 

Deze weg verbindt zich met de wegen, die 
van de kampongs van Patappa naar Lisoe lei
den. 
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B E S C H R I J V I N G DER W E G E N . 

Door welke rivie
ren, beeken ofsa-
wah's doorsneden. 

Afstanden if^ 
;ampongs in f' öl' 

gemeten laoó' ]i 

den weg1. ^ 

18. Van Sam-
peang over Ti Ho 
naar Amarroenrr, 

o 

Ampiri en "Wa-
roe AVaroeë. 

Voetpad, leidende 
langs de af hellingen 
van den berg Tille, 
en zeer moeijelijk te 
passeren. 

1. Sawah's van 
Sampcang. 

2. Spruitjes, ont
springende op den 
berg Tabing. 

3. Sawah's van 
Balk. • 

4. Hi vier bij kam-
pong Tille. 

5. Sawah's van 
Tille. 

ß. Drie beeken. 
7. Drie spruitjes. 
8. Rivier Amar-

roeng. 
9. Sawah's van 

Ampiri. 
10. Rivier Lens;-

ka. 
11. Beek bij Am

piri. 
12. Drie beeken , 

ontspringende op 
den berg Latolli. 

13. Twee sprui
tjes bij-, en sawah's 
van Wana Waroe. 

14. Rivier Barobo, 

Sam!*? 
Pun 

Van 
tot: 

1. Tille, 4 
2.Amarroc)]i-

pa a 

woo 
Ua 
'Stii 
Uil j 

palen. .Vf 
4. Waroe-* bb' 
së, 1 5 | naai' ei 

>. Ampierifli- . I 

paa 

abi 
obo! 
Al 

'Prui 
"ast 
-n sï 
ion -
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on S m e r e n , bevaarbaar of 
iji ps' Q'et, tot hoe ver en met 
lang1 ^elke soort van praau-

egr. Won. Doorwaadbare 
plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende het terrein. 

Ü ampe!, . rivier Amarroeng ont-
prin« op den Bottoala. 

,jip^oomt langs de kampong 
roci]ï.,n<}i'roe!)g in noordelijke 

re'üig en valt na eenen loop 
iei'icj. ^ P- m. C palen en na de 

'er Lengka in zich te 
roe-'. "ori opgenomen, in de ri-
Paal. l e rRalla. 

a ^en noemt de rivier Ral-
,U1J haren oorsprong Ba-

. *•{ de overige beeken en 
, l,itjes zijn onder gewone 

st^ndighede te passeren 
s'eehts in de westmous-

•(Jh vau water voorzien. 

Het terrein bij Sampeang en Ilalla is effen 
en met uitgestrekte padivelden van Lompo-ri-
adja bedekt. 

Oostelijk van daar ligt eene afdalende vlakte, 
die met alang-alang begroeid is. Bij de rivier 
Tille wordt het terrein woest en is met scherpe 
steenen bedekt, v/elke het begaan van den weg 
in do hooge alang-alang en het kreupelbosch zeer 
moeijelijk maakt. 

Bij de kampong Tille heeft de bevolking op 
de afhellingen van den berg van dienzelfdeu 
naam sawah's aangelegd. 

Van hier af gaat de weg twee palen afwis
selend door alang-alang en kreupelbosch, langs 
de hellingen van den berg Tille, doch klimt 
later onder 20°-35° tot het dal, gevormd dooi
de bergen Tille en Betting. 

Van hier af leidt de wog tot Amarroen"- in 
eene oostelijke rigting door heuvelachtig terrein, 
dat met alang-alang bedekt is en welks ver
val niet zoo sterk als het overige gedeelte van 
den berg is , waarna men bereikt de kampong 
Ampiri, gelegen aan de afhellingen van den berg 
Latolli ouder eene helling van 20 graden. 

Do weg leidt van hier af tot Waroe-Waroeë, 
door golvend terrein, begroeid met alang-alang 
en kreupelbosch, 
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NAMEN der bergen van Tanette, benevens hunne approximative hoogte 

in Nederl. ellen. 

CD 

PL, CD 

-2 Ë 
° 1 
(-1 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

Namen der bergen. 

Tille. 

Ocngaë. 

Dondong Karamboe. 

Patjiro. 

Botto-ala. 

Laposo. 

Barang. 

Mareno. 

Topolowara. 

Maroekoe. 

Botto Pakka. 

Latolli. 

Boeloe Doewa. 

Data Salaë. 

Betteng. 

Oeroae Toeroeng. 

Tonang Banoewa. 

Silodjo. 

Djampo. 

Songkolang. 

Tandjoeng. 

Bontjieng. 

Mampörang. 

Serongang. 

Mapakkaë. 

Hoogte 
in 

Ned. ellen. 

980 

950 

940 

920 

920 

900 

880 

880 

880 

860 

860 

840 

830 

800 

800 

790 

760 

760 

740 

732 

720 

680 

680 

670 

650 

"3 • 
CL, cu 
° e -2 I 
O S 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

Namen der bergen. 

Terata. 

Menrong. 

Sipong of Sipoko. 

Dengeng-Dengcng. 

Lakoaijang. 

Manaimpang. 

Bonto Tanga. 

Djaroeme. 

Lapadio. 

Sorenge. 

Bonto Soea. 

Wasange. 

Botto Batoea. 

Djamai, 

1'oenranga. 

Boekoeloe. 

Batoe Lappa. 

Malari. 

Matindra. 

Botto Satjong. 

Loenra. 

Balateë. 

Bela. 

Paria. 

Oedjoeng Batoe, 

Hoogt 
in 

Ned.ellf 

640 

640 

620 

620 

600 

520 

510 

500 

500 

500 

480 

480 

460 

430 

400 

360 

360 

340 

300 

300 

250 

230 

200 

190 

180 



ALGEMEENE KARAKTERSCHETS 

VAN HET 

VORSTENDOM BARKOE. 

Het vorstendom Barroe beslaat cene oppervlakte van 71.85 
vierkante palen. 

In het noord-oosten en oosten wordt dit land door liet leen-
vorstendom Tanette, door Soppeng en Mario, in het westen 
door de straat van Makasser begrensd. 

Slechts het zeestrand is vlak en gedeeltelijk met padivelden 
en moerassig bosch bedekt, welk laatste het gaan van Oedjoeng 
Padongko tot Palii moeijelijk en op sommige plaatsen onmo
gelijk maakt. 

Ook zijn aan het strand eene massa vischvijvers gelegen, die 
door de uit de sawah's komende beuken van versch water voor
zien worden. 

Barroe heeft in evenredigheid van zijnen kleinen inhoud, 

vele met sawah's bebouwde landen. De vlakte, ingesloten tus-

schen de Barroe- en Ladjari-rivier en de hellingen der ber

gen Lasitai, Sabaneri, Barroe en Dalopi, is geheel met goed 

bewaterde sawah's bedekt, die door de strandbosschen tegen de 

meewinden besehut worden. Ook zijn de aan den voet van 

het hooggebergte Laposo en Lapadjoeng gelegene vlakten door 
(-e bevolking in sawah's herschapen, zooals bij Baleë, Batoe-

Lappa, Putjiro, Sawitto, Tomjurj of' Batoe-Batoe, Barang, 
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Galoeiige, Hipi, Palakka, Djaroeme en Panga. Nog dienen 

liier vermeid te worden de padivelden van Madallo en Palli, 

gelegen aan liet strand bij de monding der Takalasse-rivier. 

Buitendien heeft Barroe nog vele djagong- en sirih-tuinen , zoo

dat het in verhouding vaîî zijne uitgestrektheid beter dan Ta-

nctte bebouwd is. 

Het algeraeene karakter van het land is, even als dat van Ta-

nette, heuvel- en bergachtig. 

Als hoofdgebergte van dit land kan beschouwd worden liet 

grensgebergte in het oosten, dat zich in eene noord-noord-weste-

lijke rigting tot den berg Maboeloe uitstrekt. De voornaamste 

toppen zijn : de berg Laposo, Latirong, Patongko-boesoe, Lapa-

Bjoeng en Maboeloe, die allen steil naar de beeken afbellen, 

welke genoemde bergen van elkander scheiden en later de ri

vieren van Barroe en Takalasse vormen. 

De gemiddelde hoogte dezer toppen is lusschen de 0 00 tot 

1000 Nederl. ellen. 

De berg Maboeloe strekt zich verder in eene westelijke rig

ting uit eu vormt in den berg Langkaé de grens van Barroe 

niet Soppeng, deelt zich bij den berg Toboa in (wee armen, 

waarvan de noord-westelijke over berg Bakai: tot den berg Ali-

pang in Soppeng loopt. De andere tak gaat in eene zuid-oos

telijke rigting tot aan de rivier, welke op den Lapadjoeng 

ontspringt, en bereikt in sommige toppen de hoogte van 25 0 

à 300 Nederl. ellen. 

Al de hellingen van genoemde bergen zijn met kreupelbosch, 

rotsen en alang-alang bedekt, met uitzondering van eenige plaatsen, 

waar djagong- en sirih-tuinen zijn aangelegd, 

liet tusschen de bergen Rakaü en Toboa afstroomende beekje 

Poetjoe Lekke vormt tot aan de punt, waar het zijn wa

ter in de Takalasse-rivier ontlast, de grens tusschen Barroe 

en Soppeng, welke laatste van daar tot aan zee door de Ta

kalasse-rivier wordt aangegeven. 
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Aan den linker oever der Takaksse-rivier is hef gebergte 
Maraoe gelegen, hetwelk noord-westelijk onder den naam van 
Lebonge den loop der evengenoeinde rivier volgt en dan in den 
heuvel bij kampong Madallo naar liet zeestrand afhelt. 

Zuidwaarts helt dit gebergte steil naar het dal der Barroe-
ïivier af. Zijne voornaamste toppen zijn de bergen Katoepa en 
Srtbaneri. Aan den linkeroever der Barroe-rivicr is het s?e-
bergt« Lasitai gelegen, dat insgelijks zeer steil naar genoemde 
rivier afhelt en geheel met alang-alang is bedekt. De takken 
van dit gebergte loopen meestal naar zee toe en dragen daar 
de namen van Meong, Lasoedji, Bolto Laé, Tjinranae en 
Gona Ta ma. 

De van den berg Lasitai naar het zuid-westen afstroomende 
Salomoni-rivier vormt hier een gedeelte der grenzen van Barroe 
met Tanelte. Oostwaarts helt de Lasitai onder de, namen van 
Bonto Palaka en Djaroeme naar de rivier Lahedde af. Dit 
gebergte en dat van Maraoe is daar, waar het bewerkenswaar-
dig is, met tuinen bedekt, waardoor ontstaan zijn de tuinkam-
pongs Djempoling, Littae, Maraoe, Lakeppo en Oewae-Ampoeboe. 

Al de bergen en heuvels van Barroe zijn gedeeltelijk met 
kreupelbosch, alang-alang of tuinen bedekt. Hier en' daar, 
aan de hellingen van het hooggebergte en in de ravijen, vindt 
»en vrij uitgestrekte bosschen met goed timmerhout. Onder 
de laalsten belmoren die van Barang en Tompo of Batoe-Batoe. 
Aan de kust is nog de kleine berg of heuvel Mangandjeng of 
Barroe gelegen, die 126 Nederl. ellen hoog en geheel met°dja-
gongtuinen bedekt is. 

De hoofdrivier van dit land is de Barroe-rivier, die op den 

W g Laposo ontspringt en het grootste gedeelte van het wafer 

van het hooggebergte naar zee afvoert, Van het punt, W a a r 

N in de vlakte komt, tot aan de monding ziin aan l,., 
o " ' j " "an uar e oe

vers de meest bevolkte ka m pongs gelegen. 
ih tweede rivier is de Takalassc, die haren oorsprong 0p 
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den berg Lapadjoeng heeft en van de monding der Poeljoe 

Lekke-beek af, de grens lusschen Barroe en Soppeng aangeeft. 

JJeze rivier ontvangt haar water van liet hooggebergte door 

meer dan 20 beeken, zoôdat zij bij een weinig regen niet te 

doorwaden is. Aan hare monding is de groot« kampong Ma-

dallo gelegen. 

De overige beeken, die hun water niet in de rivieren ontlas

ten , droogen in den oost-mousson uit en dienen in den west-

mousson tot bewaleritig der sawah's. 

Barroe is over het algemeen en in verhouding met Tanette en 

andere landen zeer goed bevolkt en bebouwd, want van de 

71.83 vierkante palen oppervlakte zijn 8.76 met sawah's bebouwd, 

ïoodat bij een' goeden oogst nimmer gebrek aan rijst wezen 

kan. 

Tot Barroe behoort nog het eiland Panjikiang met eene kam

pong van denzelfden naam, wier inwoners voor het meerendeel 

visschers zijn. Het geheele eiland is met bosch bedekt en aan 

het strand vindt men vele kalkbranderijen. 

Ook in Barroe is van koffijkulluur geen spoor te zien , niet

tegenstaande de hellingen en plateaux daarvoor zeer gunstig 

zijn. 



BESCHRIJVING 

DER 

WEGEN VAN BARROE. 
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B E S C H R I J V I N G DER W E G E N . 

Welke wejr. 
Door welke rivie
ren , beeken ot' sa
wah's doorsneden. 

Ja, 
Afstand » i,|, 

kampongs in f \V( 

gemeten lu11: v 

den weg 

1. Van Ladja-
ri over Socm-
pang Minanga en 
Siaoe naar Ma-
dallo. 

Voetpad met pi-
kol-paarden te be
rijden. 

Van Siaoc voert een weg direct 
naar Palli, die moeijelijk te passe
ren is, omdat liet boscb, dat tus-
sehen beide plaatsen gelegen is, door 
grachten doorsneden wordt. 

1. Rivier Ladja-

2. Monding van 
een vischvijver, ge-

^en bij Limbaé. 
3. Rivier Barroe. 
4. Sawah's. 
5. Beek Boeboeë. 
6. ï w e e beeken 

bij Djampi. 
7. Beek bij Bi -

roeé'. 
8. Beek Siaoe. 
9. Sawah's van 

Balae. 
10. Strandboscb 

van Palli. 
1 1. Sawah's van 

Palli en Madallo, 

Van Ladjffl 
1. Limbaiii 

paa 1. 

paal 

Ti

ri 

"lei 

3. Soempaiig' 

fl'8 
icli 
en 

i eni 
nanga, 1-| p»*V| 

4. Padongkf 
palen. 

5. Mangcfflp1 

o-j paal. 
6.Ponre, 3 j l 
7. Padang I | 

pe, 5 palen. 
8. Djoroa 

paa' 
9. Biroeë, C 

lein 
ï ia 

K 
pn , 

1 0 . b i a o e . 6 t U 
11. Balaë,»!" 
12. Ma.lali".' 

paal. o t ; i 

' U i l , , 

bl 

'W 

k 
Pis 

k' 
bn 
Ban 
M 
k] 
kr, 
fe i 
an» 
0 i 

Un 

http://10.biaoe.6tU


.Bi #"Vieren, bevaarbaar of 
n i d " n hi < i 

• J 'n- tot hoe ver en niet s i n i K i i , , ,.. c'Ku soort van praau-
" Wen. Doorwaad bare 

W °' plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende het terrein. 

tdjari .e monding der Ladja-
nbaëi'"llv'er is 40 ellen breed 

niet groote steenen be-

oang Deze rivier wordt 
reeUelijk gevormd door 

ipanjr Viln de sawah's afstroo-
- pa»'' | e beekjes en door de 
iontfkf'lueé-beek. Aan beide oe-

. ' Uezer rivier zijn vele 
o-cfflpji lvl)vers aangelegd, die 

"en »iet haar in verbin-
,, 3)|'"8 staan. Bij vloed is zij 
i n c i i . ''»empang Palae met 
•n. -"e P'aauwen bevaarbaar 
ijnpii n 8'Uti'e gemiddelde breedte 

dien 
ef'Vinst 

De Barroe-rivier 
, .n 2 groote bee-

,e Cl | , °P den berg Laposo, die 
a ö J r j M j P a l a k k a vereenigen. 
ilall"'lj, Ze ''ivier ontlasten al de 

L e n van het hooggebergte 
L^wi de kampong Tjara-
[ .o nun water, wier breed 
L 'J laatstgenoemde kam-
ffi'')l') Ned. ellen bedraagt. 
, deze kaïn pong at', waar 

f>kd visch U' • Lara San-
, s gelegen, doorstroomt de 
^oe-rivier het dal, gc-
**n tusschen de bergen 

. ' l 0 e , Ivatoepo en Saba-
I en do hellingen van 
L , e ro Lasitai en gaat 
Ll?îî m<:l vele kronkelin-
V 'J (le kampongs Soem-

> "linanga en PadonK-

*rj 

'Ja 
ni zee. Vloed en ebbe 

empang in tot Mann 

Het terrein, door hetwelk dit voetpad leidt, 
is effen. De Ladjari-rivier, bij ebbe doorwaad
baar, moet worden gepasseerd; alsdan leidt de 
weg tot Oedjong-Ladjari door het moerassige 
Strandbosch. Van hier af volgt men tot Soem-
pang Minanga het zeestrand, dat overal met 
zand bedekt is. 

P>ij laatstgenoemde plaats passeert men de 
rivier Barroe, hetgeen slechts met praauwen kan 
geschieden. Van de kampong Padongko af' tot 
Mangempang en verder tot Padang Lampe leidt 
de weg over de galang'3 der sawah's, die 
zelfs in den oost-mousson nos; modderig kunnen 
zijn, doordien de waterloop van het gebergte 
daar wordt afgesneden. 

Van Padang Lampe stijgt het terrein met 
geringe hellingen tot den berg Matintjo en helt 
van daar weder insgelijks met geringe hellingen 
naar de kampongs Biroeë en Siaoe af'. 

Van Siaoe tot Balaë passeert men het daar-
tusschen gelegen kreupelbosch,, dat modderig is 
en do passage voor voetganger en ruiter zeer 
moeijelijk maakt. Dit laatste moet worden toe
geschreven aan de omgevallen boomstammen , 
die niet worden weggeruimd, en aandeui ts te-
kende worteleinden, die den afloop van het re
genwater beletten. 

Na dit bosch gepasseerd te hebben , leidt de 
weg over do galang's der sawah's van Balaë 
en verder door het moerassige bosch van Palli. 

Beide laatstgenoemde passages laten veel te 
wonschen over. Van Palli tot Madallo ver
krijgt de weg een beter aanzien. 

Om in korteren tijd en gemakkelijker den 
afstand tusschen Soempang Minanga en Ma
dallo afteleggen, is bet verkiesselijk, dat tra
ject over zee te doen. 
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B E S C H R I J V I N G DER AVEGEN. 

Welke we« Aard. 
Door wel ko ri vieren, 
beeken of' sawah's 

doorsneden. 

-J= 

Ml 
Afstand del 

i • ,! " ) 

kampongs in p1" . 
genieten hm 

den weg. 

= > * 

1er 

»gb 

? e i i 

ion 
1), 
p 

pn< 
Mi, 

P'jk 
D< 

Pl'H 

Pi. 
ntj, 

fan 

Ken 
N i 
Ö, 

«St; 

kr. 

2. Van Ma-
ngempang direct 
naar .Siaoe. 

Voel pad over de 
galang's der sawah's 
leidende en niet pi-
kol-paarden te be
rijden. 

1. 
2. 
3. 

Hawaii's. 
Beek Boeboeë. 
Beek Siaoe. 

Van Mangel»« 
tot; 

1. Ponre, i F 
2. Samirae, 

paal. t 

3. Oedjocng " 
toe, 2 palen- , 

•1. Siaoe, 3 r 



dot 

ui cW . e r e n ' bevaarbaar of 
; iu piJ met< t o t boe ver en met 
i \-M4 ,Ve s')ort van praau-
wt'it. ^Ven- Doorwaadbare 

plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende het terrein. 

'king, van waar deze ri-
onder gewone omstan-

FÇheden doorwaadbaar is 
. v'üed kan zij roet praau-
? e i i van l- 101 • „.j x—10 kojan 
JOPPû Dioppe 'bevaren 
Men. J F1 

e lengte dezer rivier is 
' ";den, de breedte aan de 
N ' n g 50 Ned. ellen, en 
,. 'ooldriirtin" noord-wes-
1'jk. o a 
, J ) e beek Boeboeë, ge-
r m d door de drie beeken, 
L V a n de bergen Patjiro-
! ~e> Lamade en Mali-
[jj0 ontspringen, is tot 
ppong Boeboeë met klei -
f Va&rtui<ren bevaarbaar. 
*Uli i . . 

"are monding bij het 
-.d'Hlbosch Garongkong is 
L naet_ al de daarin ge
ligi- v'3chvij vers in ver-
fiino. J 

K ?, overige beeken en 
L 'jes zijn onder gewone 
L ta"diglieden doorwaad-

üi 0„ getfF j^ene rivier te passeren 

e ' ' Mi gewone omstan-
raö, «'eden doorwaadbaar. 

3 F i»!' 

Tot Ya P a i l ' v"or Siaoe leidt de weg dooi
de sawah's van Mangempang, Ponre, Samiraë en 
Oedjoeng Batoe, waarna men het modderige 
bosch van Siaoe tot genoemde kampong pas
seert. 
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B E S C H R I J V I N G DER W E G E N . 

Welke weg. Aard. 
Dooi' welke rivie

ren , beeken of sa-
wah's doorsneden. 

Afstand M 
liivi 
nie 

kamponp-s in pJ' , 
gemeten la»8 

den weg. 

3. Van Liang 
(grens met Ta-
nette) naar Ma
li gein pa n g. 

Voetpad met 
paarden te passe
ren, en door padi-
velden leidende. 

1. Sawah's van 
Soempampalaë. 

2. E. lialateë. 
3. Sawah's van 

Djoppo, Kadjoewa-
ra, Malawa en Goe-
soenge. 

4. 11. Barroe. 

Van Liang', De 
l.Lompoï«!088« 

, i tan 
i paal. , c 

2. Soempair.p'Ulni' 
i paal. Krw 

' 3.Djoppe, Iff' 
4. Goesoeiigf' v 

palen. '"sta 

5. MangemfH« 
2- paal. 

4. Van Soem-
pang Minanga 
naar Malawa en 
van daar verder 
naar Toeboeng 
en Pepintanreng. 

Voetpad met pi-J 1. Vischvijver bij 
kol-paarden 
rijden. 

te be- S oempang 
ca. 

Mi 

Sawah's. 
Gracht. 

De 
, 'Un 

Minan-ra tot. i o 

Ift p a a L p , 

k : 

pen <: 
2." Malawa. 
3. Goesoeng' 

paal. 
i. Polewal'' 

paal. 
5. Wanawa" 

palen. 
G. Toeboeng-1 

paal. 
7. Pepintaö' 

3 % paal. 

lll»a 

5. Van Mä
ngeln pang over 
Tjamming en 
Palakka naar 
Watoe Watoe 
(Djaroeme). Ver
vol-r van den weg 

Voetpad voor 
paarden practica
ble, dat afwisselend 
door sawah's over 
heuvels en bergen 
leidt. 

1. Sawah's van 
Mangeropang Salo-
koi, Kadjoewara, 
Landora, Tjinra-
nae en Labae. 

2. Tuinen van 
Labile. 

Ma»!4!1 Van 
pang tot: 

1. Salakoi, :. •, 
2. Kadjoea'V' 

e 
Uitj 

i f11'Ui 

paal 
3. Laudorai r 

paal 

e 

sen 
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I j J ^ ' v i e r en , bevaa rbaa r of 
n pjl n i et, tot hoe ver en met 
hu'? ^Ve"ie soort van praau-
,,.,r, ^eû. Doorwaadbare 

plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende het terrein. 

angj ue R. Barroe is tusschen 
, 'M°esoenge en Mangem-

I, 'S' waar zij een klein 
imp'1 an'lje vormt, zeer goed te 

Hrw«den. De R. Balateë 
e, Ir ' ' in den west-mouSson 
jeng*0' Water, doch is niette-

Htaande dit toch te door-
rempfltlen. 

Het terrein is, doordien de weg door sawah's 
leidt, zeer effen. De galang's dar sawah's zijn 
echter in het algemeen zeer smal en modderig, 
omdat de afloop van het water op deze plaats 
woi-dt gesneden, en zij buitendien niet onder
houden worden. 

o on'! 
ot: „ 

l1, '«en 

visehvijver bij Soem-
ó* " i r i anga is bij vloed 

Do 

ie 
inal 
va. 
oeng 

wal'' 

wa" 

ieiig-: 

itaoH 

Bfiet p raauwen te pas 
11 > om deze moeijelijke 

(
 a S e te vermijden, gaa t 

fcL'n weinig door een 
")"a 1, i 

Ook hier kan niets aangaande het terrein ge-
zegd worden, doordien de weg door de sawah's 
van Malawa leidt, die even slecht en nioeijelijk 
voor den reiziger zijn, als die onder No 3. 

De beste overgang der rivier Barroe, ona 
naar Mangempang te komen, is tusschen Ma
lawa en Mangempang. 

n<t All,, • .e ren, beeken en D i t voedpad leidt over de galang 's der s a w a h ' s 
l s ! " J e s zijn ondei-gewone tot de heuvel M a r o l i , w a a r het tegen de bel

li. 1<L "U(ïigheden d o o r w a a d - lingen van den berg Sabaner i opkl imt en onder 
oeü'Tf,' loeringe hellingen het plateau tot de r ivier D je -

ora ,h^ede -r gevaarlijk te begroeid is. 
3 l e ü> omdat de stroom N a de passage der laats tgenoemde rivier 

L 



340 

BESCHRIJVING DER W E G E N . 

"Welke weg. 
Door welke rivie
ren, boeken of sa-
wah's doorsneden. 

Afstand dei '« 
,li " ^ t kampongs in p»" ,v ,, 

gemeten lau?' 
den weg. 

J^ 
van Lisoe naar 
Alledjang. 

Uit de sawah's van Palakka 
leidt een voetpad langs de hellin
gen van den berg Botto Palakka 
naar de kampong Djaroeme, docli 
sluit zich later weder aan den weg. 
die naar Watoe Waloe leidt. 

3. Spruitjes, ont
springende op den 
berg Sabaneri. 

4. R. Djeneë. 
5. Een beek en 

2 spruitjes, ont
springende op den 
berg Maraoe. 

G. Sawah's van 
Tjamming. 

7. R. Barroc, 2 
malen. 

8. Twee beckcn. 
9. R. Lahedde. 
10. Sawah's van 

Palakka. 
l t . R. Lahedde. 
12. Sawah's van 

van Djaroeme. 
13. Twee spruit

jes. 
14. R. Watoe 

Watoe. 

4. Tjinranac,11,dim 
paal. ,Ue 

5. Labae , '3 '"Jllr>H' 
G. Tjaramioff01* 

palen. 
7. Pa lakka / 

paal. 
8. Djaroeniei 

paal. 
9. Watoe W 

1 1 % paal. . 
10. Vereenij 

met den weg " 
Alledjang, 121 f 

6. Van Palak
ka over Paenge 
tot aan de grens 
van Mario. Ook 
van Paenge naar 
Alledjang. 

Voetpad tot aan 
den voet van het 
hooggebergte met 
paarden te passe
ren, doch van daar 
af slechts voor men
schen practicable. 

1. Sawah's van 
Palakka. 

2. Rivier Barroc. 
3. Twee beeken. 

5. Beek, ontsprin
gende op het hoog
gebergte Laposo. 

V a n P a l a k k » p e 
1. Paenge, T.D(* 

paal. „J *.'e 

2. Aan de < «'< 
4, Sawah's van met Mario, 4 FT0ei 

raciiü'e. 
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dei' gieren, bevaarbaar of 
, ,,,,1 '"et, tot hoever en met 
1 P \ »elk, Ian? 
eg. 

'ue soort van praau-
*6n. Doorwaadbare 

plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende het terrein. 

,.ue rivier Barroe is bij 
, 2 'pûnaing zonder moeite te 

nirflpraden. 

k a , ; 

AV[ 

'O , 

2i? 

leidt de weg tot de sawab's van Tjamming af
wisselend door alang-alang en boseh eu van 
daar onder geringe hellingen, na de R. Barroe 
te zijn gepasseerd, naar de kampong ljammmg. 

Tusschen laatstgenoemde plaats en Palakka 
ligt in de nabijheid van den weg een warme 
bron en is het geheele terrein tot aan de pa-
Jivelden van Palakka met kreupeibosch be
groeid. Van Palakka uit leidt de weg door 
alang-alang velden tot Watoe Watoe ; dit gedeel
te is vooral in den west-mousson het moei-
jelijkste en slechtste van den geheelen weg. 

Deze weg wordt dan ook door de bevolking 
weinig begaan, omdat zij dien, beschreven on
der No. C prefereren. 

Bij den overgang der Salomenrong- (Watoe 
Watoe) rivier sluit zich de weg aan dien, welke 
van Lisoe naar Alledjang leidt. 

kk« 
e W lir. 1 • 

'lij , e n e n spruitjes 

4P9b^den*di' 

Barroe en overi-
zijn 
met *'eïenweder slechts 

«te t e passeren 
'«st. oogeii 

Mousson uit. 

laatst-
iu den 

liet terrein is golvend en met kreupeibosch be
groeid. De sawah's van Paenge, leunende te
gen het ligt hellende gebergte, zijn zeer moci-
je.lijk te passeren. Tusschen de bergen Kapi-
ri un Laposo leidt de weg onder hellingen 
van 35°; ook dit gedeelte is zeer moeijelijk te 
beklimmen, even als van Paenge naar Alledjang. 

Vau Paenge voert een voetpad naar Djaroe-
me over het gebergte Lakoe-c. 

Dit voetpad wordt echter door de omgestorte 
boomen als het ware versperd, z.oodat hetzel
ve bijna dagelijks van rigting veranderd. 

In de vlakte bij Djaroeme gaat het in een 
modderpoel over. 
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B E S C H R I J V I N G DER W E G E N . 

Welke wes;. 

Voetpad met pi 
kol-paarden te hc-
rijden. 

Door welke rivieren, 
beeken of sawah's 

doorsneden. 

Afstand de', 
frvi, 
niet 

kam pongs m p* w 
genieten Ian? .̂ 

d eu w e i 

k 
1. Sawah's van 

Madallo en Palli. 
2. Spruitje, in de 

rivier Oewae Am 
poeboe vallende. 

3. Twee beeken, 
vallende in de ri
vier Lakeppo. 

4. Rivier Paka-
asso. 

5. Beek Poetjoc 
Lekke. 

G. Beek Tadjolo. 

Van MadalloC6 

l .BoeloeV.,C°C 

2. Sawi t to ' fc 
3. Oewae £ * 

poeboe, 2'. pn»'i ' 
4. Lakeppo, | * 

paal. . . 
5. Batoe u t ^ 

5] paal. p r
t 

hpr 
Njoe 

Ha 

N. 

ko, 
'"oen 
Èede 
3con 
Kitt 
kba 
» L 

''t tl r» . , 
. 6 * 

ls d« 
furie 
li ° Ian 
30 i 

h 5 
Het 

«Je ri 
' tui 

aar w-
'J0ün 
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j ilc),
lil)'iei'en, b e v a a r b a a r of 

in p«t'eiV tüt l loever en müt 
' . ^e'ke soort van praau-

^ Vven. Doorwaadbare 
° plaatsen. 

Aanmerkingen betreffende het terrein. 

] a l l o t K b c e k e n Oewae-Ara-
2/3Cb°e en Lakeppo zijn bij 
t 0 i jf ne overgangspunten voor 
„. C^ea raoeijelijk te pas-

PnilK' 
ppo, , beeken Poeljoe Lekke 

/adjolo zijn zonder 
L»%"e- doorwaadbaar. 

e rivier ïakalasse w 
«)!• 

ordt 
'«eer dan 20 beeken 

[ 0 r md 1 die allen baren 
LPfong op den berg La-
'J°eng hebben. 

L , r e hoofdrigting is 
Hj-Weslelijk. Deze ri-
j l behoort slechts van ha-
I ™°Dding tot aan die der 
j^'J0« Lakke-beek aan 
r '°e en vormt van laatst-
L^mde monding af tot aan 
F (in 
L L grens tusschen Bar-
1*0 Sopeng. Zij is tol 
L }to roet praauwen be-
L ' i l a i ' ; bare oevers zijn 
|« ^keppo af met hooge 

•alang en kreupelhout 
, zoodat zij, even 

.e Ladjari-rivier, een 
j>'8 gezigt oplevert. 

'e gemiddelde breedte 

P>eid 

Rrij, 
U 
30 
n» 

a 35, en bij de mon-
j§ 5ä Nederl. ellen. 
ij , punt, waar de weg 
i l''.vier doorsnijdt, is bij 
1Va

UlUen van Lakeppo, 
(|j a r ook het gebergte 
[lt

 öge steil naar haar af

liet terrein is geheel effen. De gahmg's der 
sawah'a van Madallo tot Sawitto zijn goed te 
passeren. Van laatstgenoemde plaats leidt de 
weg gedeeltelijk door tuinen , met spruitjes door
sneden , en gedeeltelijk door kreupelbosch , dat 
met rolsteenen en modderpoelen bedekt is en 
het begaan van den weg zelfs voor de in-
heemsche bevolking zeer moeijelijk maakt. 

In den westmousson zijn deze kreupelbos-
schen moerassen en voor paarden onpasseer-
baar. 

Na de tuinen van Lakeppo gepasseerd te 
hebben, gaat de weg bij den overgang der ï a -
kalassc-rivier op Soppeng's en bij den overgang 
der Poetjoe Lakke-beek weder op Barroe'a 
grondgebied over; het terrein is aldaar met 
alang-alang begroeid. 

Van do rivier Takalasse tot Batoc Lappa 
is het voetpad goed. 
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BESCHRIJVING DER W E G E N . 

Welke weg. Aard. 
Door welke rivie
ren, beeken of sa
wah'a doorsneden. 

Afstand Ü ^ 
kam pongs in p1 !;' 

gemeten Ia»? w 

den weg' ^ 

= ^ 

8 Van Batoe 
Lappa over Ba-
toe Batoe of Tom-
po en Barang 
naar Galoenjre. 

Voetpad niet pi-
tol- paarden te be-
• ij den. 

Van Barang leidt, een voetpad over 
liet gebergte Lapadjoung naar Sop
peng, onder hellingen van 25-3i>o. 

1. Sawah'a van 
Batoe Lappa. 

2. Rivier Taka-
lasse. 

3. Twee spruit
jes. 

4. Sawah'a van 
Batoe Batoe. 

5. Rivier Ga-
loenge. 

6. Sawah'a van 
Barang. 

7. Rivier Ga-
loenge. 

Van Batoe 1 I), 
pa tot : G '&k 

1. Batoe m a 

(Tompo), 2 P"Kn, 
2. Barang, J 1er 
3. Galoeng«! 

paal. 

9. Van Galoc-
nge oj) den weg 
vau Tjamming 
naar Mangem-
pang. 

Voetpad niet pl-
kol-paardeü te pas
seren. 

1. Spruitje bij 
Galoenge. 

2. Beek, ontsprin
gende op den berg 
Maraoo. 

VanGalocii?' ]], 
aan de veree»1! v.'0ll 

vim den ffi'ï lvau, 
Tjamming n»a' 
ledjang, \% f' 

10. Van Tompo 
oi' Batoe Batoe. 
op den weg dit' 
vau Tjamming 
naar Mangem 
pang leidt. 

Voetpad met pi-
jol-paai'den te be-
ijdeu. 

1. Twee spruitjes. 
2. Een beek. 
3. Rivier Djoeneë, 
•1. Twee spruitjes. 

Van Toml'" U 
aan den weg' *0Q( 

van Tiammii'a • 'XK~ 
MangenipaHo 
3-| paal. 
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^ , . 

i Ji' rivieren, bevaarbaar oi' 
in p' l l l t c . tot boe ver eu met 
lal1? ^elke soort van praau-

veg. ^en. Doorwaadbare 
plaatsen. 

Aaiimerhbiyeii betreffende hel terrein. 

toe ue i-meren TakalasseJ Het terrein is effen, aan de oevers der r i -
'iiloenge en overige beeken! vieren eu spruitjes met kreupelbosch en overi-

0 , ''spruitjes zijn onder ge- gens met alang-alang bedekt. 
' !,:,,' "lu omstandigheden zou-; Bij Batoe Lappa en Barang zijn de private 

fcoeito te passeren. i viscbvijvers vaü de vorsten van Barroe gelegen. i* + er 
en oei 

oen? ß̂fck en spruitje onder ge-
„IJI1|J omstandigheden door

l iet terrein is golvend en met alang-alang 
begroeid. Het voetpad leidt overliet plateau, 
dat de waterscheiding tusschen de Barroe- ea 
de Takalasse-rivier vormt. 

,,!, 

^ 'vier Djeneë onder ge- De weg leidt langs de afhellingen van den 
h.

 e omstandigheden door- berg Maraoe, onder hellingen van 5 tot 10 
"UlJa;ir, graden; bet terrein is afwisselend met Losch eu 

alang-alang bedekt. 
Aan de hellingen van den berg Sabaneri 

sluit zieh dit voetpad aan den weg, welke van 
Tjamming naar Mangempang leidt. 

2 i 
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NAMEN Her lergeti en heuvels van Barree, benevens Jaunie approximate 

hoogte in Ned. ellen. 

'O . 
ö co 
ai BH 

o S 
o g 
3 3 o s 
P 

1 
g 

o 
O 

4 

5 

6 

7 

S 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

Namen der bergen. 

Maboeloe. 

Patongko boesoe. 

Latirong. 

Laposo. 

Kapierieë. 

Batoe Lorong. 

Laiimpaladja. 

Paenge. 

Lapakjoeng. 

Langkae. 

Lasita i. 

Toboa. 

Maraofi, 

Tadjoloo. 

Hoogte 
in 

Ned.ellen. 

1020 

980 

950 

930 

900 

900 

900 

S60 

S20 

000 

500 

350 

350 

300 

O' w 
p , ÇJ 

o a 

° a 
8 S 
O S 

15 

IG 

17 

13 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

20 

27 

28 

Namen der bergen. 

Tjinranae. 

Tadjeppo. 

Sabanerie. 

Lebonge. 

Gona Tana. 

Dalopie. 

Djamai. 

Patjiro Lopieë. 

Matitintjo. 

Lasoedjie. 

Meong. 

Barroe. 

Patjiero. 

Mangandjeng. 

Hoogt« 
in 

Ncd.cllf 

300 

250 

250 

250 

200 

200 

200 

ISO 

ISO 

150 

150 

120 

1.00 

100 
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O 
'xi 
S s 
P H G-1 

§ 1 
'T! S S s 
o a 

R 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

]() 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
82 
33 
34 
35 
36 
37 

NAMEN DER KAMPONGS. 

Soeinpang Minanga. 
Matoangieng. 
Limbae. 
Maroea. 
Mavoeala. 
Mangempang. 
Djampoeë. 
Amasangang. 
Malawa. 
Djoppe Djoppeng. 
Boekaka. 
Soreang. 
Padongko. 
Palagoena. 
Oedjoeni;- Padongko. 
Padjaleleng. 
Balang. 
Mangaudjeng. 
Deaë. 
Soempampalaë. 
Lompo Tanga. 
Djoppo. 
Kadjoewara (I). 
Kamarro. 
Toehoeng. 
Tjinrana. 
Polewalie. 
Landora. 
Wanawaroe. 
Kadjoewara (2). 
Oedjoeng. 
Goesoenge. 
Salakoi. 
Pepintanriiig. 
Boeboeé. 
Panrenge. 
Bila Bila. 

'J ran: porterai 
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% 1 
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O !S 
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38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
19 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
6 S 
69 
70 
71 
72 
73 

! 

NAMEN DER KAMPONGS. 

Per Transport 
Oedjoeng Batoe. 
Saniiraë. 
Ta. 
Ponre. 
Labae. 
Sookokang. 
Djeppaë. 
Batoe Poete. 
Seppoë. 
Padang Lampe. 
Djompieë. 
Panjikiang. 
Siaoe. 
Biroeë. 
Djamae. 
J 'jempolong, 
Maraoe, 
Katoepo. 
Tja mining'. 
Palak ka. 
1 'jaroeme. 
Paenge. 
Hiepie. 
Ci aio enge. 
Masoempoe. 
Balte. 
Palie (1). 
Palie (2). 
Palie (3). 
Madallo. 
Patjiro. 
Sawitto (1). 
Sawitto (2). 
Boeloe. 
( )i wae Ampoeboe. 
Lakeppo, 

Transporteren 

G E T A L . 

ta 
fco 
o 
p 1 

s ci 

37 

73 

K 

534 
9 
4 
4 
9 

15 
4 
o 
O 

S 
15 
4 
3 

12 
9 

16 
0 

8 
6 
5 
9 
7 
S 
S 
o 
6 
8 
8 
8 
0 

11 
42 

n 
7 
6 
3 
8 

28 

W 

Ö 
O 

£ CP 

m 
i — i 

5472 
83 
31 
37 
97 

167 
41 
31 
Sl-

IS 9 
37 
29 

133 
102 
172 

32 
77 
58 
49 
92 
71 
7S 
90 
27 
62 
31 
S3 
87 
19 

111 
437 
12.'J 
75 
59 
32 
77 

299 

8 7 44 ' 

1 

ca 3 

4556 
. 
46 
51 

60 
66 
, . 

60 
32 
11 

132 
94 

, 
36 
27 

210 
80 

112 
37'! 

S3 
67 

— 

5093 
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74 
75 
76 
77 
7 S 

N A M E N D E R KAMPONGS. 

Per Transport 
Batoe Lappa. 
Batoe Batoe of Tompo. 
Barang. 
Batoe Bassie. 
Alledjang. 

Totaal 

m 
bfi 
C 
O 
PH 

a 
cd 

73 

78 

G E T A L . 

849 

au 
5 

10 
2 

15 

911 

a 
o 
\> 
aï 

S744 

b i l 
b 7 

112 
18 
90 

9332 

i 

g 8 
ai O 

—j o 

6093 
— 
64 
62 
36 
• — ' 

6255 

NB. Er heeft geene telling of opname van paarden en buffels plaats 

gehad, maar naarde gissing van sommige personen bedroeg liet aan

tal paarden 180 stuks en dat der buffels 1278 stuks. 
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F!i.;LAr;E T,a. L . 

STAAT ran de hoofd/personen, uitmakende de Hadat. 

r: 

G 

!Zi 

i 
i 

• 3 

o 
g 3 <H 

W 4 

5 

T I T E L S. 

De Vorsten. 

Pabitjara. /̂ 

Soelewatang. 

Aroe Toehoeng. 

Aroe Magempaug.) 

WOONPLAATS. 

Soempang Minanga. 

Mangempang. 

id. 

Toehoeng. 

Mangempang. 

Aanmerkingen. 

! 

BIJLAGE La. M. 

STAAT der ornaments padivelden. 

Aantal. 

in groote. 

<; id. 

15 kleine. 

U aar die gelegen zijn. 

Aroempia bij Mangempang. 

Sappaë Lij Mangempang. 

Sappaë Inj Djaroeme. 

Wat die jaarlijks aan 
padi afwerpen. 

8,000 Bossen. 

2,000 id. 

2,000 id, 



BIJLAGE La. N. 

STAAT der hoofden van het Vorstendom Barroe. 
^ 

V. 

'S. 

m 
P3 
** 

'j 

° e 
o w 
3 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

7 
8 
9 

10 
11 
13 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

T I T E L S. 

Matowa Ta. 
Matowa Toelioeng. 
Mai o \va M angempang. 
Matowa Batoe Bassi. 
Matowa Madallo. 
Matowa Soempang' Mi

nanga. 
Matowa Tjompong. 
Aroe Panga. 
Aroe Palakka. 
Aroc Galoeng. 
Aroe Barang. 
Aroe Batoe Lappa. 
Aroe Tirana'. 
Djamang Padongko. 
Soero Pannieng. 
De Kalief. 
Iman Adjara. 
Iman Padongko. 
iman Soemp. Minanga. 
.Madallo. 

WOONPLAATS. 

Ta. 
Toehoeng. 
Mangempang. 
Batoe Bassi. 
MadaUo. 
Soempang Minanga. 

Tjompong. 
Panga. 
Palakka. 
Galocng. 
Barang. 
Batoe Lappa. 
Tirang. 
Padongkoi 
Pannieng. 
Magempang. 
Adjara. 
Padongko. 
Soempang Minanga. 
MadaUo, 

Aanmerkim 

J 
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BIJLAGE La. O. 

STAAT aanloonende de plaatsen, waar in Barroe passer gehen

den worden. 

<ü 
T3 

i l 
o ö Q 

Op welke plaats. Door wie de soesoeng genoten 
wordt. 

m 

1 

2 

o 

Soempang Minanga. 

Mangempang. 

Madallo. 

De Vorstin van Barroe. 

Idem. 

Aroe Madallo. 

BIJLAGE La. 1'. 

STAAT, aantoonende de in, Barree aanwezige ornamenten {Rijks-
sieraden). 

Benaming en hoeveelheid der 

voorwerpen. 
A a n in, e r k i n y e n. 

Leu vlag, genaamd Lasareong. 

Leu vlag, genaamd Lapowong. 

Leu vlag, genaamd Sippange. 

Leu badie. 

Een kalewang. 

Allen in hel bezit van de vor
stin van Barroe. 



\ERBETKRli\GKN VAN DRUKFOUTEN, enz., 

VOÖKKOHtäNDIä IN HM' STUK, UETITKLI): 

REPLIEK AAN DEN HEER H. YON DE W A L L , 

Bh. 2 1 
4, 
fà, 

10, 
12, 

7'. 

)) 
)) 
1) 

H 

16 
7 

19 
4 
•i 

y. b. 

n » 

» n 

D » 

V. 0. 

r. 16 f. i- i>oor Opmerking, lees: Opmerkingen. 

na op eens, i/t iß voegen: in 't openbaar. 

I'ÜÜ/' deed ik hot, tees : uitte ik ze, 

en elders , vwo/' o, lees : ë. 

7/eï woord petoeivah (ï*\ï of S»JLS) 

komt herhaaldelijk voor in 't verhaal van 

onlusten op Sumatra, uitmakende 't vijfde 

stukje van 'f Ma l e i sch lees b o e k , bil. "o, 

r. 8; 7 , 8 v.o.; 4 4 , 12 en 13; 4 8 , 7, 

e« rcei «/« object van de werkwoorden me

ng a m bil, m e m i n t a , m e m b r i, m e m-

b en a r k a n. JJe eamenhang van de meeste 

van die plaatsen schijnt niet beslissend voor 

den waren zin van 't woord; die van de 

taaist aangehaalde plaats echter wel te 

pleiten voor de verklaring uil het Arb. ( $-»,i.i. 

De gissingen van Dr. De Hollander in de 

aanteekening op bh. b van dat werkje 

zullen, nu wel geene wederlegging meer be

hoeven. 

file:///ERBETKRli/GKN
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D / , 

40, 
41, 
44, 
48, 
49, 
50, 
52, 

r. 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
n 

2 y. 

10 
1 v. 

5 r. 

5 v. 

12 „ 

6 t'. 

12 „ 

2 „ 

0 

» 
b. 
0. 

b. 

» 
0, 

)) 

Elz, 1 4 , r. 4 v. o. voor beteekonis , lees : de bcteekenis. 

„ 1 8 , „ 9 „ „ ,; minder, lees : te minder. 

„ 2 3 , „ 1 en 2 v. b. van (als verbaal naamwoord) de haak

jes weg te nemen. 

„ 27 , noot r. 2 v. o en elders, voor onmiddelijk , lees : onmid

dellijk. 

2 v. o. voor tampók, lees: tampôk. 

„ duidelijkheid, lees: de duidelijkheid. 

„ uit een stuk, lees : uit e'e'n stuk. 

„ zie ik weinig, lees : zie ik er weinig 

„ bv. oj>],~nipj, lees: voor tuimtim. 

„ consonant, lees: consonanten. 

„ trachtte, lees : trachte. 

„ te tooncn, lees : aan te toonen. 

„ een enkele, lees: een enkel. 

5 5 , „ 17 v. b., en volgg. Bij het hier gesegde over Arb. 

wortelwoorden wordt natuurlijk geheel in 't 

midden gelaten de vraag, of b. v. de vorm 

kadama met regt beschouwd wordt als 

de wortel van cdle stamverwante vormen ; 

maar bij gebreke van nadere verklaring 

moet ik het er wel voor houden, dat de 

heer v. D. die conventionele etymologie be

doeld heeft, en kan ook niet nagaan, hoe hij 

anders de onderscheiding tusschen gr o n d-

woord en afgeleide vormen hier 

zou willen verstaan hebben. 

5 7 , r. 20 v. b. voor beschouwde, lees : beschouw. 

7 4 , „ 1 v. o. Heer voorbeelden zijn »« , bahoowa, 

voor bhawa, ,«*&., rahsija voor raha-

sya, Ji), volgens sommigen a tau, voor a ta-

wa (Skr. attrawâ). 
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Blz. o I , „ 1 v. o. voor blijft, lees : bleef. 

., 8 4 , „ 1 „ „ „ diphtongue, lees: diphtliongue. 

„ 9 0 , ,, 16 v. b. en elders, voor a , lees : à. 

;) 9 1 , „ 2 ;, „ voor tarnüi'üë L UTmaröê. 

„ „ „ 10 e« 12 v. b. voor ^ U , (j»tt, (y*ï .lees: ^ ^ i 

„ 9 3 , „ S i', o. voor tamenlijk, lees : tamelijk. 

H 9 5 , „ 10 v. b. „ l-r-'!, A-*\ lees: <-r>), ,+.)• 

„ 9Ü, „ 5 „ „ „ nog een, lees : nog geeü. 

„ „ ,, 17 „ ,, „ misschien niet, lees: zeker minder. 

„ 97, „ S v. o. „ b'J Z. )oU. 

» U i ' " * " " '. wor &*•«.• is . 
„ 102, „ 7 *. &. ) 
„ „ „ 13 „ „ „ taamaröë, lees: taamaroê'. 

„ 1.05, „ 1 „ „ |, niet, zoo a ls , lees : niet zóó, als. 

H 1 1 5 , ,, 0 v. o. „ verkieselijk, lees: verkieslijk. 

In spelling, punctuatie, enz. zijn nog verscheidene drukfeilen 

ingeslopen, wier aanwijzing minder noodig schijnt. 
C. S. 



T O G T J E S 
IN II ICI' 

GEBIED VAN RIOUW EN ONDERHOORIGHEDEN 

Doon 

BC. S K T S C H E I I . 

I Vervolg run bladz. 254.) 

HET EIJK SIAK. 

(BENGKALIS.) 

Wie liet prachtige bergland van Sumatras Westkust kent en 

de heerlijke natuurtafereeleit heeft aanschouwd, die door hun

ne afwisseling nog meer het oog boejjen dan de schoonste 

ber","ezigten op Java, die kan, wanneer hij zich op de Oost

kust van datzelfde eiland bevindt, zich moeijelijk voorstellen , 

dat hetzelfde eiland een zoo groot contrast kan opleveren. De 

Westkust is bergachtig,— de Oostkust geheel vlak; de West

kust heeft bruischeude , heldere bergstroomen,—de Oostkust 

kalm vlietende, breede, drabbige en diepe rivieren ; de plan ten-

tooi op de Westkust munt uit door groote verscheidenheid van 

gewassen, — op de Oostkust hebben de bosschen als het ware 

slechts ééne tint. 

Niets is dan ook eentooniger dan de oevers der groote stroo

men van de Oostkust van Sumatra en de landen, die zij door

snijden. Maar hoc dieper men iu liet binnenland komt en hoe 
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meer men het bergsysteem nadert, dut geheel Sumatra in de 

lengte doorsnijdt en waarvan de Oostkust slechts eene gedu

rende eeuwen aangegroeide slijklaag is, des te meer verschei

denheid vindt men in de natuur. 

De aangeslibde grond van Sumatra's Oostkust heeft zich niet 

uitsluitend aan den vasten wal gehecht. Ook eenige eilanden 

hebben zich daardoor gevormd, welke bijna allen langs de kust 

van het eigenlijke Siak liggen. De voornaamsten zijn Roepat, 

Bengkalis, Padang, Merbou, Rantou. 

Ook deze eilanden zijn geheel vlak, en men kan zich moeije-

lijk een gezigt voorstellen, dat eentooniger is dan dat van hunne 

kusten. Geen enkel heuveltje breekt de lijn, die door de top

pen van de hooge, ligt groene boomen geteekeud wordt. Geen 

enkel open plekje toont aan, dat menschen zich daar ophouden. 

Zoo doet zich ook het eiland Bengkalis voor, wanneer men, 

van de zuid komende, de kust volgt tot aan de noordelijkste 

punt, Tandjong Djati, die men om moet gaan om het Neder-

landsche etablissement Bengkalis of den ingang van de Siak-ri-

vier te bereiken. 

Is men, om Tandjong Djati heen, de Brouwerstraat, die 

Bengkalis van de vaste kust scheidt, ingevaren, dan blijft het 

land even laag en even groen, — slechts de kleur van het water 

is geeler. Maar een paar kleine kampongs op Bengkalis geeft 

toch eenige afwisseling, totdat men eindelijk eene Nederland-

sche vlag zich tegen het groen der boomen ziet afteekenen. 

Het is ons etablissement, de zetel van den adsistent resident 

van Siak en van onze militaire bezetting. 

Schoon doet zich die plaats niet voor. Men heeft eene plek 

van ongeveer 300 ellen lang en even zoo breed in bet bosch 

opengekapt en van struikgewas gezuiverd, en daar een fortje en 

eenige tijdelijke woningen gebouwd. Vóór zich heeft men de 

zee ; achter zich en aan beide zijden liet hoog opgaande bosch. 

Bengkalis is niet do eerste Nederlandschc vestiging in Siak. 
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Honderd jaren geleden had de Oost-Indische Compagnie 

eene factorij op het eilandje Gontong, in de rivier van Siak 

en nabij hare monding gelegen. Op den 7den November 1759 

werd zij door den Siakschen vorst, Radja Boewang afgeloopen 

en uitgemoord. De sergeant H, Pothoven was de eenige, die 

aan deze slagting ontkwam. Maar in 1761 nam een eska

der, van Malakka afgezonden, hierover wraak en vervolgde de 

Siakker's tot bij de hoofdplaats, waar 14 bentengs werden in

genomen. De post te Poeloe Gontong werd daarop hersteld 

en de vaandrig Zeijdel tot kommandant aldaar benoemd. 

Elders hoop ik uitvoerig de geschiedenis van ons wedervaren 

in Siak f e verhalen. Voor deze schets zij het genoeg aan te 

leekenen, dat onze nederzetting op Bengkalis heeft plaats ge

had in 1858, op de dringende bede van den Sulthan en de 

rijksgrooten van Siak, die het rijk hadden gesteld onder de 

soevereiniteit van Nederland en bescherming inriepen tegen 

Zekeren Wilson, een Engelschman van Singapoera , die, op uit-

Boodiging van den Sulthan van Siak gekomen om hein tegen

over zijnen afvalligen broeder te handhaven, van de gelegen

heid wilde gebruik maken om zich een eigen rijk, een tweede 

Serawak, te stichten. Deze speculatie mislukte echter, want 

Wilson werd verdreven, en thans heeft het Nederlandscli-In-

dische Gouvernement in Siak regten te handhaven , maar ook plig-

ten te vervullen, waartoe de aanwezigheid van een' Nederland-

«chen ambtenaar met een kleinen militairen post tot zijne be

scherming noodig is. 

Voorloopig is die ambtenaar gevestigd te Bengkalis en alles, 

»at men daar ziet, draagt het kenmerk van het vooruitzigt van 

spoedig naar elders te verhuizen, waartoe ook alleen gewacht 

Wordt op het voltooijen van nieuwe woningen ter hoofdplaats Siak. 

Een zeehoofd van nibong-latten leidt, langs de woningen van 

fenen ambtenaar ter beschikking en van eenen Enropeschen 

klerk, regt uit naar die van den adsistent resident. Al deze 
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woningen zijn van nibong-liouten stijlen met omwandingen van 

kadjang-matten , planken vloeren en daken van atap, alle zeer 

ligte materialen, dié moeijelijk te onderhouden zijn en het 

leven in zulk eene woning gansch niet aangenaam doen zijn. 

Ik dacht dikwijls, hoe zou een Javaasch kontroleur zich wel 

gevoelen, die nog dikwerf klaagt over zijne fraai en gemak

kelijk ingerigte steenen woning, in eene schoone natuur en met 

al de geriefelijkheden des levens ouder zijn bereik, indien hij 

eensklaps verplaatst werd in eene hut van kadjang-matten en 

a tap , met de zee vóór en ondoordringbaar bosch achter en be

zijden zich. Eu toch, men gewent aan zulken toestand, en 

goede harmonie onder de weinige lofgenooten, die op zulk eene 

plek vereenigd zijn, doet het leven, al zij het ook met weinig 

afwisseling, dan (och kalm daarheen vlieten. 

Twee malen 's maands wordt Bengkalis verheugd door de 

aankomst van eene krnisboot, rlie den brievenpost, proviand 

en andere geriefelijkheden van Iliouw aanbrengt, en van tijd 

tot tijd komt ook een stoomschip de reede verlevendigen en 

aan ambtenaren en officieren eenige afleiding geven. 

Rfirts van de woning van den adsistent-resident', van de 

zeezijde gezien, ligt het for t j e , dat bestaat uit eene aarden, 

gepalissadeerde omwalling, bezet met eenige stukken geschut. 

Daar binnen zijn kazernen, magazijnen en woningen voor den 

kapitein-kommandant", een luitenant en een officier van gezond

heid, alles mede van nibong, kadjang en atap. Eene der af

gekeurde en door velen zoo diep verachte steenen officierswo-

ninwen te Weltevreden zou hier een paleis wezen. Maar ook 

hier houdt het gevoel van eer en pligt een ieder tevreden en 

hoort men geenc uitlatingen van wangunst jegens meer bevoor

deelden. 

Buiten het fortje heeft men nog eenige weinige soldaten-wc« 

niugen met vruchttuintjes; — en ziedaar het gansche établisse« 

ment Bengkalis. 
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Hoe gering deze nederzetting ook wezen moge en niettegen

staande wij 'm Siak geen dadelijk gezag uitoefenen, toch heeft 

de weldadige werking van den Nederlaiidsclien invloed zich ook 

hier doen gevoelen. Eenige Chinezen en inlanders hebhen zich 

zoodigt mogelijk bij onze civiele woningen nedergezet om eenig-

zins buiten het bereik te zijn van de knevelende, inlandsche vor

sten en "-rooten. Een goed voetpad loopt om het etablissement, 

een ander naar de noordelijk gelegene kampong Klaboe-pati, 

gewoonlijk genaamd Klapa-pati, waar Wilson in 1857 deerlijk 

heeft huis gehouden, en een derde zuidelijk naar de kampong 

kSerx'oro. Het aanleggen van deze paden was natuurlijk het 

werk van onze officieren en ambtenaren ; — een inboorling zou 

dat nimmer in het hoofd hebben gekregen. Maar het voorbeeld , 

ondersteund door vriendelijken raad, heeft toch al uitgewerkt, 

dat de inboorlingen het pad van Klaboe-pati noordelijk voort

zetten, zoodat eerlang de gemeenschap langs deze kust van Beng

kalis, in stede van over zee, langs een goed pad zal kunnen plaats 

hebbeu. 
De kustbewoners van dit gedeelte van het eiland leven voor

namelijk van de vangst van de troeboek, eene visch, waarvan 

de kuit gezouten en in grooie hoeveelheid, als toespijs bij de 

rijst, uitgevoerd wordt. Nabij ons etablissement zijn ook eenige 

ladangs aangelegd, waar rijst, maïs en vruchten worden geteeld, 

en dit neemt meer en meer toe, zoodat men zeker zou kunnen 

zijn, dat eene talrijke bevolking zich hier zou vestigen , indien 

Ons geza" dadelijk kon werken. 
D O " 

De omliggende wouden leveren op: timmerhout, was, rotan, 

atap en andere boschproducten. Zij zijn echter weinig bevolkt 

en dat nog meerendeels door de zoogenaamde orang-oetan of 

boschmenschen, die wel tot het Maleische ras belmoren, maai

bij de strandbewouers in beschaving achterlijk zijn en zich te

vreden stellen met ellendige hutten in het bosch en met eene zeer 

schamele kleeding. Zij vermijden den omgang met de strand-
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bewoners, bij ondervinding wetende, dat zij in de aanraking 

met de daar gevestigde hoofden en grooten niets te winnen, 

maar wel alles te verliezen hebben. 

Van wilde dieren vindt men op Bengkalis voornamelijk her

ten, wilde varkens, eenige soorten van tijgerkatten, apen en 

slangen. Tijgers, die op de tegenoverliggende kust zooveel 

verwoesting aanrigten, vindt men op dit eiland gelukkig 

niet. Slangen zijn er echter menigvuldig, en des avonds wordt 

de stilte op eene niet zeer aangename wijze gebroken door eene 

bijzondere soort van kikvorschen , die meer blaffen , of liever 

keffen, dan kwaken. Ik heb dit geluid nergens elders dan in 

deze streken gehoord. Men zeide mij te vergeefs moeite te heb

ben gedaan om zoodanigen keffenden kikvorsch magtig te worden. 

Bengkalis is in geen opzigt een aangenaam oord , maar men 

ziet er niet zouder zelfvoldoening, hoe de geringe inlander 

tegenover zijne eigene hoofden bescherming zoekt bij den Ne

derlander, zoodra hij dieus onbaatzuchtige inzigten heeft leeren 

kennen. 

VI. 

BOEKIT BATOE. 

Aan den wester-oever van de Brouwerstraat, regt west tegen

over onzen post Bengkalis, ligt de kampong Boekit-Batoe, 

aan het riviertje van denzelfden naam. 

De naam, die beteekent //steenen heuvel", doet natuurlijk den

ken aan eene verhevenheid, maar te vergeefs ziet men er naar 

om. Ook hier is het land geheel vlak en zijn de oevers moe-

rassig en omzoomd met het dof ligtgroene bakau-hout. Ik 

vroeg aan de ingezetenen, waar de heuvel, die zijnen naam aan 

de kampong heeft geleend, te vinden was; maar men zeide mij, 

dat er wel eene overlevering is van het bestaan van eenen 

heuvel met eenen steen er op, maar dat men naardien heuvel 
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te vergeefs had gezocht. Ik geloofde dit gaarne , want geen pol

der in Nederland kan vlakker en eentoouiger zijn dan dit land. 

Waarheen men ook ziet, geene golving van den groenen zoom 

duidt de minste verhevenheid aan; het is alsof de boomen ge

snoeid en getopt zijn op de wijze der doornhagen van onze 

ouderwetsche tuinen. 

Te Boekit-Batoe heeft men niet eens, zooals te Bengkalis, 

een droog plekje kunnen vinden om de huizen te bouwen; 

met den vloed loopt het terrein, tot ver binnen 's lands, onder 

water. Men heeft dus de huizen gebouwd op palen, in twee 

rijen langs de oevers der rivier. Een doorloopende steiger van 

dunne boomstammen en niboeng-latten vormt een e soort van weg 

om de gemeenschap langs de huizen te onderhouden. De hui

zen zijn van dezelfde materialen en van kadjang en atap ge

bouwd ; over het algemeen zien zij er niet slecht uit. 

Men vindt hier 80 à 90 huizen, waarvan ongeveer 50 op 

den zuidelijken of regter oever der rivier en de overigen aan 

de overzijde. 

Er wonen te Boekit-Batoe ongeveer 50 Chinezen en mis

schien 200 inlanders, vrouwen en kinderen medegerekend. De 

woningen der Chinezen onderscheiden zich door niets, dan mis

schien door wat meer zindelijkheid en stevigheid van materialen. 

De bevolking ziet er gezond uit, maar is vuil op hare klee-

ding; veelal dragen de mannen witte of blaauwe kledingstuk

ken, die de duidelijke kenmerken toonen van nimmer gewas-

scheu te worden. Sieraden ziet men er niet; misschien omdat 

het zaak is alles te verbergen , wat de hebzucht der grooten en 

hoofden kan opwekken, want er bestaat te Boekit-Batoe wel 

gelegenheid om iets te verdienen. 

Het is de grootste, men kan wel zeggen de eenige handels

plaats van Siak. De handel wordt er voornamelijk gevoed door 

de troeboekvisscherij en het verzamelen vaivboschproducten, zoo

als sao-o, hars, rotan, enz, die uit de binnenlanden worden 

aangevoerd. 
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Handel en nijverheid worden er echter zeer gedrukt door de 
onbeschaamde knevelarijen van de inlandsche grooten en dooi 
het gemis aan veiligheid voor personen en goederen in de bin
nenlanden en langs de kusten, liet is ook alleen de nabijheid 
van Bengkalis en de vrees, dat bij onzen ambtenaar aldaar 
klagten zullen worden ingebragt, die bet te Boekit-Batoe nog 
eenigzins houdbaar doen zijn, boezeer de ongehoorde lasten op 
de visscherij dien tak van nijverheid meer en meer doen ver-
loopen. 

Het eerste hoofd van Boekit-Batoe ia de laksamana, een 

der voornaamste grooten van het Siaksehe rijk. Hij betoont 

een vrij groot buis aan het einde der kampong, in de nabij

heid der balei of vergaderzaal, waar de alge.neene zaken wor

den behandeld. Dit is een ruim, aan alle zijden open gebouw , 

waarvan het midden gedeelte van de planken vloer wat hooger 

dan het overige is. Het was voor mijne ontvangst netjes met 

veelkleurige draperiën behangen en met tapijten belegd. Ook 

het servies, waaruit thee geschonken, en het zilverwerk, waar

op gebak gediend werd, was zindelijk, iets dat in Si«k tot de 

grootste zeldzaamheden behoort, want nergens heb ik zulk eenen 

afschuw voor wasschen en afspoelen waargenomen als in dat land. 

Behalve de laksamana zijn te Boekit-Batoe nog een paar 

grooten, die het gezag, maar vooral de inkomsten , met hem 

deelen. Ook de Sulthan van Siak komt er van tijd tot tijd, zoo 

bij zegt, om zich te verpozen, maar eigenlijk om te zien of er niet 

wat te krijgen valt, Hij bewoont dan een planken huis, dat de 

voormalige onderkoning van Siak zich daar heeft laten bouwen. 

Het riviertje Boekit-Batoe is nabij de monding diep genoeg 

om groote praamven binnen te doen komen. Er lagen , tijdens 

mijn bezoek, een vrij groot aantal vaartuigen, meest van Singa-

poera, Malakka en de oostkust van Sumatra , op lading, voor

namelijk troeboekkuit, te wachten. Daar de troeboekvangst in 

den laatsten tijd zeer ongunstig was uitgevallen , moesten de 

praauwen lang blijven liggen. 
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In vroeger jaren kwamen hier veel praauwen van Celebes ten 
handel, maar liet tegenwoordige bestuur van Siak heeft het zoo 
erg gemaakt, dat geen enkel vaartuig van daar meer aankomt. 
Het zal veel geduld van de zijde van onze ambtenaren in 
Siak kosten om hierin verandering te brengen, want hunne 
bemoeijenis bepaalt zich tot het indienen van vertoogen en het 
geven van raad. 

De rivier Boekit-Bntoe is brak, zoodat het drinkwater voor 
de plaats in kleine sampans van het hoogere gedeelte der rivier 
moet worden aangebragt. 

In 1858 heeft deze plaats ook gedeeld in de rampen des 

oorlogs, die door _den Engelschman Wilson over Siak werden 

gebragt. Hij had zich daar met een aantal Europesehe en 

Boeginesche vagebonden versterkt en verdreef met geweld den 

Sultliau van die plaats. Met moeite redde de vorst het leven 

op een e Nederlandsclie kruisboot, die zich in de nabijheid be

vond, maar vele anderen sneuvelden en werden gewond, ten 

gevolge waarvan de plaats door de gansene bevolking werd ver

laten. Eerst toen Wilson door de verschijning van Z. M. 

stoomschip Merapi was verjaagd, keerde de bevolking teru«; zij 

is echter door deze gebeurtenis in welvaart achteruit gegaan, 

eu in een land als Siak herstelt men zich niet spoedig van ge-

ledene verliezen. Zoo is dan ook het aantal sampans voor de 

vischvangst te Boekit-Datoe, dat vroeger een SOOtal bedroeg, tot 

een 200tal teruggegaan. Alleen bescherming tegen knevelarij 

en onderdrukking kan in dien toestand verbetering aanbrengen. 

VIL 

SIAK SRI INDRAPOERA. 

Bijna regt ten zuiden van Bengkalis ontlast zich in de Brou-

^wstraat de rivier van Siak. Deze is eene der grootste rivieren 
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van Sumatra; een van die natuurlijke handelswegen, dia, wan

neer zij doodsch en verlaten zijn , een sprekend bewijs opleve

ren voor het wanbestuur van het land, dat zij doorsnijden. 

De rivier van Siak is aan hare monding ongeveer eene halve 

Engelsche in ijl breed. Veertig à vier en veertig mijlen hooger 

op, vóór de hoofdplaats Siak, heeft zij nog eene breedte van 

ongeveer 150 ellen en op nagenoeg 90 Engelsche mijlen van 

hare monding, te Pekan-baroe, is zij nog omtrent 80 ellen breed. 

De diepte is nergens minder dan drie vadem en voor Pekan-

baroe zelfs nog acht à tien vadem. De grootste diepte zal zijn 

zeventien à achttien vadem. 

Hare kronkelingen zijn niet zeer scherp en door de breedte 

en diepte der rivier zonder bezwaar te mijden. 

Een logt op deze rivier met een stoomschip zou dan ook 

eene ware uitspanning zijn, indien niet de eentoonigheid der 

lage boorden, vooral tot aan de hoofdplaats Siak, een gevoel 

van verlatenheid en verwaarloozing deed ontstaan. Langs de 

oevers van eene rivier, als die van Siak, zou men tocli ver

wachten volkrijke kampongs, en op hare wateren eene leven

dige vaart; want het omliggende land is rijk aan die groote 

verscheidenheid van voortbrengselen , welke den handel van Ma

lakka en Singapoera voeden, en de bodem is zoo vruchtbaar, 

dat zij voor de teelt van alle soorten van tropische gewassen 

uitmuntend geschikt is. 

Maar dwingelandij en wanbestuur hebben de bevolking ont

zenuwd en grootendeels verjaagd; duizenden Siakkers zijn ver

huisd naar het Maleische schiereiland, en de overgeblevenen 

wachten zich wel om zich moeite te geven, die alleen zou 

strekken om de hebzucht van hunne luije en verkwistende hoof

den te voeden. 

Met uitzondering vaneene enkele, niets beteekencnde ladam: 

en van eene eenzame, kleine sampan, die zich digt langs den 

oever beweegt, ziet men dan ook niets dan het dof eroene bosrii 
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en een enkele vogel, die zwijgend van den eenen oever naar 

den anderen vliegt. Alles is stil en verlaten, en onwillekeurig 

wordt men droefgeestig gestemd door het eentoonio-e tafereel, 

dat nergens de geringste afwisseling aanbiedt. 

Deze rivier, die zoo uitstekend geschikt is voor handel en 

nijverheid en zoo geheel verlaten en eenzaam daar heen vliet, 

is eene sprekende veroordeeling van den maatschappelijken toe

stand van het land, waarin zij rijkdom en welvaart moest aan

brengen. 

Laat hen, die smalen op den Nederlandschen invloed op de 

inlandsche rijken van deze gewesten, slechts Siak bezoeken en 

zij zullen zich een waar denkbeeld kunnen vormen van de uit

komst van een ongebonden, inlandsen bestuur, en zich kunnen 

overtuigen van de ongeloofelijke ellende, die het doet ontstaan. 

Nederland heeft, vooral ten aanzien van zijnen invloed op de 

oostkust van Sumatra, bloot gestaan aan bittere aanvallen van 

de zijde der Engelsche handelaren en staatslieden. Welnu, zij 

hebben in Siak het aanschouwelijke voorbeeld van hetgeen een 

inlandsen rijk worden kan , zonder dat de Nederlandsche in

vloed een breidel stelt aan de plunderzucht en ongebonden harts-

togten van de inlandsche grooten. Dat zoodanig rijk zich op 

den duur niet staande kan houden, heeft ook Siak bewezen. Het 

is door overmagt en uitputting genoodzaakt geworden de Ne

derlandsche bescherming af te smeeken. Nederland heeft daaraan 

gehoor gegeven, maar het heeft zich eene zware taak opgelegd, 

want het is niet gemakkelijk een ontvolkt land, bestuurd door 

baatzuchtige, domme lieden, op te beuren en daarin welvaart 

terug te brengen. 

Veel, zeer veel geduld wordt daartoe vereischt; menig indi

vidueel belang zal daarvoor moeten zwichten ; maar het zal ook 

eene schoone uitkomst zijn, wanneer Siak eenmaal dien graad 

Van welvaart zal hebben bereikt, dien de aangrenzende Gouver-

nementslanden van Sumatra's AVestkust genieten. 
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Op ongeveer vier Engelsche mijlen boven de monding der 

Siak-rivier vormt zij eene vertakking, die het eilandjeGontong 

omvat. Hiervoren heb ik reeds gemeld, dat op dit eilandje, 

in de afgeloopen eeuw, een Nederlandsehe pose gevestigd was, 

die door de Siakkers is uitgemoord. Men vindt daar nog de 

fundamenten van de gebouwen der factorij. 

'. Op dit eilandje staan, langs den rivier-oever, eenige inlandsche 

woningen vàn visschers, die eenige rijstladangs en klappertuinen be

zitten en sago bereiden. De sago wordt naar Malakka en Singapoera 

uitgevoerd. 

Verder rivieropwaarts ontmoet men slechts hier en daar eene 

schamele hut en een rijstveld, aangelegd op eene plek in het 

bosch, die door branden en wegkappen van struiken min of meer 

gezuiverd en met puntige stokken eenigzins omwoeld is. Ploe

gen , spaden en houwelen zijn hier ten eenemale onbekend, maar 

niettegenstaande de slechte bewerking en de onvoldoende bewa

king tegen olifanten, varkens en apen, geeft de vruchtbare grond 

toch nog eenen rijken oogst van zeer goede rijst. 

Op 40 à 44 mijlen van de monding ligt de hoofdplaats Siak 

Sri Indrapoera; een weidsche naam van Ilindoeschen oorsprong, 

die beteekent: //Siak, de heilige stad van Indra." 

Het is opmerkelijk, dat in deze oorden namen van Sanskrit-

sche afkomst zoo algemeen zijn en men toch nergens bouwval

len of andere overblijfselen vindt, die tot het tijdvak van de Hin-

doe-overheerschiug kunnen worden teruggebragt. Onder de <>TOO-

ten in den lande vindt men veel zoodanige namen, als Dewa-

nanta, de eerste Sulthan van Siak, die in de 18e eeuw op 

den troon kwam, Djaja Pahalawau , Indra Moeda, Sri Dewa, 

en vele soortgelijken meer. 

Dit bevestigt den oorsprong der regerende geslachten uit de 

binnen- en westelijke kustlanden van Sumatra, waar de Hindoe

invloed zoo sterk wortel had gevat, zooala blijkt uit de vele 

Hindoesche ruïnen en inscription, welke aldaar gevonden worden. 
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De SiakscHe grooten zeggen dan ook allen, dat zij afstammen 

van liet eenmaal zoo magi ige stamhuis van Meiiangkabau. 

Wij zonden de heilige stad van Indra eene ellendige kam

pong noemen. Men verbeelde zich een vijftigtal vervallen hui

zen , meest van matten en atap, aan den regteroever, en een 

dertigtal soortgelijken aan den linkeroever der rivier. Slechts 

enkele woningen zijn van planken omwandingen voorzien, maar 

alles is verwaarloosd, vuil en ellendig. Aan het uiterste eind« 

van de rij huizen op den regteroever, rivieropwaarts, liggen 

de woningen van den Sultlian en zijne familie; het zijn onaan

zienlijke gebouwen, gedeeltelijk van planken en gedeeltelijk van 

matten. Een planken gebouw, dat echter niet tot woonhuis 

schijnt te zullen worden gebruikt en meer het aanzien heeft 

van eene receptiezaal, is in aanbouw. 

Vlak achter de huizen begint de wildernis, waardoor de inge

zetenen zeer veel last en schade ondervinden van de olifanten 

en de tijgers, die hier in verbazende menigte gevonden worden 

en zeer dikwerf menschen uit de kampong wegvoeren. 

Handel is hier nagenoeg niet meer. Een Arabier heeft zich 

grootendeels meester gemaakt van het weinige, dat er no^ om

gaat, en handelt voornamelijk in rotan en andere boschproduc-

ten. Zelfs de Chinezen hebben het hier niet langer kunnen uit

houden , zoodat men er, met uitzondering van eenen ainfiotn-

slijler,nog slechts enkele Chinesche timmerlieden vindt, die voor 

den Sultlian bouwen, maar, uithoofde van de ongeregelde be

taling, die zij krijgen, weinig werk leveren. 

lienedenwaaits van de kampong en nabij het riviertje Mam-

porra wordt lut fort gebouwd, dat bestemd is tot beschermincr 

van den adsistent-resident en liet verdere ambtelijke personeel, 

dat zich te Siak zal vestigen. Het terrein van dit etablissement 

is eene in de wildernis schoon gemaakte plek, waar men de 

tijdelijke kazerne en officierswoningen van hooge palissaden heeft 

voorzien, die eene zeer noodzakelijke bescherming opleveren te-
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gen de aanvallen der tijgers, welke hier zoo menigvuldig zijn, 

dat men zich des avonds te 7 ure niet zonder gevaar buiten 

zijne woning kan begeven. 

Langs den oever der ongeveer J 50 ellen breede rivier liggen 

een aantal praauwen, die echter meest oud en vergaan zijn , zoo

dat zij nog slechts dienen om er aan te herinneren, dat hier 

vroeger handel en scheepvaart bestond. Zelfs nog in 1823, toen 

de Eugelschman Anderson in eene zending van het Gouverne

ment van Poeloe-Pinang deze plaats bezocht, moet hier nog 

welvaart geherrscht hebhen, hoewel toen reeds de handel min

der was dan vroeger. 

De verdeeldheid onder de grooten , de zucht om zich to ver

rijken, zonder acht te slaan op de gevolgen van onderdrukking 

en knevelarij, zijn de voornaamste oorzaken van het verval 

van Siak. De bevolking van de verre binnenlanden , die min

der aan knevelarij onderhevig is, brengt hare producten thans 

bij voorkeur naar de westkust van Sumatra , waar zij weet vei

lig te zijn. Zij getroost zich liever een moeijelijk transport 

van hare producten door het bergachtige terrein , dan zich 

bloot te stellen aan de afzetterijen en belemmeringen, die zij 

van de hoofden langs de gemakkelijke waterwegen zou moeten 

verduren. 

Niettegenstaande, of misschien juist uithoofde van hunne plun-

derzucht, zijn de Siaksche vorsten en grooten dood arm, zoo

danig zelfs, dat zij tot gewone dieverijen de toevlugt moeten ne

men. Van een neef des Sulthans verhaalt men het volgende, 

dat kan strekken tot een staaltje van de mate van veiligheid , 

die personen en goederen in Siak genieten. 

Deze groote, wanneer hij om geld verlegen was, — en dat 

gebeurde zeer dikwerf—zette zich in eene sampan en bragt een 

bezoek aan den een of anderen geringen inlander, die ergens 

eene ladang had aangelegd. Deze, wel wetende, dat dit bezoek 

hem geld zou kosten, was natuurlijk met de eer, die hein werd 
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aangedaau , niet zeer ingenomen, en dan greep ongeveer het vol
gende gesprek plaats. 

Bezoeker.— Gij weet, dat gij mij zooveel geld schuldig zij t ; 
wanneer denkt gij dat te betalen? 

Huisman.— Ik ben U niets schuldig. 

Bezoeker.— Wel zeker; bedenk u maar eens goed. Gij hebt 
zooveel van mij geleend. 

De huisman blijvende ontkennen en de bezoeker blijvende aan

houden , werd de eerste spoedig tot het uiterste gedreven en liet 

zich een hard woord ontvallen, waarop de bezoeker hem onmid

delijk beboette wegens oneerbiedigheid. Hij had daartoe wel 

niet het minste regt, maar, als de beboette niet betaalde, dan 

werden door de trawanten van den groote zijne vrouw en kinde

ren weggevoerd en zooveel goederen medegenomen, als zij der 

moeite waardig achten. 

De beleedigde, beroofde man kon wel bij den Sulthan gaan 

klagen, maar dat hielp hem volstrekt niets; hem schoot dus 

niets over dan te betalen. 

Ik geloof, dat zulke zaken thans niet meer voorvallen, maar 

dat er door het inlandsche bestuur nog veel gekneveld wordt is 

zeker. Voor dezelfde waren, waarvoor een Europesche hande

laar zeven ten honderd aan uitgaand regt betaalt, moet een 

inlander twintig, dertig tot veertig percent voldoen. Dereden, 

waarom dit onderscheid tusschen Europeaan en landzaat gemaakt 

wordt, is alleen, omdat men weet, dat de Europeaan zich bij het 

bestuur te Bengkalis zou beklagen. Spoedig zal de tijd aan

breken , dat ook de geringe inlander bij denNederlandschen ambte

naar heil en bescherming z«l zoeken. Verscheidene verschijn

selen doen reeds voorzien, dat die tijd niet ver meer af is. Daarvan 

is voor Siak het eenige heil te verwachten, en met der tijd zal 

dat rijke land weder het zijne bijdragen tot voeding van den al-

gemeenen handel en tot vermeerdering van welvaart en beschaving. 

De Siakkers zijn in den regel levendige, vrolijke lieden. Zij 
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hebben eeiie beweeglijkheid, zoo als ik nergens elder* bij inlan

ders van dezen Archipel opmerkte. Zij zijn met weinig tevre

den, zoo zelfs, dat men te Siak verscheidene lieden van goede 

afkomst in sampans op de rivier ziet visschen, doch alleen om 

zooveel te vangen, als zij noodig hebhen voor hunne voedingvan 

den dag. Zij verkoopen hunne vangst ook niet, al kunnen zij 

de driedubbele waarde daarvoor krijgen, want dan zouden zij 

zich de moeite moeten geven van levensmiddelen in te koopen. 

J [et gebruik van opium is hier algemeen, zelfs onder vrou

wen en kinderen. Do aanzienlijken zijn er het meest aan ver

slaafd. 

liet bestuur des lands berust bij den Sulthnn en een1 raad , 

samengesteld uit de hoofden der soekou's of stammen Tanah-da-

tar , Pasisir, Limapoeloe en Kaïnpar. l iet hoofd der laatstge

noemde soekoe is sedert lang in onmin met den Sal than en heeft 

daarom het land verlaten. De namen duiden aan, dat deze 

vier stammen uit de Padangsche bovenlanden afkomstig zijn. 

l ie t sulthanaat bestaat eerst sedert ruim eeue eeuw, toen ze

kere Radja Ketjil, uit Djohot afkomstig, zich van het gezag 

meester maakte en , onder den naam van Dewananta of Abd'oel 

Dialil Mohamad Sjah, den troon beklom, lïet bestuur heeft 

echter veel van de oude republikeinscho eigenaardigheden be

houden, ten gevolge waarvan de Sulthan en zijn raad eigen

lijk immer min of meer vijandig tegen elkander over staan. 

Een radja moeda of onderkoning is belast met het uitvoe

rende bewind, een panglima besar met de krijgstoerustingcn te 

lande, en een laksamana met die te water, maar eigenlijk doen 

al die titularissen weinig meer dan land en volk te hunnen be

hoeve exploiteren. 

Deze korte schets zij thans voldoende om te doen zien , hoe 

diep een inlandsch rijk, hoe ook gezegend met elementen van 

algemeene welvaart, door een inlandsen wanbestuur kan worden 

ten gronde gerigi Het is dan ook een waar geluk voor Siak, 
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dal liet bestuur, gevoelende, dat het zich niet langer zelfstan

dig staande kon houden, de bescherming van het Nederlandsch-

Indische Gouvernement heeft ingeroepen. Daardoor is de dage

raad van betere tijden aangebroken eu aan de Nederlaudsche 

ambtenaren de gelegenheid gegeven om zich cene nieuwe eer

zuil op dei» weg van beschaving en vooruitgang te stichten. 

vin. 

PEKAN-BAROE. 

Ongeveer 50 Engelsche mijlen hooger dan de hoofdplaats 
Siak ligt aan dezelfde rivier de kampong Pekau-baroe. 

Even voorbij Siak begint de rivier een aangenamer aanzigt 
te krijgen. De oevers zijn nog wel laag, maar toch iets hooger 
boven den waterspiegel dan aan het beiiedengcdeelte der rivier. 
Zij naderen zich ook een weinig meer, hoewel de rivier bij
kans onafgebroken hare diepte van 12 tot 15 vadem behoudt. 
Slechts op enkele plaatsen vermindert de diepte tot op 4 
vadem. 

De plantengroei langs de oevers verschilt veel van die aan het 

beuedeugedeelte der rivier, alwaar zij zoo eentoonig en weini"-

afwisselend is. liet hoogere gedeelte is evenzeer digt begroeid , 

maar de schakering van het groen, waartusschen hier en daar 

roode en witte bloomtrossen afhangen, —de lijn getakte rotan-

planten, die zich door het zwaardere geboomte heeusliugereu 

dit alles vormt ecu schilderachtig lafereel, waarvan het effect 

nog verhoogd wordt door de weerkaatsing in het spiegelgladde 

e» kristalheldere water, liet is dan ook een waar genot met 

een stoomschip dit gedeelte der rivier te bevaren. 

Slechts op weinige plaatsen langs de oevers ziet men men-

»olieu wonen, en dan uog welweestalslechts lijdelijke bewoners 

"ie huune rijstvelden bewaken ow na den oogst weder te vertrek-

26 
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ken. Hoe meer men Pekan-baroe nadert, zooveel te men ig v ul-

diger zijn de ladangs. Ook vindt men een tien- of twaalftal 

vlotten langs den oever verspreid, waarop armoedige huizen 

staan; sommigen daarvan maken een aardig effect, doordien de 

huizen begroeid zijn met laboe-planten, die zich langs tralie

werk naar boven slingeren. 

Ongeveer half weg Siak en Pekan-baroe, aan den linkeroe-

ver, ontlast zich de rivier Mandau in de Siak. Het is eene 

aanzienlijke rivier, die uit een noordelijk gelegen meer, 

Danau Tasik genaamd, ontspringt en ver op voor praauwen be

vaarbaar is. 

Voor Pekan-baroe is de rivier nagenoeg 80 ellen breed en 

15 vadem diep. Hooger op moet de diepte echter snel afne

men. 

Pekan-baroe beteekent: //nieuwe marktplaats," en hoezeer 

ook haar luister gedaald is, is zij nog de voornaamste handels

plaats in de binnenlanden van Siak. Ik vond er ongeveer vijf

tien "roote en een twintigtal kleinere handelspraauwen liggen. 

Onder de groote praauwen waren er van vijftien tot achttien 

kojang. 

De handel is er thans veel minder dan hij vroeger moet ge

weest zijn, doordien eenige hoofden in de bovenlanden gebruik 

maken van de magteloosheid van het bestuur in Siak , om tol

ku te heffen en belastingen op te leggen , die den afvoer van 

handelswaren grootendeels stremmen. 

Het hoofdartikel van den handel is thans de rotan , die hier 

in overvloed groeit en van bijzonder goede hoedanigheid is. 

Voorts wordt er een weinig k off ij, damar en andere hars-soor

ten uitgevoerd, terwijl de invoer voornamelijk bestaat uit rijst, 

zout en lijnwaden. 

De kampong, die zich langs den regter-oever der rivier uit

strekt, draagt alle kenmerken van betere tijden beleefd te 

hebben, 
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De huizen, ongeveer 50 iu aantal, zijn meerendeels groot, 

maar bijna alle in het diepste verval; van sommigen moet men 

zich verwonderen, dat zij niet bij den geringsten wind instor

ten. De bevolking zal nagenoeg 1OO0 zielen bedragen , waar-

ouder ook eenige Arabieren', die zich grootendeels van den 

handel hebben kunnen meester maken, doordien hun landaard 

meer geëerd was dan de bevolking des lands. 

Niet slechts de woningen, maar ook de bewoners onderschei

den zich door onreinheid. Desniettemin heeft de bevolking een 

gezond voorkomen en is het aantal kinderen aanzienlijk. 

De voornaamste eigenaardigheid van Pekan-baroe is de markt, 

die daar dagelijks, op een pleintje onder eenige fraaije warin-

ginboomen, wordt gehouden en waar de bewoners der om

streken tot op tien en twaalf palen afstand hunne waren bren

gen of hunne inkoopen komen doen. Door de bezwaren der 

gemeenschap is deze markt niet meer zeer aanzienlijk, maar 

een weinig meer orde en veiligheid in de binnenlanden zou 

den handel weder doen verlevendigen , in welk geval een groot 

gedeelte der binnenlanden van Sumatra van hier uit van het 

noodige zoude kunnen voorzien worden. Even als Pajakombo 

op de westkust, zou Pekan-baroe op de oostkust een aanzienlijk 

débouché aan den Nederlandschen lijnwaadhandel kunnen ver

zekeren. Maar daartoe behoort ondernemingsgeest en aanvan

kelijk tevredenheid met kleine winsten. 

De grond in den omtrek van Pekan-baroe is uitstekend 

vruchtbaar. Thans reeds wordt daar goede tabak, hoezeer in 

kleine hoeveelheid, geteeld en, bij een 'goed bestuur, zou de 

landbouw stellig toenemen. Digt bij Pekan-baroe zijn heuvels, 

waar vroeger veel peper moet zijn geplant, maar thans is die 

kuituur geheel verloopen. 
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IX. 

DE KABIMON-EILANDEN. 

Aan de» zuidelijken ingang van straat Malakka en nagenoeg 

even ver van den Sumatra-als van den Malakka-wal, liggen de 

Karimon-eilandei), onderscheiden van elkander door de bijvoe

ging van Groot en Klein. Groot Karimon is het zuidelijkste 

der beide eilanden, die door eene smalle straat van elkander 

gescheiden sijn. Tan de oostzijde gezien, doen deze eilanden 

zich zeer fraai voor. Groot Karimon is ongeveer 12 Engelsche 

mijlen lang en 4 breed , en bestaat uit eene aaneenschakeling 

van heuvels, waarvan de beide hoogsten, in de noordelijke 

helft des eilands, ongeveer 1375 en 1475 Engelsche voeten 

hoo» zijn. Van den top tot aan den oever der zee zijn deze 

heuvels met weelderig groen bewassen, dat hier en daar wordt 

afgebroken door schitterend , wit strand. 

Klein Karimon is meer kegelvormig en bestaat hoofdzakelijk 

uit eenen heuvel met twee toppen, ongeveer 1025 en 1060 

Engelsche voeten hoog en geheel begroeid. 

Groot Karimon is een eiland van veel belang door de tin

erts, die daar gevonden wordt. In de ravijnen, die de heuvels 

van elkander scheiden en meest alle door kleine rivieren be

sproeid worden, komt de ertshoudende, roode klei voor. Ge

woonlijk ii"l zij onder rotsblokken en onder groote steenen. 

De klei is op vele plaatsen rijk aan erts, zoodanig zelfs, 

dat een enkele doelang, zijnde een houten bord van ongeveer 

I l / g voet middelijn en in het midden eenigzins uitgehold, met 

klei "cvuld en gewasschen , soms twee handen vol erts ople

vert. De erts is ook van goede hoedanigheid. In Engeland 

heeft men bevonden, dat zij 7:i0/0 zuiver tin bevatte, maar 

professor Mulder te Utrecht verkreeg er S30/0 uit. 

Hel is reeds lang bekend, dat Karimon tin beval. 
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Ongeveer dertig jaren geleden is daar eene ontginning voor 

rekening van eenen kapitein der Chinezen te Riouw beproefd, 

maar weder gestaakt, waarschijnlijk omdat de toenmalige onder

koning van Iliouw, als eigenaar van den grond, te hooge 

schatting eischte, zoodat de winst daardoor geheel of jrrooten-
O ' D D 

deels verloren ging. 

Thans worden de tïngronden op Karimon bewerkt door den 

heer A. N. van den Berg, die daarvoor concessie van den on

derkoning van Riouw heeft gekregen. 

De onderneming is nog maar op kleine schaal, doch voor 

aanzienlijke uitbreiding vatbaar, en clan zullen de winsten ook 

toenemen in evenredigheid tot de kracht, waarmede de exploi

tatie kan worden voortgezet. Tot nog toe heeft de heer van 

den Berg een 50tal Chinesche mijnwerkers in dienst, die te

gen eenen vasten prijs de erts aan hem leveren. 

De erts wordt niet op Karimon gesmolten, maar, in houten 

kisten afgepakt, naar Singapoera gezonden, van waar zij ia 

denzelfden toestand naar Engeland afgescheept wordt. In de 

twee jaren, dat de ontginning, aanvankelijk onder moeijelijke 

omstandigheden, in werking is, zijn ruim zeven honderd pi-

kols erts verzonden, en deze hoeveelheid kan belangrijk toe

nemen. 

De inlandsche bevolking van Karimon bedraagt slechts een 

honderdtal zielen, welken het den heer van den Berg nog niet 

is mogen gelukken aan geregelden mijnarbeid te gewennen. 

Soms graven zij eenen kuil van geringe diepte en vvasschen 

een weinig erts, maar zij hebben niet de krachten en den wil 

om de meer voordeelige, maar tevens moeijelijkere gronden te 

bewerken. Zij bouwen goede praauwen, waartoe de beste hout

soorten hier in overvloed voorhanden zijn. 

Wanneer de Chinezen in of nabij een riviertje eene plek vinden, 

waar zij veronderstellen, dat voldoende erts zal worden gevon

den om de moeite der ontginning te beloonen , verwijderen zij 
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de rotsen en steenen, die de kleilaag bedekken, en dammen 

het water af, zoodanig dat liet door eene houten trog loopt, 

waarin zij de ertshoudende klei met den voet en met houten 

schoffels zoolang wasschen , totdat de aarddeelen met den stroom 

zijn inedegevoerd en de zwaardere erts achtergebleven is. 

Ik bezocht de ontginningen aan de rivier Limau, die zeer schil

derachtig gelegen zijn tnsschen de digt begroeide heuvelruggen , 

en bewonderde de nette en stevige waterkeeringen , welke de Chine

zen daar hebben aangelegd. Zij wonen op eenigen afstand van 

elkander in eenvoudige huizen van ruw hout en matten en 

hebben bij elke woning eene fokkerij van pluimvee en een 

kleinen groententuin. Zij werken , met korte tusschenpoozen , van 

's morgens zes tot 's avonds zes ure, en het is een zware, af

mattende arbeid, dien zij verrigten. Desniettemin zijn zij zel

den ongesteld , hetgeen misschien ook daaraan is toe te schrijven , 

dat zij veel voedsel gebruiken. 

De heer van den Berg heeft zich nedergezet aan de oost

zijde van Groot Karimon, nabij het witte zandstrand. 

Hoezeer zijne woning en verdere gebouwen nog maar van 

li<rle materialen zij a daargesteld, herkent men aan de orde en 

netheid, die daar heersenen, dadelijk de tegenwoordigheid van 

den ondernemenden Europeaan. 

Aanplantingen van klapperboomen, tabak en katoen, hoewel 

DO" maar op kleine schaal, getuigen van pogingen om op 

allerhande wijzen van den rijkdom des bodems partij te trek

ken. 

Groot Karimon is in vroeger eeuwen door Hindoesche ko

lonisten bewoond geweest, hetgeen bevestigd wordt door de ge

schiedenis en door eene inscriptie, welke men nog op eene rots 

aan de westkust van het eiland Biutan vindt, waarvan de let

ters, volgens de beschrijving, die er mij van gedaan werd, 

Sanskriet moeten zijn. 

Tot mijn leedwezen had ik geen tijd om die merkwaardig-
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heid ie gaan bezigtigen, maar weldra hoop ik er eene getrouwe 

afbeelding van te krijgen. Andere oudheden zijn, voor zoo 

veel ik weet, niet op dit eiland gevonden. 

De Karimon-eilanden zijn in (1er tijd het onderwerp geweest 

van twist tusschen de Nederlandsche autoriteit te Eiouw en de 

Engelsche te Singapoera. Volgeus het Londensche tractaat van 

17 Maart 1824 behoorden die eilanden tot dat gedeelte van het 

Djohorsche rijk, hetwelk voortaan het rijk van Lingga en Eiouw 

zou uitmaken. 

Desniettemin bleef de Suithan van Djohor er gezag op uit

oefenen , en de Engelsche resident van Singapoera ondersteunde, 

door eene verkeerde uitlegging van het aangehaalde tractaat, de 

pretension van dien vorst. Daar aan deze kwestie door de cor

respondentie tusschen de beide residenten geen einde te maken 

was, besloot die van Eiouw, de heer Elout, in de maand 

November 1827, voor goed een einde aan de zaak te maken, 

door den aanhang van den Sulthan van Djohor met geweld van 

de Karimon's te verdrijven. Hiertoe was eene kleine militaire ex

peditie voldoende, welke den Engelsehen resident van ons goed 

regt overtuigde, zoodat geene verdere reclames van zijne zijde 

plaats hadden. 



AANTEEKENINGEN, 
GEHOUDEN 

OP EENE ZENDING NAAR SIAM 

DOOK 

Mr. A. M U I I O V , 

Go?ivernemcnts-Commissaris. (*) 

25 Februari) 1SC2. — Vertrokken van Batavia. Voor het 

embarkement had de onderneming van Cores de Vries welwil

lend de stoomslocp Tjidani afgestaan. 

De Schout-bij-Nacht zoude in den morgen van het embarke

ment de 8'mdoro inspecteren en vooraf de Amsterdam bezoeken, 

om mij nog vaarwel te zeggen. 

Op de Amsterdam aangekomen, stelde de kommandant, de 

kapitein-luitenant J. P. G. Muller, mij het état-major voor, 

bestaande uit : 

(*) Schrijver dezes heeft het onnoodig geacht in deze aanteekeningen 
np Ie nemen al datgene betreffende Siam, wat voldoende juist en volledig 
is beschreven in het werk van Sir John Bowring, The kingdom and people 
of Siam; with a narrative of I he, mission lo that country in 1.855, Lon
don 1857, 2 vol. 8»o.s eu in het werk van W. M. Wood, getiteld s Kank-
wci; or the San Jacinto in (lie seas of India, ("hina and .Tapan. New-
York 1859, S"». 
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L. M. de Laat Je Kanter, luitenant-ter-zee le kksae, eerste 

officier ; 

J. M. A. van Malken, luitenant-ter-zee 2e klasse, Aange

wezen als adjudant van den kommissaris ; 

Jhr. W. M. de Gijselaar, luitenant-ter-zee 2c klasse; 

11. T. du Cloux, luitenant-ter-zee 2e klasse; 

C. H. Parker de Jonge, officier van administratie 2« klasse ; 

J. van IJzeren, officier van gezondheid 2e klasse; 

J. P. Hovij, adelborst I e klasse; 

M. llochussen , idem ; 

J. Vriemont Drabbe , idem ; 

M. A. Medenbach, idem; 

J. P. Vasseur, scheepsklerk. 

Nadat de Schout-bij-Nacht, die tegelijk met mij aan boord 

was gekomen, het stoomschip had verlaten, werd de vlag aan 

de kruistop gcheschen. Het anker geligt zijnde, werd door het 

wachtschip een salut van 13 schoten gegeven, dat door de 

Amsterdam beantwoord werd. 

Bij het wegstoomen van de reede scheen de Java nog niet gereed 

te zijn. — Zij kwam echter een uur daarna bij de Amsterdam. 

Aan boord van de Amsterdam hadden zich met mij inge

scheept de beeren J. J. Peeters, referendaris ter Algemeene 

Secretarie, mij als secretaris toegevoegd en John Pr. Loudon, 

die de diensten van klerk zoude vervullen. 

Aan boord vanden Gouvernements stoomer Java, gezagvoer

der Bernoster, waren ingescheept de hortulanus van 's lands 

plantentuin te Buitenzorg, J. E. Teijsman en J. N. van Kings-

bergen, photographist, welke beide personen in het belang der 

Wetenschap aan de zending naar Siam waren toegevoegd, 

evcnah eenio-e jagers, bestemd tot het maken van verzamelingen 

voor het Leidsche Museum van Natuurlijke Historie. 

26 Februarij. — Tegen het vallen van den avond nabij de 

I'Ucipara's ten anker gekomen. De Java heeft moeite gehad om 
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de Amsterdam bij te houden ; zoodra zij dus nabij de laatst

genoemde was gekomen, werd haar toegepraaid om door te 

stoomen en de Amsterdam te Singapore af te wachten. 

27 Februari). — Geankerd aan den uitgang van straat Banka. 

Niets van de Java te zien. 

1 Maart. — Sloomen door straat Riouw. Schoon was het 

gezigt op de eilanden, waar langs gestoomd werd. Het eiland 

Battam schijnt het schoonste en meest bevolkte te zijn,teoor-

deelen naar de menigte klapperboomen, welke langs het strand 

ontwaard werden. 

De avond was reeds gevallen , toen het anker op de reede 

van Singapore werd geworpen. De luitenant-ter-zee van Mulken 

werd naar den wal gezonden, om mijne aankomst aan den 

Nederlandschen consul, den heer W. Head en den gouver

neur der Straits Settlements te melden. Hij kwam laat terug 

met de boodschap, dat de Nederlandsche consul naar Sai-

goen was, ter afdoening van eenige handelszaken, en dat hij 

mijne aankomst ook niet aan den gouverneur der Straits Sett

lements had kunnen berigten , wijl deze op eene inspectiereis naar 

Malakka en Poeloe Pinang was vertrokken. De vice-consul 

Davidson zoude zich morgen ten 8 uur aan boord komen melden. 

Het Pruissische fregat Thetis lag op de reede, wachtende 

op de komst van Graat' zu Eulenburg, die met de Ärcona van 

Siam zoude komen. Graaf zu Dulenburg werd in Siam opge

houden door de groote feesten, welke aldaar door de koningen 

werden gegeven. 

2 Maart. — Zeer vroeg in den morgen komt de Aroma 

opdagen. Hij voert geene vlag. 

De Amsterdam geeft ten 8 uur een salut van 21 schoten 

aan de Engelsclie vlag. Uithoofde van den Zondag wordt het 

niet beantwoord, maar zal dit, volgens het gebruik, eerst mor

gen kunnen geschieden. 
Tegen 9 uur komen de beeren Davidson, vice-consul, van 
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Hoorn, agent der factorij van de Nederlandsche Handel-maat-

schappij en Stelling, koopman en lid der firma Stelling, Hoog-

laudt en Co., mij met mijne aankomst te Singapore verwel

komen. 

De lieer Davidson biedt mij een verblijf ten zijnent aan ; — 

de heer Stelling had hetzelfde aanbod gedaan, ook voor de 

beeren Peeters en John Loudon. 

Ik ga met den vice-consul naar den wal. Hij woont onge

veer 3 ' / 2 paal het land in , op een aardig landgoed of landhuis; 

mijne ontvangst was hartelijk. 

De vervoermiddelen zijn te Singapore beter en goedkooper 

dan de huurwagens op Java, Zij bestaan uit goed onderhou

den palankijns, getrokken door één paard, van hetwelk onge

loofelij k veel gevergd wordt. De paarden komen meestal van 

Makasser, Sumbawa en Deli op de noord-oostkust van Sumatra, 

van welke streek men zelfs paarden in het binnenland van Siam 

aantreft. Zij worden zwaar gevoed met rijst en gram. De 

koetsier loopt er veelal naast. De huurprijs is een dollar per 

dag. 

De tijdverdeeling der Europesche ingezetenen van Singapore 

komt mij voor deze tropische gewesten minder goed voor, dan 

die door ons aangenomen. Eerst ten 9 uur in den morgen 

kan men zesden, dat de da» voor hen begint. Men gebruikt 

dan een vrij copieus déjeuner à la fourchette met thee, wijn 

eu bier en begeeft zich daarna tegen 10 uur naar de bureaux 

of brengt elkander bezoeken tot 's middags 3 uur. Om 1 uur 

is het bij velen luncheon, bestaande uit brood, wat vruchten , 

kaas, etc. Men neemt geene siësta, doch tegen 9 à 10 uur 

's avonds gaat men ter ruste; — is er diner, meestal tegen 7 

uur, dan wordt het uur wat later, maar zelden veel later. 

Het vertier in de stad is even groot als in de grootste hau-

delsteden in Europa- Men merkt er dezelfde drukte op van het 

"een en weder gaan van handelaren, werklieden, sjouwerlui, 



384 

cabmen , en?., en?..; een oosterschen tint erlangt het geheel door Je 

verschillende oostersche volken , welke men door elkander ziet we

melen. Arabieren , Chinezen , Beiigalezen , Klingalc7.cn , Ma-

leijers, Javanen, Siamezen, enz., hoort men elkander in hun

ne verschillende talen toespreken of liever toeschreeuwen. De 

kampen der verschillende oostersche vreemdelingen zijn flink 

en regelmatig gebouwd. Zij beslaan het grootste gedeelte der 

stad. De ons eigene netheid wordt er echter genoen-zaam 
° D D 

geheel gemist. Aan de kaaijen liggen honderde van booten 

en laadbooten, die de communicatie met de door talrijke sche

pen bezaaide reede onderhouden; meestal zijn deze bemand 

door Klingalezen , die de Engelsche taal, alhoewel gebrekkig, 

spreken. Velen hunner spreken ook Eransch. 

Men schat, dat op het eiland een 75,000 tal Chinezen 

gevestigd zijn, waaronder eene onophoudelijke mutatie door 

aankomst en vertrek plaats vindt, iets, dat het houden van goede 

policie natuurlijk zeer bemoeijelijkt. De Chinesche wijken zijn 

regelmatig gebouwd; zij worden door de forten op de heuvels 

zoodanig bestreken, dat die wijken in weinige uren plat gescho

ten kunnen worden. De mogelijkheid, dat tot zoodanigen 

maatregel zal moeten worden overgegaan, schijnt door de En-

gelschen niet geheel uit het oog verloren te worden. En te 

regt, want ongebondener lieden dan de Chinezen van Singa

pore zal men zelden elders aantreffen. 

Het gebrek aan vrouwen is, zoowel bij de Chinezen, als bij 

de andere vreemde oosterlingen groot en men schat het aan

tal vrouwen op 11 i\ 12 pCt. der mannelijke populatie.' 

Dat de onzedelijkheid hierdoor onder hen allen zeer groot 

is, valt ligtelijk te begrijpen. 

De gegoede Europeanen wonen buiten de stad op zeer goed 

gekozen punten ; hunne villa's of buitentjes zijn meestal ge

bouwd op de ruggen der heuvels, waardoor men ecu ruim en 

allerliefst uitzigt op de stad en hare omstreken heeft. De 

http://Klingalc7.cn
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huurprijs is niet duur, gemiddeld $ 60; — in de stad doen de 

huizen, welke tot kantoren zijn ingerigt, meer en wel tot $ 200 

's inaands. Een buitenhuisje kan gebouwd worden voor 5 à 7000 $. 

De huizen bestaan meestal uit twee étages, waarvan de 

onderste van steen, de bovenste vau planken is zaraengesteld. 

De gronden zijn niet zeer duur; gemiddeld 10 ropijen per 

acre, binnen 3 mijlen van de enceinte der stad, en 5 ropijen 

de acre daar buiten. 

De grond is dor en bestaat uit roode aarde; de vegetatie is 

dus noch krachtig, noch van edel gehalte; wilde struikgewassen 

en bijna geene vruchtboomen ; de hier en daar verspreide no-

tenmuscaat-plantages zien er schraal uit en kwijnen allengs we"-. 

De Chinezen zijn de eenigen , die een weinig landbouw uit

oefenen ; ook hier zijn ze de eenige groente-boeren; aardap

pelen en kool worden veel van Batavia aangevoerd. 

Ue wegen, welke de stad en hare omstreken doorkruissen , 

zijn goed ontworpen, doch minder goed aangelegd; verhardiugs-

fflateriaal is niet aangebragt, zoodat ze bij zware regens al 

zeer spoedig in modderpoelen worden herschapen en bij sterke 

droogte als het ware verstuiven. 

De publieke werken worden onderhouden door dwangarbeiders. 

Het door dezen verrigte werk verdient ruimschoots de aandacht. 

Zoowel de fortification, als de kerken mogen gezien worden. Het 

is geacheveerd werk, dat door deze lieden geleverd wordt. Er 

nuteten er 2000 zijn, doch thans zijn er slechts 1000. Ze 

worden niet meer aangevuld, wijl men zich te Singapore te

gen den aanvoer van dwangarbeiders verklaard heeft, waarna 

de Andaman-eilanden als verbanniugs plaatsen zijn aangewezen. 

De inwoners van Singapore beginnen nu hunne klagten te 

betreuren. De dwangarbeiders zijn de knapste ambachtslieden, 

Veel bekwamer dan de Chinezen, die veelal hun ei^en inziet 

volgen, terwijl deze als Europesehe arbeiders opgeleid zijn door 

bekeren kolonel Man, wien den ineesten lof hiervoor toekomt. 
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In het midden der stad vindt inen vuile modderpoelen, 

waarin de menschen op elkander wonen. Men beweert nog-

tans, dat dit niet ongezond is, omdat de modder tweemaal 

daags onder water komt. 

De policie is slecht. Het aantal diefstallen , waaronder zeer 

brutale, is groot; 600 policie-dienaren zijn op verschillende sta

tions over het eiland verspreid. Ons policiestelsel zonder poli

cie-dienaren is verreweg superieur. 

Des middags bragt ik een bezoek bij den resident, den ge

wezen kolonel Macpherson, die de function van gouverneur 

gedurende diens afwezigheid waarneemt. Hij woont in bet for!, 

omdat zijne eigene woning hersteld moet worden. 

Uit het fort heeft men een prachtig gezigt over de stad en 

de reede. De kanonnen bestrijken het geheel, doch, zooals 

reeds opgemerkt is, voornamelijk de Chinesche kamp. De ka

zernes en het hospitaal zijn flink ingerigt, ruim en luchtig. 

Beter dan de Javasche zijn ze echter niet- Het fort is 1300 

Engelsche voeten in den omtrek. 

De bezetting, die voornamelijk uit ïnlandsche troepen bestaat, 

is te zwak; men verwachtte dan ook spoedig een Europeesch 

regiment. Ook liet marine station , bestaande uit één oorlog

stoomboot, is te zwak. Men scheen daarover geklaagd te hebben , 

vermits men niet zonder beduchtheid was voor de uitbreiding van 

den Franschen invloed in dit werelddeel. In den tegenwoordi-

gen staat zou Singapore zich niet kunnen verdedigen en met 

een //coup de main// gemakkelijk kunnen genomen worden. 

Vreemdelingen worden bij de Engelsche troepen niet meer aan

geworven. Elk Europeaan komt hot Britsche gouvernement op 

100 £ te staan. 

3 Haart.— Het salut, gister door de Amsterdam aan de 

Engelsche vlag gegeven, wordt beantwoord. 

De Amsterdam stoomt op naar New Harbour tot het inne

men van kolen. De Java zal zich eerst op hel, drooge zetten 
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oin schoon te maken. Zij is zoodanig aangegroeid, dat zulks 

merkbaar is in hare vaart. 

De lieer Stelling heeft twee beeren van het gevolg ten zij-

nent genoodigd; bij is een zeer geschild man. 

Een bezoek gebragt aan den botanischen tuin, welke mooi 

is aangelegd; de grond is echter slecht, waardoor de plan

ten niet zoo tierig staan als wenschelijk is. 

De inrigtingen te New Harbour laten weinig te wenschen 
D D O 

over; flinke kaaijen, met drijvende steigers, gebouwd op lucht-

digte kisten, zoodat de grootste schepen aan den wal zich 

kunnen vast meeren. De kolenlootsei) zijn zeer doelmatig van ligt 

materiaal gebouwd, terwijl om bet ontvlammen der kolen voor 

te komen, tusschen dezelve luchtkokers zijn aangebragt, waar

van eene voortdurende doorstraling van versehe lucht het gevolg 

is. De kolen worden geleverd door de Borneo Company Limi

ted en de firma Mathison en Co.; ook kunnen ze verkregen 

worden van de agenten der P. en O. Company. De prijs vari

eert naar gelang van den aanwezigen voorraad; thans iets meer, 

/ 2 7 de 2000 ffi. Eene kleine ijzersrnelterij en fabriek voor 

machineriën vindt men tevens te New Harbour, alwaar alle 

reparation aan de machineriën van de stoomschepen kunnen ver-

rigt worden. 

De Java heeft bij het zich op drooge zetten een klein man

kement gekregen aan ééne der voedingspompen ; zulks zal echter 

niet beletten, dal zij zich morgen te New Harbour van ko

len zal voorzien. Vrees, dat door dit incident het vertrek 

van Singapore, dat op overmorgen bepaald is, zal vertraagd 

worden, behoeft dus niet te bestaun, te minder wijl het inladen 

der kolen inet de meest mogelijke vlugheid geschiedt; de Am

sterdam laadde in vier uren tijds 125 ton, en de Java heeft 

er slechts 70 noodig. 

4 Maart. — Ik had mij voorgenomen heden een bezoek te 

brengen aan het Pruissische gezantschap en had mij daarvoor 
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zelfs stadwaarts begeven, doch de zware regen maakte liet gaan 

naar de reede niet mogelijk. De regen hield niet op geduren

de den geheelen dag; — in de laatste dagen van de westmoessou 

heerscht soms te Singapore dagen achtereen eeue sterke droogte , 

doch komt de regen door, dan regent het den ganschen da» 

bijna zonder tusschen poozen en valt er eene groote mas

sa water. 

Ter mijner eere gaf de vice-consul Davidson een klein diner 

De resident Macpherson en de stationskommandant lticlly 

hebben mij een bezoek gebragt. 

5 Maart. — Heden weder geëmbarkeerd. Voor het vertrek 

bragt ik een bezoek aan den Graaf zu Eulenburg. Bij het 

vertrek ontving ik een salut van l'ó schoten, dat door de Am

sterdam met een gelijk getal werd beantwoord. Weinige oogen-

bükkeii na terugkomst aan boord , bragt de Graaf mij een con

tra-bezoek. Hij is een uiterst beleefd mensch en was uitbun

dig in zijnen lof over de wijze, waarop eenige beeren van zijn 

gezantschap en de officieren van de Thetis op Java waren ge

recipieerd. 

Hem naar den uitslag zijner missie naar Siam vragende, 

deelde hij mij onder anderen mede, dat hij bij het Siarnsche 

Gouvernement nieuwe voordeden voor zich en dus ook voor an

dere natiën had bedongen. 

Het voornemen bestond, om bij terugkeer der Aicoua en 

Thetis, Batavia aan te doen, doch de Graaf ontving te Sin

gapore positieve bevelen van het Pruisaische Gouvernement, om 

spoedig terug te beeren , zoodat hij nu met de eerst komende 

mail zal vertrekken. De Aroma en Thetis zouden misschien 

nog Anjer aan doen. 

Bij zijn vertrek van boord werd den Graaf een salut van 15 

schoten gegeven, dat met een gelijk getal werd beantwoord. 

Ook van de wal werd ik gesalueerd, welk saluut mede beant

woord werd. 
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Om 12 uur, toen de rekeningen met den vice-consul 
betaald waren, werd liet anker geligt en koers gesteld naar 
Siam. 

Aan den uitgang van straat Singapore is het Raffles-light
house, gelegen op eene rots, zeer eenvoudig, doch doelmatig 
gebouwd. Behalve de opzigter, bevinden er zich een ige veroor
deelden tot dwangarbeid voor het onderhoud van de gebouwen 
en het waken bij het licht. Het personeel wordt eens in de maand 
verwisseld. 

6 t/m 10 Maart. — Het goede weder, dat wij tot in straat Sin
gapore behouden hadden, verliet ons bij den oversteek naar Poeloe-
Obi. Al gaandeweg wakkerde de wind aan, tot hij gekomen was tot 
eene dubbel gereefde marszeilskoelte. De deining was vreesse-
lijk en de Amsterdam werkte moeijelijk. Het mcerendeel van de 
beeren van het état-major gevoelde zich daardoor onaangenaam. 
De Java slingerde niet weinig; hare sloepen kwamen "dikwerf 
te water. De Amsterdam minderde hare vaart om bij alle even
tualiteiten steeds in de nabijheid van de Java te zijn. 

Zoodra echter waren wij niet onder de luwte van'het schier
eiland (Cochin China) gekomen en hadden wij Poeloe Obi dwars 
van ons, of het weder werd handzamer. 

11 Maart.—-Des middags om 12 uur op 4 mijlen af
stand van den wal ten anker gekomen op de reede van Bang
kok. Van het land had men zoo goed als geen zigt. Er la
gen acht groote raschepen , eenige kleinere schepen en een 
stoomschip, toebehoorende aan eenen Chineschen handelaar van 
Jongkok ten anker. 

Ongeacht een stevigen , zuidelijken wind, was het drukkend 
»eet en de deining van dien aard, dat de communicatie met 
kleine sloepen van het eene schip met het andere niet zonder 
bezwaar was. 

Reeds zeer spoedig, nadat de Amsterdam ten anker was ge-

koinen, kwamen aan boord twee Engelschen, waarvan de een 

27 
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zich de mail-agent e» de andere de loods van de Pilot-Com

pany at Bangkok noemde. De eerste werd betaald door den 

Engelscheu consul, sir Robert Schönburgh, die, op verzoek van 

de Europesehe ingezetenen , zich wel met de ontvangst en ver

zending van brieven heeft willen belasten. De kosten komen 

voor gezamenlijke rekening. Het loodsgezelschap is door de 

Europesehe ingezetenen van Bangkok opgerigt, en het loods

geld is in overeenstemming met hen door het Siamsche gouver

nement vastgesteld. De loodsgelden zijn vrij hoog; voor eene 

reis de rivier op wordt $ 35 betaald; evenveel voor het naar 

buiten loodsen. Wegens gebrek aan loodsen en het niet be

staan, van eenige bebakening, zoowel van de geul der rivier, 

als van de banken iu de rivier, houden de schepen, welke het 

voornemen hebben spoedig weder te vertrekken, den loods aan 

boord , waarvoor $ 8 daags wordt betaald. 

De van Singapore medegebragte brieven werden aan den per

soon, zich noemende H wail-agent van Bangkok", afgegeven, 

terwijl de loods geëngageerd werd, om de Java naar binnen te 

loodsen. 

Het getij zoude in den nacht hoog genoeg voor den diep

gang van de Java wezen, doch de loods stelde voor, eerst met 

het krieken van den dag naar binnen te stoomen, eensdeels 

vijl bij het algeheele gemis van eenige bebakening en de wei« 

jiige verkenningspuntcn aan den wal voornamelijk het lood 

en in de tweede plaats eenige sero's (visschers staken) de weg

wijzers moesten wezen, en anderendeels, omdat te Baknam gean

kerd moet worden ten einde van den gouverneur aldaar ver

gunning te erlangen tot het opstoomen naar Bangkok. 

Vermits de redenen, welke de loods opgaf, gegrond bevonden 

werden, verzocht ik den heer Peeters, secretaris der zending, en 

den heer van Mulken, luitenant ter zee, aan mij als adjudant 

toegevoegd, zich gereed te houden, om den volgenden morgen 

met de Java naar Bangkok op te stoomen, zich iu ko m mis-
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sie te stellen en den Plira Kelang (minister van buitenland-
sche zaken) mijne aankomst te berigten. 

De kommissie zoude aan den Phra Kelang eenen brief van 
mij overhandigen, waarin ik kennis gaf van mijne aankomst met 
Z. M. stoomer Amsterdam en den gouvernements stoomer Java, 

en verzocht wel de noodige bevelen te geven tot mijne behoor
lijke ontvangst. 

Uit aanmerking van de nog niet door liet gouvernement er

kende officiële positie van den heer Pickenpack als Nederland-

sclien consul, wenschte ik mij vooraf wel tot dezen vervoegen , 

doch meer om te worden te regt gewezen met betrekking tot 

de gebruiken van het land, dan om zijne officiële tusschen-

komst tot aandiening bij het Siamsche gouvernement. 

12 Maart. — Des morgens ten 5 ure embarkeerde de kom

missie zich aan boord van de Java, die tegen 6 uur het anker 

ligtte en de rivier binnen stoomde. 

13 Maart.— De kommissie is heden morgen ten 2 uur van 

Bangkok teruggekeerd. De heer Peeters deelt mede, dat hij 

den stoomer Java, voor Paknam gekomen zijnde, heeft doen op 

en neder houden, waarop een recherche-bediende was aan boord 

gekomen, om naar de herkomst van het schip te vragen, aan 

Mien hij zijn naamkaartje heeft ter hand gesteld met verzoek, 

dat aan äcn gouverneur van Paknam te overhandigen-en om 

eene ontmoeting te vragen. Vervolgens is hij met den heer 

van Mulken naar den wal gegaan en bij den steiger der aanleg-

plaats door den gouverneur ontvangen, welke de komissie naar 

zijne woning begeleidde, nadat was medegedeeld, dat het de 

wensch was, om dadelijk met de Java naar Bangkok door te 

»toornen. 

Ten einde den Phra Kelang behoorlijk te kunnen inlichten 

Verzocht deze gouverneur op te geven de zamenstelling van bet 

gezantschap, de namen van den gezant en zijn gevolg, denamen 

Vun de schepen, welke het Nederlandsclie gezantschap hadden 
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overgevoerd, de plaats, van waar het laatst gekomen, de be

manning, de bewapening, enz. enz. 

Nadat alles was opgeschreven, bood de gouverneur eenige 

ververschingen aan en deed door tusschenkomst van den re

cherche-bediende, die een weinig Maleisch verstond en tot 

tolk diende, te kennen geven, dat onze komst reeds door 

den Nederlandschen consul was aangekondigd en hij reeds den 

last had ontvangen, om ons op te laten stoomen bij eventuele 

aankomst. 

"De kommissie had zich daarna weder geëmbarkeerd, uitge

leide gedaan wordende door den gouverneur tot aan den steiger 

der aanlegplaats. 

Vervolgens werd de reis weder voortgezet en was de Ne-

derlandsche consul, de heer Paul Pickenpack, iets beneden 

Low Praklat aan boord gekomen, te kennen gevende, dat het 

zijn voornemen was, om mij aan boord van de Amsterdam te 

gaan complimenteren, aan welk voornemen hij nu .geen verder 

gevolg zoude geven , ten einde de kommissie tot cicerone en, 

zoo noodig, ook tot raadgever in hare aanrakingen met de 

Siamsche autoriteiten te dienen. De heer Pickenpack, iemand 

van zeer beschaafde vormen, 'stelde zijne woning, zoo zulks 

verlangd werd, ter beschikking van mij en mijn gevolg, waar

van alleen voor het oogenblik voor den Hortulanus Teijsmann 

gebruik werd gemaakt, omdat het voor dezen van groot belang 

werd geacht, zoo spoedig mogelijk zijne excursion binnen 'slands 

te beginnen en niet gebonden te zijn door de ceremoniën en 

officiële bezoeken, welke mij noodwendig in de eerste dagen 

zouden bezig houden. 

De heer Peeters, ziende, van welk gehalte de heer Picken

pack was, achtte het wenschelijk hem te verzoeken wel te wil

len tegenwoordig zijn bij de bezoeken, welke de kommissie 

aan de Siamsche autoriteiten wenschte te brengen. Voorts werd 

de heer Pickenpack, voor zoo veel noodig, ingelicht omtrent 
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het karakter, waarin ik tegenover het Siamsche gouvernement 

zoude staan, door het gemis zoowel van een koninklijk cre-

dentiaal, als van eenige koninklijke brieven. 

De heer Pickenpack deelde mede, dat de Phra Kelang niet 

te Bangkok was, doch dat het beste was zich regtstreeks aan te 

melden bij den Prins Krom Luang Wangsa, onechten broeder des 

konings, een man van zeer veel invloed door zijne geboorte, 

en dat uit de wijze, waarop de kommissie door dezen zoude 

worden ontvangen, kon worden opgemaakt, hoe de verdere ont

vangst van den Nederlandschen kommissaris zoude zijn. 

De lieer Pickenpack, ofschoon de Siamsche taal volkomen 

magtig, achtte het nogtana noodig eenen tolk in dienst te ne

men gedurende den tijd, dat het Nederlandsche gezantschap 

zich te Bangkok zoude ophouden. Hij beval daartoe aan den 

heet S. J. Smith, Amerikaansellen zendeling, iemand, dien hij in 

den volsten zin van het woord noemde n a clever fellow" en 

allezins te vertrouwen, — een getuigenis, hetwelk ik later vol

komen bewaarheid heb bevonden. 

De Java was, na Paknam ongeveer ten half negen ure ver

laten te hebbeu, ten elf ure voor het huis van den lieer Pic-

kenpack ten anker gekomen. 

De kommissie was hier gedebarkeerd, had er het dejeuner 

gebruikt en was vervolgens naar het huis van den heer Smith 

gegaan , om dezen al dadelijk als tolk te engageren en mede 

te nemen naar den Prins Krom Luang Wangsa. Wenschelijk 

was het, om het bezoek aan Krom Luang Wangsa zoo spoe

dig doenlijk te brengen, wijl reeds voor de komst der kom

missie berigt was ontvangen van de aankomst van de Java voor 

Paknam, iets, dat alleen mogelijk is geweest door het volden 

van den binnen water weg, welke alle bogten der rivier, die de 

Java in hare opvaart moest volgen, afsnijdt. 

De iieer Smith had zich onmiddelijk bereid verklaard om 

zijne diensten aan het Nederlandsche gezantschap te wijden. 
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alleenlijk verzoekende, den Zondag geheel (er zijner beschik

king te mogen hebben. 

De kommissie had zich daarna bij den Prins Krom Luang 

Wangsa vervoegd en was door dezen op eene heusche, alhoe

wel niet zeer ceremoniële wijze, ontvangen. De prins ver

klaarde, dat de komst der Nederlanders hem t'enocwn deed 

en hij van deze meer de vriend was dan van de andere natiën , 

die hem te veel bezigheden verschaften, terwijl hij voor zich 

tot dus verre voornamelijk met Java handel dreef. 

Eene der eerste vragen van den Krom Luang Wangsa was, 

of er brieven van den koning der Nederlanden waren medege-

bragt, en of de geschenken, die zijn gouvernement voor het 

hof van Nederland aan den heer Donker Curtius had mede-

gegeven, wel waren ontvangen , want dat hij daarvan nog niets had 

gehoord. Op de eerste, reeds voorziene vraag werd overeenkom

stig van mij ontvangen aanwijzing in evasicve bewoordingen ge

antwoord , in dien zin, dat de prins moest veronderstellen , dat 

de koninklijke brieven later zouden worden afgezonden, wanneer 

alle onderhandelingen, rakende de nadere verklaringen en de 

uitwisseling van het traktaat, zouden zijn afgeloopen en ter 

kennisse van de Nederlandsche regering gebragt; op de vraag 

ten aanzien der geschenken werd geantwoord, dat de gezon

dene door den koning der Nederlanden met de meeste welwil

lendheid waren aangenomen , en tevens dat ik bij mij had een 

aantal geschenken, zoowel bestemd voor de koningen van Siam , 

als voor de grooten van het land, waarmede de heer Donker 

Curtius in aanraking was geweest en waarmede ik in aanra

king hoopte te komen. 

Nadat de Krom Luang Wangsa den voor den Phra Kelang 

bestemden brief had geopend en diens inhoud hem was ver

taald, gaf hij te kennen, dat hij het huis, hetwelk tot ont

vangst van het Pruissische gezantschap had gediend en het 

beste gebouw is, door de Siamsche regering voor ontvangst van 
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gezanten bestemt! , niet ter beschikking van den Nederlandschem 

kommissaris kon stellen, omdat het bestemd was voor den 

Franschen admiraal, die herwaarts zoude komen, om de deco

ration, door den keizer der Pranschen voor de koningen van 

Siam bestemd, te overhandigen; doch dat hij eene andere woning 

zoude in gereedheid doen brengen; voorts besprak hij de sa-

luten , welke over en weder zouden moeten worden gegeven , 

en deelde mede het verbod voor oorlogschepen om verder dan 

een zeker fort op te varen. 

Na lang bediscussiëren der zaak , werd vastgesteld : 

1°. dat de prins Krom Luang Wangsa den brief, door mij 

aan den Fhra Kelang gerigt, zoude beantwoorden, waarbij mij 

onder anderen, zoude worden te kennen gegeven, dat ik op 

morgen zal kunnen debarkeren, als zijnde alles voor eene be

hoorlijke en waardige ontvangst in gereedheid gebragt; 

2°. dat hij zijne beste pogingen zoude aanwenden, om bet 

huis, laatstelijk door het Pruissische gezantschap bewoond, voor 

mij en mijn gevolg te doen aanwijzen; 

3°. dat bij vertrek van boord Z. M. stoomschip Amsterdam 

een saluut van 19 schoten zoude worden gegeven aan den 

kommissaris, waarna de Siamsche vlag zoude worden gehescheu 

en begroet met 21 schoten; dat bij aankomst voor Paknam 

van de Java, aan boord hebbende den kommissaris, deze door 

de forten zoude worden begroet met 19 schoten, waarna de 

Hollandsche vlag zoude worden begroet met 21. schoten; dat 

daarna bij aankomst te Bangkok geene verdere saluten zouden 

vallen ; 

4°. dat de Java niet verder dan lot liet hier boven bedoelde 

fort zoude opstoomen, terwijl de Krom Luang Wangsa mij 

aldaar zoude complimenteren en verder begeleiden naar de voor 

mij bestemde woning; en eindelijk 

5o. Jat te Paknam eene kommissie zoude wezen, om den 

Nederlandschen kommissaris welkom (e heeten in Siam. 



396 

De Prins Krom Luang Wangsa verzocht eene Hollandsche 
vlag naar Paknam te zenden, wijl er aldaar geene was; dit 
werd toei/ezetrd. 

-De kommissie had zich hierna verwijderd en was ten 5 ure 

weder van Bangkok weggestoomd, om nog dieuzelfden nacht 

mededeeling te doen van hare verrigtingen. De tolk ging ter

stond mede, om mij reeds te Paknam ter zijde te staan! hij 

gelegenheid der ontvangst van de Siamsche kommissie. 

Over het algemeen was de kommissie ingenomen met wat 
zij gezien had. 

Wel was de ontvangst bij den Prins Krom Luang Wangsa 
niet zeer waardig en niets te bespeuren geweest van eene Eu-
ropesehe beschaving, doch zij was hartelijk geweest. De wo
ning was oud en op verregaande wijze verwaarloosd; armoede 
en rijkdom vond men daar vereenigd; hier eene prachtige gou
den sirih doos, daar een stoel zonder zitting; ginds schoon 
snijwerk, elders weder ongeschaafde planken. Langs den steger 
lag eene boot van den Prins, waarmede hij zich verplaatsteen 
die er verre van rijk of fraai uitzag, terwijl men daar mede zag 
liggen eene lieve stoomboot, rijk verguld en voorzien van hecht 
en schoon koperwerk. 

De Heer Peeters deelde nog mede, dat hij een getal van 

19 schoten geeischt had, wijl dat getal aan alle gezanten ge

geven was geworden en hij vermeende, dat ik mitsdien op den

zelfden voet als deze behoorde te worden ontvangen. Het Si

amsche gouvernement hecht daarenboven aan het salueren niet 

die waarde, welke wij Europeanen daaraan hechten. Dikwerf 

schieten zij er slechts op los; doch ook dikwerf bepalen zij 

alle punten, rakende het salueren, met de meeste naauwo-ezet-

heul, omdat zij over zoodanig salueren wel eens in eenige 

moeijelijkheden gewikkeld zijn geworden door onbekendheid en 

onverschilligheid ter zake. 

H] Maart—-Vroeg in den morgen embarkeerde ik mij met 
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mijn gevolg aan boord van de Java. Voor zoo ver het état-
major van Z. M. stoomschip Amsterdam zoude kunnen worden 
gemist, zoude het zich mede in het gevolg voegen. 

Zoo als was bepaald, viel bij vertrek van boord eerst het sa
lut voor mij, waarna de Siamsche vlag werd geheschen en be
groet met 21 schoten. 

Het inkomen van de Meinam-rivier is fraai; aan hare mon

ding ongeveer drie Engelsche mijlen breed, vernaauwt zij zich 

spoedig tot eeue breedte van ongeveer 400 ellen en wordt al 

spoedig bewoond. Niet ver van Paknam bevinden zich twee 

kleine eilanden , op de een e waarvan eene fraaije pagoda zich 

bevindt. Schilderachtig doet deze zich voor. Hare witte muren 

komen door het donkere groen op den achtergrond des te be

ter uit, waardoor zij eene groote levendigheid aan het landschap , 

dat men voor zich ziet liggen, geeft. Het andere eiland is ge

heel versterkt en vormt met de twee forten, welke zoowel aan 

de linker als regter zijde zich bevinden, een keten , waarvan 

de vuurmonden de geheele rivier bestrijken. De drie forten zijn 

van geschut voorzien, maar dit is van zoodanig gehalte, dat 

niet zelden een kanon bij het salueren springt. Binnen 'slands zijn, 

volgens getuigenis van den heer Teijsmann , de stukken op de 

forten, die aan de kreekeu liggen, begroeid met allerlei onkruid. 

Verdedigbaar verinogen heeft Bangkok niet, 

Het grootste verdedigingswerk is de bank voor de rivier. In 

de forten bevindt zich eene permanente bemanning, terwijl nu en 

dan eenige heerendienstpligtigen worden aangewezen om de for

ten wat schoon te maken en het geschut te zuiveren. Van het 

fort op het eiland worden de saluten gegeven. 

De eigenlijke naam van de rivier is Meinam, doch van den 

tegenwoordigen koning heeft zij den bijnaam van Chow Phaija, 

het praedicaat voor den hoogen adel van het land, verkregen. 

De Europeanen noemen haar de Bangkok-rivier, naar de hoofd

plaats van het rijk. 
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Ter naauwernood had men te Paknam het anker laten val

len, of aan boord van de Java verscheen eene kommissie, door 

het Siamsohe gouvernement ter verwelkoming van de missie af

gezonden. Zij bestond uit den tweeden Phra Kelang, den kom-

mandant der forten van Paknam en den gouverneur van Pak

nam, Zij bragt aan boord allerlei eetwaren, zoo gekookte als 

niet gekookte en vruchten. De kommissie gaf te kennen, dat 

zij door den Prins Krom Luang Wangsa was afgezonden, 

doch dat hare overkomst naar Paknam met voo veel overhaas

ting had moeten geschieden, dat de gouverneur onmogelijk voor 

eene behoorlijke ontvangst te Paknam had kunnen zorgen. De 

tweede Phra Kelang gaf dus in overweging, om niet te debar-

keeren, maar om door te stoomen naar Bangkok, tenzij ik er 

opstond om Paknam te bezoeken. 

Wanneer men in aanmerking neemt het langzame, waarme

de bij alle Oostersche volken aangelegenheden van pligt en 

staatsie worden geregeld, dan is het ligt te begrijpen, dat het 

debasement reeds op den volgende dag na onze aankomst ter 

reede de staatslieden van Siam in opschudding en verwarring 

moet hebben gebragt; doch het is beter zóó dan anders, 

want wij zullen ons wel vele dagen van nutteloos uitstel 

moeten getroosten, voordat de werkelijke bezigheden zullen 

zijn aangevangen en afgeloopen. In dit opzigt schijnt het 

een toevallig geluk te zijn, dat de eerste Phra Kelang afwezig 

was en de door mij afgezondene kommissie zich voor de ont

vangst en het debarkeven heeft moeten verstaan met den Prin3 

Krom Luang Wangsa, want van den eersten moet men, als onze 

tolk waarheid spreekt, zeggen What he still sticks to the old 

Siamese customs", terwijl de tweede, wetende, dat er ook voor 

hem eenige mooije geschenken worden medegebragt, haast 

heeft, om°die magtig te worden. Hoc eer wij dus geherbergd 

zijn, hoe eer hij zijn wensch vervuld zal zien. 

De Siamsche kommissie verliet de Java, die nu met volle 
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kracht de rivier opwaarts stoomde. De oevers werden al gaande 

weg meer bewoond; een aantal visschersdorpen stoomden wij 

voorbij — en bereikten Low-Praklat ongeveer anderhalf uur na 

het vertrek van Paknam. Bij Low Praklat neemt de rivier 

eene scherpe bogt, welke door eene doorgraving voor kleine 

vaartuigen wordt afgesneden. In den tegenwoordigen droogen 

tijd is zij door eene houten sluis meestal afgesloten , wijl men 

zegt, dat daardoor de vloed het zilte water niet tot Bangkok 

opvoert. Low Praklat is liet zesde fort, als men de Sianische 

versterkingen langs de rivier aldus kan noemen, dat wij tot 

dus ver hebben gezien; hoedanig de bewapening is,'valt moei-

jelijk te zeggen, wijl de schietgaten nog al door het geboom

te verborgen worden. 

Boven Low Praklat ziet men eenige Chinesche suikermolens, 

Welke zeer eenvoudig schijnen; al de gehouwen zijn althans 

vau bamboe. Eene rijstpelmolen is echter geheel van steen op

getrokken. Zij behoort aan eenen Amerikaan, te Bangkok 

gevestigd, en moet nog al goed rendeeren. 

Hoe hooger men de rivier opgaat en Bangkok nadert, hoe 

betooverender liet gezigt wordt. De drukte van schepen, stooin-

booten en allerlei andere vaartuigen van groot en klein char

ter, die elkander voorbij varen, geeft eene levendigheid aan de 

omgeving, die hetzelfde effect maakt, als wanneer men de Tha

mes bij Londen opvaart. 

Ongeveer ten half een uur kwamen wij voor de woning van 

den fangerenden Nederlaudsehen consul. 

Het stoombootje van den Prins Krom Luang Wangsa lag 

aan dun steiger en naderde, nadat wij gestopt hadden, de Java. 

Be Prins kwam over, werd met den heer Pickenpack, dien hij 

hij zicli had, aan mij voorgesteld. Bij is een man van ruim 

50 jaren, een colossus vau vet, die zich daarom moeijclijk 

beweegt. 

Hij moest op handen en voeten de trappen op en af en 
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op elke trap een moment blijven zitten. Hij ziet er met een 

chapeau meunier tamelijk potsierlijk uit, doch heeft eene soort 

van goedaardigheid over zich, welke spoedig voor hem doet 

innemen. De prins heette mij welkom te Bangkok en zeide' 

dat de woning, doorliet Pruissische gezantschap betrokken, voor 

mij in gereedheid werd gebragt; dat alhoewel er bepaald was, 

dat wij volgens het oude gebruik niet verder dan het fort aan 

liet uiteinde der ommuurde oude stad zouden mogeu doorstoo-

meu, hij ons echter de vergunning gaf om onmiddelijk door te 

gaan ten einde vóór het voor ons bestemde hotel ten anker te 

komen. Hij zeide voortä, dat hij uit oude betrekking de Ne

derlanders zeer genegen was en ook daarom aan den Neder-

landschen gezant de hoogste eer zoude bewijzen. Het onmid

delijk doorstoomen van een oorlogschip is inderdaad eene gunst, 

welke sir J. Bowring, Townsend Harris en de Graaf zu Eu

lenburg niet dan verscheidene dagen na aankomst hebben kunnen 

verkrijgen. 

Hij vroeg voorts, of ik geene brieven van den koning der 

Nederlanden voor zijnen vorst had medegebragt, en of de aan 

dezen, zoo wel als aan de andere autoriteiten van Nederland met 

den heer Donker Curtius medegegeven geschenken wel waren 

ontvangen. De eerste vraag beantwoordde ik door de mededee-

ling, dat de koning zich voorbehouden had eerst te schrijven 

na de uitwisseling der acten van ratificatie, als wanneer Z. M. 

ook zeker wel zou wenschen te erkennen de gracieuse wijze, 

waarop de heer Donker Curtius was ontvangen, en ik er niet 

aan twijfelde of ik zou niet minder heusch worden gerecipieerd. 

De tweede vraag werd bevestigend beantwoord. 

Meer dan eens herhaalde de prins zijne opmerking, dat ons 

eene groote gunst werd bewezen door het onmiddelijk opstoo-

men. Zij werd dan ook telkens beantwoord met de verklaring, 

dat de onderscheiding zeer wel gevoeld werd. Dit punt heeft 

tot veel last voor anderen aanleiding gegeven. Had ik, zoo-
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als tot nog toe en nog laatstelijk met den Graaf zu Eulenburg 

liet geval was, moeten wachten, dan bad den men tijd gehad om 

alles behoorlijk gereed te maken, hetgeen nu niet kon. // We had 

been rather upon them." Op den dag na aankomst terstond te de-

barkeren tot voor ons hotel was nog nooit gebeurd. Het bewijst, 

hoe nuttig het geweest is, dat de Javcl is medegegaan. De 

Phra Kelaug, die op eenen togt naar de bovenlanden was, was 

op ontvangst der tijding van de aankomst van den Nederland-

schen gezant terug ontboden en dadelijk aan het werk gegaan, 

om in persoon alles voor onze huisvesting in gereedheid te bren

gen. Toen wij voor de woning waren aangekomen, zond hij 

een persoon af om te melden, dat wij nog niet konden debar-

keeren. De prins verzocht ons daarom naar zijne wonin» te 

gaan en daar af te wachten het berigt, dat onze woning in tre-

reedheid was. 

Het gesprek met den prins werd in het Siamsch gevoerd en 

door den tolk, dan wel door den heer Pickenpack in het En-

gelsch overgebragt. De Engelsche taal is onder de Siamesche 

grooteu niet zoo algemeen , als men wel zou denken , wanneer 

men het werk van Bowring leest. 

Wat verdwenen die groote verwachtingen, die wij hadden, 

over hetgeen wij bij den prins van den bloede, den meest in

vloed hebbenden van het rijk, den chef van het koninklijke 

huis, zouden zien en ondervinden. Wij dachten te zien eene 

goed ingerigte woning, waar Europesche beschaving zoude zijn 

doorgedrongen, waar oostersche j rächt zich zoude paren aan 

Europesche comfort. Niets van dat al! De debarquadère be

stond uit een stevigen trap, waarvan de sporten ruim ander

halve voet van elkander verwijderd zijn en waardoor men den 

steiger eerder opklouterde dan opliep. Dit moet men trouwens 

op alle Siamesche trappen doen. Daarna kwamen wij in een voor

huis, waar hier eene gebrokene stoel, ginds eene verweerde spiegel, 

elders een beschot van marmeren platen, gevat in gesneden eb-
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ben hout en daameven een beschot van ongeschaafde planken 

te zien waren. Van hier trokken wij langs eeirige stinkende, 

naauwe gangetjes en buitenmuren en kwamen daarna door eene 

poort in het zoogenaamde paleis. De tolk zeide, dat wij zou

den worden ontvangen in „the royal reception hall". De be

naming geeft iets prachtigs, iets schoons te kennen, maar die 

//royal reception hall" heeft meer van een ouden, vuilen, Chine-

schen tempel op Java. In de zoogenaamde //waranda", niets 

meer dan eene overdekte galerij, waarvan de achter zijde uit 

ongepleisterd muurwerk bestond, stonden eene menigte Chi-

nesche offertafels met figuren uit den Thaipeikong ; langs den 

wand hingen eenige inscription of spreuken van Confucius. 

Er was geene stoel, doch dit deerde onzen Prins niet, want 

zonder eenige omwegen plaatste hij zich op den grond, stroop

te zijne broek op en al krabbende en wrijvende liet hij mij 

•zeggen, dater stoelen werden gehaald. Deze kwamen dan ook, 

waaronder eenige zeer fraaije, van koper gemaakt en ingelegd 

met vierkante en langwerpige houten blokjes. Eene tafel werd 

voor den dag gehaald, die nog in elkander moest gezet wor

den en waarvan het vuil van de kippen in onze tegenwoordig

heid werd afgekrabt. Daarna werden ons op vuile, gouden 

schalen sigaren aangeboden, waarvan de bedienden bij wijlen 

ook een opstaken,- er kwam thee, kof f ij , brandewijn en bier, 

alles van de slechtste, ondrinkbare qualiteit. 

De prins had zijnen gouden sirih-doos en theepot — teeke-

nen van hooge waardigheid, kunnende de mindere man, boe 

rijk ook, noch een gouden, noch een zilveren sirihdoos met 

zich rond dragen, — bij zich. Hij kaauwde dapper en telken 

male, als de kracht uit zijne pruimpjes was, spoog hij het uit

gekauwde in zijne hand en wreef die aan zijne //en pantalon" 

gedragen zijden sarong af, om die naderhand weder aan zijne 

gasten ten teeken van hartelijkheid aan te bieden. Zijn toon had 

iets van den onbeschoflen , liever onbeschaafden , grommenden 
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toon, die veelal aan sommige onzer onbeschaafde hoofden bui

ten Java (bijvb. aan den Sulthan van Tidore) eigen is. Een 

en ander werd nogtans verzacht door hetgeen hij deed vertol

ken, dat van zijne welwillendheid getuigde. Al wat hij zeide , 

kwam telkens daarop neder, dat hij hooge achting had voor 

mij; dat alles, wat ik te wenschen had, slechts aan hem moest 

gezegd worden , daar hij er voor zorgen zoude. 

Voorts vroeg hij ook naar de cadeaux. Hij drong hierop 

in zekere mate aan, // want — zeide hij—men zal het al zeer dom 

//van mij vinden, dat ik, die u het eerst zag, er niet achter 

//heb kunnen komen, wat gij mede gebragt hebt." Om hem//en 

bonne humeur" te houden, iets, dat wel noodig scheen, om 

spoedig tot eene afdoening van zaken te komen, beloofde ik 

hem eene lijst der medegebragte cadeaux te zullen zenden. 

Alles rookt hier, tot kinderen toe. De heer Pieken pack verze

kerde mij kinderen aan de borst te hebben zien rooken. Het 

waren tamelijk oude zuigelingen , die nu eens een trek aan de 

sigaar, dan weder een aan den tepel deden. 

De prins gaf mij eenige oude munten , te Ajuthia opgedolven, 

die ik voor het Bataviaasch genootschap van kunsten en weten

schappen bestemde. Deze oude hoofdstad is bij den inval van de 

Barmaha in 1767 verwoest. De hoofdstad is toen naar Bang

kok verplaatst, De Oost-Indische Compagnie had te Ajuthia, 

even als te Ligor en Patani, factorijen. Vaa onze vroegere 

vestigingen en onze vroegere verhouding met Siam herinnert 

dit volks zich niels. Van onze vroegere tractaten spreken

de, beweerde de prins die niet te kennen. Hij zou daar

van gaarne afschriften ontvangen. Van vroegere gezantschap

pen naar Batavia en zelfs reeds in 160S naar 's liage, wist Inj 

niets. Het bevreemde hem. 'Waarschijnlijk moet die onwelen

heid daaraan geweten worden, dat ten gevolge van de inval

len der Burtnahs alles verwoest en de tegomwoordige dynastie 

eene geheel nieuwe is, Waren zij op de hoogte hunner geschie-
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dénis gebleven, dan zouden zij weten, dat wij reeds in 1664 

verkregen, wat Bowring eerst in 1855 verkreeg en waarvan 

hij zooveel ophef maakt. 

De prins noodigde mij ook uit de door hem betrokken apnr-

tementeu te zien. Ook daar was het eene verwarde, vuile op

eenstapeling van stoelen, tafels, koopgoederen, kwispeldoors, 

enz. enz. Hij riep zijne vrouwen en stelde ze mij voor; de 

favorite wees de hokjes aan , waar de prins zich nu en dan ter 

ruste begeeft, gecajoleerd door eene zijner vrouwen of bijzitten. 

Slechts een paar vrouwen uit het meer noordelijk gelegen , tri

butaire koningrijk Laos konden op schoonheid aanspraak maken. 

Het zoogenaamde paleis van Z. K. II. Prins Krom Luang 

Wangsa was vroeger het koninklijke. De Siamees hecht aan 

dit gebouw groote waarde en de eerste prins van den bloe

de is verpligt daar te wonen. Toen de Burmahs in het jaar 

1767 de oude hoofdstad Ajuthia hadden overrompeld en geplun

derd, trokken de Siamezen naar Bangkok terug. De veldheer 

der Siamezen hereenigde de geslagen troepen te Tontaboerie, 

de plek, waar het tegenwoordige paleis van den Prins Krom Lu

ang Wangsa staat, en waar later het paleis van den koning 

Pfaija Tek werd gebouwd. Do vervallen toestand van het ge

bouw heeft de aandacht van den tegenwoordigen koning getrok-

ken en hij heeft last gegeven, om daarin te voorzien. 

Gedurende ons bezoek bij den prins verzochten wij een di^t-

bij zijnden tempel te mogen bezoeken. Dit werd toegestaan. 

Deze tempels en pagoda's behooren zeker tot de meest be

zienswaardige zaken in Bangkok. Zoowel de daken der tem

pel (//wats"), als de hoog uitstekende toppen der daarbij behoo-

rende pagoda's geven aan de plaats iets pittoresques, waardoor 

het oog aangenaam wordt aangedaan. Deze v wats1' zijn veel

al bebouwd en omgeven door andere, kleinere, die een harmo-

niesch geheel vormen met de grootere. Zij beslaan veelal 

20 a 30 acres grond, die geheel met granietsteenen belegd 
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zijn. Tussclien in groeijeo vole geheiligde boomen, Groote, 

gedrochtelijke beelden, meestal van een Chineesch type, staan 

hier en daar aan den ingang als poortwachters; zelfs zag ik 

verscheidene groote beelden in oud Europeesch, militair cos-

tuum, blijkbaar afkomstig uit den tijd der Oost-Indische 

Compagnie, toen wij nog onze factorijen hadden in Siam. 

Elke //wal" heeft een omheind, Chineesch tuintje met arti

ficiële beeken, vijvers, rotsen eu bergen, waarop allerlei beel

den van menschen en dieren in porcelein , manner of ge

woon graniet uitgehouwen zijn; in de vijvers vindt men viscli 

en krokodillen; dwerg en andere geheiligde boomen groeijen 

tugschen rotsen in. De woningen der priesters staan om de 

tempels heen. De daken der meeste tempels zijn zamengesteld 

uit vergulde en groen geverwde, verglaasde pannen. Veelal 

is het veld van goud met een groenen rand of groen met een 

gouden rand, hetwelk een schilderachtig aanzien geeft. Het 

snijwerk, veelal verguld, en de deuren, veelal ingelegd met paarl-

BJoer, zijn prachtig. De pagoda's maken in de verte een schoon 

effect. Het zijn colossale steenmassa's, veelal 200 à 30O voe

ten hoog, welke men langs trappen bestijgt. In verschillende 

nissen vindt men driehoofdige, bereden olijfauten. De wanden 

Kïjn omgeven door allerlei gedrochtelijke, booze geesten en zelfs 

door gevleugelde engelen. De rozetten, die overal tusscheu 

geplaatst zijn , zijn meestal vervaardigd van oud Europeesch 

aardenwerk of Chineesch porcelein. Op der hoekeu der tempels 

vindt men veelal gebouwtjes met énorme klokken. Tu den 

tempel, dien wij bezochten, werd dienst gehouden. De pries

ter, die de dienst deed, verroerde zich niet bij ons binnen komen. 

Aan het uiteinde des tempels was een vergulde Boedha, on

geveer 30 voeten hoog, gezeten. De priester zat in een pre

dikstoel met een paar kaarsen iets voor te dreunen uit een 

°P lontarpalmblad geschreven spreuk. Het auditorium , dat zeer 

Wein was, bestond uitsluitend uit vrouwen. 

28 
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Siam is liet land , waar liet Boedhisme een zijner voornaam

ste zetelplaatsen heeft. Ofschoon dit door de Siamezen tegen 

gesproken wordt, schijnt het nogtans vrij zeker, dat het Boe-

dhisme in het begin der 4e eeuw van Java, waar het van 

Ceylon was aaugebragt, via Cambodja naar Siam is overgehragt. 

"De heilige boeken zijn //pali", in het Cambodja letterschrift ge

schreven. 

Met uitzondering van eenige mohamedanen , christenen, eeni-

ge duizende Laos en andere volkeren , is de geheele bevolking 

Boedha toegedaan. Men erlangt eenig denkbeeld van de raagt 

van het Boedhisme in dit rijk, wanneer men nagaat, dat al

leen te Bangkok en in zijne voorsteden, op zijn minst genomen, 

een lOOtal tempels zich bevinden, welke, naar men beweert, 

gemiddeld elk ongeveer / 1,200,000 voor aanbouw, versieringen 

aan edelgesteenten hebben gekost ; ƒ 120,000,000 alleen aan 

tempels, welk eene som! — T)e 100 tempels kan men reke

nen, dat bediend en bewoond worden door 10,000 priesters, 

talapoïns" genaamd, wier kruin geheel geschoren is en wier 

kleeding uit een vuil oranje-geel bestaat; hun onderhoud, voe

ding en kleeding verkrijgen zij van het volk en dat kan zon

der overdrijving op ƒ 1200 'sjaars voor ieder persoon gesteld 

worden. 

liet volk wordt dus voor dit doel alleen op eene vrijwillige 

contributie van ƒ 12,000,000 'sjaars alleen voor Bangkok ge

steld. 

Neemt men nu in aanmerking, dat die 10,000 priesters niets 

tot de algemeens welvaart bijbrengen, dat zij in den volsten 

zin des woords niets verrigten, en dat verlies aan arbeid op 

80 cenfs clangs voor iederen priester kan gesteld worden, dan 

deinst men terug voor het geld , dat voor de dienst van Boedha 

in Siam nutteloos wordt verspild. 

Indien Bangkok, hetwelk op eene bevolking van 400,000 

zielen geschat wordt, reeds zooveel voor zijne godsdienst opof-



407 

fer t, hoe groot zal dan de som niet zijn, welke de 4,000,000 

zielen van het gansche rijk hebben op te brengen , — gezwegen nog 

vanden kostbaren tijd, welke de geloovigen verliezen , om aide 

ceremoniën, festiviteiten , diensten bij te wonen , welke alle zeker 

niet minder dan het een zevende gedeelte van den dag , anders 

tot arbeiden geschikt, verslinden. 

Men wil, dat in Siam volgens eene gematigde berekening 

jaarlijks in het geheel eene som van 20 millioen dollars ver

loren gaat aan de vereering van Boedha. De tempels, die men 

in Siam vindt, worden geacht de schoonste te zijn, die bestaan, 

schooner dan die op Ceylon, in Burmah en China. 

De Ie koning, die voor een zeer geletterd man en gezêleerd 

Boedhist doorgaat, heeft de dienst van alle bijgeloovigheden en 

inkruipsels ontdaan. Hij houdt zich zuiver aan de moraal, die, 

het valt niet te ontkennen, veel schoons bevat. Ook cle dienst 

heeft hij gewijzigd en de door hem voorgeschreven ritus wordt 

thans gevolgd. Hij heeft zeer veel invloed in dit opzigt, 

doordien hij, voordat hij, nu elf jaren geleden, op den troon 

kwam, 11 jaren »/talapoin" of priester geweest is. 

Ons bezoek bij den Prins Krom Luang Wangsa duurde tot 

ongeveer 5 uur, toen een zendeling van den Piira Kelang ver

scheen, meldende, dat het hotel tot onze ontvangst in gereed

heid was en de Phra Kelang mij aldaar afwachtte. Wij ver

trokken. De Pra Kelang stond aan den steiger en heette mij 

Welkom. Hij is een kort, zwaarlijvig man, nog in de kracht 
van het leven. Zijn uiterlijk dicteert geest; hij is beleefd , doeh 

afgemeten. In het geheel maakt hij eene groote uilzondering, 

fat wellevendheid en beschaafdheid betreft, op onzen goeden 

prins, chef van liet koninklijke huis. 

Ik bedankte hem voor de beleefdheid, die hij gehad had, 
0rr> in persoon te zorgen voor het in orde komen van het voor 

'fi'j bestemde hotel. 

De Phra Kelang merkte op, dat hij vermeende, dat hij dit 
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verpligt was aan de zoo oude vrienden van zijn land, met wie 

hij hoopte, dat vrede en vriendschap voor immer zouden blij

ven bestaan. Hij zeide voorts, dat wij hem wel wat hadden 

overvallen, en dat het zijne goedkeuring niet wegdroeg, dat wij 

onmiddelijk voorbij de forten waren gestoomd; dat dit niet al

leen het oude gebruik te kort deed, maar dat wij daarom ook 

maar voor lief moesten nemen, wat wij in het hotel zouden vin

den en waaraan door de haast, waarmede alles in orde moest 

gebragt worden, zeker nog veel zoude ontbreken. 

De Phra Kelang wees er op, dat wij er op moesten rekenen, 

dut wij niet spoedig met de onderhandelingen over het traktaat 

zouden gereed komen; 1° moest de zoon van den 2en koning 

een titel krijgen ; 2° moest den oudsten zoon van den l«a ko

ning het haar worden gesneden; en .3° moest het lijk van de m 

September overledene koningin verbrand worden. De twee 

eerste feesten zouden tegen den S laten Maart afgeloopen zijn ; 

het verbranden van het lijk zoude plaats hebben tegeu volle 

maun op den 14den April. 

Ook de Phra Kelang vroeg naar eenen brief van den koning 

der Nederlanden. Met de vereischte voorzigligheid werd het 

gewone antwoord gegeven. Hij zeide, dat een gezant zonder 

koninklijken brief niet op koninklijke wijze kon ontvangen wor

den. Ik drong er nogtans op aan niet minder ontvangen te 

worden dan de beeren Bowring en Donker Curtius; uit werd 

beloofd. 

Bij ontvangst van eenen koninklijken brief wordt die brief 

ontvangen, als ware hij de koning zelf; aan dien brief wordt 

alsdan het koninklijk salut gegeven en koninklijke eer bewe

zen , daarin bestaande, dat in de troonzaal een tweede, af

zonderlijke troon wordt opgerigfc, waarop de brief gelegd wordt. 

Ook wordt die brief in een« gouden vaas in ontvangst genomen. 

Nog gedurende het aanwezen van d,., Phra K tan; chreeJ 

ik bueven aan den l™ en 2 « koning van Siam, waarbij ik 
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rnededeeling deed van mijne aankomst en mij aanbeval om te 

mogen vernemen, wanneer liet H. H. M. M. behagen mögt 

mij ten gehoora toe te laten. Bij den brief voor den ]en ko

ning werd gevoegd eene Engelsche vertaling van den brief van 

den Gouverneur-Generaal (zie bijlage, K A). De brieven wer

den den Plira Kelang ter bezorging toevertrouwd. 

Des avonds ontving ik een brief van den Kalahome, waarbij 

bij mij welkom heette en zich aanbeval voor de mededeeling, 

wanneer hij zou kunnen worden ontvangen. De brief werd 

beantwoord met de kennisgave, dat ik met den Phra Kelang 

reeds bad afgesproken hem morgen te gaan bezoeken. 

De voor mij en mijn gevolg bestemde woning is op Singa-

poersche wijze, doch zeer slecht gebouwd; zij kan gezegd wor

den uit drie verdiepingen te bestaan; het onderhuis, de rez 

de chaussée en een bovenhuis; het onderhuis is alleen dienstig 

voor het bergen van eenige goederen ; de rez de chaussée wordt 

bestemd tot cel zaal en algemeene vergaderplaats; in het bo

venhuis zijn de appartementen voor mij; twee reijen bijge

bouwen, links en regts van het hoofdgebouw, bevatten de ka

mers voor het gevolg en het verblijf voor het medegenomen defa-

chement mariniers. De kamers zijn voldoende gemeubileerd met 

een bed , wat stoelen , een tafel en een waschtoestel ; het bedde goed 

*a bij uitstek smerig; het ongedierte plaagt mij ; in de eetzaal slaat 
een Ëuropeesch ameublement, dat zeer verwaarloosd is; de ver

lichting is slecht; wel hangen er een aantal stolpen (spijkers), maar 

niet eene lamp of modérateur is aanwezig. Een dertigtal Siam-

sche bedienden, waaronder eenige afstammelingen van Portugezen , 

die eenige weinige woorden Eugelsch spreken , staan ter onzer 

Beschikking; deze alle zijn christenen; twee roeivaartuigcn met 

«Pu dertigtal roeijers houden de wacht; — de heer Piokenpack 

Wft daarenboven de beleefdheid gehad mij eene boot af te 

slaan. Vleeaeh, brood, eijeren , rijst, enz. worden van wege den 

^hra Kelang verstrekt, doch willen wij het ons eenigzina 
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fortable maken, dan is het noodig, dat wij wat boter, suiker, 

koffij, thee, wijn, bier, enz. van boord laten komen. Deze 

artikelen worden ook wel in het hotel gevonden, maar van 

zoodanige slechte qualiteit, dat ze niet te gebruiken zijn. De 

koks zijn Chinezen, die op hunne wijze beteten bereiden en 

dus niet weinig met varkensvet. 

De indruk, die het entourage en de ontvangst heden heeft 

gemaakt, is, dat wat er door anderen van gezegd is, overdre

ven is. Wij zullen er ons nogtans wel kunnen behelpen. Ove

rigens is de plaats der opmerking en kennismaking overwaar-

dig. 
De hoofdplaats van Siam, Bangkok of eigenlijk Bangmakok, 

„de stad der olijven," gelegen op 100° 33' 0 1, en 14° 20' 

30" N B . en 40 Engelsche mijlen de rivier Meinam op, moet 

zeer veel overeenkomst hebben met Palembang, Pontianak, 

Bandjerrnasin, Samarinda, plaatsen gelegen aan groote rivieren, 

waar de eb en vloed de vrij hooge oevers dagelijks droog doen 

vallen of overstrooinen, en waar de bevolking zich voor haar 

gemak drijvende woningen heeft gebouwd. De plaats is groo

tendeels niet anders dan eene verzameling van houten of bam

boezen woningen en hutten, gebouwd op zware vlotten van 

balken of bamboe; elke woning is aan palen met rottantouvv 

bevestigd, hetwelk, los gemaakt, de woningen de rivier op en 

af doet drijven. De rivier kan geacht worden de groote wa

terstraat te zijn; alle verplaatsing, alle handel, alle scheep

vaart, alle genot en uitspanning, aile drukte geschiedt op het 

water; het is er soms even druk met praauwen en schepen alfl 

m de straten in de groote Europesche steden met wagens. 

Het uitgaan des avonds is voor hem, die het niet gewoon ia 

dan ook niet aan te raden. De levendigheid op de rivier is 

alleraangenaamst. 

De eene dag zal men eene plek langs de rivier sterk bevolkt 

vinden, de andere dag ziet men die plek slechts met eenig" 
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weinige buizen bewoond; men heeft zich dan verplaatst, óf om

dat een groot hau delsvaartuig in de nabijheid is ten anker 

gekomen en bij het zwaaijen de huizen bedreigt, of men heeft 

eene andere plek uitgekozen, waar men hoopt zijne waren be

ter te kunnen uitventen en kwijt raken, liet aantal steenen 

huizen aan den wal is niet groot; zij behooren aan gegoede 

oostersche vreemdelingen of aan de zich te Bangkok geves

tigd hebbende Europeanen. De honderde tempels met hare to

rens en minarets zijn allen van gebakken steen en staan iets 

van den oever ai'. 

Onafscheidelijk van den Siamees is zijne boot; deze ligt altijd 

bij de hand ; die van de mindere klasse is niet veel meer dan een 

uitgeholde boomstam; die van de meer gegoeden zijn dikwerf 

zeer naai ; het Chinesche model (eene praauw met een gevloch

ten , matten overdeksel in den vorm eener Diogenes-ton), zoo 

als men die te Macao, Hongkong, enz. aantreft, is zeer alge

meen jn gebruik. liet water is het element, waar de bevolking 

zich het liefst op en in beweegt. Ter naauwernood kunnen de 

kinderen loopen of hun wordt reeds het zwemmen geleerd, en 

hiernaar te oordeelen zou men zeggen, dat het Siamsche volk 

zindelijk is; inderdaad is dit er verre van af; in dit opzigt 

maken zij niet het minste onderscheid met de volkeren van den 

Indischen archipel. Wel mag men het er voor houden, dat de 

Siamees goedaardiger van aardis dan de Maleijer; nimmer zijn 

ze gewapend; wel bestaat er een verbod op het dragen van 

Wapenen , maar zij hebben er ook zoo geene behoefte aan , om 

zich een krijgshaftig voorkomen te geven. Alleen in het meer 

noordelijk gelegen , tributaire koningschap Laos zijn zoowel man

nen als vrouwen gewapend. Ik bragt eeuige dier wapens voor 

het Bataviaasch genootschap van kunsten en wetenschappen 

mede. 

Zoowel de vrouwen, als de mannen zijn niet groot; hunne 

over het algemeen kleine gestalte munt echter uit door ge-
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spîerdheid van armen en beenen, iets, waartoe Je voortdurende 

liaiidteriug van de roeiepaan, zoowel staande, als zittende, veel 

bijbrengt. De kleur van het ligchaam hangt af van het meer 

of minder blootstaan aan de stralen van de 7011 ; van een« ligt 

geele kleur gaat die over tot donkerbruin. De vrouwen van 

Laos, die even als onze Indische vrouwen lang haar dragen 

en in Bangkok worden gehouden voor hetgeen, waarvoor da 

Circassische vrouwen in ConsUntinopel gehouden worden, zijn 

zeer blank. 

Het gelaat van den Siamees heeft liet zuivere tïjpe van den 

oosterling; platte neus met groote neusgaten, ver uitstekende 

wangbeenderen, kleine doch heldere oogen ; de mond breed met 

dikke lippen en door het sirih kaauwen zwart geworden tan

den; het slijpen der tanden is niet gebruikelijk. Mannen en 

vrouwen scheren zich, zoo als reeds opgemerkt i s , het hoofd 

kaal met uitzondering van eene kleine doft haar op de hersen

pan , die men niet langer dan tot 1 of 2 duim laat groenen. 

Bij de kinderen beneden de 12 jaar laat men deze doft haar 

langer groeijen en maakt er eene kleine knoop (koude) van , 

welke met eene haarnaald van vrij grootc dimensie wordt te 

aamen gevat, Bij lieden van rang en aanzien is deze haar

naald van goud met edelgesteenten omzet; veelal ook wordt do 

doft haar op het bovenhoofd met eene krans van welriekende 

bloemen omwonden. 

Het snijden van dit haar is het teeken, dat de huwbare 

leeftijd is ingetreden, en geschiedt met eenige plegtigheid en 

festiviteiten. Voordat die leeftijd is ingetreden , wordt do vrouw 

niet in aanraking gebragt met denman. Men schrijft, ook daar

aan de groote vruchtbaarheid der vrouwen toe. 

De kleeding is zeer eenvoudig; eene soort van langwerpige 

sarong wordt om de lendenen gewikkeld en een der punten 

'zoodanig tusschen de beenen doorgehaald en van achteren op 

rien rug vastgemaakt, dat do sarong liet fatsoen van eene broek 
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erlangt; deze sarQiig wordt op dezelfde wijze gedragen, zoowel 

door de vrouwen ; als door de mannen. Het bovenlijf is bij 

beiden bloot; alleen de ongehuwde vrouwen sluijeren een lang

werpig kleedingstuk (slendang) over den regterschouder, zoo

danig, dat de armen bloot blijven, maar de boezem bedekt 

Wordt. 

Of de Siamezen eenen afzonderlijken of eigenlijken volkstam 

uitmaken, mag betwijfeld worden. Een eigenaardig type ont

waart men niet. Het laat zicli veeleer denken, dat het een 

mengelmoes is van door verschillende omstandigheden zich ver-

rnengd hebbende rassen, liet Mongoolsche , Tartaarsche en Ma

leische type is het dominerende. Het schijnt eene vermenging 

Van Chinezen, Cochin-Chinezen, Peguezen, Burmahs en Ma-

leijers. De oorlogen met de verschillende omliggende rijken 

hebben daartoe veel bijgedragen. De krijgsgevangenen ver

mengden zich met anderen en verloren hun oorspronkelijk type. 

Geen enkel Siaminer behoort zich zelf; zij belmoren allen aan 

dezen of genen groote en dragen ten blijke daarvan een met 

blaauwe inkt of verw gemaakt teeken op den arm of het been. 

De slavernij en het pandelingschap worden hier op groote 

schaal aangetroffen. Die toestand blijkt ook hier geene // statua 

contra naturam", integendeel een natuurlijke staat te zijn. Zij 

is veelal het gevolg van den oorlog of van'gewoue, natuurlijke 

cu contractuele verbindtenissen. Het is niets ongewoons, dat 

uien zijne naaste bloedverwanten pandeling maakt. Eenige 

zeer opmerkenswaardige mededeelingeu vindt men te dien aan

zien in de vertaling van de u Siamese code of laws and sla

very, voorkomende in den Bangkok Calender voor 1861 ; 

üoowel daarin als in den Calender van 18G2 treft men ver

schillende merkwaardige, algemecne en plaatselijke bepalingen 
eu voorschriften aan; terwijl de mededeelingeu omtrent het ge

tal schepen, het maten- gewigten- en munt-stelsel en zijne 

verhoudingen, de tijdrekening en het getal Euïopesche inwo-
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liera mede niet van belang ontbloot mogen worden geacht (*). Het 

belastingstelsel is zeer bezwarend , zooals bij zulk een volk te 

verwachten is. De voornaamste inkomsten bestaan uit heffin-

(*) Als eene merkwaardige bijdrage tot de kennis van het Siamesche 

strafregt kan liet volgende dienen, getrokken uit den Bangkok Calender 

voor 1861, pag. 36: 

A LEGAL VALUATION OF THE PERSONS OF M E N , WOMEN AND 

CHILD11EN, ACCORDING TO T H E I R RESPECTIVE AGES. 

The following table has been translated from the printed code of Si

amese laws. I t is designed to bo a guide in imposing lines in eases of 

murder, manslaughter, or destruction of the lives of persons through 

sheer carelessness. 
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LEGAL DEDUCTIONS TO BE MADE IN TUB VALUATION OF M E N , WOMEN 

AND CHILDREN, FOE BLEMISHES, DEFECTS, AND DISEASE. 

If one eye, or one ear be destroyed, there shall be a deduction of 

one sixteenth from the above valuation. If one hand or one foot bo lost, 

or psrmenently disabled, £ shall be deducted, lf both eyes, or both 

hands be lost £. If both feet be lost -•.. If diseased, so that in all pro

bability it will require only a short lime to cure him, one seventh. If 

diseased so that it will require a very long time to cure him one fifth 

If diseased and disabled beyond all hope of cure | . If crazy epileptic 

or idiodie §.. 

These rules of discount, the Law ordains, shall be made with a due 

estimation of the age, and probabilities of serviceableness in the future-
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gen van de tributaire vorsten en prinsen, uit verpachtin

gen, waaronder die van het zout, arak en opium vooral 

veel opbrengen, uit haven- en ankerage-gelden, uit inkomende 

regten (uitgaande regten worden niet geheven), uit boeten 

eu confiscation, uit belasting op de lengte en tonne-vracht der 

schepen en vaartuigen, uit hoofdgelden, uit eene belasting op 

gewas en vruchtbooineii, waarbij n. b. de hoeveelheid van het 

eraan en de dikte en hoogte van den boom tot basis strekt. 

Grondbelasting schijnt niet geheven te worden. Een voorna

me tak van inkomsten zijn ook de heerendiensten, waartoe 

ieder individu vier maanden van het jaar ten behoeve van 

zijn heer verpligt is. Al de geldelijke inkomsten worden ge

stort in de schatkist, waaruit de vorsten en andere ambte

naren bezoldigd worden. 

De landbouw moet nog op zeer lagen trap staan. Het groot

ste product is de rijst, veelal geteeld op uitgestrekte velden, 

die nogtans geheel van den regen afhankelijk zijn. De rijst 

wordt voornamelijk uitgevoerd naar China. Ook wordt er eene 

vrij aanzienlijke hoeveelheid suikerriet verbouwd, welke schier 

uitsluitend door Chinezen met gebrekkig materiaal vermalen 

wordt en waarbij van water noch stoom , maar alleen van 

beesten als werkkracht gebruik gemaakt wordt. Desniette

min wordt er veel en superieure suiker vervaardigd. Zij werken 

alle op hooge nummers, meestal no. 19 en 20 van onze stand

monsters. De meeste suiker wordt uitgevoerd naar Bengalen. 

Behalve deze artikelen, rijst en suiker, bestaat er geen uit-

voerhandel in stapelproducten. Invoerliandel bestaat er vol

strekt niet. Benige pogingen, door de Siamesche ambassadeurs 

naar Frankrijk aangewend, om van daar mede gebragte artike

len gewild te maken en te populariseren, zijn vruchteloos geble

ven. Naar het mij voorkomt, zou het djatihout, dat hier in 

massa van de bovenlanden langs de kreeken aangevoerd wordt 

en van woede qualiteit is, een uitmuntend uitvoerartikel kunnen 
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worden, wanneer liet legen tamelijke prijzen te bekomen ware. 

De lieer Pickenpack zon er information naar doen. 

De eerste levensbehoeften zijn zeer goedkoop. De, gemeene 

man kan zich voor 4 tikals 's maan ds of 7 dollar-centen daags 

goed voeden. 

Oorspronkelijke litteratuur schijnt er weinig te zijn. De 

taal is, evenals het Chineesch, monosyllabisch en schijnt ge

makkelijk aangeleerd te kunnen worden. 

14 Maart. — De gezagvoerder van de Java berigt, dat de 

ketel noodzakelijk moet nagezien worden; ook de andere deelen 

van de machine zijn door het zware stampen en slingeren van 

het schip in de Chincsche zee zoodanig ontzet, dat het vaar

tuig in de eerste zes dagen niet stoomwaardig is. De gebreken 

zijn echter allen niet van dien aard, dat ze niet, zonder hulp 

van anderen, hersteld zullen kunnen worden. 

Reeds vroeg in den morgen werd door een officier van het 

koninklijke huis een brief van den l e n koning voor mij ge-

bragt, in antwoord op den op gisteren geschrevenen en van de

zelfde dagteek'ening (zie bijlage K 15). 

De Phra Kelang, die mij een ochtend bezoek bragt, berigt, 

dat alhoewel de Ie koning het met de op handen zijnde feesten 

zeer druk heeft, hij mij niettemin een privaat gehoor wenscht 

te geven op morgen middag ten 2 ure. 

Voorts ontving ik een brief van den Kalahome, waarin hij 

meldt, dat het hem aangenaam zal wezen mij heden middag 

ten 4 ure ten zijnent te zien. De brief wordt, evenals die van 

den len. koning, ommiddelijk beantwoord. 

Bij den brief aan den koning heb ik gevoegd een afschrift 

van mijn benoemingsbrief, vertaald in de Engelsche taal (bij-

lage C). 

Ik drong bij den Phra Kelang aan op eene spoedige be

ëindiging der onderhandeling over de nadere verklaring van 

eeilige artikelen van het traktaat en wees hem op den brief van 
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den 1™ koning, die zijne plenipotentiarissen reeds benoemd 

heeft. Hij beloofde van zijne zijde alles te doen, wat hij kan t 

doch gaf zijne vrees te kennen , dat de feesten de afdoening 

van zaken mogelijk zullen vertragen. 

Ik heb mij voorgesteld dezelfde houding tegen over de be

noemde plenipotentiarissen aan te nemen, als die door Graaf zu 

Eulenburg aangenomen. De heer Peeters, secretaris der missie, 

zal tot den Prins Krom Luang Wangsa gaan , om aldaar met 

de kommissarissen des konings over de te onderhandelen 

vier punten te spreken, en om die, voor zoo veel noodig, 

te verduidelijken. Eerst wanneer de te bediscussiëren punten 

allen zijn aangenomen, zal de kommissaris zich met de 

Siamsche plenipotentiarissen in aanraking stellen. Het komt 

mij voor, dat hierdoor eene meer waardige stelling wordt aan

genomen, want het gaat hier evenals met de meeste ooster-

tersehe grooten; er wordt in den beginne veel over en weder 

gepraat zonder tot de hoofdzaak te komen ; men praat over 

koetjes en kalfjes en eerst na lang gemaal , waarbij het geduld 

zeer op de proef gesteld wordt, komt men tot het doel. Daar

enboven is het een eigenaardig kenmerk van het karakter der 

Siamsche grooten, om aan de meest eenvoudige zaken het 

hoogst mogelijk gewigt te hechten. Zij houden van vertooning. 

De morgen werd doorgebragt met het bezoeken van cenige 

„wats" (tempels). Allen hebben hetzelfde karakter; veel steen 

inet lofwerk van porcelein. Alle beelden in den tempel zijn 

zwaar verguld. In de wat van den eersten minister (Kaluhome) 

bevindt zich een vrij kolossaal Boedha-beeld, geflankeerd door 

twee priester-beelden. De muren waren met fraaije fresco's voor

zien , voorstellende episoden uit de kerkelijke geschiedenis, ge

nomen uit de heilige boeken van Siam. Vreemd is het , dat 

men stolpen in den tempel vindt van Europeschen oorsprong. 

Het hoofdgebouw is gelegen m een fraaije« tu in . waarvan ge

deelten met artificiële rotsen, bergen, Chinesche beelden, koe-
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pels, enz. enz. opgesierd zijn. Van de voornaamste tempels 

en pagoda's heb ik Photographien doen nemen. 

Om 4 uur in den namiddag bragt ik een bezoek aan den eersten 

minister, den Kalahome. Had de ontvangst bij den prins 

Krom Luang Wangsa mijne verwachting teleurgesteld, de 

ontvangst van den Kalahome heeft die verwachting overtroffen. 

liet huis, ofschoon oostersch gebouwd, is geheel op Euro-

pesche wijze ingerigt. De prachtigste tapijten, Europesche 

ameublementen en rijke, zoo gouden als zilveren ornamenten, 

tafel-middenstukken (veelal cadeaux) treft men hier aan. De 

zaal van ontvangst was fraai behangen , beschilderd en gestu-

cadeerd; de binnenzaal was even fraai met gekleurd glas ver

sierd , hetgeen een aangenaam demi jour verspreidde. De Ka

lahome kwam mij aan den drempel te gemoet. De heer Pic

kenpack zeide, dat het verschil met de woning van den prins 

Krom Luang Wangsa en dat van den Kalahome voornamelijk 

daarin gelegen is, dat de eerste verpligt is in het door hem 

bewoonde huis te wonen, daarvan niets mag veranderen, maar 

alles moet laten in den ouden staat, en worden reparation drin

gend noodig, den worden die op kosten van den staat aangebragt, 

met dien verstande, dat de oude bouwtrant geheel moet be

houden worden. Vroeger werd dit gebouw, voor den Siamees 

van historische waarde, door den 2den koning bewoond. Se

dert heeft de'/.e het verlaten, doch in allen gevalle mag daar 

niemand anders clan een prins van den bloede wonen. De 

Kalahome heeft mede eene hem door den staat aangewezene 

woning, doch hij heeft verkozen te betrekken een gebouw, dat 

geheel naar zijne smaak is ingerigt en gebouwd. 

Maakt de Krom Luang AYangsa den indruk van een goed

aardig, doch weinig beschaafd man , geheel anders is die, welken 

men van den Kalahome verkrijgt. Hij is stug en kort in 

zijne antwoorden, maar deze en niet minder zijne vragen ge

tuigen van bijzondere schranderheid, terwijl hij in alles eene 
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zekere waardigheid behoudt. Te regt wordt deze man zeer 

geprezen in liet werk van Bowriug. Zijn voorkomen getuigde 

ook van groote beschaafdheid, terwijl hij, schraal en mager 

van figuur, niet weinig afsteekt bij de dikke, vette grooten , 

die er veelal uitzien, als mestten zij zich vet met het bloed 

van den kleinen man. Voorts was hij goed gekleed , in sommige 

oprigten rijk, in andere zeer eenvoudig. 

In zijne gesprekken wees hij op de oude verhouding tus-

schen Nederland en Siam. Ik antwoordde, dat het daarom dan 

ook goed was, die oude verhouding nog eens in herinnering te 

brengen; dat die verhouding dagteekende van het jaar 1601, 

en de Nederlanders later hunne factorijen te Ajuthia, Ligor en 

Patani hadden en verscheidene verdragen met Siam sloten. 

Voorts herinnerde ik den Kalahome aan de omstandigheid, dat 

ia 160S een gezantschap van Siam naar Holland was gezon

den; dat de oorkonden daarvan nog alle bestonden ; dat daarom 

de koning der Nederlanden verlangd had die oude vriend-

Schapsbetrekking te vernieuwen, en ik met het traktaat na

mens Z. M. den Koning was afgezonden, in cle hoop, dat 

deze hernieuwde oude vriendschap mögt leiden tot bevordering 

van de belangen der beide mogendheden. De eerste minister 

van Sir.m beantwoordde alles met de meeste welwillendheid. 

Van die oude traktaten en het zenden van gezantschappen door 

Siam wist ook hij niets af. Hij had veel moois gehoord over 

Batavia en geloofde, dat die hoofdstad juist daarom eene belang

wekkende plaats moet zijn, omdat de Europeanen zich daar 

het langst gevestigd hadden. Hij stelde zich dan ook voor 

Batavia en Soerabaija eens te gaan zien; vooral in de fabrieken 

stelde hij liet grootste belang. Voorts won de Kalahome berigteu in 

Haar de wegen, naar den botanischen tuin, waarvan hij zoo 

veel had hooren spreken. En op het verzoek daartoe deed hij 

Onmiddelijk eenen geleidebrief voor den heer Teijsmann in ge

reedheid brengen, opdat deze gedurende zijnen togt landswaarts 
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in alle mogelijke hulp en medewerking mögt ondervinden, De 

heer Teijsmann moest vooral niet vergeten te bezoeken Radja-

boerie, Kanboerie, en Petjaboerie. Op die plaatsen zou de 

hortulanus zijne weetgierigheid het best kunnen voldoen. 

Al hetgeen ik over de wegen, het reizen, de cultuur, ge

bouwen, scheepvaart, handel, leger, marine en fabrieken op Java 

mededeelde, boeide den man in hooge mate, in het bijzonder 

de fabrieken van Soerabaija. 

Toen verzocht werd om, wanneer bijgevolg wensclite te ge

ven aan zijn voornemen om Java te bezoeken, zulks tijdig 

aan ons gouvernement te laten weten, opdat men de noodi-

ge maatregelen mögt nemen voor eene behoorlijke ontvangst 

van iemand van zulk eenen hoogen rang, sraf de Kalahome te 

kennen, dat bij vooral wenschte zonder eenigen omslag ontvan

gen te worden, en hij niets anders dan een uitstapje voor zijn 

persoonlijk genoegen beoogde; de reis zoude hij doen met een 

zijner in Siam gebouwdestoombooten, zonder veel omhaal; reeds 

eenmaal deed hij zoodanig reisje naar Singapore en Poeloe Pi

nang. Doch hoe dat nu ook was, de beleefdheid zoude hij 

niet uit het oog verliezen, om mij een paar maanden voor zij no 

komst te waarschuwen. 

Over de ontwikkeling van Siam, vooral gedurende de laatste 

jaren sprekende, zeide de man, dat inderdaad het rijk zeer vele 

hulpbronnen bezat, maar dat die niet zoodanig benuttigd wer

den, als wel weusolielijk was, wijl het volk dom was en waar

lijk niet kun vergeleken worden met de Europeanen. 

Dit laatste gaf ik toe, doch dat het volk dom was niet; 

dit mögt niet afgeleid u orden uit al hetgeen ik te Rangkok 

zag. Immers de hoogte, waarop onder anderen ds scheepsbouw 

hier was gebragt, sprak zoodanig beweren bepaald tegen. Voorts 

merkte ik aan, dat bij eene oppervlakkige beschouwing van het land 

reeds opgemaakt kon worden, dat het land rijk en vatbaar was 

voor vrij wat meer ontwikkeling dan tot nog toe het geval 
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was. De Siamees mögt bekrompen zijn, maar dan toch waar
lijk niet meer dan de Javaan, en Java toch werd „het para
dijs van liet Oosten" genoemd, welke naam ik mij overtuigd 
hield, dat de Kalahome bij eene plaatselijke beschouwing niet 
overdreven zou voorkomen. Ik vertrok met groote ingenomen
heid voor dezen man. 

De heer Pickenpack, over het gevoerd gesprek met den Ka
lahome zijn oordeel uitende, zeide, dat de man juist was be
handeld geworden, zooals hij zulks het liefst had; dat vele 
vreemdelingen gewoonlijk begonnen met zich op eenen gemeen-
zaïnen voet met hem te stellen en Siam hemelhoog te verheilen; 
dat dit den man hinderde, wijl hij zeer goed begrijpt, dat het 
1-ijk, waarin hij zulk eene hooge waardigheid bekleedt, nog zeer 
achterlijk is. 

Binnen een uur na onze terugkomst in het hotel bragt 
de Kalahome mij een tegenbezoek. De Java werd bezigtigd 
C)i door den eersten minister naauwkeurig opgenomen; met 
een oogopslag beoordeelde hij de machineriün en hare wer
king. 

15 Maart. — De thermometer stond gisteren op den dag in 

de schaduw 92°; de nacht was bijzonder koel en om 6 uur in 

den morgen was het weerglas 7S°. De morgen was mistig; ter 

'laauwernood kon men uit onze woning àcJava, welke op on

geveer eene scheepslengte van ons aflag, onderscheiden. 

In de regenmocsson wordt men hier zeer geplaagd door mus

keten ; in het drooge jaargetijde minder, althans niet meer dan 
e'ders in den Indischen archipel. 

De Europeanen volgen alhier de (ijdverdeeling van Singapore.' 

*fen brengt elkander bezoeken van 11 tot 4 uur, juist op 
let heetste gedeelte van den dag. De communicatie is te wa-
cr- De plek, waar Bangkok gelegen is, geeft echter gelegen-

'leid genoeg tot het aanleggen van goede wegen, die thans 

délits oui hel paleiï gevonden worden. Wel bestaan er bin 
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neu 's lands ecnige wegen , doch de wegen te lande zijn bijzaken ; 

die te water zijn de hoofdwegen. De tegenwoordige eerste koning 

heeft op verzoek der Europesche ingezetenen eene som van 

g 60000 beschikbaar gesteld, om eenen weg te maken naar 

I'aknam. 

Wij gingen in den morgen naar eenen tempel aan den Im

ker oever der rivier, welke aan het gouvernement toebehoort en 

voor het algemeen is. De gebouwen zijn fraai; ook hier vindt men 

i'antaisie-tuinen, welke in den Chineschen trant zijn aangelegd 

en versierd. Eenige kaaimannen worden er in eene soort van 

vijver bewaard; men haalde ze voor ons uit het water en deed 

dit vrij handig. 
In den midden-tempel bevindt zich een kolossaal vergulde 

Boedha in liggende houding met het hoofd op den regter arm 

rustende en van minstens 150 voet lengte; wij kwamen van 

de regter zijde binnen, waar het beeld met den rug naar toe 

gekeerd lag. liet geleek wel een verguld schip, dat op stapel 

lag. De handenarbeid, aan dit gewrocht besteed, moet ontzag

gelijk zijn geweest; moeijelijk zoude het wezen, die tot eene 

zekere som te brengen , want alles is in verpligten heerèndiensi 

geschied. Het hoofdgebouw is dat, alwaar het groote I3oc-

dha-beeld ligt; de muren zijn, evenals die van de andere voor-

name „wats", van boven tot beneden met allerlei fresco's ver

sierd. De buitenmuren zijn mede van fresco's voorzien, waar

van de beelden in verschillende houdingen inscription hebben. 

Elk beeld stelt do houding voor, welke men in zekere ziekte

gevallen moet aannemen. De zieken gaan derwaarts, nemen 

een afschrift van de inscriptie en betrachten dan in hunne 

woning teruggekeerd de aanbevolene houding. 

Van dezen tempel maakten wij onder eene schier ondragelij

ke hitte eene wandeling langs het paleis des konings naar M 

olifanten. Dat loopen door de zon is iets verschrikkelijks; 

terwijl langzamerhand hetzelfde omzadigde gevoel, dat ik te 
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Keulen van liet kerken bezien kreeg, mij ook thans bij het 

zien van tempels en pagoda's bekruipt. 

Onder weg ontmoetten wij eene massa dwangarbeiders, die 

op de onmenschelijkste wijze, soms twee, drie tot vier perso

nen, aan elkander geketend waren. Het hoofd j het ligchaam j 

de handen, de voeten worden dikwerf met ketenen beladen ; zij 

gaan dan ook gebukt onder het gewigt der ketenen; hunne 

gann- is er naar en spoedig worden zij met allerlei wonden be

dekt; zelfs vrouwen, waaronder zeer jonge, zag ik op die wij

ze geketend. 

Ik wensclite eenige gevangenissen te bezoeken s doch de tolk 

ontraadde dit en gaf bij deze gelegenheid daarvan de navolgende 

schets. De gebouwen zijn van steen gebouwd; de zaal, waar 

de eevan»enen worden gehuisvest, heeft eene vloer van rooster-

werk of kruislatten, op of tusschen welke de ongelukkiger! aan 

hunne natuurlijke behoeften voldoen in eene gegravenc kuil, zoo-

dat de verpestende lucht, waarin zij hebben te leven, hunne 

straf, die soms voor jaren, doch dikwerf voor den ganschen 

leeftijd duurt, niet weinig verzwaart. De gevangenen worden des 

Hachis in eene rij aan elkander geklonken met eene keten, die 

door al de voetketenen loopt, waaraan tevens de handketenen 

bevestigd worden, en waarvan de einden buiten het gebouw zijn 

bevestigd; men neemt dan niet in aanmerking, hoedanig zij reeds 

buitendien zijn geklonken en of zij liggende kunnen slapen : 

de een zit, de andere hangt in zijne ketenen. Het vuil sta

pelt zich onder de gebouwen op en wordt nimmer opgeruimd. 

Onder sommige gevangenissen worden eenige kaaimannen ge

houden , welke dieren zich met de excrementen voeden. Het 

voedsel, dat de gevangenen krijgen, is zeer weinig; het gouver

nement verstrekt dat wel in voldoende mate, maar de cipiers 

stelen er van, zooveel zij slechts kunnen, en wee den ongeluk

kige, die klaagt; zijne ketenen worden dan nog sterker aange

vuld en verzwaard! Zij zijn dus verpligt om voedsel te be. 
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De Yomarad is hel hoofd der stedelijke en in het algemeen 

der regts-policie. Onder hem staan de lands gevangenissen. 

Hij legt voorts de straffen op, waarvan appel is bij den Ka-

lahome of bij den Phra Kelang en in het hoogste ressort bij 

den koning, die dan regters benoemt; van de uitspraken van 

den Phra Kelang is beroep bij den Kalahome, doch niet om

gekeerd. 

Het inquisitie-systeem is hier nog in volle werking. Wenscht 

men een aangeklaagde lot bekentenis te dwingen, dan brengt 

men hem twee schroeven aan de slapen van het hoofd. Bij 

elke vraag, die door ontkentenis gevolgd wordt, worden de 

schroeven wat aangezet, zelfs zóó dat de oogen eindelijk 

uitpuilen en de gemartelde door pijn tot eene bekentenis 

gedwongen wordt, dikwerf in strijd met de waarheid. Of 

wel men plaatst de handen van den aangeklaagde tegen el

kaar met de vingers van elkaar, waar tusschen men latjes 

plaatst, welke worden aangehaald, naarmate men den aange

klaagde tot bekentenis wil dwingen. Alle straffen kunnen ver

zacht worden door hen, die met de uitvoering belast zijn. Kan 

de aangeklaagde den scherpregter betalen, dan komt hij er 

goed af; kan hij dit niet, dan gebeurt het dikwijls in het laatst 

aangehaalde geval, dat het vleesch van de vingers van den aan

geklaagde door het digthalen der latjes wordt afgeperst. Zoo zijn 

er ook blokken , waarin men met de voelen wordt opgesloten , 

doch waarvan de gaten te klein zijn. Heeft de betrokkene er 

nu eenige tikals voor over, dan worden de blokken niet te digt 

op elkaar geplaatst; kan hij clit niet, dan worden de blokken 

op elkaar geslagen en geperst ten gevare, dat de man, zoo hij 

al niet zijne beenen verliest, de afgrijsselijkste pijnen moet door

staan. Al deze martelingen behooreu tot de bijzondere specu

latie der cipiers. Het slaan in de ketenen wordt gewoonlijk 

voorafgegaan door 90 rottanslagen op den rug. Elke grootte of 

edelman heeft zijne eigene gevangenis,- hij heeft de bevoegd' 
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heid policiestraffen op te leggen. Men kan ligt nagaan, welk 

misbruik daarvan gemaakt wordt, en toch beweert men, dat 

bet getal misdrijven betrekkelijk gering is. Het behoeft te 

naauwemood gezegd te worden, dat de arbeid, die van de 

dwangarbeiders gevorderd wordt, bijzonder zwaar is, zooals wij 

trouwens bij gelegenheid van de preparativen voor het op han

den zijnde feest voor het haarsnijden van den zoon des eer

sten konings konden opmerken. 

De hokken of stallen der koninklijke olijfanten grenzen on

middelijk aan het paleis. Ik zag er een 15tal van verschil

lenden leeftijd en kunne. De volwassen mannelijke olijfanten 

konden moeijelijk genaderd worden in dezen heeten, tevens den 

bronstijd. Alleen vorsten mogen er olijfanten op na houden. 

Er zijn te Bangkok een groot dertigtal, dat aan de beide 

koningen toebehoort. Van tijd tot tijd gaat de vorst eene jagt 

op deze dieren bijwonen. De tamme mannelijke olijfanten wor

den dan mede genomen en enkele vrouwelijke, die op eene be

paalde plaats aan den voet worden gebonden. De wilde olijfanten 

worden dan door de tamme mannelijke naar de vastgehechte 

vrouwelijke gedreven. Allen vermengen zich door elkaar, doch de 

; tamme mannelijke behouden de buitenzijde. De vorst, op eene 

hoogte gezeten, zoekt dan uit de olijfanten degenen, welke hij 

i hebben wil. Deze worden alsdan in een naauweren kring om-

, sloten. Een aan een boom vastgehecht touw , voorzien van eene 

• lus, wordt om den poot geslagen van het uitgezochte dier, dat 

t daarna om den boom gejaagd wordt, tot dat het touw op is, als 

i wanneer eene tweede lus om een anderen poot geslagen wordt, 

i zoodat het dier zich niet meer bewegen kan. Alsdan krijgt 

hij twee lederen of touwen riemen om de buik, een achter de 
vüor- en een vóór de achter-pooten ; aan de riemen wordt hij 

: °Pgeheschen. In dien hangenden toestand houdt men hem 

f 12 uren zonder voedsel, waarna hij, naar men beweert, tamis. 

Het voedsel dezer dieren bestaat hoofdzakelijk uit gras. Ieder 
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dier heeft zijne oppassers of kornaks. Naar men beweert, draagt 

de vrouwelijke olijfant niet in den tammen staat. 

Van de olijfanten gingen wij weder huiswaarts in onze boo

ten, om tegen 12 uur naar den eersten koning te gaan. On

der weg voeren wij voorbij het paleis, dat ook aan den rivier-

kant uitkomt. Wij merkten toen op, dat elke praau w voerder, 

die het paleis voorbij gaat, zich terstond nederlegt en niet op-

.staat, voordat hij het paleis gepasseerd is. Chinezen en ook 

onze roeijers namen den hoed af. Soortgelijke eerbewijzen ziet 

inen den kleinen man ook op andere plaatsen voor 's vorsten 

paleis bewijzen. 

Om 12 uur gingen wij naar het koninklijke paleis, Maha 

Prasat genoemd. Dit binnen een hoogen muur besloten paleis 

zal een omvaug hebben van ongeveer 20 minuten gaans. Het 

bestaat uit allerlei verschillende gebouwen en lootsen. Het 

voornaamste is de audiëntiezaal. Het vrouwenpaleis, waar bin

nen zich een drie honderd tal bevindt, bewaakt door eenige 

matrones en 2000 amazones, is minder mooi. De oude audiën

tiezaal of Sala Lek'on is der bezigtiging waard. Ook het ge

bouw voor den witten olijfant. De tempels zijn zeer fraai, vooral 

het snijwerk en de vergulde vensters; ook do met paarlmoei' 

prachtig ingelegde deuren.trekken de aandacht. De overige ge

bouwen zijn zeer onaanzienlijk. 

Na een eind wegs de rivier te hebben opgeroeid, kwamen 

wij weder aan de landingsplaats van dezen ochtend, eenc vuile 

boel, waar de luoht onuitstaanbaar is en waar men op planken 

en langs sleenen zich een weg moot zoeken. Aan de landings

plaats werden wij door een paar zoogenaamde officierea van het 

paleis ontvangen, zonder welke men het paleis niet mag bin

nentreden. Onze weg was om de overgroote hitte, die zeker 

moer dan 100° F. bedroeg, vermoeijencl. De weg zelf was 

belegd met groote, naast elkander gelegen, gehouwen graniet-

blokken. Hij is breed , doch bepaalt zich tot den omtrek 
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van het paleis en is dus niet lang. liet was in elk geval in 

zekere mate een genot weder een weg aan te treden in deze 

hoofdstad, waar overigens geene wegen zijn, en waar men door 

veelal schier ontoegankelijke en stinkende voetpaden al kloute-

rende zich een weg moet zoeken naar de plaats, waar men 

wezen moet. 

In de poort aan de oostzijde, onmiddelijk onder het raam, 

waar de vorst zich viermalen 's maands aan het volk vertoont 

tot het, des noodig, ontvangen van klagten zijner onderdanen, 

werd ik door den Phra Kelang ontvangen, die mij naar eenc 

overdekte loots begeleidde, alwaar eenige stoelen in gereedheid 

stonden , en waar wij moesten anticharabrereu , terwijl men ons 

annonceerde. Ook die loots of antichambre muntte uit door een 

onaanzienlijk aanzien. Na een half uur wachtens werd ik 

eindelijk naar 's vorsten binnen-kamer geleid. Dit gebouw zag 

er goed uit. Ofschoon niet groot, is het niet onsmaakvol aan

gelegd en door verschillende springfonteinen en marmeren beel

den omgeven, liet geheel bragt mij de paleizen van oos-

tersche koningen, onder andereu van koning David uit mijn 

prenten-bijbel, te binnen. Den Imogen marmeren trap opge-

klauterd zijnde, kwamen wij in eene zaaien bevonden ons eens

klaps in de tegenwoordigheid van den vorst, die, omgeven van 

een aantal van de schoonste kinderen, die ik immer zag, ons 

te o-emoet kwam en minzaam ontving. De indruk, dien de 

man op mij en ons allen maakte, was die van een goedigen 

//huis-koning", die meer goedaardigheid: dan waardigheid eu 

meer kinderachtigheid dan wijsheid ten toon spreidde. Hij is 

een oud man. Ofschoon niet meer dan 58 jaren oud, ziet 

hij er minstens tien jaren ouder uit. Hij is blijkbaar af

geleefd. Vroeger, voordat hij tot den priesterstand overging, 

liad hij reeds, ten gevolge van het onmatig leven met vrouwen , 

eene apoplexie bekomen, waarvan men de effecten nog kan 

ontwaren in zijne spraak en in het trekken met de mond. De 
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18 jaren abstinentie, tijdens hij priester (talapoin) was, hebben 

hem die ziekte wel doen te boven komen, maar sedert zijne 

troonsbestijging heeft hij zich op nieuw aan overmatig zingenot 

overgegeven. Hij kreeg sedert weder 36 kinderen. Na de 

schildering door Bowring en Wood (die onder den titel van 

Pankwei de Amerikaansche missie in 1859 beschreef) kan ik 

mij onthouden van eene karakter-beschrijving van den vorst. 

In den Bangkok Calender van 1862 vindt men eene opgave 

der vorsten van Siam en van de zich opgevolgd hebbende dy-

nastiën , waaronder de tegenwoordige eene geheel nieuwe is. De 

koning was zeer eenvoudig gekleed. Hij had een paar leelijke 

muilen aan. Eene zeer gewone sarong droeg hij op Siame-

sche wijze. Overigens droeg hij een zijden baadje en zijn 

hoofddeksel bestond uit een Schotsch petje, bekend onder den 

naam van glengairy. Op de linker borst droeg hij eene soort 

van broche van vijf leelijk gezette, witte steentjes. 

Bij deze gelegenheid informeerende naar de olijfants-orde, 

vernam ik, dat die niet wettig geconstitueerd was. De Ka-

lahome en de prina Krom Luang Wangsa bevestigden mij 

dit later. Tiet was niets meer geweest dan eene gril van 

den vorst, die hierin de westersche mogendheden had willen 

navolgen. De orde bestaat uit een lap groen laken, omzoomd 

met passement, waar binnen op een veld van groen émail een 

witte olijfant met de gewone pagoda-vormige pajong prijkt. 

Toen den vorst deze fantaisie bekroop, schonk hij de orde aan 

den heer Donker Curtius, aan den gouverneur van Macao, 

aan den havenmeester Bush en aan de koningin van Engeland, 

die haar terug zond met de mededeeling, dat zij volgens de 

wetten van haar land geene vreemde orde mögt aannemen. Sta

tuten bestaan er niet van, evenmin klassen, zelfs geen lint, 

dat wel eens besteld, doch door de dames van het paleis ver

bruikt is. De koning draagt de orde nimmer, hetgeen hij toch 

nis groot-dignitaris doen moest, Hij draagt niet anders dan 
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broches van leelijk gezette edele steenen. Geen enkele Sia-

mcsche grootte heeft de orde. De Prins Krom Luang Wangsa 

en de Kalaliome zeiden mij dan ook, dat de orde eigenlijk nog 

niet bestaat, doch zal ingesteld worden, zoodra de koning het 

grootkruis van het legioen van eer zal hebben ontvangen. 

Men wenschte zich naar de statuten van die orde te rigten, 

daar men tot nog toe van die zaken niets af wist. 

De zaal, waar hij mij ontving, was belegd met tapijten, op 

de Europesche wijze gemeubileerd en had overigens iets van 

eene uitdragerswinkel, ten gevolge van de overdadige mengel

moes van geschonken Europesche voorwerpen, die smakeloos 

door en op elkander gestapeld lagen. Eenige bedienden lagen 

op den grond. De kinderen speelden met veel vrijmoedigheid 

om hen heen. 

De vorst heette mij in een tamelijk onverstaanbaar Engelsch 

welkom, hield mij bij de hand en zeide mij zijne gevolmagtig-

den reeds te hebben benoemd en gelast, om het doel mijner 

zending te bespoedigen, in afwachting dat hij mij officieel kon 

ontvangen, hetgeen uithoofde van de invallende feesten onmo

gelijk vóór den 21 s t o l Maart kon plaats hebbeu. Ik betuigde 

mijne dankbaarheid voor de reeds ondervondene welwillendheid, 

bragt namens den gouverneur-generaal de groeten over des 

konings, daarbij den wensch uitende, dat de hernieuwing der 

tusschen Nederland en Siam bestaande aloude vriendschaps

betrekking mögt leiden tot duurzame bevordering van de be

langen der beide natiün. Wij gingen zitten aan eene gedekte 

tafel, waarop een likeurstelletje stond. De vorst schonk eenige 

glaasjes in met slechte sherrij of brandewijn en wij dronken op 

eikaars gezondheid. Het discours was vrij insipide, waaruit de 

ïransche invloed merkbaar was. Men zeide mij, dat toen ik den 

vorst om eene audiëntie vroeg, hij eerst bij de consuls van 

Engeland en Frankrijk zou hebben laten informeren, hoe hij 

Wij moest ontvangen. Ik geloof dit nogtans niet. De beant-
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woording van mijn gedurende den middag geschreven brief aan 

den vorst op dienzelfden dag spreekt dit tegen, Iutusschen 

valt het niet te ontkennen, dat de vestiging der I'ranschen te 

Saigoen in dit gedeelte van Aziü aan de Siamezen niet min

der dan aan de Engelschen te Singapore groote bezorgdheid 

geeft. 

Men verhaalt hier, dat de Ie koning den graaf Zu Eulen

burg zou hebhen aangeboden eene strook gronda om te colo-

niseren, als contrepoids tegen de Franschen. 

De graaf de Castelneau, laatstelijk consul generaal alhier, 

thans met verlof, om echter niet terug te keeren, heeft tot die 

agitatie veel bijgedragen. Om zieh verdienstelijk te maken bij 

het keizerlijke gouvernement, oefende hij meer pressie uit dan 

met de belangen van het Siamescbe en met de inzigten van het 

IVausche gouvernement vereeuigbaar was. De Siamezen klaag

den regtstreeks aan den keizer en die klagten hadden de terug

roeping van den graaf ten gevolge. Het consulaat wordt thans 

waargenomen door den kanselier, den heer d'Istria. 

De koning inviteerde mij om de feesten van den 16(1<äu tot den 

gptsn Dij gelegenheid van het haarsnijden van zijn zoon te komen 

bijwonen. Ik nam dit aan en wenschte mij tot de voornaamste 

dagen te bepalen. 

Na afscheid genomen te hebben , begaven wij" ons naar de 

publieke audiëntie zaal, om die te bezigtigen. Deze zaal is der 

beziïtiains: waardig. De "rootte is mij niet uieê gevallen. Ik 

gis, dat zij 120 voeten lang en 40 à 50 voeten breed is. 

'Zij is aan de zijden door stevige houten pilaren, die goed ge

drapeerd zijn, gesteund. Men treedt haar binnen langs eenen 

aan de oostzijde in het midden aangebragtcn marineren trap, 

waarover de troon, geheel uit goud en edelgesteenten zamen-

gesteld , op eene met trappen te bereiken verhevenheid staat. Do 

grond is met tapijten bedekt. De zaal is georneerd met aller

lei Európeesoh meubilair. Op zijde van den troon hangen twee 
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pagoda-vormige pajoiigs, die met den derden, die boven den 

troon hangt, het in het Siamesche rijkswapen voorkomende figuur 

vormen ; aan den wand hangen geschilderde portretten van den kei

zer en de keizerin van Frankrijk, van den koning van Pruissen 

en eene schilderij , voorstellende de krooning van de koningin van 

Engeland. Overigens allerlei staalgravures en lithographiëu. Naast 

den troon staan allerlei Hollandsche klokken. In de zaal vindt 

men behalve het Europesche huisraad , verschillende geschenken 

der mogendheden , die laatstelijk met Siam tractaten sloten en ein

delijk eenige poppen, voorstellende de beide Napoleons, de kei

zerin, Victoria en prins Albert, een Pruissisch soldaat, etc. 

t k geloof, dat de portretten van onzen geëerbiedigden koning 

on koningin in deze zaal eene waardige plaats zouden innemen. 

Terwijl wij een en ander beïigtigden, kwam de vorst 

met zijne kinderen bij ons. Hij las ons op een zangeri-

gei» toon eenige phrases voor uit de geheiligde schrift. Ik 

ben eenige dier boeken voor het Bataviaasch genoootschap van 

kunsten en wetenschappen magtig geworden. Daarna gaf hij 

ieder onzer zijn naamkaartje, met zilver omzoomd, in even-

tens omzoomde enveloppen en voegde daarbij eenige kleine 

munten, onder mededeeling, dat het een gelukkige dag en dis 

een goed werk was. Daarna beplakte hij een Boedhabeeldje 

Biet goud en evenzoo eenige andere voorwerpen , aan zijne in 

September overleden vrouw gewijd, voor welke voorwerpen hij 

de sembah maakte. 

Van hier begaven wij ons naar den zoogenaamdeu willen 

olijfaut, die niet wit is, doch een mooi hok heeft en goed, 

naar men zeide, door drie honderd slaven bewaakt wordt, 

en vervolgens naar 's vorsten tempel. De waarde in dien tem

pel is schier onschatbaar. Ontelbaar is het aantal Boedha-

beelden, zoowel van goud, als van edele steenen, dat men hier 

vindt. Er is een Boedhabeeld, groot tien duim, van jade 

(niersteen), een ander van malachiet, wijders eenige andere van 
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gelijke grootte van bergkristal en andere edele steenen. Eeni-

ge groote, vergulde beelden van Boedha-priesters dragen voor 

eeneontzagchelijke waarde aan ringen en buikbanden, waaraan 

steenen van het zuiverste water in allerlei kleuren schitteren. 

Men duizelt van die waarde, en toch ik bleef er koud bij. Het 

is een smakeloos zamengesteld gewrocht van menschelijke ijdel

heid. De grond was met groote, koperen platen in den vorm 

van steenen belegd. Twee malen 'sjaars worden er onder het 

gebruik van gewijd water geloften afgelegd. 

Den lsten en loden der maand zijn de tempels voor het 

publiek opeu. Op dezen dag zag men er dan ook eenige, echter 

weinige menschen, bijkans alle oude vrouwen en kinderen. 

Aan de achter-zijde van den tempel deden de dames van het 

paleis de geloften, welke uit vijf artikelen bestaan, als: 

Ie . gij zult niet liegen; 

2e. gij zult niet stelen ; 

Sc. gij zult geen overspel bedrijven; 

40. gij zult u niet aan den drank te buiten caan ; 

oc. gij zult dezen dag stipt houden. 

Het drinken is vrij algemeen geworden. Overal ziet men 
tapperijen. De arak, een pachtmiddel, is onderhevig aan een 
zwaar inkomend regt. Europesche spiritualia waren tot nog 
toe daaronder niet begrepen , omdat men het er voor hield, dat 
die uitsluitend voor de weinige aanwezige Europeanen werden 
ingevoerd. Van daar de toeneming van het verbruik der Eu
ropesche spiritualia, die daarenboven van zeer slechte hoeda
nigheid zijn. 

Iß Maart. — Om 5 uren 's ochtends hoorden wij het le
ven van den dag. Wij bestemden dezen dag tot rustdag. 
Eenige beeren van het gezelschap gingen naar de feesten. Ik 
ging met den overste Muiier en de heeren Peeters en van Mul
ken dineren bij den consul, die ons vooraf op een waterto"t-
je vergastte. 
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17 Maart.— In den ochtend heb ik mij bezig gehouden met de 

vertaling in het Engclsch en Siauieesch der vier verklarende aan 

het tractaat te voegen artikelen. Dit hield mil no" al laii" 

op. Eene letterlijke vertaling was van sommige artikelen on

mogelijk. Ik heb er naar moeten streven, om den zuiveren 

zin te behouden. 

Na de vertaling zond ik daarmede den heer Peeters en den 

tolk naar den prins Krom Luang Wangsa, die de „leading 

man" in deze zaak is. Hij ontving de beeren op een voor den 

avond van dien dag in gereedheid gebragt theatre van den 

Pranschen goochelaar Dubarr, die hier eenige voorstellingen zal 

geven; hij had gelukkig geene bedenking tegen de artikelen, 

die hij terstond ten blijke zijner adhaesie teekenda, daarbij voe

gende, dat hij in elk geval hoopte, dat de wet op de Neder-

landsche consulaten spoedig mögt in werking treden, opdat de 

bevoegdheid en regtsmagt van den consul in zich mogelijk 

voordoende gevallen buiten allen twijfel zijn mögt. 

Om 3 uren 's middags begaven wij ons naar het paleis des 

konings ter bijwoning der processie, ter gelegenheid van het 

gister aangevangen feest ter eere van het snijden van het haar 

van den oudsten zoon des eersten konings, na zijne troonsbe

stijging verwekt. Deze ceremonie, die vijf dagen duurt en met 

de grootste plegtigheden gepaard gaat, komt hierop neder, dat 

het haar, hetwelk, zooals hiervoren beschreven is , bij kinderen 

in eene kondé boven op het hoofd lang gehouden en met eene 

speld aan elkaar gehecht wordt, op den leeftijd, dat de puber

teit intreedt, tot op zekere hoogte wordt afgesneden, als wan

neer 't het bij den Siamees gewone, borstelachtige voorko

men krijgt. 

Het is schier onmogelijk de pracht en rijkdom te beschrij

ven, die bij zulk eene gelegenheid ten toon gespreid worden. 

De koning, die mij aanbevolen had de ceremonie te gaan 

2ien, schijnt den Phra Kelang te hebben opgedragen eenige 
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voorzorgen te nemen. Da Phra Kelang liet mij 's morgens, 

onder toezending van allerlei vruchten en welriekende bloemen 

(eene attentie, die dagelijks herhaald werd) vragen, of ik dien 

dao- gaan zou. Ik antwoordde toestemmend. Aan de débarca

dère aan de overzijde der rivier gekomen , vond ik eenige 

draagstoelen of liever planken met kussens, waarop men u a la 

turquo:' gaat zitten, gereed staan. Ik werd naar het paleis ge

dragen en gebragt bij eene overdekte loots, waar ik door den 

Phra Kelana-, bij wien zich later de Kalahome voegde, zeer 

minzaam ontvangen werd. Ik werd door hen uitgenoodigd mij 

naar eene tweede, meer bijzonder voor hen bestemde loots te 

begeven, waar ik een tapijt gespreid vond en naast den Kala

home ging zitten. De Phra Kelang lag op den grond naast 

de loots. Naast hem zat de afgezette sulthan Maclimoed van 

Lingga, die er tamelijk armoedig uitzag en geheel het voorko

men had van een sinjo. Hij geniet het genade-brood van den 

sullen prins Krom Luang Wangsa. Het doel van zijne komst 

hier is, naar de Kalahome mij zeide, om te trachten liet be

stuur van Trengganoe te krijgen, dat, naar het schijnt, nog 

beschouwd wordt schatpligtig te zijn aan Siam. Hij zou naar 

het zeggen van den Kalahome zijn doel niet bereiken, omdat 

men geene reden vond den tegenwoordigen titularis te ontzetten. 

Ik heb den heer Peeters opgedragen indirect te trachten den 

ex-sulthan te bewegen mij te verzoeken met ons naar Batavia te 

mo"cn gaan en den gouverneur generaal vergiffenis te vragen. 

Hij kan te Batavia zeker minder kwaad dan ergens anders. 

l iet gouvernement heeft hem trouwens reeds een onderhoud 

aangeboden, wanneer hij in onderwerping wilde komen en zich 

te Batavia wenschte te vestigen. 

Le ziekte des beeren Peeters heeft de bereiking van dit 

doel verijdeld en ik vermeende mijnerzijds daartoe geene regt-

slreeksche pogingen te mogen aanwenden. 

Nadat ik een oogenblik naast den Kalahome gezeten had. 
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begon de processie. Vooraf ging een hellebardier met beeren

muts, schootsvel, bijl, zwaar gebaard, geheel gelijk aan den 

man, dien ik in mijne jeugd in het vaderland bij marsenen 

van soldaten zag vooruit gaan. Daarna volgde een tweede met 

de Siamesche vlag. Daarna een tauabour-maïtre in het cos-

tuum der Schotsche Highlanders, daarna eenige tambours, ge

volgd door een muzijkkorps in roode rokken, dat eene vrij 

goede marsch uitvoerde. Daarop volgde een klein bataillon of 

regiment infanterie, gekleed in ligt groene, met rood uitgemon-

sterde rokken en daarna weder een soortgelijk regiment in ligt 

blaauw met rood uitgemonsterde rokken , gekommandeerd door 

officieren, die, ofschoon zonder militair voorkomen, er goed 

gekleed uitzagen en in het Engelsch kommandeerden. 

Op deze militaire vertooning volgde op zekeren afstand 

eene schoone vrouw, naar men mij zeide eene soort van // da

me du palais'; zij was uitgedoscht in eene met zilver gebor

duurde gazen tabbaard, die bevallig over haar slank en in het 

wit met eene gouden ceinture goed gekleed ligchaam geslagen 

was. Zij had een prachtig gouden hoofdtooisel, liep of liever 

schoof en trippelde met ligt gebogen knieën met tegen elkander 

gevouwen handen en vingers, waaraan artificiële nagels van min

stens 3 duim lengte gemaakt waren. Op haar volgde de prins 

in quaestie, die geschoren moest worden. Hij zat op een op 

du Behouders van andere goed gekleede menschen gedragen 

gouden troon en was zelf gekleed met zooveel goud en juwee-

len, dat het geen kleed meer genoemd mag worden. Boven 

en om hem heen werden allerlei waaijers en pagoda-vormige pa-

Jongs gedracen. Na hem volgden eenige in roode, met geel 

uitiremonsterde kielen gekleede menschen, voor/den van hoorns, 

schelpen en schuiftrompetten, waarop zij zulk een klagend en 

vervaarlijk geluid maakten, dat het schier niet om uitte hou

den was en aan de c'pisode omtrent de muren van Jericho 

herinnerde. Dit bijzonder geblaas is mij later gebleken hei 
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lecken te zijn, dat de koning in aantogt is, en werkelijk was 

zulks ook hier het geval. Op deze mensclien volgden eenige 

personen in wit gaas over prachtige andere kleederen, met 

smalle, witte, met goud omzoomde hoofddeksels in den vorm 

van suikerbrooden. Deze waren de grootten en staatslieden. 

Op hen volgden de vrouwen des konings, die, evenals de 

dame du palais, alleraanvalligst en gracieus gekleed waren, ter

wijl die kleeding niet weinig bijdroeg tot het doen uitkomen 

barer schoonheid, waarin sommige werkelijk uitmuntten. 

De vrouwen van den koning waren nog al talrijk en werden 

bewaakt door deftige sévère matrones en door goed gewapende, 

in groen met rood en in rood met geel uitgemonsterde ama

zones. 

Na haar volgden de dochters der rijksgrooten en eenige an

dere vrouwen, waaronder zelfs sommige wit geschilderde, die 

het Europescbe element vertegenwoordigden met japonnen, cri

nolines en hoeden. Ook Chinesche en vrouwen van andere 

vreemde oosterlingen trof men er aan ; elke species liep op eenc 

rij. Daarna volgden weder eenige vergulde tan doe's en stoelen, 

waarin en waarop zich 's vorsten kinderen bevonden, gekleed 

met gouden ketenen om het ligchaam, gouden en diamanten 

oorspelden en gouden arm- en voet- banden, soms tot aan den 

elleboog of het knie-gewricht toe. Eindelijk volgde de vorst 

zelf, die zeer eenvoudig gekleed was, in dezelfde kleeding, 

waarin hij mij bij het privaat gehoor ontving. Hij zat op cen 

gouden of vergulden stoel. Voorbij gaande, groette hij mij 

zeer minzaam. Op hem volgden weder eene massa rijksgroo

ten met de suikerbrood-vorniige hoeden en gazen ovcrklecdscls 

(hofcostuum). Daarna weder eene rij kinderen, in het wit 

uitgedoscht met gouden met edelgesteenten ingelegde kragen, 

met gouden kroontjes op de kondé en voetbanden, allen met 

zamengevouvven handen loopende. 

Deze trein, die besloten werd door eene bende -slaven en 
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slavinnen, werd in beweging gezet en gehouden door eenige in 

met goud gegakmneerd gaas BÏtgedoschte constables, die sabels 

droegen aan een roodeu riem over den schouder. 

Het valt moeijelijk eene juiste beschrijving te geven van dien 

trein, die eiken dag van den Kv1™ tot den 21sU '», echter in 

ecnigzins gewijzigde costumes, zich in statigen optogt tempel-

Waarts begaf. 

Er was werkelijk iets betooverends in, dat den indruk maakte , 

dien men krijgt, wanneer men als kind voor het eerst een op-

logt in eene groote opera ziet. Die indruk was nogtans slechts 

voorbijgaande, want er was in alles op efl'ect gewerkt. Zulke 

soldaten heeft de vorst niet. In dagelijkse!) tenue zien zij er 

uit om niet aan te raken. Onze Javaansche pradjoerits zouden 

hen beschaamd maken. Het goudwerk was zeker mooi en solide, 

maar smakeloos bewerkt. De bewerking kan niet geacht wor

den in de schaduw te staan van de wijze, waarop men het 

gond op Java en Sumatra bewerkt. 

Nadiit de (rein voorbij getrokken was, werd ons een colla

tion aangeboden. Dit schijnt onmisbaar te zijn bij elke plec-

tijjheid. Het elen is gewoonlijk oneetbaar, de dranken ondrink

baar, de vuile lepels, vorken, borden, glazen, enz. onbruikbaar. 

Hi-t speen varken is meestal de hoofdschotel en de havenmees

ter Bush, gekleed als kapifein-ter-zee, de. constante voorsnijder 

en ceremoniemeester bij zulke gelegenheden. 

Het is mij onverklaarbaar, hoe de beeren Bowring en Wood 

kunnen bevveeren , dat de Siamesche spijsbereiding de ÏYan-

Sclie—heter dan de Engelsche en Amerikaansche — overtreft. 
()f zij hebben nimmer goed gegeten, of limine verblinde inge-

"oinenlieiil met alles heeft hen doen overdrijven. Ik moet ver

klaren, dat zoowel i k , als het geheele état major van de Am-* 

Verdam, in Siam gebrek geleden heb, omdat, zelfs in ons zoo

genaamd hotel, met uitzondering van de visch, die overheerlijk 
ls> schier niets eetbaars was. 

30 
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Gelukkig, dat de Java voor onze deur lag en wij van daar 

nog deze of gene provisie konden bekomen. 

De trein ging weder in dezelfde orde van den tempel naar 

liet woonhuis. Terwijl die voorbij trok, werden op eene opene 

plaats op zijde eenige nationale dansen met beogen, pijlen 

en sabels uitgevoerd, terwijl goochelaars, koorddansers en an

dere spelers het volk bezig hielden en niet weinig bijdroegen 

tot het levendig aanzien, dat het geheel had. Terwijl ik naast 

den Kalahomc clit schouwspel , dat hem tamelijk scheen te 

vervelen, aanzag, zeide liij mij : //all humbug! mere show ! there 

is no reality in it!" Hij voor zich hechtte niets aan al die 

//show", die tot niets diende, doch waaraan het volk uit 

oude overlevering gehecht is. 

Hij wees mij iemand met een zeer intelligent voorkomen 

aan, die de grootc man was voor alles, wat machineriën aan

gaat. 

Van hier begaf ik mij naar eene zich in mijne onmiddelijke 

nabijheid bevindende munt en plettcrij, welke der bezigtiging 

allezins waard is en waar de man, zoo even bedoeld, van zijne 

kunde had doen blijken. Er bestond sedert lang plan eene 

nieuwe munt te vervaardigen en men was daarmede juist be

zig. Verscheidene dier muntstukken werden dien dag rond

gedeeld. Ik ben er ook eenige magtig geworden voor het Ba-

taviaasch genootschap van kunsten en wetenschappen. Om

trent de verdeeling der oude munt en hare verhouding tot de 

Spaaiische mat, verwijs ik naar den Bangkok Calendar. D« 

nieuwe munt is zeer fraai, liet merkwaardige er van is, dat 

de 3 Engelsche ingenieurs, die het toestel vergezelden, in zeer 

korten tijd stierven. Ken daarop ontboden Eransoh ingenieur 

onderging hetzelfde lot. Daar stond nu de machinerie, de plet

tcrij en het stoomtoestel, zonder ingenieur, zonder platte grond-

tuekening, zonder eenige plannen en schetsen, die alle verlo

ren geraakt waren, en niettemin ia voor die machineriën een 
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zeer doelmatig gebouw daargestcld en zijn zij door den hier
boven bedoelden man in elkaar gezet en wel op zoodanige wijs, 
dat zij niet het beste succes werken. 

Wij keerden tegen half zes uren zeer voldaan naar huis 
terug. 

19 Maart. — Heden ochtend om 9 uren moest de confe

rentie met de plcnipotentiarissen plaats vinden ter verifleering, 

debatering, teekening en zegeling van de 4 verklarende pun

ten van het tractaat. De traagheid kennende, waarmede hier 

alles gedaan wordt, wenschte ik mij niet naar den prins te 

begeven, voor dat ik wist of alles in orde was en de aange

wezen gedelegeerden tegenwoordig waren. Tot dat einde ver

zocht ik den heer Peeters zich daarvan vooraf, vergezeld van 

den tolk, te gaan vergewissen. Ik ben blijde aldus gehandeld 

te hebben, want, zooals ik verwachtte, er was niemand en er 

was niets gereed. De Kalahome was de eenige, die tegenwoor

dig was, doch onverrigter zake weder vertrok, na zich. vooraf 

in aller tegenwoordigheid liet ligchaam met ecno welriekende 

olie te hebben doen insmeeren. Er behoeft niets anders m-

daan te worden dan het maken van 4 copijen in het Siameesch 

van de 4 quaestieuse, reeds vertaalde artikelen, en dit schijnt 

dagen te vereischen. Men excuseert zich telkens ter zake van 

overmaat van drukten wegens de feesten, die no"- 2 da^en 

"loeten duren. Deze wijze van handelen ontstemt mij zeer. Zij 
l s ook blijkbaar in strijd met den wil des konings, die, ter 

voorkoming van oponthoud, terstond de plcnipotentiarissen voor 

de onderhandelingen benoemde. Ik zal den afloop der feesten 
a*wachten en alsdan den koning andermaal schrijven. In geen 

Seval deel ik de geschenken, waarop zij .'.eer gesteld zijn, uit, 
Vo°ï dat de uitwisseling der ratification heeft plaats gehad. 

^enalve dit tijdverlies heb ik daarenboven nog eenc andere 

'"den om op afdoening aan te dringen. liet mecrendcel van 
l0t gezelschap soufl'reerl in de ingewanden. Bijkans al onzo 
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jongens zijn ziek. Gister avond kreeg een der mariniers eene 

hevige attaque van cholera. Dit doelloos hier hangen ontstemt 

allen min of meer. Het is te warm om uit te gaan en te huis 

is men zoo incomfortable, heeft men zoo weinig te doen en 

zulk slecht voedsel, dat ik moeite heb, de gemoederen op te 

wekken. 
21 Maart. — Bene voorstelling van den ÏYanschen goochelaar 

Dubarr bij den Krom Luang Wangsa bijgewoond. Ik heb 

mij zeer verveeld, doch ging dan ook alleen mede tot aflei

ding van het gezelschap. Alleen de muzijk van den prins 

interesseerde mij nog al. Men vond er verscheidene, bijna 

»He Javaansche muzijkinstrumenten terug met uitzondering van 

den // "ong." De instrumenten waren beter geacheveerd dan de 

Javaansche. De koperen bekkens staan niet, zoo als bij de ga-

raelang.in twee evenwijdige regte lijnen van elkander, doch cir

kelvormig en de speelster zit in het midden. De trom , die met 

de hand "esla"-en wordt, maakt, even als bij de Javaansche mu

zijk, een hoofdinstrument uit; evenzoo de viool, terwijl er, in 

afwijking van hetgeen bij de gamelang plaats vindt, tevens eene 

fluit of Chinesche hautbois bespeeld wordt, waaraan evenwel 

het aan de Chinesche hautbois eigenaardige snerpende geluid 

ontbrak. Het orchest was in tweeën verdeeld , regts zaten de 

mannelijke, links de vrouwelijke rnuzijkauten. De vrouwen, die 

jong waren en er goed uitzagen, speelden zeer vlug. Zij door

liepen de gammen met ongelooflijke snelheid. Staccato's en 

tremolo's werden met de grootste behendigheid uitgevoerd. De 

muzijk was zeer levendig en harmonieus en maakte een aan

genaam effect. 

22 Maart. — De heer Peeters begeeft zich naar den Krom 

Luang Wangsa om fc vernemen, hoe het met de overschrijving 

der 4 verklarende punten van het tractaat staat. Hij komt 

terug met de stukken, onder mededecling, dat de conferentie 

met de plenipotentiaïissen op Maandag den 24'lcn dezer zal ge-
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houden worden. Ter voorkoming, dat die conferentie weder 

uitgesteld worde, doe ik daarvan mededeeling aan den I e" ko

n ing , er tevens op aandringende, da t , nu de feesten afgeloo-

pen zijn, de publieke audiëntie en de uitwisseling der acten van 

ratificatie spoedig mogen plaats vinden, vermits de ziekten on

der het gezelschap toenemen. 

De 2<le koning begint eindelijk teeken van leven te geven. 

Hij zendt mij zijn Fhra Kelang ter mededeeling, dat hij reeds 

lung ziek was en nog te ziek is om mij te ontvangen , doelt 

dat het hein aangenaam zijn zal mi j , wanneer hij eenigzins 

kan, nog voor mijn vertrek te zien. Hij laat naar mijne ge

zondheid vragen en of ik eene goede reis gemaakt heb. 

Ik laat hierop mondeling antwoorden, dat de mededeeling 

omtrent zijn gezondheidstoestand mij leed doet en dat ik hoop, 

dat die voor mijn vertrek in zooverre moge hersteld zijn, dat 

ik niet teleurgesteld worde in de verwachting van tot Z. M. nog 

te moçren worden toegelaten, ten einde hem den medeçrebrau;-

ten brief van den gouverneur-generaal, waarvan ik vast eene 

Engelsche vertaling zend, en de medegebragte geschenken per

soonlijk te kunnen overhandigen. 

Ik hoor algemeen, dat de man, die met den Kalahome voor 

den verliebtsten uit het rijk gehouden wordt, hypochondre is 

en zich minder aangenaam gevoelt in zijne onbeduidende po

sitie. Ofschoon troonsopvolger, heeft hij nagenoeg niets in 

te brengen. Ook zegt men , dat zijn huis gerepareerd wordt 
fcu dat hij ook daarom bezwaren maakt iemand te ontvangen. 

In elk geval kan hij mij niet ontvangen, voor dat ik bij den 

Ie" koning officieel toegelaten ben. Bowrina en Towusend Har-

*<s zijn ook door den 2™ koning officieel ontvangen. 13ij den 

graaf zu Eulenburg heeft hij zich evenzeer wegens ongesteld

heid laten excuseren. Eerst twee dagen voor diens vertrek 

(hij is hier 2 maanden geweest) is hij in privaat gehoor ont

vangen. 



Do hooger bedoelde Siamees, ingenieur of machinist, koml 

naar de clichets van den heer van Kinsbergen kijken. Hij 

dit blijkbaar met de belangstelling van een kenni 

ian ook is. Hij heeft een mooi heofd. 

De heer Pickenpack inviteert mij 's avonds 

Krom Luang W angsa, om wat mu/.ijk bij hem te komen hoo-

ren. Aangenomen. liet was stik donker. Dit was lastig en 

zelfs niet zonder gevaar, hetgeen dan ook de meeste Euro

peanen weerhoudt 's avonds uit te gaan en het sociale leven 

zoo ellendig maakt. De meeste Europeanen eten om 4 uur 

en gaan om 9 uur naar bed; hunne zaken kunnen zij bij de 

beperktheid van den handel over dag op hun gemak af. 

De duisternis belet nogtans niet, dat de Siamees zich 's avonds, 

even goed als over dag, op de rivier beweegt. 

Men ontmoet er 's avonds bijkans dezelfde drukte als over 

dag en het vereischt bij de vaart, die de ranke booten hebben, 

zekere ervaring, om niet tegen elkaar te stooten. De boot te 

Bangkok staat gelijk met den wagen te Batavia. De Meinam 

is de groote waterstraat, waaraan alle tokotjes, speel- en ande

re slechte huizen uitkomen. De in de Meinam uitkomende 

kreekjes zijn de steegjes en straatjes, waar langs men zich be

weegt, om naar andere gedeelten der stad te gaan. Het varen 

op de rivier heeft iets opwekkends; het is werkelijk een schil

derachtig gezigt, wanneer men, een toertje makende, door al 

die levendigheid langs en tusschen do grootste schepen en klei

nere vaartuigen van allerlei soort heen roeit. De roeijers zijn 

onvermoeid; zij verriglen dien arbeid gaarne; daarentegen kun

nen, noch willen zij loopen. 

De getijen zijn zeer onregelmatig. Het hoogste springtij is 

met volle maan. Het laagste met den laatsten dag der afuemen-

laan; dikwerf gebeurt liet, dat het water voor de opko

mende volle maan wast en terstond weder afloopt, wanneer de 

maan haai hoogste toppunt bereikt heeft. Zeker een onver-
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klaarbaar verschijnsel voor hen, die, zoo ais er tegenwoordig 

velen zijn, niet nan den invloed van de maan geloven. 

Het waterpeil bedraagt tusseben eb en vloed dikwijls een 

verschil van 15 voeten. 

Bij den prins gekomen, werden wij in een der bijgebouwen 

ontvangen. 

De brandy-flesch stond op tafel. In eene kamer bevond zich 

het orchest, te bespelen door allerlei jonge, waaronder ver

scheidene schoone vrouwen. De instrumenten heb ik reeds be

schreven. Een daarvan verwekte mijne bijzondere aandacht. 

Het was eene soort van guitaar met Ö koperen snaren , wel

ke in eene horizontale ligging en staande op drie pootjes, even 

als de mandoline, met een ivoren pennetje, gebonden aan den 

wijsvinger derregterhand, bespeeld werd , terwijl de linkerhand', 

even als op de guitaar en strijkinstrumenten, aan de hals de 

toonen aangaf. De speelster beantwoordde geheel aan de ei

senen eoner goede smaak. Zij speelde even vlug en gevoelvol, 

als zij schoon was. 

Zij had dit instrument sedert haar 7,ic jaar bespeeld. De ar

me meid werd alleen voor dit speeltuig aangehouden , dus zou

der uitzigt immer te kunnen huwen. 

Dit lot nu hebben vele gemeen. Over het 

geheel genomen, moeten zij weinig neerd zijn. De staat 

van isolement, waarin zij veelal bij dezen of genen groote ge

houden worden, draagt daartoe veel bij. liet oenige, waartoe 

Sij eene geprononceerde neiging hebben, is opschik, vooral 

met gond of edelgesteenten. 

Dit aanhouden van vrouwen en ook van mannen , die in ze

ker vak van schoone kunsten of industrie in zekere mate uit-

ftunten, draagt niet weinig bij tot druk van den betrokkene. 

Zoodra verneemt niet de vorst of eenig groote, dat er zoo 

iemand is, of de betrokkene wordt gerequireerd, om tegen zeker 

altijd veel minder loon dan hij of zij anders verdienen zou, bij 
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hem te komen werlcen. Het. spreekt vanzelf, Jat men Jan ook 

niet gaarne met zijne talenten voor Jen dag komt, en Jat die 

talenten, om niet gerequireerd te worden, zelden het middel

matige overschrijden. Het concert was werkelijk in vele opzig-

ten mooi, vif en melodieus. De Siamsche inuzijk staat van 

alle muzijk in Indie zeker boven aan. Nu en dan ving ik een 

thema op en werden de piano's en forte's goed geobserveerd. 

De stukken zijn veelal // pantons" en sommige Joelen op his-

toriesche traditie». In Jit laatste geval zingt eene vrouw 

eenige strophen , geaccompagneei'J Joor een paar violen en Je gui

taar of mandoline, terwijl daarna het geheele orchest met een 

fortissimo invalt. 

Ik ging vrij voldaan naar huis. Tijdens de uitvoering zat 

de prins op eene der treden van de trap. 

Onder weg vroeg ik den heer 1'ickenpack, of deze jonge 

vrouwen, gedoemd tot bijzitten van veelal afgeleefde, ouJe vor

sten id' giooten, niet dikwerf, zij het dan ook ongeoorloofden 

minnenhandel met jonge mannen onderhielden. Hij zeide mij, 

dat daarvan bijkans geene voorbeelden bekend waren, wijl de 

daarop gestelde zware straffen de jongelieden Jaarvan terughiel

den. Hij verhaalde mij onder anderen het volgende geval, dut 

zich verleden jaar had voorgedaan. Eene der bijzitten van den 

l« 1 koning geraakte verliefd op den echtgenoot barer zuster, 

een zeer schoon jongeling. De getrouwde zuster, wien liet te 

doen was om cadeaux van hare mister , de bijzit, te ontvangen, 

moedigde dien minnenhandel aan en was, naar het schijnt, 

de trechter, door wie de amoureuse correspondentie gevoerd 

werd. De vorst kwam er achter. De bijzit werd op zekeren 

»lag op de passar gearresteerd niet verscheidene minnebrieven, 

die zij bij zich droeg; alles, wat zij aan waarde had, werd 

haar ontnomen en zij daarna in den kerker geworpen. De ge

huwde zuster is er krankzinnig van geworden. Haar man 

weid ter dood veroordeeld. Zijn eigen vader, ecu hoog be-
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jaarde grijsaard, moesl liem den eersten slag met het zwaard 

geven. De zwaar beproefde grijsaard vermögt zijn zoon ter 

naauwernood met liet zwaard aan te raken. Daarna hieuw de 

beul den jongeling liet hoofd af, liet ligchaam weid aan de 

galg gehangen en door soldaten doorschoten. De misdadige 

bijzit bekwam later vergiffenis. Verscheidene Europeanen woon

den de executie bij. 

Zoo als vroeger reeds opgemerkt is, beweert men, dat het 

getal misdrijven, dat hier bedreven wordt, betrekkelijk «-erinc is. 

Diefstallen van eenig belang worden, even als het namaken 

en in omloop brengen van valsche munt , gestraft met het af

kappen der hand of handen. 

Hij recidieve met het afkappen van den arm bij den elleboow 

en bij verdere herhaling met onthalzing. Doodstraffen mogen 

niet zonder last van den vorst voltrokken worden. 

23 Maart. — In den voorochtend eene visite gebrast aan 

den heer Fickenpack. Terwijl ik daar was, overviel mij eene 

bui, welke de hitte van den dag niet weinig afkoelde. Onder-

Weg kwam ik eene Chinesche touwslagerij, op verschillende 

booten in werking, op het water tegen. 

's Middags met den consul een toertje door de kreken ge-. 

"naakt. De thermometer stond dezen ochtend om G uren op 

77° F., om 10 uren op 82°, om \i uren op 95° en 's avonds 

«m half zes op 1)0° in mijne kamer. In de zon staat hij ver 

"ver de 100°. De hitte is onbeschrijfelijk. De lucht is d ik , 

loodkleurig; een blaauwen hemel, laat staan een starrenhemel, 

*let men niet. l iet getal zieken van ons gezelschap neemt 

steeds toe. Ook de heer Peeters klaagt voortdurend. De doctor 

'igt te bed. De ontstemming is algemeen, l ie t vereischt 

geestkracht de gemoederen op te houden. Het gelukkige hu

meur van den lieer van Kinsbergen komt mij niet weini<* 
l« stade. 

* l Maart. — D e Krom Luang Wtfrigsa brengt mij eene 
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visite, om uit de geschenken cene keuze te doen. Hij kar. 

zich niet decideren en laat alles aan mij over. Diezelfde in-

decisie noopte hein bij du aanbieding der geschenken van de 

Hanzee steden, om de aanwijzing over te laten aan den eersten 

koning, die alles voor zich zelven behield tot groote ergernis 

der betrokkenen. 

Om 1 uur volgens afspraak naar den Krom Luang Wangsa 

gedaan, om met de koninklijke gevolinagtigden te confereren 

over de aan het tractaat toe te voegen 4 verklarende punten. 

Daar aangekomen, troffen wij, met uitzondering van een paar , 

weder geene der aangewezene gevolinagtigden aan. Niettegen

staande zij om 10 uren ontboden waren, kwamen zij zeer on

regelmatig onder aanvoering van excuses opdagen. De Kala-

home en Phra 'Kelang kwamen in het geheel niet. De goede, 

dikke prins zat zich in een mooi, hemelsch blaauw buisje uit-

gedoscht, schrikkelijk te vervelen. Ik niet minder en gaf zelfs 

mijne gevoeligheid te kennen over deze vreemde handelwijs; 

doch uien begreep mij niet en ik zag dan ook van verdere ver-

toogen af, mits ik het doel mijner komst bereikte. Op mijne 

vraag, of er bedenkingen tegen de verklarende artikelen be

stonden, antwoordde de prins ontkennend. Men wensehte al

leen, dat de wet op de consulaten wat spoedig gepromulgeerd 

liront worden. Op de vraag, of dan tot de bezegeling kon 

worden besloten, zeide de prins, dat men de zegels der ont

brekende pleaipotentiarissen had laten halen. Inderdaad werden 

deze na eenige oogenblikken toevens gebragt en daar het mij 

glad onverschillig was, of de gedelegeerden er bij waren, mits 

zij ten blijke hunner adhaesie maar zegelden, nam ik met deze 

vreemde wijze van afdoening volkomen genoegen. 

De aanwezigen lagen hier en daar verspreid, rookende en 

pratende. De zaak, waarvoor ik hier kwam, was blijkbaar niet 

het onderwerp van hun gesprek. Er was niet het minste de

corum. Het sirihkaauwen, spuwen , rooken , zelfs door eenige 
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smerig gekleede bedienden was aan de orde. De prins ver

eenige stappen van mij, om daar op de planken 

en eenige bloempotten aan eene kleine natuurlijke be

te voldoen, waarvan het effect ons dreigde te bevuilen. 

Het kwam bij. hem niet op, dat dit schouwspel voor mij hin-

delink was. Hij overlaadde mij in zijne natuurlijke goedaar

digheid niet allerlei attenties. 

Na de bezegeling ging ik om 3 uren naar huis. 

De Phra Kelang laat mij vragen , of de voor den lcn koning 

bestemde geschenken morgen kunnen gehaald worden. 

Toestemmend beantwoord. 

Onze cadeaux zijn zeer mooi, te mooi zelfs. Ik vind ze 

ondoelmatig. Ik had liever de portretten der vorstelijke familie 

gehad en eenige fraai bewerkte Javaansche krissen , met goud

draad gestikte muilen ea wat Ambonsche welriekende olie'n, die 

zeker meer welkom zouden geweest zijn dan het bestelde exem

plaar staatsbladen en onze wetboeken, die men tegen iets anders 

trachtte in te wisselen. 

Ik word dagelijks overstroomd met geschenken in vruchten, 

bloemen en reukwerken door den Phra Kelang. 
o 

De Phra Kelang komt mij 's avonds bezoeken om te iufor-

mceren, of ik het goed heb en te vreden ben en overhandigt 
IQij tevens een brief des konings in antwoord op den mijnen, in

houdende onder anderen de mededeeling, dat de publieke audiën

tie, aanvankelijk bepaald op den 26stcn, eerst den 27stcn kan plaats 
vinden, uithoofde van de voortdurende drukte (zie bijlage D). 

Dat herhaaldelijk uitstellen is ontmoedigend. Daarenboven is 
er weinig verandering ten goede onder het getal zieken te be

keuren. Een paar zieke mariniers zijn op de Java, die voor 

°*ize deur ligt, overgescheept, waar zij door den doctor be

handeld worden. De heer Peeters klaagt onophoudelijk. In elk 

geval vertrek ik in de volgende week en zal dit den koning 

•^ededeelen, daar ik hoor, dat 'L. M. de ratificatie, zoo als het 
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heet, zelf in liet Engelsch opmaakt, maar eigenlijk een oud 

modelletje met verandering van namen overschrijft, om een hoog 

denkbeeld van zijn » scolarship" te geven, waarmede zeker we

der eenige dagen verloren gaan. 

25 Kaart. — Den brief des konings beantwoord (zie bijlage E). 

Den Phra Kelang geklaagd over het oneetbare voedsel, hl 

de laatste dagen hadden wij niets dan visch, garnalen en krab

ben, waardoor zoowel de beeren van het état-major, de mari

niers , als de jongens op nieuw ziek geworden zijn. Vlecsch 

zien wij niet meer. Bij uitzondering eens eene enkele kip. Ik 

houd mij overtuigd, dat het , evenals in de eerste dagen, in 

massa's gezonden wordt, maar dat de ons toegevoegde boden, 

die zich alle avonden aan den drank te buiten gaan , het voor 

ons bestemde deel nuttigen. Gister waren de beeren uitge

hongerd. Gelukkig, dat de Java ons nog aan een , zij het dan 

slechten ham heeft kunnen belpen. Met de dranken is het even-

zoo gelegen. Wij hebben slechte dranken tegen hooge prijzen 

in eene Fransche toko moeten inkoopen. De Phra Kelang 

overlaadt mij met oneetbare vruchten. Gister kreeg ik 10 pi-

kols olie. Ik weet niet, wat daarmede aan te vangen. 

Een brief ontvangen van den prins Krom Luang Wang-

sa, namens den koning mededcelende,, dat uithoofde van de 

plegtigheden, verbonden aan het haarsnijden van den zoon des 

2™ konings en van eenige neefjes van den koning, de pu

blieke audiëntie weder een dag is uitgesteld en dus nu zal 

plaats vinden op Vrijdag den 28» dezer. Het einde van dat 

telkens uitstellen is niet te voorzien ; de zieken worden er wan-

hoopig onder; ik kan er niets aan doen en kan toch ook niet 

weg "ga»11 z o " d e r m i J n e m i s s i e f o H " * S * t e h e b b e n ' D e t o l k 

Smith zegt mij, dat hij het er voor houdt, dat me,, allerlei 

excuse» zoekt, om ons aan te houden tot na liet feest van het 

verbranden van het lijk der koningin, dat tegen volle maan, 

15 April, moet plaats vinden en waarvoor men groote toebe-
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reidselen maakt. Men heeft bij zulke gelegenheden gaarne cenige 

Europeanen als toeschouwers. Dit releveert den vorst in het 

oog zijner onderdanen. Ik ben niet van plan aan dit streven 

toe te geven, doch wensch geene maatregelen te nemen, vóórdat 

ik de publieke audiëntie gehad heb. Daarbij lacht de rol van 

figurant in de vertooningen des konings mij geenzins toe. Ik 

achtte het nogtans noodig op de minst slootende wijze den 

Vorst te doen gevoelen, dat ik niet langer wensch te blijven 

en schreef daarom mijn antwoord, waarin ik mededeelde, dat 

liet gezantschap den 2ea April zou vertrekken. Ik voegde 

daarbij afschrift van mijne op de publieke audiëntie te houden 

rede, opdat de vorst daarnaar zijn antwoord mögt iurigten. 

Alvorens dit te doen had ik er eene vertaling van laten ma

ken in het Siameesch en daaromtrent het gevoelen laten vra

gen van den Krom Luang Wangsa en den Plira Kelang, die er 

Zeer mede ingenomen waren en daarvan eene copij lieten vragen. 

Dit voortdurend uitstellen stelt mij te leur in mijn voorne

men om de binnenlanden te bezoeken. Ik had mij voor

gesteld met een stoomsclieepje, mij door den Kalahome daar

toe aangeboden, de oude hoofdstad Ajulhia eens te gaan zien 

en van daar op olijfanten te reizen naar Prabat, werwaarls 

Jaarlijks bedevaarten gemaakt worden naar de impressie van 

den voet van Boedha, die gezegd wordt met een voet daar en 

met den anderen voet te Pœ Chow Fœ (China) gestaan te heb

ben , toen hij, voldaan over zijn werk, het land overzag. Dit 

Sitstapje ware in 5 dagen te doen geweest, ofschoon het jaar

getijde er zich niet voor aanbeveelt. Daarna had ik naar Pc-

'jaboeri willen gaan, alwaar een buitenverblijf des konings, 

grotten en andere aardigheden te zien zijn. 

Maar ik kan nu niet weg en vrees den togt te moeten op

geven, omdat de Z. W. moeson zich spoedig zal inzetten, in 

Welk geval wij weder eene even onaangename reis in de Chi-

"eschc zee zullen hebben, als toen wij herwaarts kwamen. 
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Des avonds ontving ik mijn antwoord aan den koning ge

opend terug met de navolgende potlood-aanteekening van de 

hand van Z. M. //In my note I have said Thursday, but on 

// this reply said Friday". 

Hier moest of aan eene vergissing van den Krom Luang 

Wangsa of aan een hof-kabaaltje gedacht worden. 

Ik heb den koning geantwoord onder toezending van den 

originelen brief van den Krom Luang Wangsa. Men verzocht 

mij den brief van den prins niet aan den koning te zenden , 

vermits dit tot onaangenaamheden in het paleis zou aanleiding 

geven; men verlangde, dat ik mij eenvoudig bepalen zou tot 

de mededeeling, dat ik op Donderdag zou komen. Vermits 

ik mij daardoor aan een //blunder'" zou hebben schuldig ge

maakt, heb ik aan dit streven niet willen toegeven en den 

brief in originali gezonden (zie bijlage F) , mij nogtans over

tuigd houdende, dat mijn brief nimmer tot den koning zou 

komen, in welk vermoeden ik later bevestigd ben. In elk 

geval mag ik het er voor houden , dat mijn brief aan den ko

ning liet gewenschte effect gehad heeft. 

26 Haart. — Koude nacht, gevolgd door een zeer mistigen 

ochtend. De zieken zijn iets beier; de lieer Pcr.ters klaagt 

voortdurend. 

Ik liet den tolk aan den Phra Kelang en aan den Krom 

Luang Wangsa vragen, op welke wijze de brief van den gou

verneur-generaal zou ontvangen worden. Het antwoord was, 

dat men aan dien brief niet meer eer bewijzen kon, dan aan 

den brief van den gouverneur-generaal van Britsch-Indie be

wezen was en wenschte, dat ik dien ter audiëntie eenvoudig 

zou overhandigen. 

Ik heb daarop laten antwoorden, dat in vroegere tijden (d. 

i. voor het verlaten onzer factorij te Ajulhia, niet na dien 

tijd) brieven van den gouverneur-generaal zeker anders be

handeld werden ; dat men zelfs gezantschappen naar den gou-
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verneur-geneml zond, die Siam bij zulke gelegenheden met 

troepen en schepen ter weering van den vijand te gemoct 

kwam; dat ik met het oog op deze verhouding mij mocijelijk 

bepalen kon bij eenvoudige overhandiging ter audiëntie, en dat 

ik dus den brief liever als geheel particulier aan den vorst gc-

vigt zou beschouwen , wanneer daaraan gcene honneurs werden 

bewezen en die dus na de audiëntie of bij mijn afscheid zou 

overhandigen, wanneer ik er op rekenen mögt, dat die zou 

beantwoord worden. Ik moet hierbij opmerken, dat de brief 

primitief ook niet bestemd en ook niet ingerigt was, om daar

voor eene officiële ontvangst te eischen. De brief was meer 

particulier en bestemd om het gemis aan een koninklijk schrij

ven in een particulier gesprek te vergoelijken en te ondervan

gen, liet was mij echter te doen om te weten , 1°. hoc zij 

°ver den gouverneur-generaal dachten en hun te doen ge

voelen, dat deze (e hoog staat om in eene //oft' hand way" be

handeld te worden; 2°. om onze vroegere verhouding non-

eens in hun geheugen te roepen en 3°- om een persoonlijk 

schrijven van den koning aan den gouverneur-generaal uit 

te lokken. 

Te veel wenschte ik er niet van te zeggen, eensdeels om

dat men mij zonder koninklijk credentiaal had en noe ver-

der zou ontvangen als andere gezanten , en ten anderen om

dat des konings van Siam brief niet door onzen koning be

antwoord is. 

Het is jammer, da! de houding, door Bowring tegen 

°ver de Siamezen aangenomen, oorzaak is, dat alle andere 

Mogendheden zich naar hem moeten voegen. Hij heeft het 
v°or de andere mogendheden bedorven. Hij, die uit Chi-
lltl kwam, was blijkbaar ingenomen met de beleefdere vormen 

" e ï Siamesche grooten en heeft hun titels gegeven, die, met 

"et oog op het standpunt der betrokkenen, het bespottelijke 

^bijkomen. Want het is bespottelijk menschen van dezen 
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stempel le betitelen met //Tlis Royal Highness" en //His Ex

cellency11. De positie dezer menschen duldt geen vergelijk met 

onze Europesche toestanden. Het maakt hetzelfde effect, als 

wilden wij de Pangerans in de vorstenlanden //Royal Highness1' 

en den Radhen Adhipatih of Rijksbestierder //Excellentie" be

titelen. Waarom de menschen niet eenvoudig aangesproken met 

Toeaii Krom Luang , Toean Kalahome, Toean Phra Kelang, 

welk woord toean zij zeer goed kennen en in het Siameesch 

door den tolk en den heer Pieken pack ook jegens hen gebe

zigd wordt? Ik heb mij ter bewaring van het evenwigt moeten 

getroosten, dat een ieder ook mij met // Excellentie" til uleerde. 

He heer Smith , die 15 jaren te Bangkok woont, deelde mij 

mede, dat de vorsten en grooten , die bijna allen hunne opvoe

ding van de zendelingen genoten, vroeger blijde waren met een 

Europeaan in aanraking te kunnen komen, omdat zij in hem 

hun meerdere erkenden. Sedert de komst van Bowring, is die 

toestand veranderd en naarmate er meer Europeanen komen, 

naarmate meer gezantschappen gezonden en daartoe hooge per

sonages bestemd worden, naar die mate achten zij zieh gewig-

tig en gezocht en zooveel hooger dan de aanwezige of gezon

dene Europeanen. Is het niet bespottelijk, dat de vorst zich 

gelijk acht met een Europeesch vorst en dat de Phra Kelang 

brieven schrijft aan onzen minister van Buitenlandsche Zaken : 

En toch is de toestand, door Bowring in het leven geroepen, 

thans 7.66, dat men doen moet, wat andere natiën gedaan heb

den en acht ik het daarom zeer wenschelijk, dat onze ko

ning schrijve en onze minister van Ikiitenlandsche Zaken ant-

woorde. Men zal evenwel bij het zenden van een brief des 

konings er op moeten letten, dat een détachement mililaireii 

en eenige muzijkanten medegegeven worden. De Pruissen had

den bij het overbrengen van den koninklijken brief een fil) lal 

mariniers en een corps muzijkanten ontseheept, welke mede naar 

het palcis gingen en daar '/ eu haie" geschaard stonden, terwijl 
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de muzijlc volksliederen speelde. Hetzelfde vond plaats bij het 

overbrengen van den brief van den president der Vereenigde 

Staten van Noord-Amerika. 

De I e koning was met al die //show" zeer ingenomen. 

De 2e koning zond mij zijn Phra Kelang, die mij mededeelt, 

dat Z. M. te ziek i s , om mij te schrijven en daarom ook geena 

openbare audiëntie kan geven, doch dat het Z. M. niettemin 

aangenaam zijn zal, om na de openbare audiëntie bij den len 

koning, mij zoowel als de beeren van het gevolg te ontvan

gen in kleine tenue, daar Z. M. te ziek is om zich te kleeden. 

Ik heb dit gracieus laten beantwoorden door den tolk, wien ik 

Biet de geschenken tot den vorst zond. Hij kwam terug met 

de mededeeling, dat Z. M. zeer ingenomen was met de ge

schenken, die zij zeer fraai vond. De koning was zeer n-e-

voelig voor dit blijk van welwillendheid van onzen Vorst en 

voor den brief van den gouverneur-generaal, waarvan de ver

taling hem gezonden is. Hij heeft den tolk opgedragen brie-

Ven van dankbetuiging op te stellen , doch zich (e rigten naar den 

len koning, wiens schaduw'hij i s , en eerst te zien, wat deze 

doet. Deze vorst heeft de zaak dus wel getracteerd. Hij moet 

een zeer beschaafd man zijn. Ook moet hij het Engelsch uit

muntend spreken volgens Bowring, wiens schildering, ook om-

"'ent dit punt mij bij de meeste grooten zeer tegBii eevallen is 
6U drukken zich over het algemeen zeer gebrekkig, veelal 

onverslaanbaar ui t ; zonder tolk zou men er niet komen. Van 

den Krom Luang Wangsa en den Elira Kelang moet ik nos? 

"et eerste woord Engelsch hooren. 

27 Maart. — Heden is het de dag der openbare audiëntie. 

De koning zendt mij zijn statieboot, — eene zeer langwer-

ï"ge boot, met een overdekt tentje er op en voorzien van een 
eeld, voorstellende een geharnasten //boeta" of duivel met de 

ari»en in de zijde en geflankeerd door twee vergulde vlagge-

Jes- De boot is uit e'üii boomstam vervaardigd. Men hakt 

S i 
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daartoe gewoonlijk in een boom eono smalle geul, waarin vervol

gens vuur gelegd wordt, hetwelk brandt tot op de diepte, waarop 

mende boot hebben wil, die dan met andere houten verwijd en 

gespalkt wordt; 48 roeijers kunnen er in zitten. Wij hadden 

er echter slechts een 25tal, die er onbeschrijfelijk smerig uit

zagen, evenals de gordijnen van het tentje, welk laatste te veel 

boven-last gaf en ons wel eens in gevaar bragt van om te 

kantelen, waartoe deze platboomsche, ranke vaartuigen bij uit

nemendheid geschikt zijn. Aangekomen aan de débarquadère 

werden wij, nadat wij met de meeste moeite over allerlei vuil 

en modder langs steenen en balken onzen weg hadden moeten 

zoeken, niet roode en blaauwe pajongs en draagphmken met 

kussens, waarop men ,, à la turque' moet zitten, ontvangen. 

Eene zoogenaamd vergulde stoel was voor mij bestemd. Die 

Stoel is der beschrijving waard. Het was eene oude stoel van 

Palembangsch verlak en , evenals de van daar afkomstige siga-

renkokers, verguld, doch welk verguldsel van ouderdom schier 

onsigtbaar was. De rottau zitting was doorgescheurd. De rug 
en leuningen waren gebroken. Ik was dus weinig op mijn 

gemak i» mijn toch al niet gemakkelijke gala-rok in dit mid

del van locomotie en verwisselde het dan ook legen eene ge

wone plank met een kussen. Wij werden met de gewone be

geleiders door de hoofdpoort in het paleis gebragt bij eene 

ouene loots, voor deze gelegenheid met eenige oude tapijten be-

[egd, en ontvangen door den prins Krom Luang Wangsa en 

den Kalaho.ne. De Phra Rclang was wegens ziekte afwezig. 

Na een uur wachteus kwamen eerst de meeste menschen op

dagen, die zich langzamerhand begonnen te kleeden. Ook de 

dikke 'prins ging hiertoe over. Hij ontkleedde zich geheel, trok 

nieuwe kleederen aan, die hem, omdat hij te dik was om zich 

te buigen, door zijne bedienden werden aangedaan. Hij deed 

een mooijc sarong aan, daarna een met gouddraad geweven 

zijden buisje, waarover hij een prachtige gouden buikband, 



455 

waaraan eene massa juweelon schitterden, aandeed en daarover

heen het gewone hoikleed, cen lang met groene bloempjes ge

stikt en van gegaloncevde randen voorzien, gazen hemd of tab

baard. Eindelijk werd mij aangekondigd, dat de koning gereed 

was mij te ontvangen. Ik marcheerde toen tusschen eenige rijen 

soldaten, die het geweer presenteerden , tot aan de audiëntie-zaal. 

De koning zat reeds op den troon. Alle grooten lagen op den 

grond. De dikke prins lag als een schildpad op den buik met 

do ellebogen op een kussen, links van den trap des troons; alle 

andere prinsen van den bloede lagen achter hem. Naast den 

prins lag de Kalahome, die er keurig uitzag in zijn hofcos-

Utum. Ilegts voor den troon lagen de edelen en tegen den 

Wand, achter aan , lagen de overige officianten. Ieder had zijn 

gouden of zilveren beteldoos, kwispcldoor, theepot, sigarendoos 

en tali-api voor zich staan. Het rooken is geenc zonde tegen 

de étiquette. In het midden was plaats voor mij en het état 

major gelaten. 

Rinnen komende begaf ik mij naar het voor mij bestemde 

kussen, waar ik bleef staan, tot dat alle beeren, een 15tal, 

daar ook, evenwel eenigzins achter mij stonden. Daarna maakten 

wij de gebruikelijke 3 buigingen, die door den vorst met het 

Wuiven van de hand beantwoord werden. 

De vorst zat in eene gouden of vergulden sloel op den troon. 

' 'ij was gekleed in eene soort van onder-rok en sarong van 

gouddraad weefsel; ook zijn over-rok was van dezelfde stof. 

Op zijne regier en linker borst, op zijn buikband, om zijne 
v'"gers schitterden de grootste soorten van diamanten. 

Op zijn hoofd droeg hij eene donker gekleurde, hooge, van 

"Oven ronde muts, gezoomd met takken van de schitterendste 

'Wmanten. 

Hij werd koel gehouden door waaijers met voetstukken, zuo 
!,'s men die vroeger ook van Bengalen naar Java overzond. 

Na de buigingen droeg ik mijne den vorsl reeds in afschrift 



456 

aangebodene rede voor (zie bijlage G). Telkens werd ik dooi

den vorst geïnterrumpeerd, die op eenige feiten de aandacht der 

prinsen en meer speciaal vanden Kalahome vestigde en daardoor 

ook het air aannam van mij coulant te hebben kunnen volgen. 

Blijkbaar ving men de namen, die in mijne rede voorkwamen, 

met belangstelling op. De koning was er ook zigtbaar mede 

ingenomen. 

Nadat ik mijne rede voorgedragen had, ging ik op het voor 

mij bestemde kussen //à la turque" zitten, waarop de gouden 

betelcloos voor mij geplaatst werd. 

De koning zeide daarop, dat hij mij met genoegen gehoord 

had; dat ten gevolge van den inval der Burmahs in 1767 en 

de daarop gevolgde verwoesting der oude hoofdstad Ajuthia, 

ook de oude archiven zijn verloren gegaan; doch dat hij met 

te min uit eenige nog gevonden stukken had opgemaakt, dat 

hetgeen ik voorgedragen had, volkomen overeenkomstig de waar

heid was. Hij merkte echter tevens op, dat de Nederlanders 

ook vroeger hunne tusschenkotnst verleend hadden tot het over

voeren naar en van Ceylon van Siamezen, die daar in de school 

van ßoedha onderwezen werden. 

Dit was waar; waarschijnlijk speelde hun voor oogen de 

verbanning naar Ceylon in 1759 van Tjauw Chrom Pepiet, on-

echten broeder vanden overweldiger, ouderen broeder van TjauW 

Pa Dawk Madaea, opvolger van den in 1757 overleden vorst 

Oeparat, die later naar Siam terugkeerde en daar eerst aan

kwam , nadat de Burrnah'a weder waren afgetrokken en de over

weldiger weder op den troon zat, van welk feit ik nogtans 

om verschillende redenen met opzet vermeden had melding te 
maken. 

Ik antwoordde dus, dat Z. M. volkomen gelijk had en dat 

ik die en nog andere feiten , getuigende van de naauwe aanra

king van Siam met Nederlandsen Indie, zou hebben aangehaald, 

vreesde ik niet een te gerekt discours te moeten leveren en ta 
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veel van Z. M. geduld en welwillendheid te moeten vergen ; 

waarom ik mij bij deze weinige, meest saillante punten bepaald 

bad. Z. M. bedankte mij daarvoor. 

De vragen en antwoorden werden , evenals de later volgen

de, in het Siameesch gerigt aan den 2«i PhraKeïang, die aan 

mijne regter zijde lag en alles weder aan onzen tolk, den heer 

Smith o verbragt, die vervolgens alles aan en van mij overbragt 

aan den 2 en Phra Kelang, die naauwkeurig op eene zwarte pa

pieren lei van alle vragen en antwoorden aanteekening hield 

en deze telkens met luider stemme en met voortdurende, ver

velende herhaling van 's konings en mijne namen en titels op-

dreunde. 

Daarop las de vorst zijne rede voor (zie bijlage H), daalde 

toen eenige trappen af en zette zich voor een op eene dier trap

pen staand outaar neder, van waar Z. M. mij toen weder eenige , 

zoo ze heeten, // officiële'" vragen deed, die op de boven omschre-

vene wijze werden geboekstaafd en geresumeerd, evenals mijne 

antwoorden. 

Die vragen waren : 

lo. of Batavia een land of de hoofdplaats van een eiland 

was, welke vraag, die niet zeer van 's konings geographische en 

historische kennis getuigde, den Kalahome blijkbaar indig-

neerde; 

2o. of ik tevreden was over mijne ontvangst en bejegening 
en over de wijze, waarop de koninklijke gevolmagtigden met 

ftij waren te rade gegaan. 

Ten laatsle werd mij toezegging gedaan, dat de uitwisseling 

"er acten van ratificatie op den 31stcl1 zou plaats vinden. 

Omtrent de l i t e vraag lichtte ik of liever de Kalahome hem 
111 ; op de 2de vraag antwoordde ik, dat ik de heuschheid, waar

mede ik bejegend was door het Siameesch gouvernement en 

door de gevolmagtigden, niet genoeg kon roemen, terwijl ik 
0»itrent de in de 3de plaats gedane mededeeling antwoordde, 
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daarvoor zeer dankbaar te zijn, ook omdat nu alles vóór mijn 

vertrek , dat bepaald was op den 2<len April, zou aüoopen. Door 

dit laatste hoopte ik alle kans op verdere vertraging af te snij

den,, wat mij dan ook gelukt is. 

De vorst steeg nu weder op den troon , toonde mij een 

-/eer fraaijen sabel met gouden schede, welken hij mij als een 

staats-ornement aanduidde, dat hij alleen bij groote gele

genheden als de onderwcrpelijke droeg. Hierna noodigdc 'L 
ID 

M. hel gezelschap uit zich wat te gaan verfrisschen , en 

hiermede liep de audiëntie af. In eene andere kamer stond we

der het gebruikelijke collation gereed, waaraan Bowring en 

Townsend Harris zeker gesmuld zouden hebben, docli waarvan 

geen onzer, noch wat eetwaren, noch wat dranken betreft, iets 

gebruiken kon. De koning zond mij een paar vijgen uit zijn 

tuin op een gouden schaaltje. Ik stelde een toast in op de 

gezondheid van den len koning van Siam, die luide toegejuicht 

werd. Na het collation liet de koning mij uiinoodigen met 

het gezelschap bij hem te komen. Hij ontving ons weder in 

de kamer, waar ik mijne eerste private audiëntie had en waar 

hij weder omgeven was van zijne mooijc kinderen. Hij was 

allerhupscht, zelfs hartelijk en occupeerde zich met een ieder 

van het gezelschap. Vooral frappeerde hem liet vuurroode haar 

van den schrijver Vasscur , dat hij zeer mooi vond. 

Onder de geschenken, hem door mij aangeboden, bevond zieh 

ook een kantoorstempel met het Siamsche wapen , te Batavia 

gekocht van den heer Ecoma Versiege, die daarvan bij verkoop 

van eenige niet gereclameerde regalen eigenaar geworden was. 

De koning zeide mij, dat hij blijde was dien stempel, die 

hij terstond voor de zijne herkend had, terug te hebben. Die 

zelfde stempel was vroeger een cachet, hetwelk hij, omdat het 

drukken daarmede wat moeijelijk ging, te Singapore in een steBW 

pel had laten veranderen. Het voorwerp was gestolen or verlo

ren geraakt en nu had hij het terug gevonden. Ik vond de 
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tnededeeling, dat ik hem zijn eigendom als geschenk aanbood, 

natuurlijk minder aangenaam. Hij was er nogtans blijkbaar 

mede ingenomen, doeh speet hel hem slechts, dat wij er geld 

voor hadden uitgegeven. De vorst schonk ons uit het vroeger 

bekende likeurstelletje weder een kelkje slechte sherry, 

Ik proponeerde andermaal de gezondheid van Z. M., waarop 

wij een zeer luid hip! hip! hoerrah ! lieten volgen. Dil eerbewijs 

scheen hein zeer te treilen; hij werd zelfs aangedaan en be

dankte mij herhaalde malen met nadruk, mij telkens de hand 

drukkende. 

Daarop vroeg hij mij, om den brief van den gouverneur-gene

raal. Hij zeide mij daarmede eenig'/.ins verlegen geweest te zijn. 

Vroegere gouverneurs-generaal schreven aan den Plira Kelang, 

Zeide hij feu hij kon moeijelijk aan den eenen gouverneur-ge

neraal meer eer bewijzen dan aan den ander. Ik merkte op, 

dat, ofschoon vroegere gouverneurs-generaal na de verwoesting 

v.iii Ajuthia, waardoor de traditie verloren was geraakt, wel eens 

aan den Phra Kelang hadden geschreven , ik nogtans zeer be

twijfelde of, nu die traditie, zooals die door mij was voorge

dragen, terug gevonden was, onze gouverneur-generaal dit nog 

doen kon en zou; ik beloogde, hoe onze gouverneur-generaal 

eenc eminentie was, die verscheidene rijken, even groot, zoo 

niet grooter dan Siam bestuurde; ik herhaalde nog eens, hoe 

Siam in vroegere jaren aan den gouverneur-generaal gezant

schappen zond, hoe vroegere gouverneurs-generaal Siam met 

schepen en troepen hadden bijgestaan; doch merkte tevens op, 

dat ik volkomen besefte, dat Z. M. onzen gouvemeur-gene-
raal moeijelijk anders kon behandelen dan de gouverneur-ge

neraal van Britsch-Indie behandeld was, en daarom ter voor

koming van misvatting ook maar besloten had des gouverneurs-

generaal brief als een gewonen , particulieren brief te behandelen , 

dien ik nogtans hoopte, dat in gepasten vorm beantwoord zou 

•orden. Z. M. nam dit goed op en zeide mij dan ook voor-
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nemens te zijn den brief te beantwoorden. Ik gaf wijders fe 

kennen, dat het mij wenschelijk voorkwam de gewone dienst« 

aangelegenheden te doen behandelen door den Phra Kelang 

namens Z. M. en door den algemeenen secretaris namens den 

gouverneur-generaal van Nederlandsch Indie. 

De koning deelde mij mede, dat Zaturdagnacht het nieuwe 

maanjaar zou worden ingewijd door onophoudelijk schieten 

met de kanonnen van het paleis, volgens oud Siameesch ge

bruik. Hij noodigde ons daarna uit eene processie bij te wo

nen ter eere van het haarsnijden van een clor zonen van zijn 

broeder, den 2ea koning, hetgeen wijdeden. Deze processie was 

veel minder dan die, welke wij eenige dagen vroeger hadden 

bijgewoond. Wij namen spoedig afscheid en gingen, voldaan 

over den afloop van den dag, die weder zeer heet was, tegen 4 

uur 's middags naar het zoogenaamde hotel de T Ambassade in 

onze statiepraauwen terug, zoo als wij gekomen waren. 

28 Maart, — De tolk brengt mij een paar concepten van 

brieven van den koning aan den gouverneur-generaal, die de 

2 e koning hem opgedragen heeft met mij eerst te bespreken. 

Ik verklaar geeue bedenkingen tegen die concepten te hebben. 

In den voorochtend eenige contra-bezoeken bij de verschil

lende consuls gebragt. 

De 2s koning laat mij tegen den middag door zijn Phra 

Kelang weten, dat hij mij morgen middag om 1 uur met mijn 

cezelscliap zal ontvangen en laten halen. Informerende of wij 

al dan niet in gala costuma daarheen moesten, vernam ik , dat 

de koning mij, omdat hij ziek was, in kleine tenue zou ont

vangen. Ik heb die niet. De graaf zu Eulenburg was er in 

klein costuum geweest. De officieren hadden, vóór dat zij bin

nen gingen, hunne sabels afgegeven. Voor publieke audiëntie» 

was dit vroeger, evenals het uittrekken van schoenen of laar

zen, een vereischte; langzamerhand heeft men daarvan afgezien. 

Op de private audiëntie bij den Ie11 koning was ik in rok en 
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het état major in kleine tenue inet sabels toegelaten. Ook gis

ter, na de groote audiëntie, had de koning ons in privé in 

gala met zijdgeweer ontvangen. Ik zag dus niet in, waarom 

ik thans aan den eisch tot het afgeven van dat zijdgevveer zou 

toegeven en heb daarom den tolk gezonden naar des 2ea ko-

niiigs Phra Kelang, om dit punt eerst uit te maken, er bij 

voegende, dat onze officieren, gekleed komende, evenmin de sa

bel als een ancer kleedingstuk konden afleggen , en tevens in 

overweging gevende, om, vermits de koning ons slechts in 

privaat gehoor zou ontvangen ons te mogen kleeden, als wij op 

de private audiëntie bij den len koning waren toegelaten. De 

koning heeft mij laten antwoorden, dat hij dit aan mijn oor

deel overlaat en besluit ik dus, dat al, wat niet militair is ge

rokt, zal gaan met witte dassen en dat de officieren in kleine 

tenue zullen gaan zonder sabels, waardoor alle aanleiding tot 

gevoeligheid wordt vermeden. Ook de volgende omstandigheid 

leidt mij daartoe. 

Toen de Fransche admiraal hem laatstelijk een bezoek bragt, 

eischte men eveneens het afleggen der sabels voorde officieren y 

die dit weigerden. De 2de koning moet toen aan den vloot

voogd opgemerkt hebben, dat hij hem ontving in het gebouw 

zijner vrouwen, waar geene mannen worden toegelaten , en dat, 

vermits hij daar zelf ongewapend was, hij ook moest eisch en, 

dat anderen, die bij hem kwamen, ongewapend waren ; dat, kon 

dit niet, hij van het genoegen om hen in privaat gehoor te 

ontvangen moest afzien. De Franschen moeten niet hebben 

willen toegeven en vertrokken zijn. 

De prins Krom Luang Wangsa laat mij uitnoodigen morgen 

•öiddag, om 5 uur met de beeren van het gezelschap, waarvan hij 

vooral den geneesheer n en amitié" genomen heeft, het middagmaal 

hij hem te komen gebruiken. De prins is eerelid van een medisch 

genootschap te New York, waarvan hij het diploma in eene lijst 

"eeft hangen. Men heeft hem wijs gemaakt, dat hij door dit 
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(or "emaakt is en nu roemt hij op genootschap med. doel 

Zii„e medische kennis en ziet in onzen geneesheer een collega, 

lieden gaan wij en corps dineeren bij den heer Pickenpack , 

die ons overlaadt met beleefdheden. 
De overste Muller is onwel en gaat naar boord den eersten 

officier wat aflossen. 
Onze zieken minderen niet. »e arme beer Peelers, d,e 

voortdurend klaagde, ligt thans met eene acute dyssentene te 
bed Onze doctor is naar boord gegaan om te zien, wat daw 

f,.„nde is Ik heb voor den heer 1'eeters doctor Campbell laten 
halen, een door en door bekwaam geneesheer van het Kngelschc 
consulaat, die hier jaren geweest is. Hij ziet de zaak tot m,jn 

}imlV leedwezen zwaar in en wenseht den heer 1'eeters »aar 

boord getransporteerd te hebben , omdat hij daarover maalt. Ik 

kan hem niet zenden voor van avond, wanneer de doctor terug 

zal zijn. 
De doctor komt terug met den \m officier. 

De arme equipage verveelt zich doodelijk op de o pene reede, 

waar zij bet land ter naauwernood ziet. De manschappen ver

langen' zeker met minder dan wij om weg te komen. Daarb.j 

komt, dat zij slechts 2 malen, ondanks alle afspraken, verver-

schingen hebben gehad. 
Op de reede zijn echter geene zieken. 

De doctor zegt mij, dat dezen ochtend op de Java een ma

troos, ondanks alle aangebragte hulp, binnen 3 uren aan de 

cholera is overleden. Hij ziet de zaak van den heer Peeters 

ook zwaar in; hij blijft van nacht bij hem waken, wenscht den 

nacht nog af te wachten. 

09 Maart, — Wij passeerden gister avond een alleraange

naamste« avond bij den heer Pickenpack. De heer Peeters bragt 

een slechten nacht door. De doctor ziet gevaar m </,.,n trans

port. De heer Peeters zegt te gevoelen, dat hij zeer z,ek in, 

Hij is zeer zwaarmoedig en zegt mij, bij nadere overweg.ng 
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blijven, onder behandeling van dr. Campbell, in wien hij ver

trouwen stelt. Hij ziet op tegen den last, verbonden aan het 

aan boord zijn. Ik geloof, dat dit plan verstandig is. Hij is 

werkelijk ver weg en kan aan boord onmogelijk die oppassing 

en rust vinden, die hij hier zal hebben. 

De heer Pickenpack biedt met zijne gewone gastvrijheid aan 

hem bij zich te nemen en ik geloof, dat hij nergens beter zijn 

kan. Hij zelf is met het denkbeeld ingenomen. 

De ondragelijke^ hitte op den dag, gevolgd door de koude 

van den nacht, moet zeer ongezond zijn. De lucht is voortdu

rend dik. Behalve het vroeger bedoelde buitje van eenige wei

nige minuten heeft het hier in 4 maanden niet geregend. 

Over het algemeen moet het klimaat hier gunstig, doch al

leen in de maanden Maart en April allernadeeligst voor de 

gezondheid zijn. 

De* nachts is het gehuil der duizende honden en over dag 

het gekras der millioenen raven niet uit te houden. Nogtans 

is hnn aanwezen hier zeer nuttig en noodig en dat wel om de 

navolgende reden. Zoo als men weet, begraaft de Siamees de lij

keu der afgestorvenen niet; hij verbrandt ze. Dat verbranden 

geschiedt bij een tempel voor hem , die het betalen kan. Die 

niet belalen kan, is verpligt bet lijk van een afgestorvene te 

brengen naar de publieke brandplaats. Deze plaats is gelegen 

daar, waar de executies van doodvonnissen plegen plaats te vin

den. Eenigzius verder deze plaats, waartoe men langs eenc 

kreek komt, opgaande, treft men ecne andere, met muren om

heinde, in 8 vakken verdeelde plaats aan, waar de lijken der 

afgestorvenen geworpen worden, waaronder nu en dan ter be

sparing van brandstof een vuurtje gelegd wordt, dat meer smeult 

dan brandt, l ie t gevolg daarvan is, dat men de naakte lijken , 

vreesselijk gemutileerd en vergaan, hier en daar aantreft; 

millioenen gieren, kraaijeu en honden verrigfen het werk, dat 
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voor het vuur bestemd was. Overal verspreid, vindt men been

deren en stukken vleesch. Eene moeder bragt daar juist haar 

pas ontslapen »igt, toen eenigen van ons gezelschap daar »a-

r e n Ter naauweruood had zij er het geliefde pand gelegd, 

0f de aieien en kraaijen streden er om. De hoeren namen een 

paar cnnia mede, die nog niet vergaan en uit de hoopen met pun-

tige stokken door bedienden uit ons logement gepikt waren In 

he°t logement ontdeden ze die hoofden nog van het vleesch. 

Om°l uur gingen wij na gedejeuueerd te hebben naar den 

Jlden koning in de booten, die bij ons tot dat einde gezonden 

had en die genoegzaam gelijk waren in grootte, inngt.ng en 

bemanning aan die van den lea koning. Aan de debarquadere 

werden wij op dezelfde wijze als bij den 1 en koning ontvangen; 

evenwel waren de mensehen beter gekleed. Voor het pale.s 

W n drie aan den koning behoorende stoomseheepjes, die er 

W i . onderhouden uitzagen; ook zijn paleis getuigde van meer 

orde en beter onderhoud. De togt naar het paleis was onbe-

.chrijfelijk warm. Ik geloof niet, dat het in de maclnne-ka-

i n e r van ons stoomschip warmer zijn kan. Na een kwart uur 

dra-en, kwamen wij door eenige nog te openen poorten , bewaakt 

door onbeschrijfelijk smerige soldaten, aan eene overdekte loots , 

waar ik door 's vorsten Phra Kelang ontvangen werd en mijne 

k o m s t liet annonceren. Weldra werden wij toegelaten, 's Vor-

sten zoon ontving ons aan den trap van eene binnenkamer aan 

het achterhuis van een ver afgelegen gebouw werwaarts wij 

oedra-en werden. De vorst ontving ons m de kleme tenue-

jas van een kapitein ter zee; om hem heen en buiten lagen 

op den -rond allerlei groeten in de tenue van de verschalende 

huofdoffieiersrangenbij de marine. De zaal, waar wy ontvangen 

werden, was een zeer hoog, luchtig en ruim , doel» u.ter.t een-

• -i i 1..0V 11- vprnam dat de zaal naast 
voudi* gemeubileerd vertrek. IK vernam, 
deze zeer rijk gemeubileerd is. De ontvangst was zeer m.n-

Zaam. De vorst heeft veel meer voorkomen, dan de P koning. 

s 

m 
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Hij ziet er nogtans souffrant uit en zeide dan ook nog niet 

wel te zijn. Hij is geplaagd met congesties. Men zegt , dat 

liet de verschijnselen waren van beroerte, de gevolgen van 

overmatig zingenot. 

Naast hem gezeten, liet hij mij eenige photographiën zien. 

l ie t discours bepaalde zich tot eenige banale phrases. Engelsch 

sprak hij geen woord, ofschoon hij dit naar algemeen zeggen 

Veel beter moet spreken dan de Ie koning, die naar mijne 

ervaring het al zeer slecht spreekt, doch vrij aardig schrijft. 

Men beweerde, dat de 2e koning geen Engelsch wilde spreken, 

omdat dit hem te veel inspanning kosten zou. Spoedig werd 

daarop eeue tafel gedekt eu verschenen er allerlei vruchten en 

lekkernijen, waaraan wij uitgenoodigd werden ons te vergasten. 

De koning bleef in dien tusschentijd op de canape zitten en 

onderhield zich met zijne op den grond liggende grooten over de 

Pransehen te Saigoen , van waar hij juist eenig berigt had ont

vangen door eenige Cochin-Chinezen , van welken volkslam hij 

eene massa menschen in zijne dienst heeft. Hun lijpe is vrij wat 

taooijer dan dat der Siamezen ; zij naderen meer de Chinezen 

Zonder nogtans den staart te dragen. Het hoofd is bij hen ge

schoren. Zij zijn blanker, maar ook veel tengerder dan de Siamezen. 

Na wat genuttigd te hebben, werd het alles behalve interes

sante discours nog eenige oogenblikken voortgezet,* daarna 

Vertrokken wij weder naar de loots, waar wij ontvangen waren, 

en ontmoetten onderweg eenige prachtige kippen , die de boogie 

Bener tafel hadden en van welke i k , echter te vergeefs, poogde 

eenige magtig te worden. 

In de loots vonden wij weder een diner gereed staan, da t , 

''oe heerlijk misschien ook voor anderen, voor ons oneetbaar 

feas. Trouwens dit was de 3de maal, dat wij sinds 12 uur 

'hoesten eten en ware het al niet, dat weinig honger en de 
D»smakelijke wijze, waarop alles er uitzag, ons van het nuttigen 

*aji spijzen had terug gehouden, onze omgeving, die geheel 
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uit naakte, weinig welriekende bedienden bestond , welke op de 

spijzen aasden, bad dit gedaan. Na bet manuaal van eten 

gemaakt te hebben, vertrokken wij weder, als wij gekomen wa

ren , zonder eenige van die gunstige impressies te hebben ver

kregen, die Bowring in zoo overvloedige mate mede nam, om 

ons weder te prepareren voor het diner van den prins Krom 

Lttang Wangsa, bet 4de zoogenaamde diner, dat wij binnen 5 

uren tijd moesten bijwonen. 

Het wordt tijd, dat wij vertrekken. De neerslagtiglieid neemt 

toe. Dat loopen door de zon op het heetste van den dag 

is voor ons Europeanen niet uit te houden. De Siamees moet 

een veel sterker schedel hebben, om met zijn geschoren, on

gedekt hoofd de groote zonnehitte te kunnen doorstaan. 

Om 5 uur naar den prins Krom Luang Wangsa gaan di

neren. Hij was ziek en had weder eene ligte attaque van 

apoplexie gehad, zoo als zigtbaar was aan zijn verdraaid gezigt. 

Hij had den havenmeester, den heer Bush, den «^omnia homo" 

met de waarneming der honneurs van het diner belast, die 

weder, evenals op alle tot nog toe bijgewoonde diners, gedoemd 

was , om liet als hoofd.-, doch tevens ecnig eetbare schotel on

misbare specnvarken te trancheren. Tiet diner was even slecht 

en vuil als de dranken, hoe de goede, dikke prins ook zijn 

best gedaan had. Hij verscheen even, toen wij aanzaten. 

van welke gelegenheid ik gebruik maakte, om hem te bedan

ken voor al de beleefdheden, die hij voor ons gehad had, ter

wijl ik op zijne gezondheid en spoedig herstel dronk, voor 

welke toast, welke luide toegejuicht werd, hij zeer gevoelig 

was. 

Ik moet erkennen, dat deze goede man alles gedaan heeft, 

wat hij kon, om de beeren, die nog al eens naar hem toe

gingen, eenig genoegen te verschallen. 

Van den prins gingen wij naar den heer Pickcnpack , die 

ter onzer ecre eene Iele on gaf. De Iele oh is, wat op Java bij 
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de Preanger Regenten de bedaja's en in de Vorstenlanden de 

serimpi's ssiju. Het vereenigt hiermede het karakter van de top

peng, doch is veel schooner en levendiger dan eenige van deze drie. 

Het is eene geregelde comédie. Meestal is er een koning en 

eene koningin , die allerlei dansen en processies voor zich laten uit

voeren , zoowel door mannen als vrouwen , terwijl een paar pier

rots of clowns de leegte opvullen en de algemeene hilariteit 

opwekken. Eene liefde-geschiedenis of eene legende, die veelal 

een historischen grond heeft, maakt gewoonlijk het onderwerp 

der voorstellen uit. De scène wordt voorgelezen door een man 

of eene vrouw, voordat het spel begint. De muzijk is oorver -

doovend. De dansen zijn vlug. De costumes, waarbij veel ver

scheidenheid is, zijn werkelijk fraai. De heer van Kinsbergen 

zal er eenige types uit nemen. Deze levons, die meestal uit 

troepen van 120 personen en meer bestaan , doorreizen het gan

sene land in booten. Zij maken den wellust uit der Siamesche 

bevolking, evenals de toppeng, ronggenga en wajangs die 

der bevolking op Java. Elke tempel heeft eene plaats, waar de 

l'Jion gespeeld kun worden. Hij, die ter zake van deze of 

gene gelegenheid op die plaats eene lefcon laat spelen, wordt 

geacht een Gode welgevallig werk te verrigten. Het verveelde 

mij na het een uur aangezien te hebben. Het togtte er vrees-

Bel ijk. Ik was daarenboven moe van het loopen door de zon 
e» het bijwonen van al de op dien dag gegeven diners en 

ging om 9 uur naar huis. 

30 Maart.—-De heer Peeters gevoelt zicli wat rustiger, doch 

passeerde een slechten nacht. Hij verlangt getransporteerd te 

worden naar den heer Pickenpack. Hoe eer hij uit dit lu

gubre hotel der ambassade, omgeven door knarsende kraaijen 
e" huilende honden, vertrekt, hoe beter dit in zijne zwaarmoe-

"'ge stemming voor hem zijn zal. 

Het gehuil der honden heeft mij ook dezen nacht weinig doen 

Wapen; ik wilde er op laten schieten, maar kon daartoe nie-
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mand bewegen. De Boedliist mag geen dieren dooden. Tot mijne 

slapeloosheid heeft evenwel ook bijgedragen het onophoudelijk 

schieten van het koninklijk paleis om het nieuwjaar in te wij

den, waarvan de dag op voorstel der wigchelaars door den len 

koning bepaald wordt. De roeijers mijner boot deelden mij mede, 

dat het schieten het verjagen van den duivel, ten doel had. 

Invitatie ontvangen van den Kalahome , om morgen middag 

bij hem te komen dineren. 

31 Maart.— Den heer Peeters, in wiens toestand geeue ver

betering komt, naar den heer Pickenpaek getransporteerd, wat 

hem, met hoeveel voorzorgen en voorzigtigheid dit ook gedaan 

is, in zijn verzwakten toestand veel kwaad gedaan heeft. 

De Phra Kelang zendt mij ter speculatie en verbetering het 

concept van een brief aan den minister van buitenlandsche za

ken te 's l iage. De feilen, daarin omschreven , zijn onjuist; ik 

heb nogtans niet veel lust daarin verandering te brengen en 

zend die daarom terug, onder mededeeling, dat ik er geene be

paalde bedenking tegen heb. Ook is daarbij het concept van 

een brief aan den gouverneur-generaal , waarbij hij mij veel lof 

toezvvaait. Ik heb mij natuurlijk van het maken van opmer

kingen omtrent dit certificaat van mijn gedrag onthouden. 

Hij laat mij ook weten, dat de Ie koning mij dezen mid

dag zal ontvangen ter uitwisseling der acteu van ratification 

van het tractaat, welke mededeeling een oogenblik later ge

volgd wordt van eene invitatie des konings, om tegen 5 uur 

te komen dineren. Overigens excuseert de Phra Kelang zich 

voor eene visite, welke ik hem wenschte te brengen, onder 

voorgeven, dat hi j , ten gevolge van verbouwingen aan zijn 

huis, niet bij magte is mij behoorlijk te ontvangen. 

Om 5 uur komen de bekende booten, om het tractaat en 

mij af te halen. 

Eene boot is bestemd voor het tractaat, dat door een beambte met 

eene leelijke , gouden vaas en een gouden pajong afgehaald wordt-
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Eene commissie, samengesteld uit eenige officieren van het 

état-major, vereenigt zich om liet tractaat te begeleiden in 

de eerste boot. 

Eene tweede boot is bestemd voor mij en eene derde voor het 

gevolg. 

Aan de débarcadère gekomen, vonden wij de gebruikelijke 

begeleiders, draagstoelen en pajongs gereed staan. De voor bet 

overbrengen van bet tractaat bestemde gebruikelijke vergulde 

stoel ontbrak. Na een kwart uur vruchteloos wachten op dat 

meubel, verzocht ik , dat de processie zich in beweinnc* mo<*t 

stellen', mij voorbehoudende over deze informaliteit te klagen. 

in het paleis gekomen, werden wij aan eene loots door den 

Phra Kelang opgewacht. Mijne eerste vraag was, hoe ik de 

begane informaliteit moest opvatten, want dat ik daarmede 

kwalijk genoegen kou nemen, daar het tractaat van mijn Yorst 

»iet behandeld was met de eer, die aan andere traetaten be

wezen was. De Piira Kelang stortte daarop een vloed van 

s uit; bij bad tot het doen gereed brengen van alles last 

gegeven; men had zijne bevelen niet opgevolgd; hij was daar

over zeer verontwaardigd, maakte zich boos, liet den schuldige 

halen, die, na zich verontschuldigd te hebben met de mededee-

öttg, dat men hein vooraf met de bezorging van een brief aan 

" ü 2 e a koning belast had, terstond met den buik op den grond 

gelegd werd en een erbarmelijk pak slaag op den ontblooten rug 

'•''-'kwam met rietstokken, waarvan elke slag het bloed voor het 

»el deid komen en aan den lijder de vreesselijkste kreiden van 

P'jii ontwrong. Ik kou dit schouwspel niet aanzien, te minder 

"«ar ik overtuigd was, dat deze arme drommel voor verzuimen 

*n andere, hoogere officianten boelen moest en merkte on dat 

0« verder ging dan mijne bedoeling was. De Phra Kelan<*liet 
u ' toen mede ophouden, te kennen gevende, dat er inden 
M ; l ' tijd te veel informaliteiten begaan waren en een voorhuid 

loodig was. 
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Ik vond in de loots op eene tafel liet Siamesche tractaat op 

eene gouden vaas staan. 

Beide tractaten werden even ingezien en vergeleken. 

Daarna trok de Phra Kelang eene, naar hij zeide, voor deze 

gelegenheid bestemde, van gouddraad gestikte, prachtige tenue-

jas aan, vroeg mij, of ik bereid was tot de uitwisseling over 

te gaan, na toestemmende beantwoording van welke vraag hij 

het Siamesche tractaat tot boven zijn hoofd ophief, in mijne 

handen stelde en daarvoor een //sembah1' maakte; ik hief ook 

het mijne op, hetwelk ik hem met eene buiging ter hand stelde. 

Hiermede liep die plegfigheid af, en werden wij uitgenoodigd 

deel ie nemen aan een diner, hetwelk in de openlucht opeen 

plein voor de vroegere audiëntie-zaal of Sala lek'on aangerigt 

was, en waar wij alle andere consuls, voor deze gelegenheid ge-

noodigd , gecostumeerd aantroffen. 

Aan hei diner, dat evenals alle andere Siamesche diners was 

cu waar de havenmeester Bush weder het speenvarken voor

sneed,' stelde ik de gezondheid in van den eersten koning, 

welke dronk met geestdrift begroet werd. 

Na den afloop van liet diner verscheen de koning, die dezen 

avond in bijzonder goeden luim was, hetgeen niet altijd het 

c/eval schiint te zijn. Men houdt hem soms voor minder wijs; 

hij heeft dan buijen van drift en hevigheid. Die toestand 

wordt toegeschreven, zoowel aan het afmattende leven met vrou

wen, als aan het effect van het wanne weder op het gebruik 

van de v belia donna', eene plant, die hier veel voorkomt en 

waarvan een afkooksel bereid wordt, waarvan het gebruik ge

zegd wordt bij te dragen tot de helderheid van het hoofd en 

tot het geven van verheven denkbeelden. 

De vorst was zeer eenvoudig gekleed. Hij droeg lelijke 

pantoufles, de gewone sarong, tot broek gevormd, 2 broches 

met slecht gezette edele steenen op de linkerborst en een 

kinderhoedje met 2 liggende pluimpjes (een rood en een wit)' 

x 
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Hij was zeer opgeruimd en minzaam en overhandigde mij een 

brief aan den gouverneur-generaal, waarvan hij mij liet concept 

van zijne eigene hand liet lezen. Die brief is in vele opzigten 

kunstig ingekleed. De wijze, waarop hij zijne gevoeligheid be

tuigt over het niet ontvangen van een brief des konings, 

waarover hij mij nog nimmer sprak, is zeker aardig gefourneerd. 

De brief, waarvan mij later nog een afschrift gezonden is (zie 

bijlage 1), is beter gesteld, dan ik verwacht had; men ontwaart 

daarin de zucht om zich van alle regtstreeksche aanraking niet 

den gouverneur-generaal te onthouden , in strijd met hetgeen de 

koninklijke briefschrijver thans zelf gedaan heeft. 

Dit niet ontvangen van een brief des konings ia een ge

voelig punt. Zoo merkte dezen ochtend de Phra Kelan» den 

tolk op, dat het blijkbaar onze bedoeling was, om den ko

ning van Siam aan onzen koning weder het eerst te doen 

schrijven. De koning zou dit niet doen en zou daarom aan 

den gouverneur-generaal schrijven. Toen daarop de opmerking 

gemaakt werd, dat zij dan neu défauL" waren door een brief 

van den gouverneur-generaal, die beantwoord zou worden, niet 

met honneurs te ontvangen, erkende de Phra Kelang de in

consequentie der handeling, doch zeide tevens, dat de beant

woording als van een privaten brief geschieden zou, hetgeen 

"iet volkomen juist was, zooals de inhoud van het antwoord 

kan aanduiden. In elk geval verheug ik er mij in mijn doet 

"1 zoover bereikt te hebben , dat de beide brieven van den 

gouverneur-generaal niet onbeantwoord blijven. 

Ik kon dan ook niet nalaten mijne dankbaarheid te betui

gen, zoowel voor die beantwoording, als voor de gracieuse woor-
(<l-n, die daarin ten mijnen aanzien voorkomen. De konin« 
a|itwoonlde daarop zeer minzaam, er bijvofgende, dat ik hem 

Zeker veil dank zou weten voor de gunstige wijze, waarop hij 
!ill,l aan den gouverneur-generaal gesignaleerd had. 

Hij nam mij toen bij de hand en ,--. ij hand in hand 



472 

gevolgd door alk' aanwezigen, de trappen op naar de Sala lek'-

on. De vorst noodigde mij uit getuige te zijn van de wijze, 

waarop hij zijne godsdienstoefening hield. 

In de zaal bevond zich eene soort van altaar of amphithea

ter, waar, onder eeltige pagodavormige pnjonga, eene massa 

Boedhabeelden van goud, bergkristal, agathe, jade (niersteen) 

en andere edele gesteenten zich bevind™, nevens allerlei reli-

quien. Vóór dat altaar of amphitheater stond een ander laag 

tafeltje, niet hooger dan een voet van den grond, waarop 12 

vetlcaarsen en eenige gouden vazen met net gearrangeerde bloe

men stonden. 

Voor dit tafeltje lag eene mat en op die mat een zijden ta

pijt uitgespreid. De koning bragt mij tot vóór dit tapijt; ont

deed zicli toen van zijn zwaard en van sijn kiuderhoedje, wierp 

zich op de knieën, bragt de beide zamengevonwen handen aan 

het voorhoofd en boog daarop met bet hoofd tot op den grond, 

welke ceremonie hij tot driemalen herhaalde. Daarna ontstak 

hij de 12 kaarsen, alsmede die, welke op het altaar of amphi

theater stonden, zoomede de wierookvaten. Hij klom toen op 

het amphitheater, haalde er elk Boedhabeeldje af, en ver

toonde mij die allen met een kinderachtig welgevallen ; van elk 

beeldje of elk voorwerp verhaalde hij mij de legende. Zoo was 

er een gouden Boedhabeeldje van een geheel ander type dan 

dat der vele andere. Dit beeldje was bij het graven van goud 

in het Cambodjasche in eens voor den dag gekomen. Eenige 

andere gouden Boedhabeeldjes, mede van Cambodja afkomstig, 

gaven bij schudding het geluid, als ware er iels in, en toch, 

zeidehij, vindt men niets, wanneer men ze open maakt. Zoo was 

er eene gendi met gewijd water, waarop door vissehers in eene ri

vier was gestooten. Ook vertoonde hij mij eene kipas, vervaardigd 

uit baren van den staart van den vroegereu witten olijfant. 

Hij liet daarop eene kroon halen, pagodavormig, + 21 / 3 voet 

hoo", geheel van goud en schitterende van diamanten, even-
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ais de daarvan afhangende oor-ijzers. Hij zeide, dat die kroon 
5000 ponden sterling waard was. Ik geloof het niet. De dia-
mauten waren met uitzondering van eene, die op den top zat, 
klein. De bovenste diamant was groot en scherp geslepen. Ik 
schut die op eene waarde van ƒ IC/in à ƒ 1 S/m. 

Hij schroefde die diamant er af en op een colossalen kroon-
ring, die 2 duim diameter had en omzet was met allerlei ro
bijnen, smaragden en Saphiren. Daarna toonde hij ons een paar 
«waarden met gouden, met diamanten ingelegde scheden, tot de 
regalia van vroegere dynaslièn behoorende, en eene moderne, op 
zij n last door de beste goudsmeden en juweliers van Siam ver
vaardigd , waarvan het lemmet gemaakt was van eene compo
sitie van allerlei edele en onedele metalen. 

Het duizelde mij van al die pracht en waarde, en toch was 
het eene lelijke, smakelooze verzameling, waarvan het aanzien 

verveelt en vermoeit, en geeue enkele, laat staan aangename 

impressie achterlaat, Het opmerkelijkste was de kinderachtige 

eenvoud, het blijkbare genoegen, hetwelk de vorst er inschep

te, om alles in de bijzonderheden te laten zien, 

Ik was blijde de- zaal weder uit te gaan met den koiiinw 

die mij bij het uitgaan weder bij de hand vatte en mij uit-

noodigde de lek'on, die op het plein plaats zou vinden, bij te 

wonen. Hij merkte mij tevens op, vernomen te hebben, dater 

in onze bezittingen een gewest was (waarschijnlijk Bandjer-

masin , volgens hem eene Sanskritsche benaming), waar platte 

diamanten gevonden werden. Hij wenschte er een ruwen te 

Hebben en dien in Siam te laten slijpen. Hij herhaalde dit 

verzoek verscheidene malen gedurende den avond. Hij zou het 

geld, daarvoor benoodigd, wel beschikbaar stellen, wanneer 

'Hen op hem trok. 

Buiten gekomen, bragt hij mij naar eene gedekte tafel, 

Waarop gevulde wijnglazen stonden. Hij overhandigde mij een 

glas, evenzoo aan de andere beeren en deelde mij o. a. mede dat 
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het nieuwjaar spoedig op handen was, zooals ik uit het schie

ten in den nacht van den 29st™ had kunnen opmaken. Ik nam 

die gelegenheid te baat zijne gezondheid te drinken en daarbij 

den wetiBch te uiten, dat hij dezen dag nog dikwerf mögt be

leven. Deze toast werd van een luid hip! hip! hoerah ! gevolgd 

e„ deed hem blijkbaar genoegen. Wij gingen (oen weder naar 

het plein, waar de lek'on zou gehouden worden. De koning 

nam van een voor de oude Sala lek'on staand tafeltje een 

fleschjo met gewijd water en besprenkelde daarmede, zoo hoog 

hij werpen kon, het voorportaal van het gebouw en nam daarna 

plaats op eenen op den trap geplaatsten, vergulden stoel aan een ta

feltje. Ik zette mij op een stoel neder aan den trap; de andere 

beeren vervolgden de rij. De Kalahome en andere hofgrooten lagen 

aan de buitenzijde van den trap, waar de vorst gezeten was. 

Aan de overzijde van het plein, waar de vorst gezeten was, 

bevond zich een geverwd planken staketsel met deuren en 

gordijnen, bewaakt door in het rood gekleede amazones, wier 

tenue weinig bijdroeg tot het doen uitkomen van hare schoon

heid. Uit die deuren en gordijnen kwamen om beurten vijf 

vrouwen, in de rijkste kleederen met goud en edele gesteenten 

uitgedoscht, voorzien van pagodavormige gouden kroonen en 

lange gouden artificiële nagels aan de vingers. De speelsters 

waren vrouwen des konings. De muzijk was goed. De poses 

der danseressen waren gracieus. 

Na dit eenigen tijd te hebben aangezien, vatte de koning 

mij weder bij de hand en gingen wij, dus vereenigd, naar eene 

artificiële rots, waarop allerlei in marmer en andere steen uit

gehouden olijfanten, stieren, leeuwen, apen en andere gedroch-

lelijke Bguren geplaatst waren, en van welke rots het daarop 

aanwebragte water langs beekjes en door fonteinen ontspringt 

en zich ontlast in eene kom, waarvan gebruik gemaakt wordt 

bij gelegenheid van het scheeren van het baar aan een der 

vorstelijke kinderen, die na de plegtigheid hier gewasscheri 

1 
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worden. Van daar bragt de vorst mij weder bij de hand naar 

een van gazen gordijnen voorzien bad, waar daags te voren 

de zoon des 2 en. konings na het haarscheeren gebaad was. 

Van daar geleidde de vorst mij weder, mij steeds bij de hand 

houdende, hetgeen mij met het oog op 's mans leeftijd, als

mede op de naauvvte en groote hoogte der trappen , soms niet 

weinig in verlegenheid bragt, naar de kapel, waar het lijk der in 

September j 1. gestorven, over 13 dagen te verbranden koningin 

geëxponeerd ligt. Groot zijn de preparativen, die voor dit feest 

gemaakt worden. Een afzonderlijke tempel wordt voor deze 

plegtigheid opgerigt. In het midden staat een stellaadje, waarop 

de urn of vaas, bevattende de overblijfselen der afgestorvene, 

geplaatst wordt, omgeven met ligt ontvlambare stoffen. De ko

ning zelf ontsteekt bij die gelegenheid het eerst den brandstapel. 

In die kapel of n chambre arde/de^ stond, achter een alleen in 

het midden opengeschoven dubbel gordijn, eene uit goud en edel

gesteenten te zanten gestelde vaas of urn, ongeveer 4 voet hoog 

op eene verhevenheid, en welke urn liet lijk inhield, dat geene 

zeer aangename reuk verspreidde. Van die urn hing naar be

neden de slendang, die de overledene gedragen had. Boven de 

urn hing eene witte, pagodavormige pajong. Op zijde stonden 

al de gouden sirihdoozen en andere kostbaarheden , die de over

ledene gedurende haar leven gebruikt of gedragen had. Ove

rigens weder een onnoemelijk aantal gouden en andere Boedha-

beeldjes, boomen inet gouden bladeren en zelfs Chinesche beel

den en voorwerpen van groote waarde. Ook in de vertooning 

Van dit alles schiep de vorst een kinderachtig behagen, zonder 

Van de minste aandoening te doen blijken. Hij vertoonde mij 

een lelijk geëmailleerd, gouden bakje; vroeg mij, of ik het 

'nooi vond en of ik dacht, dat het onzen koning welkom zou 

*ijn, Ik zeide natuurlijk, dat ik het mooi vond en dat ik 

Ook niet twijfelde of het zou den koning behagen , die echter 

minder aan de waarde dan aan de bedoeling, waarmede het aan-
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geboden werd, zou hechten. / / N u , " zeide hij //dan zal ik het 

uwen koning met nog een zwaard zenden , zoodra ik een brief 

van hem zal ontvangen hebben ," en borg bet weder weg. Ik 

zeide bom, dat ik er niet aan twijfelde of Z. M. zou, nu de 

acten van ratificatie van liet tractaat uitgewisseld waren, hem 

schrijven, ware het ook alleen om te erkennen de hupsche 

wijze, waarop zoovvel de beer Donker Curtius als ik in Siam 

ontvangen waren. 

Li eenen boek der kamer bevond zich een kastje, opgevuld 

met gouden Chinesche beelden, hetwelk de Chinezen der plaats 

ten teeken van rouwbeklag hadden aangeboden. Ook bevond 

zich daarin het portret van de koningin met eeue biographie, 

waaruit bleek, dat zij 28 oud geworden en aan de gevolgen 

van de tering gestorven was. 

Tegen 'over de u r n , in bet andere uiteinde der kamer of zaal, 

zalen in eeno nis 4< priesters achter' 4 waaijers op een ver

schrikkelijk vervelenden toon gebeden uit te galmen. Die ge

beden moeten gedurende (1 maanden, dag en nacht door, ge

houden worden. De vorst betaalt daarvoor voor elke 3 uren 

aan eiken priester 1 saloeng. 

Van hier ging ik weder band aan hand met den vorst naar de Ie« 

k'on en nam , na nog een oogenblik naar den dans gekeken Ie heb

ben , afscheid. Ook van den Phra Kelang nam ik hier afscheid. 

Eindelijk gingen wij braaf vermoeid naar huis en naar bed. 

Tegen 12 uur wen! ik gewekt, onder mededeeling, dat een 

der booge ambtenaren , die bij de onderhandelingen was tegen

woordig geweest, mij namens den koning wenschte te spreken. 

Hij bragt mij een lelijk geëmailleerd, gouden doosje, waar de 

grooten bun lipzalf in bewaren en gaf mij dit als een sou

venir des konings, die in de drukte van den avond vergeten 

bad mij dit aan (e bieden. Ik liet daarvoor vriendelijk bedanken. 

Om 5 uur 's nachts bragt men mij den brief van den 2™ 

koning aan den gouverneur-generaal. Het is reeds vroeger opga-
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merkt, dat vorsten en grooten hier geen tijd kennen. Niet alleen 

bescheiden zij ons op de heetste uren van den dag , maar zelfs 

storen zij ons in onze nachtrust. De koning slaapt, eet , 

schrijft, zoowel over dag als des nachts, alles, zooals hem dit 

in het hoofd komt en naar mate de natuur spreekt. 

1 April.— Den koning nogmaals bedankt voor zijne wel

willendheid en het gisternacht gezonden souvenir. 

Afbetalingen gedaan. De officier van administratie van de 

Amsterdam, Parker de J o n g , bewijst mij daarbij groote dienst. 

Den tolk heb ik S 125 matten gegeven. Hij was daarme

de zeer gelukkig en toch mag de arme man daarvan niets voor 

zich behouden; alles moet aan de missie vervallen. Zijne wan-

gunstige collega's hebben hem zelfs willen dwingen de kleine 

cadeaux, die hij nu en dan voor gepresteerde diensten van vor

sten , grooten of ambassadeurs ontving, te verkoopen ten voor-

deele van de missie, die evenwel uitgemaakt heeft, dat dergelijke 

kleine geschenken als souvenirs mogen behouden worden. Graaf 

ZU Eulenburg schonk hem een gouden horologie, benevens $ 300 

matten voor de missie. — Ik zal hem nog iets van Batavia zen

den, daar ik niets bij mij heb en hier niets kan vinden, dat 

geschikt gesollt mag worden. 

Het is hier de plaats met een enkel woord regtmatiee hul-
1 C C " 

d<: te brengen aan de verschillende christen-zendelingen, wier 

°>ivernioeid streven, om in het belang hunner zending werk-

Saam ie zijn, boven allen lof verheven is. Er zijn een 12tal 

catholijkc priesters, aan wier hoofd staat de bekwame, doch 
a'geleefde bisschop van Malos in part, inf., Pallegoix, dekeen 
v'in wien Bowring zijne inlichtingen bekwam en die sedert 1830 
111 Siam woont; wijders een 17tal protestantsche zendelingen 

van verschillende secten. Zij zijn over het algemeen practische 

Menschen, die goed onderlegd zijn. Het is werkelijk een ge-
l o t met hen kennis te maken en ze zijn vooral daarom te 

^wonderen, omdat zij , ofschoon een vceljaiigc arbeid hun 
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weinig resultaten gaf, nogtans den moed niet opgeven, in

tegendeel met meer moed dan immer werkzaam zijn, De 

catholijken zijn.over het algemeen gelukkiger dan de protes

tanten; nogtans zijn ook hunne resultaten gering. Onder de 

Chinezen zijn hunne pogingen gelukkiger geslaagd dan onder 

de Siamezen. De Boedhaleer draagt tot die negatieve résulta-

ten grootelijks hij. Die leer, zooals die thans in Siam, naar 

de voorschriften van den geleerden len koning gevolgd wordt, 

bevat eene moraal, die, ook volgens de zendelingen , de christelijke 

zedeleer zeer nabij komt. Maar eene schaduwzijde dier leer 

is, dat zij aanprijst het doen van goede werken en het geloof 

aanmoedigt, dat toekomstige gelukzaligheid door die goede wer

ken kan worden verkregen, bijv. door het doen van weldadig

heid, door het bouwen van tempels en pagoda's. Hierdoor 

wordt zij , zooals Wood te regt opmerkt, eene schuldenaars-

en schuldeischersrckening-courant, die geheel bestuurd wordt 

door eene der partijen, die het dusdoende in hare hand heeft, 

om geheime wenschen en hars tog t e n te bevredigen. Spreekt men 

hen over de verhevene strekking en het wezen van het chris

tendom, dan antwoorden zij, dat die geheel in hun godsdienst te

rug gevonden wordt. Waarom, vragen zij, zouden wij onze leer 

(die van 2 / 5 van het menschdom) tegen eene andere, weinig 

van de onze verschillende verwisselen? De leer der t;oede 

werken is voor hen te gemakkelijk en staat de uitbreiding van 

het christendom in den weg. 

Veel moeite — en niet gelukkiger gevolg —• geven de zendelin

genaan het onderwijs, waarvan vooral door de kinderen der grooten 

veel gebruik gemaakt wordt. De 1° koning heeft zijne be

schaving voornamelijk aan de zendelingen te danken. Hij heeft 

DU eene Eugelsche gouvernante voor zijne kinderen doen 

uitkomen. 

Eene afscheids-visite gebragt aan 'len prins Krom Luang Wang-

sa, die zeer hartelijk was en zich aanbood als mijn agent, 
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wanneet ik soms van Siam iets behoeven mögt. Hij wenschte, 

dat wij morgen vóór ons vertrek nog zouden gaan zien naar 

het feest van liet drinken van het; gewijde water, waarbij eene 

gelofte gedaan wordt voor het nieuwe jaar, en bij welke gele

genheid eene processie gehouden wordt, waarbij de koning we

der in een prachtig ander costuum te voorschijn komt. Ik 

had genoeg van al die feesten en excuseerde mij dus uithoofde 

van lijdgebrek. 

Terwijl ik daar zat , werd er door een paar oude vrouwen 

een zeer mooi Laos-meisje van 14 jaren binnen geleid, dat 

aan den koning moest voorgesteld worden. Zij werd , als ware 

het een beest op de beestenmarkt, gekeurd en o. a. zeer geroemd 

om hare lange mooije handen en vingers. Zij was de dochter 

van een Laos-hoofd van aanzien. 

De menschen van aanzien achten het eene groote eer, wan

neer de koning hunne dochter als bijzit wil aannemen. Even-

Wel wordt hier nimmer, zooals op Java het geval is , de maagd 

in aanraking gebragt met een man, voordat zij den leeftijd der 

puberteit, hier gewoonlijk op 17 à 18 jaren geschat, bereikt 

heeft. Voor dien tijd is zij vrij: na dien tijd wordt zij, zoo 

8ij niet door vorsten of grooten benaderd wordt, door de ou

ders verkocht. 

De Europeanen en Chinezen koopen ook de vrouwen , met 

Welke zij leven. 

Om half 5 uur gingen wij naar den Kalahome dineren. 

" i j kregen een excellent, het eenige, werkelijk goede di-

' l pr , dat ik hier bijwoonde; alles was met smaak en luxe ge

arrangeerd en do spijzen waren even smakelijk als zindelijk. 

Op tafel stonden prachtige zilveren middenstukken. Alle scho

teis waren van zilver, keurig bewerkt. Het kristalwerk was 
Zp'U' mooi. Het eten was excellent bereid door Chinesche koks, 

"'e van Macao en Singapore waren ontboden. De Kalahome en 
ZlJn zoon , die de 2(> ambassadeur was naar Frankrijk en bij 
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die gelegenheid tevens Engeland, Deutschland en Italië bezocht 

en zeer goed Engelsch spreekt, waren beiden gekleed in zwarte 

satijnen buisjes, geborduurd op de kraag en op de mouwen. 

De Kalahome was voortdurend beleefd en onderhield zich 

met veel waardigheid met zijne gasten. 

Hij eet, naar ik hoor, ook altijd op gezette tijden en aan 

eene gedekte tafel. 

Ik herinnerde den Kalahome nogmaals àan zijne belofte om 

op Java te komen. 

Hij vroeg mij, of de verhouding van den Javaan tot zijne 

vorsten dezelfde is als die van den Siamees tot diens vorsten. 

Ik antwoordde, dat die met geringe afwijking op hetzelfde neder 

kwam, doch dat de Javaansche vorst weder geheel in afhankelijke 

verhouding stond tot den zooveel hooger staanden gouverneur-

generaal. 

Hij had behoefte Java eens te komen zien. In de laatste 

jaren waren de Siamezen schier uitsluitend met de Engelschen 

m aanraking geweest. Sedert waren de Eranschen gekomen en 

hadden zich in hunne nabijheid gevestigd; maar de vestiging 

der Nederlanders, in de zoo onmiddelijke nabijheid, was voor 

Siam zeker van geen gering belang. 

Bij het afscheid nemen was hij zeer hoffelijk en hartelijk ; het 

speet hem, zeidc hij, dat ik zoo spoedig weg ging; hij zou 

mij zoo bijzonder gaarne wat meer gezien en gesproken hebben. 

Van hier gingen wij naar de woning van den heer Picken

pack, om daar den laatsten avond door te brengen. 

De arme luer Pecters was zeer naar en zeer gedrukt. 

o April _ Ik ga nog even den heer Peeters zien, wien 

ik steeds in denzelfden toestand aantrof. Ik beloofde hem nog 

eens terug te komen, doch zal dit niet doen, omdat ik geen 

aTscheid wil nemen, om geene emoties te doen ontstaan. In 

zijne gemoedsstemming is elke aandoening hoogst schadelijk-

Het spijt mij innig hem te moeten achterlaten , maar hij is 
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niet transportabel en geniet hier betere verzorging, meer rust 

eu betere behandeling dan aan boord liet geval kan zijn. 

De waardige, vriendelijke, zelfs hartelijke wijze, waarop de 

heer Pickenpaek zich, zoowel tijdens ons verblijf alliierten on

zen aanzien, als thans weder ten aanzien van den heer Peeters 

gedragen heeft, noopte mij dit te erkennen (zie bijlage J ) ; 

genoemde heer was daarover zeer gevoelig. De heer Peeters 

Wenschte een Europeaan bij zich te hebben. Ik heb den 3 e n 

stuurman van de Java, Putman Kramer, bij hem gelaten. Van 

de Amsterdam mag niemand afgegeven worden. Kramer is hem 

geparenteerd en is hem ook daarom het aangenaamste. De 

heer Pickenpaek werd soms 4 à 5 malen 'g nachts door den 

heer Peeters opgeroepen en had mij ook reeds verzocht hier 

een marinier achter te laten , daar hij vreesde het anders niet 

te kunnen volhouden. 

De heer Teijsmau komt van zijnen togt terug. Hij is tame-

1'jk voldaan over hetgeen hij gevonden heeft, minder over het

geen hij gezien heeft en nog minder over de reis op de alij-

uuiten in den barren zon. Hij zal afzonderlijk van zijne reis 

rapporteren (*). 

Om 2 uur ingescheept op de Jam ; onderweg den heer Picken

paek opgenomen. Buiten gekomen, stond er zulk cene deining 

dat er geen denken aan was, om op de Amsterdam over te 

gaan. "Wij bragten dus een vrij warmen nacht op de Java door. 

o April. •— Ou de Amsterdam overgegaan. Na afscheid ge-

''omen te hebben van den heer Pickenpaek ging- het anker op 
e " stoomden wij weg, koers stellende naar Iliouw, waar.ik mijne 

weven besteld heb. 

8 April. — Door het schoonste weder begnustigd , stoom

den wij voortdurend door slecht water met »roote snelheid en 
i leten heden het anker vallen te Kiouw. De hitte in de golf! 

(*) De kon. natuurkundige vereeniging in N. J, z n i dil rapport u 
'ydschrifl publiceren, 
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van Siam was ondragelijk. Ik werd ook vrij ernstig ongesteld. 

Ik bad niet veel langer te Bangkok moeten blijven. Den Sea 

April stierf een matroos, vermoedelijk aan een zonnesteek. 

De beer Netscber brengt mij couranten en brieven van den 

gouverneur-generaal en van mijn gezin, met de mail van 15 

Maart verzonden, de eerste tijding, die ik sedert mijn vertrek 

ontvinc Ik verzocht hem eenige brieven van den koning van 

Siam voor Singapore derwaarts te laten brengen, en tevens te 

laten informeeren bij den consul, of er geene brieven ontvan

gen zijn met de mail van 1 April vun Batavia verzonden. 

De Amsterdam zal, evenals de Java, hier wat kolen innemen 

en water ter verwisseling tegen dat van Bangkok medegenomen, 

9 April. — Gedebarkeerd zonder honneurs, waarvoor ik be

dankt heb. Mijn intrek genomen bij den heer Netscher. Op

getogen met de lieve ligging der plaats. 

12 April. — Na eenige aangename dagen op Riouw bij mijn 

gullen gastheer te hebben doorgebragt en liet berigt van Singa

pore te hebben ontvangen , dat geene andere brieven ontvangen 

waren, beu ik heden weder geëmbarkeerd, om onze reis naar 

Batavia te vervolgen. Ik ben met genoegen te lliouw ge

weest en heb alles goed bezigtigd. De residentie is blijk

baar aan goede handen toevertrouwd. 
De onderkoning bragt mij tijdens mijn verblijf te lliouw een 

bezoek. 

15 April. — Begunstigd door het schoonste weder passeerden 

wij straat Stolze en lieten eindelijk heden weder het anker vallen 

te Batavia. 

Hoe aangenaam het mij ook is weder te huis te zijn, doet 

het mij toch leed van den kommandant en het état-major va'1 

de Amsterdam te moeten afscheid nemen. Ik kan hun aangc-

namen omgang en gulheid niet genoeg roemen; de aangenaamste 

dagen onzer reis zijn zeker op de Amsterdam doorgebragt' 
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BIJLAGE A. 

May it please Y. M. ! 

It has pleased II . M. the 

King of the Netherlands, as

sisted by His Ministers of Co

lonies and foreign affairs to 

desire, that an ambassy should 

be despatched to Y. M. in 

order to discuss and explain 

some articles and to exchange 

the act of ratification of the 

treaty of friendship, commerce 

and navigation, concluded on the 

17«» December 1S60 between 

Siam and the Netherlands. 

The Government of the Ne

therlands and not less that of 

Netherlands India have been 

extremely sensible for the cour

teous way, in which tiie Ne

therlands Envoy, Mr. J. II. 

Donker Curtius was recived last 

year by Y. M. as well as by IT. 

M. the Second King of Siam. 

Zijne Majesteit 

'P lira Bard Somdetch Phra Pa-

ramcndr Maha Monghut Phra 

Chom Klad Chau Yu Tlua, 

eerste koning van Siam. 

Sire ! 

Het heeft Z. M. den Koning 

der Nederlanden, bijgestaan door 

Zijne Ministers van Buitenland-

sche Zaken en van Koloniën , 

behaagd te verlangen , dat na

mens Z. M. een gezantschap 

tot Uwe Majesteit worde af

gezonden tot verdere onderhan

deling en nadere verklaring, 

alsmede tot de uitwisseling der 

akten van ratificatie van hef, op 

den 17 December 1860 tus-

sehen Nederland en Siam ge

sloten traktaat van vriendschap, 

koophandel en zeevaart. 

De regering der Nederlanden 

en niet minder het gouvernement 

van NederlandscJi Indië zijn 

uiterst gevoelig geweest voor de 

heusche ontvangst, welke de 

Ne der la n ds c Ii e s e v o i i n a g t i s d e , 

Mr. J. II. Donker Curtius in het 

jaar 1860 (zoo) van Uwe Ma

jesteit (als van Zijne Majesteit, 

den tweeden Koning van Siam) 

heeft mogen ontvangen. 



As however a few points of 

the treaty still require some 

explanation, previous to the fi

nal ratification , the Dutch Go

vernment has deamed it for 

the present the best way of 

acknowledging Tour Majesty's 

courtesy in ditpatching to Y. M.'s 

court as a special Envoy a func

tionary not only of the high

est rank in N. India, but one, 

who as from his more peculiar 

position towards uie as represen

tative of II . M. the King of the 

Netherlands owing to the con

siderable part he daily takes 

in the administration of this 

Government, entrusted to my 

hands, enjoys my full confi

dence. 

'in accordance with this de

sire of the King of the Nether

lands, I therefore beg to dis

patch as If. M.'s Envoy or spe

cial Commissioner to \ . M. 

the Secretary General of the 

Government ofiV. India, Mr. I. 

London, whom 1 at the same 

time lake tin; liberty to re

commend as my special friend. 

Mr. Loudon will hand over 

to Y. M. his credentials, but in 

Die heuschlieid kan voor het 

oogenblik niet beter door de 

Nederlandsche regering beant

woord worden dan door nu , ter

wijl er nog eenige punten van het 

traktaat overgebleven zijn, wel

ke nadere bespreking behoeven , 

tot Uwe Majesteit af te vaar

digen een gezant, die niet al

leen een der hoogste bedienin

gen van dit gouvernement be

kleedt, maar die tevens door 

zijne bijzondere verhouding tot 

mij, den vertegenwoordiger van 

Z. M. den Koning der Neder

landen , mijn volste vertrouwen 

geniet en mij dagelijks ter zij'de 

staat in het regeren van de aan 

mijne zorgen toevertrouwde ge

westen van Nederland in deze 

streken. 

Ik heb mitsdien, in voldoe

ning aan den Koninklijken last, 

als Z. M.'s gezant bestemd den 

Algemeenen Secretaris van het 

Gouvernement van Neder-

landsch-Indie, M r. A. London., 

wicn ik bij) Uwe Majesteit te

vens meer bijzonder aanbeveel 

als mijn vriend. 

Zijne geloofsbrieven zullen 

Uwer Majesteit ter zijner tijd 
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the mean time I wish that these door den heer Mr. A: London 

lines should serve asanintroduc- in persoon worden aangeboden. 

tion of II. N. M. Envoy to Y. Dit geschrift strekke slechts als 

af., the mighty King of Siam, zijne inleiding bij Uwe Majes-

wliora my Government is proud teit, den magiigen Koning van 

to rank for more than two Slam, die Nederland trotsch is 

Centuries amongst its dearest sedert meer dan twee en eene 

iriends. halve eeuw te lno^en rangschik-

ken onder zijne meest geliefde 

Vrienden. 

I have the honor to remain Met de meest ondersclieiden-

with profound respect Y. M.'s de hoogachting noem ik mij 

most loyal friend, eerbiedi" 

van Uwe Majesteit de zeer 

getrouwe vriend, 

(signed) L. A. J. W. SLOET, (w. g.) L. A. J. W. SLOET, 

Governor-General of Nether- Gouverneur-Generaal van Ne-

lands India. derlandscli Indië. 

Gelijke brief aaii den 2» Koning, met uitzondering van het geplaatste 
tusschea (). 

BIJLAGE B. 

Royal residence grand palace, 13 th March 1861. 

To Honorable A. LOUDON, Esquire. 

Sir! 

I have the honour in having received your letter under the 
date of yesterday together the copy of the letter of which you 
a t e the bearer and which was just reached my hand this eve
ning 

I» reply I beg to state that I am very busy in approching 

l emony , which will be continued from 16«> inst to 21«> 

83 
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inst. As T can not receive you in stale or in special pu

blic meeting for accept of the said letter in this interval until 

the end of ceremony, yet I beg to direct you to hold the 

conversation with those my plenipotentiaries or royal commis

sioners, who had held conversation willi Donker Curtius Esquire 

and signed the, Treaty concluded with the Dutch plenipotentiary. 

They were appointed by me now for your proposed purpose that 

you will loss no time of being here; but on the meeting for 

the ceremony you can come up to see and have personal in

terviews with me as well as the foreign consuls and consular 

officers here. 

I beg to have the honour to be your good friend, 

S. P. P. M. MONGKUT, 

11. S. 

In 305Gtl1 day of reign. 

BIJLAGE C. 

BY ORDER OF THE KING! 

Whereas it has pleased His 

Gracious Majesty the King of 

the Netherlands to appoint a 

functionary of rank to discuss 

and explain in name of If is said 

Gracious Majesty some articles 

and to exchange the act of ra

tification of the treaty of friend

ship, commerce and naviga

tion, concluded on the 17th De

cember 1800 between the Ne

therlands and Siam. 

IN NAAM DES KONINGS! 

De Gouverneur-Generaal van 

NederJandsch Indie. 

Willende gevolg geven aan 

den bepaalden last, van Zijne 

Majesteit onzen geëerbiedigden 

Koning der Nederlanden, tot 

bestemming van een geschikt 

beambte tot liet in 's Koning3 

naam voeren van verdere on

derhandelingen en tot nadere 

verklaring van eenige artikelen" 

van het tusschen Nederland el» 

Slam, op den 17" December. 

1860 gesloten (ractaat van 

vriendschap, koophandel e" 
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We, 

Ludulf Anne Jan Will, Ba

ton Sloélvan de Beele, L. L, 

ïX, Governor-general of Nether

lands India, Commander in 

eliief of the Army and Navy of 

the King of the Netherlands 

On this side of the Cape of 

Good Hope, knight of the or

der of the Lion of (he Nether

lands and knight of the order 

of the Red Eagle of Prussia 

Slh class, 

authorised by II. M. the 

King of the Netherlands (in 

accordance with II. M. Minis

ters of Colonies and of Foreign-

affairs) trusting in the good 

«aitii, knowledge and zeal of 

ALEXANDER LOUDON, 

£. L. D., knight of the Lion 
(,f the Netherlands, Secretary 

General to the Government of 

•"• India, have appointed him 

"3 order of the King as II. M.'s 

special Commissioner for the 
E*ecution of H. M.'s desire with 

Terence (o (he treaty, concluded 

zeevaart, alsmede tot uitwisse

ling der acte van ratificatie van 

het bekrachtigde tractaat van 17 

December I860. 

Zoo is het, dat wij, 

Ludolf Anne Jan Will, Baron 

Bloei van de Beele, Doctor in 

de beide regten, Gouverneur-

Generaal van Ncderlandsch-lu-

die, mitsgaders Opperbevelheb

ber der Land- en Zeemagt be-

oosten de Kaap de Goede Hoop, 

Ridder der orde van den Ne

derlandsehen Leeuw en Ridder 

der derde klasse van den Roo-

den Adelaar van Pniissen, 

in voldoening aan 's Koning« 

hierboven bedoelden last, ons 

verlatende op de goede trouw, 

de kennis en den ijver van 

ALEXANDER LOUDON, 

Doctor in de beide regten, 

Ridder der orde van den Neder-

landschen Leeuw, thans Alge-

meenen Secretaris van het Gou

vernement van Nederlandsch-

Indië, hem hebben bestemd tot 

Kommissaris naar het hof van 

Siam, mei de vereisclite uiagt 
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between the Netherlands and om «Is 's Kern i rigs gevolinag-

Siam, on account whereof he tigde aldaar uitvoering te ge

ts to understand himself with ven aan Z. M.'s bevelen met be

such duely qualified commissi»- trekking tot bet tusselien Ne-

jiers, who enjoy the entire con- derland en Siam gesloten trac-

ßdenee of H. M. the first King taat van 17 December 1860 

and second King of Siam and en zulks wel met zoodanige vvig-

Will be appointed by the said lige en bevoegde gevolmagtig-

Majesties as their plenipotentia- den, als Hunne Majesteiten ds 

ries. Koningen van Siam zullen goed

vinden en noodig achten ter 

zake aau te stellen en te be

noemen. 

Done, sealed an signed in the Aldus gedaan te lhiitenzorg, 

name of the King at my pala- onder het koninklijk groot ze-

ce at BuUenzorg the 1 ltli Fe- gel van het Gouvernement, den 

bruary 1862. elfden February des jaars 1800 

twee en zestig* 

BIJLAGE D. 

S. P. P. M. Mongkut, the first king of Siam begs to present 

his respectful compliments to Loudon Esquire, the Dutch Envoy, 

and beo's to excuse that he is so very busy in local affairs as 

lie can not receive the Dutch députées in public before the next 

Thursday in which he begs to appoint for the honorary receipt 

of the Dutch députées at his royal audience halls Anant Sama-

gome at about noon or 1 o'clock p. in, 

Royal residence grand palace 24th March 1862, which thé 

SGGî'h day of the present reign. 
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BIJLAGE E. 

To 

HIS MAJESTY, 

the 1st King of Siam [Volgen de titels). 

A. Loudon L. L. D. km'glit of the Lion Envoy extra-or
dinary of H. M. the King of the Netherlands to the court 
of Slum is very grateful and sensible to II. M. the King of 
Slam's note and appreciates the great pressure of local duties, 
that make such heavy demands upon II. M.'s attention and 
time. 

It will afford him great pleasure to comply with H. M. ap
pointment for Friday noon as stated in a later note from H. 
E. II. the Prince Krom Luang Wangsa and hopes, that the 
acts of ratification will be exchanged before the Z& of April, 
which is the day fixed for the departure of the Dutch Em
bassy from Siam. 

He begs II. M. to accept a copy of the adress, designed 
to be delivered to II. M. at the public audience and contai
ning historical facts, which may seem interesting 

lie presents to II. M. very many thanks for the kindness, 

which has been shown with best wishes and sincere esteem. • 

Bangkok, 25th March 1862. 

BIJLAGE E. 

Bangkok, 25 March 1862. 
To 

HIS MAJESTY, 

the first King of Siam [Volgen de titels). 

May it please Y. M. 

In reply to Y. M. remark in pencil I take the liberty to 

state that I mentioned Friday in my answer ou account of the 

accompanying letter which I received this morning 
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In tlie mean time it will afford me very ranch pleasure to 

comply with Y. M. appointment on Thursday at, noon , which 

suits me far better. 

I beg Y, M. to accept the most sincere wishes and best 

regards from 
Your Majesty's most obedient servant, 

A. LOUDON. 

BlJI.AGE G. 

May it please Your Majesty. 

I have been ordered by my most gracious Sovereign , IT. M. 

the King of the Netherlands to discuss and explain a few ar

ticles and to exchange the act, of ratification of the treaty, 

newly concluded between my Sovereign Master and Your Ma

jesty's, the first and second Kings of Siam. 

I feel it a pleasure, nay a duty to express my sinceresi 

feelings of gratitude for the gracious, prompt and cordial way, 

in which it has pleased Your Majesty to meet the views of 

His Netherlands Majesty, who, I am confident, takes great 

delight in the renewal of the friendly tics, which so long have 

bound together both countries and their dependencies. 

Those friendly ties date from a very early time. I am sure 

Y. M. still has it in memory, that my countrymen in former 

•vears had factories at the old capital of Ayuthia, at Ligor and 

at Palani. 

I t was on the 10th of November A. D. 1601 , that admiral 

V«« Ned; concluded a contract with the tributary Queen of 

Patani for the delivery of pepper and the erection of a factory-

Prom that very moment navigation and trade were carried 

en to same extent until in 1604 the commander Wyhrnnd van 

Waarwyck commissioned a man of influence of the name of 
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Cornells Specx to t\\Q king of Siam, Pia CJiow Song Tarn, then 

residing at Ayuthia, to enquire in how far II. M. might feel 

inclined to assist the Dutch in getting relations with China. 

This commissioner was not only graciously received, bul II. 

M. the King of Siam even condescended in sending an Am'ba3-

sy to the Hague in the Netherlands to the Sovereign Prince 

of Orange, which event took place in 1608. 

From this date the friendly intercourse between the Nelher-

lauds and Slam commenced, as many letters and records still 

existing can prove. 

In one of these we find stated, that the King of Siam, 

whose power then extented far to the south of (lie Malay Pe

ninsula offered to the 'Dutch the island of Margin, the key to 

the river of 'lenasserim. 

The friendly relations continued when the commissioner for 

Japan, Brouwer, on his way thither touched at Siam in 1613 

and built the first Dutch factory, which was kept for a long 

time by Cornells van Nijenroode. Another record states, that 

some disturbances having risen in 1620 between II. M. the Kitisr 

of Siam and the tributary king of Cambodja, the Governor-Ge

neral at Batavia, Coen, sent two ships to H. M. the Kin" of 

Siam to assist him in subduing the rebells. 

In the year 1627 this same Governor-General Coen was newly 

appointed to that high station. On his arrival at Batavia he 

brought with him letters and beautiful presents from the Priuce 

of Orange to the king of Siam in answer and acknowledgement 

of the letters and presents, which in 1622 had been sent by 

the King of Siam through the commander of a ship, bound 

for Holland, of the name of Dnajf to II. II. II. the before 

mentioned Sovereign Prince. 

These letters and presents were in due form with honor and 

splendour delivered to II. M. the King of Slam in 1628 by 

two commissioners of the name of Marecs and of Schouten. 
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Since that moment trade and cordial intercourse between both 

nations were rapidly progressing. 

In 1633 another high functionary of the name cf de Roy 

was sent from Batavia to Siam to bring over a letter from 

the Sovereign Prince of Orange to the king of Siam, This 

de Roy and evenso Schouten were most courteously received by 

I I . M. the King of Siam, whom they left after taking letters and 

presents from II . M. to H. R. M. their Sovereign Prince. Before 

they left, this Schouten and one of his assistants of the name 

of Van Vliet, who removed to Ayuthia, were called for on the 

3 t h February 1634 in the Sala Leho'ti, where in a public au

dience and formal adress they were honored by the Kin» with 

the titles of 'Luang and ek ''un while Schonten was at the same 

time entitled to wear the silver betelbox (*). 

In this same year the King of Siam having implored the 

assistance of the Batavia Government to settle a disturbance at 

Paiarn, the Government immediately sent 8 ships and troops to an 

amount of 450 men, commanded by Claes Bruin to the gulf of 

Palani, which affair ended with the submission of the insurgent 

chiefs, who sent an ambassy to the King of Siam at Ayuthia. 

Matters went on prosperously until in 1656 Somdet Phra 

JVarai or Phra Chow Xang Phuolc (f) as the records state, ascen

ded the throne, when some misunderstanding took place, which 

however was terminated in a friendly way, after which the 

King gave to the at that time in the factory residing functio-

(*) Sala beteekent eene overdekte lools en hi'on een schouwburg, 
m a r te zameii genomen beteekenen deze -u-oorden eene voor zekere 
speciale gelegenheid ingjsrigte receptie-plaats. Do graden, welke door den 
Koning van Siam gegeven worden, zijn: Nai, 'luang, eVun, Pra, Pra 
ja, Chow Praja, Samdet Choio Pra ja, welke laatste de hoogste graad 
is. 'luang is dus de zesde en e/c'uii de vijfde graad. 

'Beteekent hier den spiritus lenis, die vele lettergrepen voorafgaat. 
(f) Do bezitter van dea witten oliphant. 
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«aries Wesierwald and de Ryk the title to wear the silver betelbox. 

After trade had diminished and the Butch for that reason 

had left their factories at Ayuthia and at Ligor, the Siamese 

Government sent that same year an embassy with letters and 

presents to the Governor-General at Batavia, insisting on the rees

tablishment of the factories , which request was finaly complied with 

by sending an Ambassador of the name of de Bitter, who be-

came the power to renew the transactions at Ayuthia. He 

succeeded in making a treaty which was concluded on the 22a 

August 1664. Prom that very moment trade got a new and 

great impetus again and was fast flourishing and extending. 

The revolution in 1688 under Phra Pet Racha (*) when the 

in history well known Minister Phalko (f) lost his life, of course 

was of great influence on the until then existing good under

standing between both nations. However the treaty of 166-4 

Was ne'wly confirmed. But the difficulties did not subsist and 

continued even after the treaty had again been renewed on the 

21 December 1701 with the new King Phra Poot Chow Sua. 

On account of these difficulties the factories at Ayuthia and 

Zifjor were left in 17C5 until the commissioner Cleur suc

ceeded in 1708 in reestablishing the old relations of friend

ship and good understanding. 

Several different circumstances however conduced to the again 

leaving of the factories in 1 7 4 1 , when all the goods were 

brought over to Batavia. Only a few men remained behind , 

merely to look after the furniture and the flag, that were left 

M the factory. 

Since that year trade between Batavia and Siam was of litt

le importance. Only a few ships were sent every year, until 
l«e old relations were renewed on the 6th May 1754 at the 

(*) De overweldiger, die niet in de rij der koningen mag voorkomen, 
(t) Kiet Phaucoii. — Hij was een Griek. 
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desire of the Siamese Government with the special commission-

ners Bang and Jouas. 

Whereas the factory at Ligor did not prove profitable, all 

the goods were brought over to Ayulhla. This factory unfor

tunately suffered like the whole Siamese empire from the inva

sion of the Burmese in 1767, who overran the country, destro

yed the old capital, seized all portable property, belonging to 

the Dutch factory, killed Mr. Bang and another man and made 

prisoners of 5 other Dutchmen belonging to the factory. 

Though the factory continued to keep up , this would not 

last long and finaly she was left in 1708. 

Erom this time dates the decline of trade between the two 

countries, which however for the last years lias happily been in

creasing a little, and from that same year the era of friendly 

intercourse, which had so amicably been carried on between the 

Sovereigns of both nations, should have been concluded'had it 

not been for the desire of the King, my Royal Master, that the 

old relations should be brought forward again , for which pur

pose M r . Donker Curtius was appointed to open and myself am 

desired to conclude the transactions. 

I have deemed it necessary to enter into this small histori

cal scetch, which I took from the records and documents, still 

existing with us , in hopes that I might succeed in refreshing to 

Your Majesty's memory the former relations between both na

tions and to iliucidate the claim, which my Government has of 

calling itself the oldest friend of Siam of all European powers. 

I t is in the name of my gracious Sovereign, that I claim the 

renewal of this friendship, which the Netherlands Government 

will he proud to acknowledge and cultivate. 

His Majesty the King desires me to express II. M / s hopes, 

that the now concluded treaty may be a lasting one and may 

tend to promote the views and to strengthen the ties of friendship 

and good willing, which for so many a year and century have 
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so happily existed between both nations and that the reigns of 

the. Government of Siam may still for a good many years lie 

entrusted to hands so able, to hearts so pure and to heads so 

wise as these of the present first and second Kings of Siam. 

BIXI. 

(Ik lieh dit con en ander voornamelijk getrokken uit eene nota van het 
Rijksarchief le 's Ha~e en uit de Bangkok-Calendar van 1862 (*). 

Ik heb den Prias van Oranje aangeduid met Sovereign Prince, om 
aan t.e duiden, dat hij het hoofd van den staat was. De Siamees zou dit 
anders niet begrepen hebben. Eindelijk zij aangeteekend, dat ik, omdat 
het. stuk iu het Engelseh gesteld is, de Engelsche spelling gevolgd heb). 

IJUI.AGE H . 

At present, the gentleman, whom the Governor-General of 

Netherlands India, empowered by the order of Iïis Majesty the 

King of the Netherlands, has made the hearer of His Nether

lands Majesty's orders to exchange the Ratifications of the Trea

ty, and to solicit modifications to certain clauses of that Treaty 

has come into my presence in this audience Hall, and has made 

over certain Royal presents in the name of His Majesty the 

King of the Netherlands, stating that His Netherlands Majesty 

»ad ordered him to bring them to me, the king of Siam, for 

'ny acceptance in compliance with the desire of His Netherlands 

Majesty to promote the relations of friendship. 

Further he gave my the letter of the Governor-General 

of Netherlands India, which he brought for me, the King of 

Siam (f). I, the King of Siam, have now received said letter, which 

(*) De hierbedœlde nota zal later in dit tijdschrift worden uitgegeven. 
Red. 

(f) Niet geheel juist, daar ik slechts eene Engelsche vertaling van 
wen brief heb afgegeven. Den originelen brief heb ik zonder cerbewij-
zWi niet willen afgeven. 
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was a great honor alike to His Netherlands Majesty, and to 

me, the King of Siam, on the completion of the Treaty by ex

changing the Ratifications as above mentioned. 1, the King of 

Siam shall be pleased, that the relations of friendship between 

Siam, and the Netherlands Government, which formely existed 

from about the Siamese civil era 960 in the reign of Phra-

bat Souidetch Phra Narest Maharat, the twentieth Sovereign 

previous to the present reign and trough the successive reigns 

down to the reign of Somdetch Phra Paramekathat, the 15 th 

King of Siam from Plirabat Somdetch Phra Narest Maharat, 

lias been renewed. 

In the Siamese civil era 1129, the capital Ayuthia was con

quered by the Burmans. 

Prom that time to the present our commerce with Foreign 

nations was disturbed and our relations of Friendship with the 

Netherlands was interrupted, an interval of 94 years. 

At present our commerce and our relations of Friendship are 

renewed on a sure basis, and must be better than in former 

times, because the power of all European nations, in ships of 

war and merchantmen is better and greater than formerly, the 

facilities for going, coming and visiting have greatly increased, the 

understanding of the laws and customs of the country now at 

peace, and in prosperity is in every respect better than for

merly. The present friendship we perceive, must be of long 

duration, because there are no causes to disturb it, as in former 

times. The countries that were our enemies, having combi

ned bands hostil to Siam, asBurmah, are at present weak and 

diminished in power; therefor, I the King of Siam, am con

fident in the views expressed. 

We have learned that during your stay in the capital, so far 

as relates to your business in exchanging the Ratifications of 

the Treaty and consulting about proposed modifications, you 

have had uninterrupted satisfaction day and night, up to the 
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present moment. Nothing unpleasant has occurred, as to the' 

deportment of these whom we instructed to recieve you, and 

the deportment of these who were ordered to consult with you 

and conclude upon the modifications of the Treaty was in every 

Way satisfactory to you. This is a source of great satisfaction 

to me, the King of Siam. 

On your return, you will please ask His Excellency the 

Governor-General of Netherlands-India to communicate for the 

information of His Majesty the King of Netherlands, that I , the 

King of Siam, have been thus highly pleased and to tender to 

His Most Gracious Majesty, the King of the Netherlands, my 

sincere thanks as a token of Friendship for the elegant presents 

which His Majesty lias pleased to send for my acceptance, and 

assure His Netherlands Majesty, that I , the King of Siam, 

will keep these presents as mementoes of Friendship from this 

time forth. 

You will also inform him of our sincere respect and esteem 

for His Excellency the Governor-General of Netherlands India. 

(Signed and scaled by the King.) 

Received from hand of Alexander Loudon Esquire, the Doc

tor of old Roman and of civil laws Secretary-General of Go

vernment of Netherlands India , knight of the Lion of Nether

lands, the Envoy sent from the Dutch Governor-General, Lu-

dolf, Anne, Jan , Wil t , Baron Sloet van de Beele, Doctor of the 

old Roman and of the civil laws, Governor-General of the Army 

and the Navy of the King of the Netherlands on the Eastern 

side of//Cape of Good-Hope,1 ' Knight of the order of the Lion of 

the Netherlands and Knight of the Red Eagle of Prussia third 

Class, authorized by His Majesty the King of the Netherlands 

W accordance with His Majesty's Minister of Colonies and of 

tlie foreign affairs etc. etc. etc. etc. etc. 
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in name of His Majesty the King of Netherlands to exchange 

the act of' Ratifications of the Treaty of Friendship and com

merce between Siam and Netherlands and to discuss for expla

natory agreement of said the Treaty, the following number of 

the articles of presents delivred to the undersigned in name ofHiâ 

Majesty the King of Netherlands for being proof of Friendschip 

existing now. 

1. A large flower stand being glasswares connected with so

lid silver beautiful stand ill glass cover. 

2. A small flower stand of the similar description made in 

a box, 

3. A steel die of the royal standard of the undersigned ap

plied in pressing machine. 

4. Dutch works in 27 volumes. 

All above mentioned articles of presents were recevied by 

the undersigned with much pleasure and very thanks to His 

Gracious Majesty King of Netherlands for his friendship towards 

the undersigned who begs to assure His Netherlands Majesty 

that he will keep these presents on possesion of himself and 

his heirs and successors for remembrance of true friendship be

tween Siam and Netherlands for ever. 

Given at the royal audience Hall Aiiairt Samsgome Grand pa

lace, Ratne Kosindr Mahindr Ayudia. 

Bangkok on the Thursday the IS1 '1 night of waxing moon 

in the Lunar Mouth of Phaggun the i111 month from the com

mencement of ('old-season in the of Cock third decade of the 

Siamese, Era 1228 corresponding fo the solar-date of 27"' day 

of the Christian year 1S02 which is still the eleventh year or 

39 70t1' day of the present Reign, 

This from 

S. P. P. M. Mongkat , Major Rex. 

Siamensium on the 3970"' day of the reh'n. 
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BIJLAGE I. 

Somdetch Plia Paramendr Malia Monglcuf, by tlie Divine 

blessing of the Superagency of the Universe the first king of 

Siamese kingdom consisting of both Siam proper Northern & 

Southern and its tributary adjacent-states of Laos Chiangs Laos 

Kau Cambodia , several provinces of Malay peninsula, etc. etc. etc. 

To His Lordship, Ludolf, Anne, J a n , Wilt , Baron Sloet 

van de Beele, Doctor of the old Roman and of the civil Laws 

Governor-General of the Netherlands India, Commander in chief 

of the Army and the Navy of the King of the Netherlands and 

Knight of the order of the Lion of the Netherlands and Knight 

of the red eagle of Prussia third Class, authorized by His Ma

jesty the King of the Netherlands in accordance with His Ro

yalty's minister of tlte Colonies of the Foreign Affairs. 

Our worthy respected friend 

SENDKTH GREETING. 

Whereas on last month Mr. Pickenpack (he acting Consul 

of His Majesty the King of Netherland for this port has an

nounced to our officers of state of Foreign affairs here that a 

functionary Envoy will be sent from your Lordship in accor

dance to the royal mandate of His Majesty the King of Ne

therland and noble command of the secretary of His Neiher-

land's Majesty in foreign affairs in Hague tc our Court, to dis

cuss certain articles of the between Siam and Netherland re

cently concluded on 1Î11' December anno Christi 1860 and to 
pXchan^e the act of Ratifications of the said Treaty he sug

gested our officers of' state to be ready for honorary receipt of 

Wie said ambassy his suggestion was accepted and informed to 
us by our officers of state of Foreign affairs previously from 

arrivai of two Dutch steamers being men of war of His Nether-

'SBds Majesty which 1ms happened on the 13 t h March, inet ene 
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öf those two Dutch steamers has entered the mouth of our 

river Chau phya and came up here in which steamer Honorable 

Mr. A. Loudon the Envoy was on board. 

On hearing hereof, We have ordered our officers to give 

him a comfortable residence on shore with honory receipt and 

cordial Welcome according to the Friendship existed in right 

of Treaty and our usual courtesy. 

Mr. A.Loudon on his stay liera has the honor of approaching 

Us for both and public interviews and entertainment on several 

occasions in a certain of which he has handed Us your Lord

ship's letter dated Batavia 21st February last as well as cer

tain number of presents were delivered to Us in name of II. 

M. the King of Netherlaud before our Court on his public re

ception where lie stated that those presents have designed by 

our friendly acceptance and entrust to him for conveying here. 

We beg to express our siucerest friendly great thanks for 

favours of His Netherlands Majesty on nie, so existed as well 

as for the respectful and regardful content of the noble address 

to Us from your Lordship together its translation in English 

agreeably to which We have permitted Mr. A. Loudon Envoy 

to hold conversation with those individuals who have been our 

royal commissioner plenipotentiary on our part in negotiation 

and conclusion of the Treaty with J . II. Donker Curtius Es

quire on December 1S60 with whom he (Mr. A. Loudon) has 

held some conversations and proposed 4 explanatory articles in 

iinprovenent of the articles 0» \ U ' \ 12th & 13". of the Trea

ty our royal commissioners have agreed with him in every 

respect so the explanatory agreement was stipulated and written 

in Duplicate and signatured by every one of commissioners of 

both side after which the exchange of the act Ratification was 

done on the 1 s t day of Siamese new year corresponding to 3 1 s t 

March. 

Mr. A, Loudon has iutamed Us that a royal letter of II . 
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M. the King of Netherland will be addressed Us directly on 

other occasion, so We are now waiting on the said expected 

royal letter did not yet (*) write to H. M. the King of Nether-

land directly hoping your Lordship will no doubt inform all 

occurnmces here even the content hereof to II . M, the Kitif 

of Netherland and his government at home. Also We consi

der that the preface and conclusion of the act of bur ratifica

tion done by Us in our vernacular Siamese and English cha

racters and languages will serve perhaps as our royal letter in 

addressed to II. M. the King of Netherland on the present 

opportunity after which We intend to do more again when We 

Would have an honor of receipt of royal letter which might be 

addressed us directly on other occasion. 

Mr. Loudon and his suite on his and their stay here have 

tight every where in good conduct of civilized nation, there 

«'ere nothing to lie reproved by Us on him and [them for their 

so right conduct stated by Us. We hope His Majesty and your 

Lordship will favour on him and them. 

We are always have the honor to be your Lordship's good 

friend who will have right to cause our officer of stale of Fo-

teigu affairs here to write (o your Lordship and your succes

sor on office of Governor-General of Netherlands India when

ever any important necessity may be occurred, as the Nether-

'auds is one of the powerful nations in Europe entered in in-
eniational friendship and commercial intercourse with several 

Powerful nation seeing your Lordship and your successor's sett-
ei"ent or situation is and will be nearer than your home Ne-

'erland with which nation the Treaty was concluded and coin"-

" operation just .now. 

Given at our royal Court house name Jusit Maha Prasad 
ra»d palace of Ratne Kosindr Mahindr Ayudia Bangkok Siam 

I ) Jawel; de lieer Donker Curtius nam dien brief mede. 

34 
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on Monday the first night of waxing moon of the Lunar Month 

of Chitr the 1 th month from commencement of Cold season 

being the first day of new Lunar year of Dog still third decade 

of the solar Era of Siam one thousand two hundred and twenty 

three corresponding to solar date of thirty first or last day of 

de month of March in the Christian year one thousand eight 

hundred and sixty two, which is still the eleventh year or 

397 i t h day of our Reign. 

BIJLAGE J. 

Paul Pickenpack Esquire, acting consul of the Ne

therlands at Bangkok (Siam). 

Sir ! 

Before leaving this place I can not fail to express you my 

sincere thanks for the more than gracious way in which you 

have attended to the interests of the Dutch Ambassy. 

I congratulate the Netherlands Government on having found 

so worthy and able a man to whom the Dutch interests may 

so entirely be confided to. 

I will certainly not fail in proving this assertion to my Go

vernment which I feel confident will appreciate your good servi

ces not less than I do 

Accept my best wishes for your health and prosperity and 

more specialy my thanks for the friendly way in which you 

acted towards poor Mr. Peeters, the secretary to the Ambassy, 

and believe me 

Sir 

Your obedient and faithful servant and friend 

A. LOUDON, 

Secretary-General to the N. I. Government, 

Ambassador to the Court of Siam. 

Bangkok, April 2d 1862. 



V E R G A D E R I N G E N 

VAN MEL' 

BATAVIAASCH GENOOTSCHAP 

VAN 

KUNSTEN EN WETENSCHAPPEN. 

BESTUURSVERGADERING, GEHOUDEN OP ZATURDAG, DEN 
5« APRIL 1862, DES AVONDS TBN S URE, TEN HUIZE 

VAN DEN VICE-PRESIDENT. 

Tegenwoordig zijn de HU. 

Z. Exc. J. van Swieten , president, 

Dr. G. Wassiak, vice-president, 

G. F. de Bruijn Kops, 

W. F. Verstergh, 

Jiir. Mr. H. C. van der Wijck, 

Mr. T. II. der Kinderen , secretaris, 

Mr. J. A. van der Cliijs , bibliothecaris, 

Mr. II. Rochussen , thesaurier, 

J. F. G. Brurnund. 

I. De notulen der vergadering van i Januarij 1862 worden 
Selezen en goedgekeurd. 

II. De president deelt mede, dat de afwezigheid van den se-
Cretaris gedurende eenige weken oorzaak is geweest, dat in 
de maanden Februarij en Maart geene vergaderingen zijn belegd 
Sjorden. 
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I I I . Door den president worden ter tafel en in beraadslaging 

gelegd : 

a. Een gouvernements besluit van 15 Januarij 1862 no. 19, 

waarbij wordt bepaald : 

1°. dat ter landsdrukkerij te Batavia zullen worden gedrukt 

2000 exemplaren van de Maleiscbe werkjes, getiteld: 

a. Korte schets vân de theoretische plantenkunde, 

b. Eerste beginselen van de staathuishoudkunde, en 

c. Korte schets van de geschiedenis der Minahassa , vervaardigd 

door den heer J . G. F . Riedel, en wel in den vorm van liet 

bij de boekhandelaren Lange en Co. te Batavia uitgegeven werkje, 

getiteld : peroendjoe/can akan peherdja dan tanem soldat. (Notulen 

van 14 Dec. 1861 , I I x.) 

2°. den directeur der producten en civiele magazijnen aan te 

schrijven te zijner tijd het noodige te verrigten nopens de bepa

ling van den prijs, waarvoor de bij art. 1 bedoelde werkjes ver

krijgbaar Kullen worden gesteld en nopens de aan den ver

vaardiger daarvan toe te kennen premie. 

Aangenomen voor notificatie. 

b. Zeven missives van den lu gouvernements secretaris, dd. 

1 October 1861 (outv. op 5 February 1862) , 20 Januari j , 5 

en 22 Februari.), 1 3 , 17 en 18 Maart 1862 no. 2 4 9 7 , 165 , 

3 2 1 , 4 5 4 , 6 3 7 , 669 en 6 8 3 , daarbij namens de regering aan

biedende de navolgende drukwerken : 

A memorial of Chinese handwriting, especially as it is used 

in Japan, compiled from original sources , by R. J . de St. Aulaire 

and W. P. Groenevelt; 

Mr. S. Keizer, onze tijd in ludië, 1° afdeeling ; 

A vocabulary of the English and Malay languages; 

Eene Maleische vertaling van het boek der psalmen, getiteld: 

Zaboer, ja itoe soerat segala mazmoer ; 

Een leerboekje voor de natuurlijke historie, getiteld; laïioevx» 

ini hikajat binatang ; 
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Eene Maleisclie vertaling van Bunjan's Christenrehe ^ getiteld: 
perdjalanan orang menljari si am at ; 

Eene handleiding voor de aardrijkskunde, met plaatjes en 
kaartjes, getiteld: hikajat pada menjatakan derrie hal doenïa 

serta kaädaänja dengan segala isinja ; 

Tweede verslag over den paalworm , uitgegeven door de na
tuurkundige afdeeling der koninklijke Akademie van weten
schappen ; 

Essai de grammaire Japonnaise, par Leon Pages; 
Nederlandsch Indie inde Staten-Generaal sedert de grondwet 

van 1814; eene bijdrage tot de geschiedenis der koloniale po

litiek in Nederland, door E. de Waal, deel 2 en 3; en 

Levensschels van den vice-admiraal A. W. de Man, door 
Jlir. H. A. van Karnebeek. 

Wordt besloten: 

Der regering dank te betuigen en de drukwerken te doen plaat
sen in des genootscliaps boekerij. 

c. Een brief van den heer G. C. T. van Dorp, uitgever en boek

handelaar teSamarang, daarbij aanbiedende exemplaren van aide 

op zijne drukkerij sedert hare oprigting gedrukte boekwerken en 

brochures, en tevens mededeelende, dat hij geen compleet exem

plaar beschikbaar heeft van de door hem uitgegeven wordende Sa-

fcarangsch« Courant, doch dat hij zorgen zal, dat het complete 

exemplaar, dat daarvan eigenaardig bij zijne drukkerij behoort, 

•anneer hij eenmaal zijne drukkerij mögt liquideren , bewaard 

"lijve voor des genootscliaps boekerij. 

Wordt besloten : 

Den heer van Dorp dank te zeggen en de door hem gezon

den drukwerken te doen plaatsen is des genootscliaps boekerij, 

d. Een schrijven van het buitengewoon lid der genootscliaps, 

* N. J. Iloskott, dd. 1 Maart 1862, aanbiedende een van plaatjes 
v°oi'zien exemplaar der door hem in het Maleisch bewerkte Chris' 

treize van Bunjan en tevens mededeelende, dat dit boekje geheel 
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in den smaak schijnt te vullen van de inlandsche christenen in 

de Molukkeii, daar de eerste oplage binnen korten tijd was uitver

kocht, en wijders, dat zijne Maleisclie vertaling van Zahns Bi-

belgesehicMe voor de pers gereed l igt , doch liet zendeling-genoot

schap, wegens de uitgebreidheid van het werk, eenigzins hui

verig is het voor zijne rekening te doen drukken, alsmede dat 

hij onlangs voltooide een Catechismus in het hoog Maleisch , 

naar Nederland zond drie landkaarten met Maleischen tekst en 

thans onder handen heeft een nieuw Maleisch rekenboek, zul

lende hij van dit alles, als het gedrukt mögt worden , te zijner 

tijd exemplaren zenden aan het genootschap. 

Wordt besloten : 

Den heer Roskott te bedanken en het door hem ge/.ondeu boek 

te doen plaatsen in des genootschnps boekerij. 

e. Een schrijven van den heer F. A. T. van der Valk, te 

Soerakarta, dd. 16 Februari] 1862 , daarbij vragende ie mogen 

vernemen of het opstel van den heer Cohen Stuart, bevattende 

een tegenschrift op een stuk van den heer von de Wall , ge

plaatst in het Sste deel van des genootschap tijdschrift, reeds 

is gedrukt, en zooneen , op verzoek van den heer Cohen Stuart , 

aanbiedende zich met de correctie der drukproeven te belasten. 

Wordt besloten : 

Den heer van der Valk te berigten , dat het door hem be

doeld opstel reeds is afgedrukt in de 1ste allevering van des 

tijdachrifts 12de deel. 

ƒ. Eene missive van den resident van Kadoe, dd. 23 Ja

nuari] 1862, no. m / 1 ' mededeelende, dat achtereenvolgens in 

de nabijheid van Boedha-tempels in zijne residentie, op eenig« 

voeten diepte onder den grond zijn gevonden acht koperen 

•cfaenkbladen, afkomstig uit den Boedha-1 y d , waarvoor als 

belooning door hem is betaald gezamenlijk / 2 5 , verzoekende 

hij te mogen vernemen of liet genootschap die voorwerpen voor 

dien prijs wenscht te ontvangen. 
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Wordt besloien : 

1°. den resident van ICadoe te berigfen, dat liet genootachap 

bereid is de schenk bladen van hem over te nemen, en tevens 

te verzoeken ze over te zenden; 

2°. den thesaurier te magtigen tot uitkeering der som van 

ƒ 25. 

g. Eene missive van de kommissie tot verbetering der In

dische zeekaarten , dd. 10 Januarij 1862 no. 2, ingevolge gou

vernements besluit van 17 Januarij I860 no. 28, aanbiedende 

een exemplaar van de, door haar, gedurende 1860 uitgege

ven kaarten. 

Wordt besloten: 

Der kommissie dank te zeggen en de kaarten te doen plaat

sen in des genootschaps kaarten-verzameling. 

h. Eene missive van den lsten gouvernements secretaris , dd. 6 

Januarij 1862 no. 28 , op bekomen last aanbiedende een aan 

liet genootschap gerigten brief van het lid des genootschaps, den 

heer E. Netscher, dd. 12 December bevorens, ten geleide 

strekkende van eenige aanteekeningen , onder den titel van // Togù-

jes in het gebied van Riouw en onderhoorighederi'1, wordende 

het genootschap door de regering gemagtigd die aanteekeningen 

Op te nemen in des genootschaps tijdschrift. 

Wordt besloten : 

De aanteekeningen van den heer Netscher te stellen in han

den van den redacteur van 's genootschaps tijdschrift, ter 

Opname. 

i. Eene missive van den secretaris vnn beeren curatoren der 

Hoogeschool te Leiden, dd. 5 Junij 1861, daarbij namens cu

ratoren der Hoogescholen en van het Athenaeum Illustre te 

Amsterdam ente Deventer aanbiedende een exemplaar der Anna

les Academici over bet jaar 1857/58, welke voor rekening 

der Hoogescholen en Alhenaea zijn gedrukt. 

Wordt besloten : 
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Voor dit geschenk dank te betuigen en liet te plaatsen in 

des genootschap« boekerij. 

j . Eene missive van den resident van Hagelen (liet gewoon 

lid des geiiootscliaps A. W. Kinder de Gamarecq), dd. 30 De

cember 1861 no. 3762, aanbiedende dertig oud-Hollandscha 

twee stuiverstukken van de jaren 1719/30, welke door een in

woner der dessa Seren, regentschap Poervvoredjo, bij het om

spitten zijner sawah in den grond zijn gevonden ; 

Wordt besloten : 

Den resident van Ba gel en dank te betuigen en de oude 

dubbeltjes te doen plaatsen in des genootschap» muntkabinet. 

h. Eene missive van denzelfden, dd. 22 February 1862 no. 

599, ter overname aanbiedende een gouden ring met eene Kawi 

inscriptie en een gouden ketting, beiden blijkbaar van Hindoe-

oorsprong, zijnde de ring bij plaatse!ijken inkoop waard f 50 

en de ketting volgens taxatie f 30; 

Wordt besloten : 

Den resident van Bagelen onder terugzending te berigten, 

dat de directie deze voorwerpen niet voor den bekend gestelden 

prijs wenscht te koopen ; 

l, Eene missive van denzelfden, dd. 20 Maart 1862 no, 889, 

inhoudende: 

dat de oud-regent van Poerworedjo, Radhen Adhipati Tjo-

kro Negoro, zicli in vroegere jaren onledig heeft gehouden niet 

het opstellen van een verhaal betreffende den laatste» Ja

vasehen oorlog; 

dat de regent hem dat handschrift heeft geschonken ; 

dat hij, resident, later diens toestemming verzocht en ver

kreeg, er over te mogen beschikken, zooals hij, resident, wen-

schelijk zoude achten ; 

dut hij de vrijheid neemt het alsnu aan het genootschap aan 

te bieden, als zijnde, zijns inziens, deze weg het geschiktste 

middel om het manuscript voor het nageslacht te bewaren; 
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dat over de geschiedkundige waarde van het handschrift de 

bijgevoegde Nederduitsche, door den kontroleur der landelijke 

inkomsten en kultures, den heer J. Heijting, vervaardigde ver

taling van den korten inhoud eenig licht kan verspreiden; 

dat het manuscript blijkbaar niet geheel is ontbloot van his

torische waarde, als gevende eene vrij omstandige beschrijving 

van alle gebeurtenissen van den oorlog, voor zooveel betreft het 

landschap Hagelen ; 

dat daarin opmerkelijk is de bewering, als zoude van gou-

vernementswcge aan den Soloschen prins Pangeran Koesoemo 

Joedho, wiens volle vertrouwen de schrijver genoot, onder ze

kere voorwaarden aanbiedingen zijn gedaan om afstand vau 

grondgebied ; 

dat eveneens opmerking verdient, dat de nu SOjarige grijs

aard en tevens een geëerde bondgenoot der Nederlanders het 

tracht te doen voorkomen, alsof het door zijne hand sneuve

len van den Bjokjoschen prins Pangeran Ngabehi en diens 

beide zonen als eene noodlottige vergissing moet worden be

schouwd in den persoon, — een treffend bewijs van de prestige , 

welke zelfs nog ten huidigeu dage de prinsen aankleeft van 

het huis van Mataram ; 

Wordende verder nog door den heer resident medegedeeld : 

dat Radhcn Adhipati Tjokro Negoro is gesproten uit een 

Oud-Bageleensch geslacht en dat hij onder den naam van Nga

behi lleso di Wirio bij het uitbreken van den oorlog eene be

trekking vervulde van mantri aan het hof te Solo, welk ambt, 

sedert jaren in zijne familie erfelijk, thans wordt vervuld door 

een zijner kleinzonen; 

dat hij , in het gevolg van den Soloschen prins Koesoemo 

ooedo, ter bestrijding van den opstand gezonden naar de lan

den bewesten de Bogowonto, zich in de volbrenging dier op-

dragt zoodanig onderscheidde, dat bij door den Soesoehoenan 

Werd verheven en aangesteld tot Toemenggoeng van Tangoeng, 
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met den titel en naam van Toemenggoeng Tjokro T)jojo, en 

eindelijk: 

dat hem nog grooter eer ten deel viel bij de latere overname 

en organisatie der Montjone.gorosche lauden , door met Aroom-

Binong en Goenoeng-Galing gekozen te worden onder het drie

tal regenten, welke als mannen van beproefde trouw aan het 

hoofd werden geplaatst van de nieuw gecreëerde regentschappen 

Poerworedjo, Koeto Anijo en Keboemeu. 

Wordt besloten : 

1°. Den resident te bedanken voor zijn geschenk en zijne 

mededeeling; 

2°. Hem te verzoeken ook den heer Heijting namens de direc

tie dank te zeggen voor zijne vertaling van de inhoudsopgave; 

3°. l iet manuscript te doen plaatsen in des genootschap» ver

zameling van handschriften. 

m. Een schrijven van het buitengewoon lid des genootschaps, 

den heer J . Ilageman Jcz., dd. 31 Junij 1862 , houdende terug-

aanbieding van het hem bij missive van 17 December 1861. 

no .61 (notulen van 14 December 186111*.) ter leen gezonden 

rapport van den koinmissaris-gezaghebber, titulair gouverneur, 

W. H. van tJsseldijk, over den oosthoek van Java 1799 ; zijnde 

dit rapport door hein verrijkt met eene inhoudsopgave, en ver

der aanbiedende: 

1°. Naamlijsten der Europesche gewestelijke gezaghebbers; 

2°. Naamlijsten der inlandsche gezaghebbers van den oosthoek ; 

3°. Opgave der oudheden in den oosthoek; 

4°. Teekening van den Tjandi-Poeri (Loemadjang); 

5°. Piaccaat van 1799 over looden munt ; 

6°. Piaccaat van 1799 over papieren geld. 

Zijnd« in dat schrijven tevens mededeeling gedaan van eenige 

bijzonderheden omtrent van TJsseldijk, en daarbij tevens opgave 

gedaan van de verslagen en menioriën van gouverneurs, welke hein 

bekend zijn , met name van : 
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II. Harti . igh, 1 7 5 4 — 1 7 G 1 (bibliotheek Delftsch instituut, 

deel V I , voorberigt X V ) ; 

W. II. van Ossenbergh, 1761—? (berigten historisch genoot

schap, Utrecht V. 2) ; 

J . Greeve, 1787 — 1791 (in des berigtgevers bezit; bevat 

vele aanhalingen uit de meinorien van J . K. van der Burg 

1771 — 1780 eu van J . Siberg, 1780—1787) ; 

G. J. van Overstraten, 1791 — 1796 (tijdschrift voor Ned. 

Indië, 3e jaargang, deel I , bl. 201) ; 

N. Engelhard, 1801 — 1808 (brokstukken in zijn boek tegen 

Daendels). 

Wordt besloten: 

Den lieer Hageman dank te zeggen en liet rapport van van 

IJsseldijk, evenzeer als de door den heer Hageman aangeboden 

stukken te stellen in handen van den redacteur van des genoot

schaps tijdschrift, ten einde daarvan voor dat tijdschrift gebruik 

te maken. 

n. Een schrijven van het gewoon lid des genootschaps II . 

von Rosenberg, dd. 23 December 1 8 6 1 , daarbij voorstellende 

eenige in zijn bezit zijnde voorwerpen van Ceram te ruilen met 

andere van Nieuw-Zeeland, welke zich ia des genootschaps mu

seum bevinden. 

Wordt besloten : 

Den heer von Rosenberg te antwoorden, da t , daargelaten de 

vraag of de voorgestelde ruil al dan niet wenschelijk zoude zijn, 

de directie van bet genootschap zich niet bevoegd acht o m , 

zonder medewerking der leden van het genootschap, te besebik

ken over ethnologische voorwerpen, welke in het museum wor

den bewaard en waarvan aldaar geene doubletten aanwezig zijn. 

o. Een schrijven van den heer A. C. II. A. Nagel, controleur 

bij liet binnenlandsch bestuur in de Lampongsche districten, 

daarbij aanbiedende een kampong-staat van die afdeelinc. onder 

Biededeeling, dat eene beschrijving later volgen zal. 
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Wordt besloten: 

De beslissing omtrent de vraag of van den toegezonden kam-

pong-staat al dun niet voor des genootschaps tijdschrift zal 

worden gebruik gemaakt, te houden in advies, totdat ook de 

toegezegde beschrijving zal zijn ontvangen. 

p. Twee, brieven van de beeren Dr, P. A. S. van Limburg 

Brouwer en M>. J. K. W. Quaries van U f Ford te 's Gravenhage, 

dd. 1 November 1361 en 6 Januari) 1862 , daarbij verklarende , 

dat zij banne benoeming lot corresponderende leden van bet 

genootschap onder dankbetuiging aannemen. 

Aangenomen voor notificatie. 

q. Een brief van den heer llbemrev te Madioen, dd. 14 

Februari') 1 8 6 2 , daarbij mededeelende, dat bij zich geheel onder

werpt aan het gevoelen der directie, ten aanzien van bet ge

bruik, dat zal kunnen worden gemaakt van bet door hem ver

vaardigd en aangeboden Kaïoi-Javaansch woordenboek (notulen 

van 4 Januarij 1862 , I I h). 

Wordt besloten : 

De beslissing omtrent de al of niet uitgave van het woor

denboek te houden in advies, totdat daaromtrent het gevoelen 

zal zijn ingewonnen van den uit Europa terug verwacht wor

denden beer E . II . Th. Friederich. 

r. 1°. Eene missive van den l'1 gouvernements secretaris, 

dd. 10 February 1862 no. 1 6 5 , houdende mededeeling, dat de 

legering gaarne zal gebruik maken van de door de directie aan

gebodene Javaanscbe boekwerken (notulen van 13 Julij 1861 , I I I ) 

en dat de directeur der producten en civiele magazijnen is aan

geschreven deze werken in ontvangst te nemen, ten einde ze te 
D'" ° 

doen toekomen aan den hoofdonderwijzer bij de kweekschool 

voor inlandsche onderwijzers te Soerakarta, om ze ten dienste 

van die school te gebruiken. 

2°. Eene missive van den directeur der producten en civiele 

magazijnen, dd. 27 Februari) 1862 no. 1545 , verzoekende de 
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bedoelde boekwerken af te geven aan den resident van Batavia. 

Wordt besloten : 

Aan den bibliothecaris op te dragen aan liet verzoek van den 

directeur voornoemd te voldoen. 

s. Een brief van de executeuren-testamentair in den boedel 

van wijlen liet lid van het genootschap Dr. F. J. van Maanen, 

in leven staatsraad in buitengewone dienst, dd. 's Gravenhage 

7 Januarij 1863, daarbij kennis gevende van het overlijden van 

dien zeer geachten en verdienstelijken man op 24 November 

bevorens, in den ouderdom van ruim 83 jaren: 

Dit berigt met leedwezen zijnde ontvangen, wordt besloten 

den overledene af te voeren van de ledenlijst. 

t. Een brief van de rijkskommissie voor statistiek in Neder

land , dd. 31 December 1861, kennis gevende, dut zij bij ko

ninklijk besluit van 29 bevorens op 1 Januarij 1862, ten ge

volge van het niet door de tweede kamer der Staten-Generaal 

toestaan der fondsen, benoodigd tot voortzetting van haren ar

beid , wordt ontbonden : 

Deze kennisgave met leedwezen zijnde ontvangen, wordt het 

schrijven aangenomen voor notificatie. 

u. Missives van : 

1°. Den secretaris van n the American Institute of the city 

of New-York", dd. 8 October 1861; 

2°. Den voorzittende!» secretaris der « Königlich Preussischen 

Akademie der Wissenschaften", dd. 28 February en 31 Augus

tus 1861; 

3°. Den secretaris van u the Smitsonian Institution" te Wa

shington, dd. 24 Junij 1861, vergezeld vaneen schrijven van 

den heer Diehl, consul van de Vereenigde Staten te Batavia, 

dd. 5 Maart 1861; 

4°. Den secretaris der n Gesellschaft für vaterländische Al-

tertliümer te Bazel, dd. 12 Junij 1861; 

allen aanbiedende door die genootschappen uitgegevens werken ; 
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s 

Wordt besloten: 

De toegezonden werken te doen plaatsen in des genootschap« 

boekerij en den bibliothecaris op te dragen, om bij de toezending 

van boekwerken aan die wetenschappelijke vereenigingen den 

dank des genootschap« uit te drukken. 

v. Eene missive van den l u gouvernements secretaris, dd. 8 

Januari] 1862 no. 50Z>, waarbij namens de regering worden ge

vraagd de consideration en het advies der directie op twee nota's 

van de beeren G. Leemans, directeur van het museum van oud

heden te Leijden, en L . J . F . Janssen, conservator bij diezelfde 

inrigt ing, houdende beschouwingen over de bevordering van de 

kennis der oudheden in Nederlandsen-Indië, en als middelen 

daartoe wijzende op de vvenschelijklieid: 

1°. van het zamenstellen van eene oudheidkundige statistiek ; 

2°. van het verzamelen en overbrengen naar 's Ilijks museum 

van oudheden te Leijden van voorwerpen van archaeologische en 

ethnologische waarde; en 

3°. van het afteekenen van niet vervoerbare inomumenten, 

het, afdrukken van opschriften en wat dies meer zij ; 

Zijnde deze stukken in rondleaing geweest. 

Wordt besloten : 
Aan den Gouverneur Generaal te schrijven, als volgt: 

N ° . 87 . 

Bijlagen: Twee. 
Batavia, 22 April 1862. 

Bij missive van 8 Januarij jl. no. 504 zond de l e gouver

nements secretaris namens Uwe Excellentie aan de directie van 

het Bataviaasch genootschap van kunsten en wetenschappen 

twee nota's van de beeren C. Leemaifs, directeur van het mu

seum van oudheden te Leiden, en L J. V. Janssen , conservator 

bij dezelfde inrigting, met verzoek om naar aanleiding dier stuk

ken te dienen van consideratie« en advies. 
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Reide notu's bevatten beschouwingen over de bevorderins van 

de kennis der oudheden in Nederlarjdsch-Indiè" en komen, 

hoezeer in de bijzonderheden eenigzints verschillend, in hoofd-

trekken hierin overeen, dat bij beiden als middelen tot die be

vordering wordt gewezen op de wenschelijkheid : 

1°. van het zaïnenstellen van eeue oudheidkundige statistiek ; 

2°. van het verzamelen en overzenden naar 's Rijks museum 

van oudheden te Leiden van voorwerpen van archaeologische eu 

ethnologische waarde; en 

3°. van het af teekenen van niet vervoerbare monumenten, 

het afdrukken van opschriften, enz. 

De directie van het Bataviaasch genootschap zal-Uwer Excel

lentie, in voldoening aan het door Haar geuit verlangen , mede-

deelen , welke hare beschouwingen omtrent die drie hoofdpun

ten zijn en ten slotte Uwer Excellentie de voorstellen doen, 

waartoe die beschouwingen aanleiding seven. 
S D O 

Op die"wijze zal er ruimschoots gelegenheid bestaan om, 

Voor zooveel noodig, de opmerkingen van de beeren Leemans 

en Janssen nader toe te lichten , op te helderen of te wederleggen. 

Het eerste punt, dat alzoo in behandeling moet komen, is 

de zamenstelling eener oudheidkundige statistiek. 

De heer Leemans roemt zeer eene statistiek der oud-Ja-

vaansche momumenten , hem door het departement van Kolo

niën afgestaan en in vorige jaren door residenten van Java, 

op verlangen der Nederlandsch-Indische regering, naar voorge

schreven model vervaardigd , en met nadere berigten uit het 

tijdschrift van het Bataviaasch genootschap en uit blieven van 

vrienden door hem verrijkt en omgewerkt, die hein als legger 

dient en bij eene geschikte gelegenheid door hem zal worden in 

het licht gegeven. 

Verder verlangt hij, dat eene algeineene aanschrijving tot de 

residenten worde gerigt, om het nieuw ontdekte verder op 

te geven. 
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De door hem bedoelde statistiek was liet gevolg van hel, tweeda 

lid van het gouvernements besluit van 29 December 1840 no. 13 

(medegedeeld in het Bijblad op het Staatsblad, deel I , blz. 

439) , waarbij werd bepaald //dat de plaatselijke autoriteiten op 

//Java gehouden zullen zijn, om binnen den tijd van drie 

// maanden op te maken en aan het gouvernement in te zenden 

//naauvvkeurige beschrijvende lijsten van alle oudheden , in hunne 

»residentiën of afdeelingen aanwezig, met opgave van het getal 

//"•ave en geschondene beelden , zullende telkens, wanneer nieuwe 

//oudheden worden ontdekt, daarvan verslag moeten worden 

c/credaan aan den gouverneur-generaal, ten einde daarvan aan-

//teekening te doen houden op de algemeene lijst, welke des-

// weo-e bij het statistiek bureau ter algemeene secretarie zal 

//worden aangehouden en waarvan een exemplaar zal worden 

// neder»elegd bij het Bataviaascll genootschap van kunsten en 

// wetenschappen". 

Bij circulaire van 20 December 1SG0 vroeg het Bataviaascll ge

nootschap nadere opgaven, teneinde daaruit en uit hetgeen men 

reeds bezat te kunnen vervaardigen en uitgeven eene oudheid

kundige haart van Java, waarop door afzonderlijke teekens zoude 

worden aangeduid al wat bekendis omtrent de ligging van oud

heden uit de Hindoe-periode. 

Aan dit verzoek werd door vele hoofden van gewestelijk be-

stuur gereedelijk voldaan, maar noch de opgaven, verkregen naar 

aanleidin" van het gouvernements besluit van 18-10, noch die, 

bekomen in antwoord op des genootschap« circulaire, noch die, 

hier en daar verspreid in des genootschaps tijdschrift, zijn vol

doende, evenmin om daarnaar eene bevredigende statistiek der 

Hiudoe-oudlieden van Java te kunnen zamenstelleu , zooals de 

lieer Leemans bedoelt, als om daaruit eene aan de vertuschten 

beantwoordende oudheidkundige kaart te kunnen vervaardigen. 

Om dit beweren met bewijzen te staven zal de directie zich, 

aangezien in deze de spreuk: //ex uuo disce oranes" ten volle 
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toepasselijk i s , bepalen tot de opgaven, verkregen van de re

sidentie Kediri, een gewest, dat , wat zijne oudheden betreft, 

voorzeker wel onder de rijkste mag worden gerekend. 

Zoowel in de opgaven van vroegeren tijd, als ia die, welke 

bij missive van 7 Maart 1861 werden gezonden naar aanlei

ding van de vraag van het genootschap, vindt men ten aan

zien van Kediri wel is waar eene menigte beelden vermeld , 

niet opgaven van het regentschap, het district, de dessa of de 

plaats, waar zij zich bevinden, maar zonder andere beschrij

ving van liet beeld, dun het telkens wederkeerende //mannen-

beeld", //vrouwenbeeld", //buffelbeeld", //slangenbeeld", / / t i j -

gerbeeld", //paardje", enz. enz.; niets van de hoogte of leng

te der beelden, van de steensoort, waaruit ze zijn gehouwen, 

van de meerdere of mindere verdienste en het genre van het 

beeldhouwwerk, niets van de attributen en het daaruit op (e 

»naken karakter des beelds. 

Niet minder onvolkomen zijn de opgaven der gebouwen of 

ruïnen uit den Hindoe-tijd: nu eens is er sprake van tempels, 

dan weder van tjandi's, terwijl iiet niet duidelijk is , welk on

derscheid men door die twee, benamingen, die toch hetzelfde 

beteekenen , heeft willen aanduiden; verder is de beschrijving 

die van de tempels gegeven wordt, geheel onvoldoende; van 

de zeven opgenoemde wordt van twee alleen gezegd, dat zij 

tempels zijn; een wordt gekarakteriseerd als gelijkende op een 

wemboeng; van twee wordt alleen de lengte- en breedtemaat 

opgegeven en van de beide anderen is alleen opgeteekeud, dat 
zij zijn gemaakt door een zekeren Kiahi. 

Dat zulke opgaven noch voor eene behoorlijke statistiek, noch 

Voor eene voldoende oudheidkundige kaart kunnen dienen , be

hoeft wel geen betoog. 

Maar er is nog meer. Belangrijke, reeds bekende ruïnen zijn 

vergeten; zoo ligt in het regentschap Blitar te Tanataran een 

°üde tempel, die wegens zijne basreliefs na Boro Boedhoer 

35 
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de meest belangrijke van oud-Java is; EDO liggen ook in liet 

Goeiioeng Abdjaksche, regentschap Toeion- Agoeng, nog vijf 

zeer belangrijke tempels, maar van deze allen wordt in de op

gaven met geen enkel woord melding gemaakt. 
3 Ook is dikwerf de opgave van de plaats, waar de, bij de statis

tieken vermelde oudheden zich bevinden, zeer onnaauwkeurig ; 

blijkbaar werden bij de latere opgaven veelal die van vorige jaren 

afgeschreven en daardoor vindt men sedert verplaatste beelden en 

gedonkteekenen ook in de latere statistieken aangeduid, als te zijn 

op plaatsen, waar men ze thans te vergeefs zou zoeken, terwijl 

de plaatsen , waar ze thans te vinden zijn , niet zijn vermeld. 

De directie wil over die oppervlakkigheid en onnaauwkeurig-

beid de inzenders of zamenstellers der opgaven niet lastig vallen ; 

deze zijn veelal overladen met ambtsbezigheden , hebben dikwerf 

„och tijd, noch gelegenheid om de oudheden in hunne afdeling 

te bezoeken, laat staan om antiquarische studiën te maken en 

om, met de daartoe zoo hoogst noodige kennis toegerust, van 

het door hen geziene een juist en volledig verslag te geven. 

De heer Leemans roemt wat hij heeft, maar inderdaad een ieder, 

die over Java heeft gereisd, daar oudheden bezocht en slecht« ee-

nigzinta in de oudheidkunde is ingewijd, zal moeten erkennen, 

dat de resultaten, welke het gouvernements besluit van 1840 , 

zoowel als de latere circulaire van het genootschap hebben op

geleverd, al zeer onbeduidend zijn. 

' Neen, wil men aan de arehaeologie , aan de uitbreiding w i de 

kennis der Hindoe-periode eene onschatbare dienst bewijzen , dan 

zal het noodig zijn, dat een wetenschappelijk man, die reeds 

sedert lang z.ch eene studie, beeft gemaakt van de oudheden 

der Hindoe-periode, alles zelf zie, hesehnjve, uitlegge en toe-

lichte; dan is het noodig, dat althans de voormaamste oudheden 

,loor afbeeldingen voor geheel de wetenschappelijke wereld wor

de,, aanschouwelijk gemaakt; dan IS het noodig, niet dat eene 

dorre statistiek (hoe volledig die dan ook wezen moge) , maar 
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dat eene ii\ alle bijzonderheden afdalende beschrijving niet alleen 

du oudheid voor oogen stelle, zooals zij is , maar ook licht ver

spreide over haar karakter, haren ouderdom, de godsdienst, de 

zeden en de geschiedenis van liet volk. 

Het genot van die onschatbare dienst aan de wetenschap te 

bewijzen zal Uwe Excellentie kunnen smaken, door de maatregelen 

te nemen , welke zullen kunnen leiden tot het verkrijgen van eene 

zoodanige beschrijving, verrijkt met afbeeldingen. 

Daartoe zal in de eerste plaats noodig zijn, dat aan een oud

heidkundige worde opgedragen, de oudheden overal te bezoe

ken en ze te beschrijven op zoodanige wijze, als zoo even werd 

aangeduid. 

Naar het oordeel der directie van het genootschap bevindt 

zich op dit oogenblik slechts één man in Nederlandsch Ind ië , 

aan wien die zoo hoogst belangrijke arbeid zal kunnen worden 

opgedragen. 

En die man is de lieer J . F. G. Bruirmnd , predikant bij de 

Evangelische gemeente alhier, bcsfurend lid van het genoot

schap. 

Door een veeljarig verblijf en door vele reizen in de binnen

landen van Java , waarbij reeds van den aanvang zijne aandacht 

vooral gevestigd was op de oudheden van dat eiland, heeft hij 

'neer dan iemand anders bouwstoffen voor zulk eene algemeen« 

beschrijving kunnen verzamelen. 

Met eene zoodanige beschrijving maakte hij een aanvang in 

de twee deelcn van zijn bekend werk »Indiana", en een»groot 

deel van het vervolg daarop is reeds in manuscript door hem 

oewerkt, maar hij is tot nog toe huiverig geweest met de uit

gave voort te gaan, omdat hij nog veel niet heeft gezien en ook 

veel, dat hij reeds zag, nog veel beier zal moeten zien, dan 

hij daartoe de gelegenheid bezat. 

Hij wenscht nu hetgeen hij in de '/Indiana1 ' leverde, niet een 

kort algemeen overziet te besluiten en heeft zich verder bereid 
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verklaard om , zoo liera de gelegenheid wordt gegeven door een 

bezoek aan de oudheden op Java, welke hij nog niet zag of 

welke hij nogmaals wenscht te zien, zijne kennis te vergroo-

ten , hetgeen hij reeds uitgaf vermeerderd en verbeterd en ten 

einde toe vervolgd te bewerken voor des genootschaps verhan

delingen of tijdschrift. 

Het geheel zou, als beschrijving van alle bekende monumen

ten van het oude Java, worden voorafgegaan dooreeneinleiding, 

waarin do literatuur over de Indische, oudheden kritisch wordt 

behandeld, en verder bestaan uit twee hoofddeeleu, het eerste 

bevattende eene beschrijving van die oudheden , met vermelding 

van al wat van ieder barer in het bijzonder te zeggen valt; het 

ander behelzende algemeene, samenvattende beschouwingen over 

de «roepering, de bouworde, de sculptuur, enz. der monumenten, 

hunne bestemming, godsdienstig karakter, benevens (voor zooverre 

namelijk daaromtrent iets met zekerheid is te bepalen) tijd van 

stichting en verval. 

Op die wijze zal een werk over de oudheden van Java in 

het licht verschijnen, zooals tot nog toe nimmer werd vervaar

digd, een werk, dat ook niet spoedig te verwachten is , zoo 

niet de heer lïrumund het verrigt; want althans der directie van 

het genootschap is het niet bekend , dat zich thans in Nederlandsen 

Indië iemand bevindt, die zoozeer als de heer Brumund zijne 

studiën heeft gemaakt van de oudheden van Java en zooveel 

bouwstoffen daarop betrekkelijk heeft verzameld, hetgeen dan 

ook trnuwens vroeger reeds door de regering is erkend, toen zij 

hem bij besluit van 30 December 1 8 5 6 , no. 10 , opdroeg, om 

1,1 het belang der wetenschap aan het gouvernement te leveren 

eene beoordeelende beschrijving van het Ilindoe-momument Boro 

lloedoer. 

De reis, die noodig zoude zijn om den heer Brumund in 

staat te stellen , hetgeen hem nog aan kennis en ondervinding 

ontbreekt aan te vullen , zal , meent hij , van vijf tot acht 
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maanden moeten duren, zijnde het uit den aard der zaak niet 

mogelijk dien duur vooraf juist te bepalen; hij meent in dat 

tijdsverloop tevens het eerste deel der beschrijving in zijn ce-

heel in schrift te zullen kunnen brengen, zoodat hi j , terug

gekeerd, dien arbeid nog slechts zal hebben te overzien en 

voorden druk te laten afschrijven; het tweede deel zou hij ech

ter grootendeels eerst na zijne terugkomst van de reis kunnen 

samenstellen, wonneer hij zich rustig aan de daarvoor vereischte 

studie zal kunnen wijden en inzage nemen van verschillende 

boeken, welke moeijelijk op reis kunnen worden medegenomen ; 

daartoe rekent hij een drietal maanden te behoeven. 

De geheele arbeid zou dus binnen één jaar volbragt kunnen zijn. 

Met de tegenwoordige maand is de heer Brumund zijn laatste 

dienstjaar ingetreden en daarna wenscht hij te repatriëren; zoo 

dus Uwe Excellentie besluiten kan hem den arbeid op te dra

gen, dan zou daartoe dit laatste zijner dienstjaren moeten wor

den gebezigd. 

De voorwaareen , waaronder deze opdragt zou kunnen geschie

den , zijn dezelfde als die, vermeld onder litt, a en b van het be

sluit van 30 December 1856, no. 10 , namelijk behoud van zijn-

activüeits-tractement en genot van reis- en verblijfkosten, over

eenkomstig zijnen rang, op den voet van Staatsblad 1828, no. 2 5 , 

hebbende de heer Brumund der directie verklaard, dat hij 

onder deze voorwaarden geneigd is den arbeid te volbrengen. 

l ie t komt der directie voor, dat deze voorwaarden uiterst bil

lijk zijn en zij meent daarbij te moeten voegen, dat , wanneer 

'hans niet van de gelegenheid , die zich door het aanwezen van 

Oen heer Brumund voordoet, gebruik gemaakt wordt, niet ligt la

ter iemand zal worden gevonden, die liet gewenschte werk brn-

"e» een zoo kort tijdsverloop zal kunnen volbrengen, daar men 
l°ch gerustelijk mag aannemen, dat elk ander, die de door den 

'leer Brumund verzamelde bouwstoffen en zijne door veeljarigft 

°"dervinding verkregen practische kennis op het si uk der Ja -
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vasclie oudheden misi, daartoe wel een tijdvak van een vijftal 

jaren zal behoeven. 

Met deze algemeene beschrijving van Java's oudheden staat 

in naauw verband de wenschelijkheid , om door afbeeldingen die 

inomumenten voor het algemeen aanschouwelijk te maken (het 

derde onderwerp der nota's van de beeren Janssen en Leemans). 

Dat het maken van afbeeldingen hoogst nuttig en noodig is, 

zal voor Uwe Excellentie wel geen betoog behoeven ; ieder jaar 

vervallen de oudheden meer en meer en de kracht van beslui

ten en bepalingen, uitgevaardigd tot, hare instandhouding, ver

mag niets tegenover die van tijd , Weef en plantengroei. 

Doch hoe zullen die afbeeldingen genomen worden? 

De heer Leemans wijst op de door den heer Wilsen ver

vaardigde teekeningen van Boro Hoerteer en op de bekwaam

heid van een man in Zutphen, die modellen van gebouwen ver

vaardigt van kurk. 

Maar hoeveel jaren zullen er niet moeten verloopen , voordat 

op die wijze alle oudheden van Java zullen zijn afgetekend of 

in kurk nagemaakt, en hoevele duizende guldens zullen daar

door niet worden verslonden ? 

En dit terwijl de wetenschap, door haren ontzaggelijken voor

uitgang in de laatste jaren, de middelen aan de hand geeft, die, 

bij genoegzame kunde van hem , die er mede belast wordt, vlug-

gei en toch evengoed, zoo niet beter, en uithoofde van de aan

merkelijke besparing van tijd, ook veel goedkooper het doel 

zullen doen bereiken. 

Die middelen schenkt de photographie, die kunst, welke zoo 

snelle vorderingen heeft gemaakt en ze nog dagelijks maakt. 

In Europa gebruikt men tegenwoordig bij voorkeur zeer 

kleine photographische toestellen, welke oneindig zuiverder en 

gemakkelijker werken dan de groote, omdat men er in geslaagd 

is de verkregen beelden later naar wensch te vergroeien; zoo 

wordt in Erankrijk de photographie reeds toegepast bij & 
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terreinsopname, floor het toestel eene gewijzigde inrigting fe 

"even, gelijk zulks door don lieer Versteeg werd beschreven 

in het 22° deel van liet Natuurkundig Tijdschrift, bladzijde 

359 — 472. 

liet verkregen photographisch beeld is niet anders te be

schouwen, dan nis een zeer zuiver perspectief; indien stand

punt en afstand goed zijn genomen, behoeven er slechts onbe

duidende opmetingen plaats te hebben, om uit dat perspectief 

den platten-grond en den afstand te construeren, waarnaar een 

kundig modelmaker zelf in staat is volledige modellen te ver

vaardigen. 

Minder juist is daarom het gezegde van den heer Leemans, 

dat photographie slechts den al gem een en indruk der gebouwen 

of gedeuksteenen kan teruggeven; neen, behoorlijk toegepast, 

bevat de photographie, op de hoogte, waarop zij thans staat, 

tevens alle gegevens, die noodig zijn, om uit de afbeeldingen 

behoorlijk bouwkundige plannen en daarnaar modellen te ver

vaardigen. 

Zoo kunnen ook op het terrein volledige afbeeldingen van 

inscription worden verkregen en zal dus ook het nemen van af

drukken in papier, waarvan de heer Leemans spreekt, door de 

aanwending der photographie overbodig kunnen worden gemaakt. 

En nu zegge men niet, dat het nemen van de photogra

phische afbeeldingen in vele gevallen onmogelijk zal zijn, wan

neer, bij voorbeeld, het voorwerp of de inscriptie zich bevindt 

in eene donkere grot, of men slechts over eene geringe ruimte 

vóór het voorwerp beschikken kan, immers de wetenschap heeft, 

zooala aan hen, die zich op de hoogte hebben gehouden van de 

ontwikkeling der photographie , bekend moet zijn, middelen aan 

de hand eeceven om alle zwarigheden te overwinnen; zoo heeft 
D O ° 

'neu zelfs in de Catacomben van Parijs prachtige photographier 

uitgevoerd. 
Maar bovendien, mogten in sommige, buitengewone gevallen 
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de krachten der photographie te kort schieten, dan zal voor 

die uitzonderingen immers gebruik kunnen worden gemaakt van 

de stift van eenen Wilsen of andere bekwame teekenaars. 

Om evenwel de photographie op die uitstekende wijze te 

kunnen aanwenden, moet men die kunst niet beoefenen , hetzij 

«it liefhebberij, hetzij louter als broodwinning, men moet haar 

dan hebben behandeld als een vak van studie; men moet dan 

niet alleen vaardig zijn in het aanwenden der toestellen, men 

moet ook scheikundige kennis bezitten ; men moet de hulpmid

delen kennen, welke de wetenschap aan de hand geeft, om moei-

jelijkheden te overwinnen; men moet ver genoeg in de wis

kunde gevorderd zijn, om, voor liet nemen der beelden, zoo

danige en zoovele standpunten (in bepaalde verbinding onder

ling en ten opzigte van het af te, beelden monument) te kie

zen, als noodig zijn ter verkrijging van volledige perspectieven , 

om daaruit later de bouwkundige pians te trekken. 

De directie betwijfelt of een dergelijk wetenschappelijk ge

vormd photographist in Iudië te vinden is; welligt bezit een 

man, die als photographist aan de opnamen van den heer Stiel

tjes verbonden is, doch naar de directie verneemt, daar mis

schien gemist zou kunnen worden, de noodige kunde en vaar

digheid, maar in allen gevalle zal bet ter bespoediging van den 

arbeid, ook ter voorkoming van stagnatie bij ziekte, wenschc-

lijk zijn , dat ten minste twee of drie mannen gelijktijdig op 

verschillende plaatsen werkzaam zijn, en zoovelen zullen e r s te l 

lig niet in Tndie worden aangetroffen. 

Men zul zich dus, ook al is de door de directie bedoelde 

persoon beschikbaar en bekwaam, tot Europa moeten wenden, 

om de uitzending van een paar uitstekende, wetenschappelijke 

photographisten te bekomen ; de voorwaarden, waaronder eene zoo

danige uitzending zal kunnen geschieden, zijn moeijelijk in Indië 

te bepalen , en het komt der directie voor, dat die eigenaardig alleen 

in Nederland, na bespreking' met den belanghebbende kunnen 
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wenschelijk, dat met hem, op wien de keus vallen zal, geene 

overeenkomst worde gesloten , voordat bij onderzoek Zal geble

ken zijn, dat hij de noodige kundigheden bezit, zullende tot 

het houden van zoodanig onderzoek wellig t eeiie goede gelegen

heid bestaan bij het topographisch bureau te's Gravenhage, onder 

de leiding van den zoo kundigen en in het vak der photographie 

zoo geheel met zijnen tijd medegaanden majoor Besier. 

Ter vergemakkelijking van den arbeid dezer photographisten 

zal de heer Brumund kunnen aanwijzen, van welke gedenktee-

kenen afbeeldingen moeten worden vervaardigd en die afbeel

dingen zullen dan later, door lusschenkomst van het Bataviaasch 

Genootschap, in des genootschaps werken, als behoorende bij 

de algemeene beschrijving van den heer Brumund, achtereen

volgens in druk kunnen worden uitgegeven, terwijl dan ook 

daarnaar de modellen in kurk, of in welke andere materie ook , 

zullen kunnen worden vervaardigd voor of door hen, die zulks 

ten behoeve van hunne musea mogten verlangen. 

Op deze wijze , gelooft de directie van bet genootschap 

zal dus volledig te gemoet worden gekomen aan het door de 

beeren Leemans en Janssen geuit verlangen naar afbeeldingen. 

Nu rest nog te behandelen het door die beeren in de tweede 

plaats vermeld onderwerp, namelijk het verzamelen en overzen

den naar 's Rijks museum van oudheden van voorwerpen van 

arcliaeologische of ethnographische waarde. 

Volgens bestaande bepalingen moet van elk opgegraven voor-

Werp, waaraan oudheidkundige waarde wordt gehecht, kennis 

worden gegeven aan het gouvernement (Bijblad op bet Staats

blad I , bladzijde 29; V, bladzijde 203), dat dan aan het Bata

viaasch Genootschap vraagt, of het genegen is het voorwerp 

tegen de geschatte waarde over te nemen. 

Daar het voorkwam, dat in den regel alleen voorwerpen wer

den opgezonden van edele metalen, vestigde de directie van het 
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genootschap nog bij circulaire-missive van'2 Februari] 1801 erde 
.'„„lacht van de gewestelijke besturen op, dat ook mededeel.ng 
werd gewenscht van opgedoken voorwerpen van .teen, brons, 

koper of ijzer. 
Op deze wijze is het genootschap voor zijn museum m het 

bezit gekomen van vele voorwerpen uit den ouden tijd. 

Het is echter reeds meermalen gebeurd, dat de voorwerpen 

voor het genootschap of te kostbaar waren , of dat het reeds 

meerdere geheel gelijke bezat, en ui die gevallen werd van 

deu inkoop afgezien. Die voorwerpen hadden dus voor 's Rijks 

mn8eum kunnen -zijn aangekocht, zonder de uitbreiding van 

des genootschaps museum in den weg te staan, en er kunnen 

bij d°e directie wel geene bedenkingen bestaan, dat in den ver

vol-e ook op die wijze worde gezorgd voor de uitbreiding van 

het°LeidScta museum; integendeel zij verklaart zich bereid om, 

des verlangd, in dien geest mede, te werken. 

E„ om reeds dadelijk van dien wil tot medewerking te doen 

blijken, verklaart de directie, dat hij haar geene bedenkin

gen bestaan, dat ten behoeve van 's Rijks museum van oud

heden te Leiden afgietsels in ijzer of in eenige andere, duur

zame materie worden genomen van de inscription, welke het 

genootschap in zijne verzameling bezit. 
3 Ook bevinden zich in het museum van het genootschap som

m i e doubletten, die alligt voor 's Rijks museum waarde zul-

hm bezitten; over die voorwerpen kan echter de directie, aan

gezien zij de eigendom zijn van des genootschaps gezamenlijke 

leden, zonder dat daartoe in eene algemeene vergadering van 

lu-t genootschap besloten is, alleen bij vvege van ruil beschikken 

(Cf. art. 8 van het regl. van Orde); daartoe zal bij de eerste 

gelegenheid het voorstel worden gedaan en zij twijfelt niet of 

togen zoodanigen afstand zullen de leden, gedachtig aan alles, 

w a t het genootschap aan de regering verschuldigd is, wel geene 

bedenkingen hebben. 
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Maar op den voorgrond staat en moet blijven staan het mu

seum van het genootschap. 

Dit is blijkbaar het geval niet bij den heer Leemans, die 

ze<>-t vroeger de ouriatinsr der verzameling bij bet Bataviaasch 

Genootschap te hebben toegejuicht, maar dit thans niet meer 

te kunnen doen; de bijeengebragte voorwerpen, zegt hi j , kun

nen, als ze te Batavia blijven, slechts in zeer beperkten kring 

als bouwstoffen voor wetenschappelijk onderzoek dienen; de 

voortdurende afwisseling van het dirigerend personeel werkt na-

deelig op de zorg voor het museum, welks lot te veel afhangt 

van de meerdere of mindere liefhebberij en belangstelling van 

elkander vervangende beambten; voorwerpen van waarde raken 

*e« • zoo is b. v. een bronzen beker met een jaartal in kawi-

karakters, die zeer goed werd afgebeeld in de werken des ge-

nootscbaps, verdwenen, en wat dies meer zij. liet zou den heer 

Leemans zeer moeijelijk vallen het bewijs voor deze stellingen 

te leveren. Immers één enkel bezoek in des geuootschaps mu

seum slechts zal aan elk wetenschappelijk man de overtuiging moe

ten schenken, dat waarlijk de directie in het bijeenbrengen der 

verzameling niet van eenzijdigheid kan worden beschuldigd en 

dut het museum, hoezeer verre van wat men compleet zou kun

nen noemen en nog voor zeer groote uitbreiding vatbaar, een 

veolzijdigen schat van antiquarische en ethnographische voorwer

pen bezit, zooals niet ligt een museum in Azië zal kunnen aan

wijzen. Juist die vele, aan Indië eigenaardige mutation in het 

personeel, welke de heer Leemans als een gebrek beschouwt, zijn 

Haar het "evoelen der directie een voordeel, want daardoor wordt 

vermeden, dat de invloed der specialiteiten, zoozeer bevorder

lijk aan eene af keuringswaardige, éénzijdige rigting, lang dure, 

6» daardoor wordt te weeg gebragt, dat er telkens nieuwe, 

jeugdio-e krachten, nieuw leven in den boezem der directie 

Worden opgewekt. En wat de zorg voor de verzameling betreft, 

die is zoo "-oed als hare ellendige, bekrompene woning slechts 
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toelaat en de lieer Leemans zou ongetwijfeld leed gevoelen over 

zijne aantijging van het verdwijnen van den zoogenoemdeii kawi-

beker, wanneer hij eens in de gelegenheid ware de verzameling 

te bezoeken en hem dan, onder een schat van merkwaardige 

oudheidkundige metalen voorwerpen , mede die zoo zeldzame be

ker werd aangewezen, gelijk hij ook aan Uwe Excellentie, toen 

Zij het museum met een bezoek vereerde, werd vertoond. 

Maar, meent de heer Leemans, wat nut voorde wetenschap 

zal die verzameling opleveren, zoo verre van Europa verwijderd, 

onbekend bij de mannen Van wetenschap! En hoe komt het dan , 

dat geen eenigzinta wetenschappelijk vreemdeling Batavia ver

laat, zouder te hebben gevraagd naar des genootschaps museum 

en daar een bezoek te hebben gebragt? En wordt dan ook in 

Indië de wetenschap niet beoefend? Vestigen zich niet telken 

jare meer en meer wetenschappelijke mannen in deze gewes

ten, en komen niet juist zij, die zich, bij de meerdere weten

schappelijke eischen , die in de laatste jaren aan hem, die Indisch 

ambtenaar wil worden, gedaan worden, in Nederland aan Indi

sche studiën gewijd hebben, naar Indië? Eu hoe weinigen vindt 

men daarentegen in Nederland , die eenig belang stellen in de 

oudheden van Indië? 

Neen, het oudste, wetenschappelijke genootschap van Azië ma"1 

tfotsch zijn op die verzameling en geheel Nederlandsch-Indië 

heeft er regt op, dat die verzameling zij en blyve de bewaar

plaats van Indië's oudheden; zij moet de hulpbron zijn en blij

ven van menigen jeugdigen Indischen geleerde; zij moet een der 

eerste sieraden zijn van Batavia, die koningin van het Oosten, 

zooals velen, verrukt door hare schoonheid, haar noemen. 

Maar is het museum waarlijk een der sieraden van Batavia, 

mag men er roem op dragen daar den geleerden vreemdeling 

rond te leiden en te wijzen op de schatten , die de Nederlan

ders in Indië, in het belang der wetenschap, daar hebben te 

zameu gebragt? 
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Dat hij, die slechts eenmaal dat onoogel.Jke gebouw, waarin 
wegens gebrek aan ruimte de voorwerpen als in een pakhuis moe
ten worden zaâmgedrongen en opgestapeld, heeft bezocht, het 
antwoord geve! 

Uwe Excellentie weet het, hoe menigmalen de directie reeds 
heeft getracht een behoorlijk en geschikt gebouw voor des ge
nootschaps verzamelingen te bekomen; hoezeer zij lang gemeend 
bad daarin te mogen rekenen op de medewerking van het gou-
vernement, dat overigens steeds zooveel belangstelling i.Umt 
genootschap heeft getoond, en hoezeer zij werd teleurgesteld 
oen het Opperbestuur het stichten van een gebouw afhanke

lijk stelde van eene vereeniging van het genootschap met de 
Natuurkundige Vereeniging en de Maatschappij van Nijverheid 
en Landbouw, eene vereeniging, die reeds lang i„ overweging 
Was genomen en, althans op de destijds door de regering V 
»telde grondslagen, was onmogelijk gekeurd. 

Nu tracht eene commissie van drie der bestuursleden van 

'et genootschap op nieuw eene vereeniging, op andere grond-

slagen dan de vroeger gestelde, te bewerken; spoedt zal dien-

aangaande zijn beslist en dan zal de directie van het genoot

schap zich wederom wenden tot Uv, Excellentie, of ,net de tijding-

-de door het Opperbestuur gestelde voorwaarde is vervuld de 

^vereeniging is tot stand gekomen, dat er nu worde gebouwd ," 

o met liet berigt: .wederom is vereeniging onmogelijk ge-

"keurd, het behage Une Excellentie thans der directie Hare 

"krachtige medewerking te verleenen tot het bekomen voordes 

"genootschaps verzamelingen van een dezer waardig gebouw." 

Maar om tot de beeren Leemans en Janssen terug te keeren, 
z'.l spraken ook van het verzamelen en opzenden van ethnogra

phische voorwerpen ter vorming van een ethnographisch museum. 

Er kunnen wel geene bedenkingen bestaan, voor zooverre dit 

jlai»eli)k zal kunnen geschieden zonder benadeeling van de be-
a,'gen van des genootschaps reeds zoo schoone, ethnographische 

D 
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««melin» te*e* het denkbeeld, om door de gewestelijke en 

z i ^ - p e n bevatten, „ Ike reed. in des genootschaps 

U n worde» aangetroffen, naar N e d e r W g e n d e n ; ma 

I directie meent toeh te moeten opmerken, dat reeds een met 

l ^ g r i j k e ethnographische verzameling van Nederlandse!,!»-

d i ë te vinden is i« het Mueum te s Gravenhage. 
% t : i s l o t t e n 0 g - e n k e l woord in het belang der w y d C T , d 

vprsoreid l i - ende , »ervoerbare gedenkteekenen van Javas oud-

T l die eenereis doet over J a v a , , et met ve rwonder^ 

van vee dier gedenkteeken,n wel een Fact,scl, maar ch 

e e r a f k e u r e n . ^ i , ^ - i k , o . l t , e 1 n , a k t . M e n v 1 , ; t . e 

X tuinsieraden, ah hoeksteenen of op andere w,.,ze,benutt.gd 

reTenUberi.it«« 17 Augustus 1862, no. 11.ten et«ng,te ef-

L s t o m h e t t e w e r e n ; h e t i s w e l o n t e g e n Z e g g e l . J k , d a U l d 1 e 

vervelde gedenkstukken veel beter en veel n u t t e r .ouden be-
; : ; P ünS indes genootschap« museum, welks a n t y r , s c h a 
Z L OP die wijze tevens zeer zou worden vergroot en dat 

1 1 L e systematische vol,edigheid .ou kunnen be emen 

d i e , i e t than, «heel mist, «1« een noodnkelijk gevolg dat 

wafc het museum thansvan steenen oudheden bezit, als toevalhg 

^ tijd tot lijd en «»der oordeel is te zamen gebragt, zooda 

" J * „ken in vrij groot aantal aanwezig .rjn maar erve 

; i r e voor de kennis en studie der Javasehe oudhe, hoog t 
L , , ijke ontbreken; daarom wenscht de directae , Uat z ooda-

e verspreide voorwerpen, welke belangrijk . „ . en vervoerd 

k ;„„en 1 . 1 - , naar Batavia zullen «orden over.ebrngt, o,n 

Ida in des genootschap« verzameling eene plaats te vn.de« 

Ï Z , voor zooverre z, daar, .onder aan de vo, , l„he,d te o, 

te doen, gemist kunnen worden, bestemd te worden voor s R.jW 

museum van oudheden te Leiden. 

http://reTenUberi.it��
http://vn.de�
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De reis van den heer Biumund, die grondig bekend is met 

al wat zieh in liet museum bevindt en weet wat daarin ontbreekt, 

zal dan tevens kunnen worden benuttigd voor de aanwijzing van 

al zoodanige voorwerpen , als hier worden bedoeld , evenzeer als 

zij ook dienstbaar zal kunnen worden gemaakt tot het zenden 

aan de directie van het genootschap van de opgaven, vereischt 

voor de zamenstelliug der oudheidkundige kaart, opdat deze 

gelijktijdig met de door hem te vervaardigen algemeene en bij

zondere beschrijving in het licht kunne verschijnen. 

])e nota's van de beeren Leemans en Janssen betreffen ein

delijk ook de bezittingen buiten Java en Madura. 

Wat boven omtrent het verzamelen van ethnographische voor-

Werpen werd gezegd, is ook daar van toepassing, maar ten aan

zien van do oudheden aldaar is zulks het geval niet; het veld 

der antiquarische onderzoekingen is daar nog weinig beploegd 

en hoewel het voorzeker wenschelijk zoude zijn, dat ook daar 

een oudheidkundige plaatselijk onderzocht en van het gevon

dene besclir ij vingen en afbeeldingen werden vervaardigd, zal 

daartoe wel vooreerst de gelegenheid niet bestaan. 

Zulks belet echter niet, dat als voorbereidende, tevens tot bewa-
r i "g en instandhouding medewerkende maatregel van de hoofden 

Van gewestelijk bestuur beredeneerde opgaven kunnen worden ge

vraagd van het bestaande, en hun opgelegd mededeeling te doen 
van hetgeen later mögt worden gevonden , terwijl het Bata-
V1aasch Genootschap door Uwe Excellentie zal kunnen worden 

Wgenoodigd om den vorm aan te geven, waarin die opgave en 

tt'ededeelinuen het doelmatigst zullen geschieden. 

Un alsnu ten advieze overgaande, heeft de directie van liet 

"ataviaasch Genootschap de eer Uwe Excellentie naar aanlei-
l ng van de bovenstaande beschouwingen in overweging te geven : 

lo. Den heel J . F . G. Bruinund, predikant bij de Evangelische 

Gemeente te Batavia, besturend lid van het Bataviaasch Genoot

schap van Kunsten en Wetenschappen, voor den tijd van êéu 



532 

jaar, aanvangende met den dag zijner aftreding als predikant 

te Batavia, in commissie te .lellen, om binnen dat t.jdvak: 

a aan het gouvernement in te dienen eene beschrijving van 

de Hindoe-oudheden op Java, behelzende in eene inleiding eene 

kritische behandeling van de literatuur over de Indische oudhe

den en in twee hoofddeelen eene beschrijving van d.e oudheden, 

met vermelding van al wat van ieder harer in het bijzonder te 

zeggen valt, en verder algemeene beschrijvingen over de groe

pering de bouworde, de sculptuur, enz., der monumenten , hunne 

bestemming, godsdienstig karakter, benevens (voor zooverre na

melijk daaromtrent iets met zekerheid is te bepalen) Ujd van 

stichting en verval ; 
5. aan de directie van het Bataviaasch Genootschap van Kun

sten en Wetenschappen te verstrekken de opgaven, benoodigd 

tot het zamenstellen eener oudheidkundige kaart van Java; 

c aan te wijzen zoodanige beelden, gedenksteencn en andere 

oudheden, waarvan het vervoer naar Batavia mogelijk is en hem, 

èn om hun behoud, èn in het belang van de verzameling van het 

genootschap, evenzeer als van die in 's Rijks museum van 

oudheden te Leiden, nuttig en wensclielijk voorkomt; 

d. op te geven, van welke oudheden en inscription afbeeldin

gen zullen moeten worden vervaardigd; 

' m e t bepaling, dat hij, gedurende den duur dezer commissie, 

zal genieten zijn activiteits-traetement , en dat hij aanspraak »I 

hebben op reis- e.» verblijfkosten, overeenkomstig zijnen rang, op 

den voet van Staatsblad 18*8, no. 25; alsmede met verklaring. 

voor zooveel noodig, dat hemde duur der commissie als d.ens • 

tijd zal worden in rekening gebragt. 

2o. De hoofden van gewestelijk bestuur op Java aan te sol.rij

ven , om den heer Brumund op zijne reizen, ter bereiking van 

het doel zijner commissie, alle mogelijke hulp en ondersteuning 

te verleenen en te doen verleenen. 
3o. Drie bekwame, wetenschappelijk gevormde photographisten 
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ou nader te regelen voorwaarden , in dienst te stellen tot l iet , 

onder toezigt van de directie van het Bataviaasch Genootschap , 

vervaardigen der onder no. 1, litt. d. bedoelde afbeeldingen , of, 

zoo blijken mögt, dat geene of geen genoegzaam aantal zoodanige 

personen in Indië te bekomen zijn, over hunne uitzending, na 

in Nederland afgelegd voldoend examen, in overleg te treden 

niet het Opperbest uur. 

4,0. Tc bepalen, dat zoowel de beschrijving , vermeld onder no. 

1, litt, a, als de afbeeldingen, bedoeld bij no. 1, litt, d, ter 

openbaarmaking door den druk zullen worden afgestaan aan het 

Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen. 

5o. De hoofden van gewestelijk bestuur op te dragen, om de 

onder no. 1, litt. c. bedoelde voorwerpen op te zenden naar Ba

tavia, aan het adres van het Bataviaasch Genootschap van Kun

sten en Wetenschappen. 

6o. De hoofden van gewestelijk bestuur in Nederlandsch-Indië 

Uit te noodigen, om ten behoeve van het gouvernement, zooveel 

»uu zulks mogelijk is, ethnographische verzamelingen te maken, 

»iet last om die aan het Bataviaasch Genootschap op te zenden. 

7o. De hoofden van gewestelijk bestuur in de bezittingen 

»Uiten Java en Madura aan te schrijven, om aan het Bata-
vi«asch Genootschap opgaven te zenden van de oudheden , welk« 
zi«h in Imune geweien bevinden, in zoodaiiigen vorm , als bun 

door de directi« van het genootschap zal worden opgegeven. 

So. Het Bataviaasch Genootschap uit te noodigen: 

«. om telkens, als het van de onder no. 5 en 6 bedoelde 

Verwerpen ontvangt, daarvan kennis te geven aan de rege-
ri«g, onder inededeeling wat het daarvan voor zijne verzameling 

*«nscht te behouden, ten einde zulks alsdan aan het genoot-
8cl>ap af te staan en het overige te zenden naar Nederland , ten 

^hoeve van ' sEi jks museum van oudheden te Leiden en tot 
l l e t samenstellen aldaar van eene ethnographische verzameling; 

b- om van de onder no. 7 vernielde opgaven telkens af-
Sc,u'iften te zenden aan de regering. 

36 
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9o. Aan ie leekenen: 

a dat de directie van het Bataviaascb Genootschap van Kun-

s t en en Wetenschappen, des verlangd, bereid is om de behulp 

«.m. hand te bieden tot het aanknopen van voorwerpen van 

arch.eologi.che of ethnologische waarde , ten behoeve van s R.jks 

verzamelingen in Nederland; 

b dat er bij de directie van het Bataviaascb Genootschap van 

Kunsten en Wetenschappen geene bedenkingen bestaan tegen 

het nemen, ten behoeve van 's Rijks museuro van oudheden te 

Leiden, van afdrukken of afgietsels van dein des genootschap 

verzameling aanwezige inscription ; _ 

c dat de directie van het Bataviaasch Genootschap, m de 

eers'te algemeene vergadering van hare leden, de nood.ge magU 

„ i l lfr a fvragen , om doubletten uit des genootschap* verzame

ling van oudheden en ethnographische voorwerpen af te staan 

aaude Rijks-verzamelingen in Nederland. __ 
Alvorens te eindigen, neemt de directie nog eerb.ed.g de vry-

,u,)d de aandacht Uwer Excellentie te vestigen op de wenseli
jkhe id , dat spoedig worde beschikt op het voorstel ten aan-
L der commissie van den heer Brumund, omdat anders b 

k a ts te » j . « dienstjaren, dat hij daartoe besoin baar lu,-l 
gesteld, reeds gedeeltelijk verloopen zal zijn, en het boven
i n ter bereiking van het doel noodig ia, d ^ ^ ^ ^ 
zlJ„er reizen, kunne gebruik maken van de drooge mousson. 

De directie, enz. 

w. Een in rondlczing geweest zijnd opstel van den heer C. 

Kater te Sintang, met teekeningen, handelende over de door d 

Dnjaks in do Wester-afdeeling van Borneo zoozeer op pr.j. ĝ  

stelde ttmpajans of ladjou's. 

N a m e d e d U g van den heer Versteeg, dat et autograph 

ren der tcekeningen voor G50 exemplaren, zonder het p a p ^ 

Zcu kosten ƒ 250; 

Wordt besloten: 

http://arch.eologi.che
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Den herren Versteeg en van der Chijs op te dragen de zorg 

voor do oifcgave van dit opstel in des genootschap* tijdschrift, 

met opname van die platen, welke hun noodig zullen voor

komen, zijnde toch sommige der afbeeldingen nagenoeg gelijk. 

w. Twee brieven van de beeren E. C. F . Happé en van der 

Meer van Kuffeler, van welke de eerste bedankt voor zijn 

verder lidmaatschap en de ander voor zijn abonnement op des 

genootschap* tijdschrift, deelende wijders de secretaris mede, 

(lat ook het gewoon lid des genootschaps, J . M. Donleben , 

hem mondeling beeft te kennen gegeven, voor zijn verder lid

maatschap te bedanken, en de thesaurier, dat de heer J. Kam 

kein heeft medegedeeld, reeds sedert lang voor zijn lidmaatschap 

te hebben bedankt, alsmede dat de heer J'. J . Meder zijn lid

maatschap heeft opgezegd. 

Wordt verslaan : 

1°. De beeren Happé, Donleben, Kam en Meder af te voe

ren van de ledenlijst. 

2°. Den redacteur van des genootschaps tijdschrift mede-

deeling te doen van het schrijven van den beer van der Meer 

Van Kuffeler. 

UI . De thesaurier deelt mede, dat het genootschap, naar zijn 

Weten, in den laatste« tijd door den dood heeft verloren zijne, 

gewone leden, de beeren G. II. G. Harloff, O. K U. Yreede 
e'i Jhr. C. F . Goldman. 

Dit berigt wordt met leedwezen vernomen. 

IV. Wordt overgegaan tot de stemming voor een bestuurslid, 

ter vervanging van het afgetreden lid Dr. S. Naber, waartoe 

Wordt verkozen de heer Mr. II. I). Le.vyssohn Norman, gewoon 

'id von het genootschap, hoofdkommies ter Algemeene Secretarie. 

V. Wordt besloten den lieer E. Netscher, gewoon lid van 

ket genootschap, uit aanmerking van de uitstekende en veel-

Vüldige diensten, door hem als secretaris en als gewoon lid 
aa-n het genootschap bewezen, fe benoemen tot eerelid. 
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VI. Worden benoemd tot gewone leden van het genootschap 

de heereii J. M. Tiedeman, lid van de firma Beyust & Viiiju, 

J. Stok, lid vau de firma B. Kopersmit & Co., G. B. T. Wig-

gers van Kerchem , kapitein der infanterie en A. C. H. A. Nagel, 

kontroleur bij het binneiilaiidsch bestuur in de Lampongsche 

districten. 

VII. De heer Mr. van der Chija biedt het genootschap na

mens het gewoon lid van het genootschap, den heer Mr. A. 

Loudon, aan vijf steenen beeldjes uit de Hindoe-periode. 
Wordt besloten: 
Den heer Loudon dank te zeggen en de ontvangen voorwer

pen te doen plaatsen in des genootschaps verzameling. 

VIII. Het bestuurslid Mr. der Kinderen biedt, ten behoeve 

van des genootschaps verzameling van oudheden, aan het bron

zen handvatsel van eene schel, versierd met een nandi, zijnde 

dit voorwerp gevonden in een sawah-veld aan den voet van 

het bergje Tidoer, in de residentie Kadoe, afdeeling Hagelen. 

Onder dankbetuiging aangenomen. 

IX. De thesaurier dient zijne kasrekening in over 1S61, slui

tende met een batig saldo in kas onder ultimo December van 

ƒ 6134),471/3. welke na onderzoek wordt goedgekeurd. 

Vervolgens wordt op zijn voorstel vastgesteld de globale 

be^rooting der ontvangsten en uitgaven over het jaar 1862, 

zooals die aan deze notulen is geannexeerd. 

Niets meer te verhandelen zijnde, wordt de vergadering ge

sloten. 
Aldus vastgesteld in de bestuursvergadering van 3 Mei 1862. 

De president, 

J. VAN SWIETEN. 

De secretaris, 

T. II. DEll KINDEREN. 
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BESTUURSVERGADERING, GEHOUDEN OP ZATURDAG, DEN 
Sdeii MEI 1862, DES AVONDS TEN ACHT URE, TEN 

HUIZE VAN DEN HEER VICE-PRESIDENT. 

Tegenwoordig de beeren : 
Z. Exc. J. van Swieteu, president, 
Dr. G. Wassink, vice-president, 

G. A. de Pullijn Kops, 

G. II. de Lunge, 
Jhr. Mr. II. C. va» der YVijck, 
Mr. J. A. van der Chijs, bibliothecaris, 

J. P. G. Brumund, 
Mr. H. D. Levijssobn Norman , 

Mr. T. H. der Kinderen, secretaris. 

I. De notulen der bestuursvergadering van 5 April 1861 

worden gelezen en goedgekeurd. 

II. Wordt ter tafel gelegd een schrijven van Mr. 11. D-

Levijssohn Norman, dd. 19 April 18G2, houdende verkhiringi 

dat hij de hem te beurt gevallene benoeming tot bestuursla 

met erkentelijkheid aanneemt. 

De president heet daarop dezen heer welkom in de vergadering 

en beveelt hem de belangen des genootscbaps aan, waarop dez" 

heer antwoordt met de betuiging., dat hij al wat in zijn ver

mogen is, zal doen tot uitbreiding en bevordering van den bloe' 

des genootscbaps. 
III. Worden ter tafel en in beraadslaging gebragt: 
a Ken gouvernements-besluit van 28 April 1862, no. 23, 

waarbij wordt bepaald, dat heiwerk, getiteld: UtahpenbatjaM 

guna sakalijan analrfi anaM midras dl pulau pulau Molum 
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haserta dengan samtu peng-adjaran ahm jilmu chnja, ver

vaardigd door den onderwijzer van het instituut van het Ne

derlandsen zendeling-genootschap, ». R. J. Roskott , waarvan 

de afdruk is bepaald bij besluit van 8 Augustus 1 8 6 1 , no. 20 

(notulen van Augustus 1 8 0 1 , e, 1°), 1er landsdrukkerij voor 

den prijs van ƒ 0 , 1 7 ' / , het exemplaar verkrijgbaar zal «orden 

gesteld. 

Aangenomen voor notificatie. 

b. Eene missive van den laten gouvernements secretaris, dd. 

7 April 1862, no. 8 5 7 , namens den gouverneur-generaal aan

biedende een exemplaar van het programma van het in Junij 

1862 te Middelburg te houden XVIIde Nederlandse Latid-

huislioudkundig Congres, voor zoover dit programma betrekking 

heeft op den kolonialen landbouw. 
Wordt besloten dit programma ie deponeren in des genoot-

schaps boekerij. 

c. Eene missive van den gouvernements secretaris, dd. 1 Mei 

1862, no. 1 0 8 8 , waarbij ier overname tegen den getaxeerden 

prijs, 'namens den gouverneur-generaal, wordt aangeboden eene 

in 'de nabijheid van de dessa Soka Negoro, regentschap Poer-

wokerto, residentie Banjoernas, in een sawah-veld gevonden gou

den r ing, aan welken oudheidkundige waarde wordt toege

schreven. 

Het bestuurslid Mr. van der Chijs hebbende medegedeeld , dai 

de getaxeerde waarde van den ring is ƒ i l , wordt besloten aan 

den gouverneur-generaal mede te deelen , dat de directie geneigd 

is den ring voor dien prijs ten behoeve van des genootschaps 

verzameling over te nemen. 

d. Een gouvernemeuls-renvooi van 28 April 1 8 6 2 , no. 6862 , 

waarbij des genootschaps consideratie.! en advies worden ge

vraagd nopens de uitgave van het 14de deel van de „ Pintu 

'jerbang pengatahuwan Uu", door J . G. F. Riedel. 

Overwegende, dat het in handen gesteld Maleisch geschrift hoogst 
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miüio-e keringen behelst betreffende den aanplant van meer dan 

een dertigtal gewassen , alsmede betreffende den land- en tuinbouw; 

dat het behoort tot de serie van nuttige werkjes, welke de 

beer Riedel onder den titel van: n Pintu gerbang pengataktwsan 

itu\ ten behoeve der inlandsehe bevolking in de Minahassa, 

schrijft en waarvan er reeds drie, krachtens gouvernements be

sluit van 15 Junij 1 8 6 2 , no. 19 (notulen van 5 April 1 8 6 2 , 

I I I , a) ter landsdrukkerij zullen worden gedrukt; 

"Wordt goedgevonden en verslaan: 

Aan den gouverneur-generaal in overweging te geven , om van 

bet bedoelde werkje te doen drukken 2000 exemplaren , in den-

zelfden vorm, als de drie, ten aanzien van welke werd beslist 

bij het gouvernements-besluit van 15 Junij 1 8 6 2 , no. 19. 

e. Een gouvernements renvooi van 18 April, no. 6&85, waar

bij de consideration en het advies van het genootschap worden ver

zocht nopens eene door den resident van Soerakarta aangebo

dene handleiding in de Javaansche taal voor de aardrijkskunde van 

den Indischen Archipel, vervaardigd door A. E. van der Valk, 

2dcn onderwijzer aan de kweekschool voor inlandsche onder

wijzers te Soerakarta ; 

Overwegende, dat het ter beoordeeling gezonden werkje in 

eene "roote behoefte bij het onderwijs van den Javaan zal voor

zien en allezins geschikt is om hem op eenvoudige wijze de 

aardrijkskunde van den Indischen Archipel te leeren; 

dat daarom ook die uitgave zeer wenschelijk mag worden 

treacht en de vervaardiger, ingevolge zijnen door den resident 

van Soerakarta kenbaar gemaalden wensch, aanspraak kan ma

ken op de belooning, die is uitgeloofd voor het vervaardigen van 

leesboeken voor de Indische scholen. 

Wordt goedgevonden en verstaan: 

Den gouverneur generaal in overweging te geven : te besluiten 

tot bet laten drukken van de door den heer van der Valk 

vervaardigde handleiding ten behoeve der Javaansche scholen 
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eu den vervaardiger de op liet zamenstellen van dergelijke werk

jes gestelde premie toe te kennen. 

f. 1°. Eene missive van den directeur van finantiën , dd. 5 

April 18C2, no. 3 6 9 4 , ter beantwoording van de missive der di

rectie van 27 Januarij 1862, no. 81 (notulen van 14 December 

1 8 6 1 , V) mededeelende, dat aan de regering is voorgesteld , de 

voorwerpen uit het voormalig munt-etablissement te Tawangsaii 

door verkoop op te ruimen en dat tevens is in overweging gege

ven om aan het genootschap vóór den verkoop af te staan een 

exemplaar van zoodanige voorwerpen, als op welker bezit het 

voor zijne verzameling prijs mögt stellen; 

2°. Eene missive van den gouvernements secretaris dd. 15 

April 1 8 6 2 , no. 1021 onder aanbieding vanden inventaris der 

in 's lands pakhuizen te Soerabaija opgeborgen goederen, afkom

stig van het gezegd munt-etablissement, op bekomen last ver

zoekende te willen opgeven, welke der daarin voorkomende voor

werpen de directie in bewaring wenscht te nemen; 

Overwegende, dat de bezigtiging der bedoelde voorwerpen lot 

het doen eener goede keuze noodig is; 

Wordt goedgevonden en verstaan : 

1°. het gewone lid des genootschaps, J. S. van Coevorden, 

die zich op de numismatiek heeft toegelegd en voornemens is 

zich voor eenigen tijd naar Soerabaija te begeven, te verzoeken 

de bedoelde voorwerpen te bezigtigen en daarna aan de directie 

te dienen van advies omtrent de vraag, welke dier voorwerpen, 

WJ118 inziens, uit een numismatisch oogpunt verdienen te wor

den bewaard: 

2°. van deze beschikking mededeeling te doen aan den gou

verneur-generaal en den directeur van finantiën, met verzoek 
ftan den laatste» om, zoo noodig, te gelasten, dat de heer 
van Coevorden in staat worde gesteld om te Soerabaija aan de 

uilnoodiging der directie te voldoen. 

g. Eene missive van den heer Mr. C. L. Blume te E,em-
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bang, M. 28 Maart 1802, houdende kerniisgaws van het ©ver

lijden op 3 Eebruarij bevorens, van zijnen vader Dr. C. L. 

Bluaie, te Leiden, gewoon lid des genootschap; 

Pil berigt met leedwezen zijnde vernomen, wordt besloten: 

Den beer Mr. C. L. Blame een brief van rouwbeklag te 

schrijven en daarin bekend te stellen, dat nimmer vergeten zal 

worden, boe groote verpHgtingen bet genootschap aan den over

ledene beeft, daar bet vooral ook door zijnen ijver en liefde 

voor de wetenschap, onder den gouverneur generaal van der 

Capellen, een in de laatst voorgaande jaren geheel ongekend 

tijdvak van bloei en luister inging. 

" h. Een brief van bet buitengewoon lid des genootschaps 

I\ C. Wilson te Djokjokarta, dd. 24 April 1862, daarbij eene 

beschrijving gevende van bet zoogenaamd omi-spel, waarvan Dr. 

II. F. ' Matthes in des genootschap« tijdschrift eene beschrij

ving gaf, dat in Lombardije en Zuid-Oostenrijk door de lage 

volksklasse onder den naam n cento c uno" wordt gespeeld; 

Wordt besloten : 

Den heer Wilsen te bedanken voor zijne mededceling en daar

van o-ebruik te maken voor het tijdschrift. 

i. Een brief van den heer C. A. Vermandel te Trogong 

(Bandong), dd. 29 Maart 1862, verzoekende niet meer te wor

den beschouwd als inteekenaar op des genootschaps tijdschrift. 

Gesteld in handen van den redacteur van het tijdschrift ter 

kennisname. 
j . Een brief van den bibliothecaris van de openbare biblio

theek te Arnhem, dd. 15 Junij 1862, onder dankzegging voor 

de reeds ontvangen G eerste deelen van des genootschaps tijd

schrift, verzoekende ook de volgende deelen te mogen ontvangen. 

De redacteur van het tijdschrift wordt uitgenoodigd aan dit 

verzoek gevolg te geven. 

h. Hen brief van den heer Gustav Spiess, Commissaris van 

Z. M. den Koning van Saksen, attaché bij de Pruissische 
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Legatie in China, Japan en Siam, dJ. Batavia 8 Maart 1862 , 

waarbij, onder dankbetuiging voor eenige hem op zijn verzoek 

toegezondene werken van het genootschap, wordt berigt, dat hij 

bij zijne terugkomst in Europa zal bewerken, dat de weten

schappelijke inrigtingen te Leipzig en Dresden zich in betrek

king stellen niet het genootschap. 

Aangenomen voor notificatie. 

I. Een brief van den lieer Weijermans, chef van de firma 

Weijermans & Co. te Pasoeroean, onder mededeeling, dat geene 

exemplaren meer voorhanden zijn van het Pasoeroeansche nieuws-

en advertentieblad, uitgegeven vóór I 8 6 0 , aanbiedende een 

aantal op zijne drukkerij gedrukte werkjes, belovende daarmede 

te zullen voortgaan en verzoekende in ruil te mogen ontvangen 

een exemplaar van des genootschaps werken , voor zoo verre hem 

die nog niet zijn gezonden. 

Wordt besloten : 

1°. De ontvangene boekwerken te doen plaatsen in des ge

nootschaps boekerij. 

2°. Den heer Weijermans dank te zeggen voor liet gezondene 

en wijders, zooveel mogelijk, te voldoen aan zijn verzoek, om 

een exemplaar van de werken van liet genootschap. 

vi. Een brief van den heer Jacob Swart, hydrograstpli (e Am

sterdam, dd. 15 July 1 8 6 1 , no. 1 9 3 , waarbij worden aange

boden twee exemplaren van het journaal van ïasman's reis van 

1 6 4 2 , mitsgaders een catalogus van de zeekaarten en zee-

Vaartkundige boeken, uitgegeven door het algemeene etablisse

ment voor de zeevaart van de firma Wed. G. Hulst van Keulen 

Ie Amsterdam, gevende de heer Swart wijders te kennen, dat 

hij , als het genootschap van de op dien catalogus voorkomende 

werkenen kaarten, betreffende den O. I. Archipel, mögt willen 

ontvangen, gaarne aan dien wcnseh zal voldoen,- terwijl hij ver

der wijst op het wenschelijke, dat ook in het Indisch gouverne

ments archief een onderzoek worde ingesteld naar het jour-
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„aal van Abel TasmWs tweede reis, in 1644 gedaan, en ein

delijk nog vergunning verzoekt om stukken, voorkomende in 

des genootschaps werken, welke hij in zijn tijdschrift overliet 

zeewezen en de, koloniën zoude wenscheii op te nemen , te mo

gen overdrukken. 

Wordt besloten: 

lo . den heer Swart dank te zeggen voor het toegezondene 

en de twee exemplaren van Tasraan's reis te doen plaatsen in 

des genootschaps boekerij: 

2o. den catalogus van de Wed. G. Hulst van Keulen te stel

len in handen van den bibliothecaris, ten einde te berigten, welke 

der daarop voorkomende werken en kaarten, betreffende den 

O. I. Archipel, in des genootschaps verzameling ontbreken; 

30. den heer Swart te berigten, dat geene bedenkingen be

staan tegen het overdrukken van gedeelten uit des genoot

schaps werken in zijn tijdschrift. 

40. de beeren Mr. J . A. van der Chijs en Mr. H. D. Le-

vijssohn Norman uit te noodigen , een onderzoek in de gouver-

nements-archiven in te stellen naar Abel Tasmaifs reis van 1644. 

n. Een brief van den secretaris der Linnean Society te Lon

den , dd. Julij 1 8 6 1 , dank zeggende voor ontvangene werken 

van het genootschap. 

Aangenomen voor notificatie. 

o. Een brief van den heer van der Crab te Amboinn, dd. 

20 Maart 1 8 6 1 , aanbiedende een exemplaar van het doorhem 

uit"e«eveu werk //De Moluksche eilanden." 
Wordt besloten : 

l ie t werk te plaatsen in des genootschaps boekerij en den 

heer van der Crab dank te betuigen. 

p. Een schrijven van Mr. W. Stortenbeker jr., dd. 25 April 

1862 , aanbiedende een exemplaar van zijne disputatio historico-

antiquaria en van zijne theses juridicae inaugerales. 
Wordt besloten : 



54:5 

De ontvangene drukwerken, onder dankbetuiging aan den 

gever, te doen plaatsen in des genootsehaps boekerij. 

q. Eeue missive van de directie der Nederlandsch-Indische 

Maatschappij van Nijverheid en Landbouw, dd. 8 April 1862, 

no. 85 , houdende mededeeling, dat het voornemen bestaat om 

op 4 September e. k. te Batavia eene veemarkt te houden , en 

verzoekende, dat op dien dag liet museum van het genootschap 

voor een ieder moge zijn opengesteld. 

Wordt besloten : 

Aan de gezegde directie te antwoorden, dat des genootsehaps 

verzamelingen op den aangegeven dag voor een ieder ter be-

zigtiging zullen zijn opengesteld. 

r. Een opstel van des genootsehaps buitengewoon lid J. Ila-

geman Jcz., behelzende nasporingen omtrent de stad Jortan en 

andere, thans vergetene plaatsen in oostelijk Java, alsmede eene 

korte opgave van de namen der nieuwe plaatsen in oostelijk Java. 

Wordt besloten : 
Den lieer Hageman dank te zeggen en liet opstel te stellen 

in handen van den redacteur van des genootsehaps tijdschrift, 

ten einde daarvan in dat tijdschrift gebruik te maken. 

s. Een brief van den heer II. M. Wagner, le Eort de Koek, 

dd. 22 Februari] 1862, houdende aanbieding van het vroeger 

toegezegde exemplaar van de werken van Jacob Cals, en erin 

toestemmende, dat zijne aan eene plaat in dat werk ontleende 

opmerkingen, betreffende de uitvinding der guillotine, ten ge-

bruike worden afgestaan aan de redactie van het tijdschrift 

'/het Regt in Nederlandsen Iudië." 

Wordt besloten : 

Den heer Wagner te bedanken , het boek te plaatsen in de 

boekerij en zijne bemerkingen betreffende de uitvinding van de 

guillotine te stellen ter beschikking van bet bestuurslid Mr. 

T. II. der Kinderen, als mede-redacteur van hel tijdschrift 

•"het R e t in Nederlandsch-lndië." 
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t. Een brief van het gewoon lid van het genootschap Dr. 

15. E. Matthes, del. 18 Maart 1862 , waarbij hij 

lo . mededeelt, dat de hem bij missive van 27 December 1 8 6 1 , 

ter fine van onderzoek toegezonden boeken en geschriften, 

(notulen van 14 December 1 8 6 1 , v) niets bijzonders bebel.cn; 

•2o. voordes genootschap* tijdschrift, zoo de directie daarvan 

wenseht gebruik te maken, toezegt eene verzameling van zoo

genaamde kotika's, met vertaling en uitlegging; 

' 3o. berigt, dat hij bezig is twee Boeginesche heldendichten 

te'bewerkc*» en dat hij dien arbeid, wanneer hij er mede 

gereed is , gaarne zal afstaan aan het genootschap voorde ver

handelingen, doch gelooft, dat alsdan de druk bet best onder 

zijn oog zal plaats hebben ter drukkerij van den heer Eekhout 

te Makasser. 

Wordt besloten: 

lo. de boeken en geschriften, welke de beer Maillies ten fine 

van onderzoek waren toegezonden, te deponeren, ouder dank

betuiging aan dien heer voor de door hem gcnomc.e moeite; 

2o. Am heer Matthes te doen kennen, dat gaarne van de 

toegezegde kotika's zal worden gebruik gemaakt voor het tijd

schrift; en 

30. den heer Matthes mede te deelen , dat de directie geneigd 

is de hier bedoelde heldendichten met zijne vertaling en aan

t e k e n d e n nit te geven in des genootschap* verhandelingen 

€ n dat ook geeue bedenkingen bestaan om daarvan den druk (e 

. d o c n plaats hebben bij den heer Eekhout Ie Makasser, doch 

dat de directie eerst van hem nadere inlichtingen wenseht te 

ontvangen omtrent den omvang van liet werk en omtrent den prijs, 

Waarop°het bij den heer Eekhout, in het formaat van de ver

handelingen en tot een getal van 025 exemplaren, zal kunnen 

worden gedrukt. 

u. Een brief van den beer Xavier Heuschling, chef de div,-

eion au ministère de l'intérieur, secretaire de la eomm^iou cen-

http://bebel.cn
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traie de statistique te Brussel, dd. 25 February 1862, houdende 

verzoek ten behoeve van eene te Parijs uit te geven dictionnaire 

général de la politique te mogen ontvangen een beknopt over-

zigt van de geschiedenis van het genootschap, zijn werkkring, 

zijne verzamelingen en wat dies meer zij. 

Wordt besloten : 

lo . den secretaris u i t t e noodigen aan dit verzoek te voldoen ; 

2o. naar aanleiding van de mededeeling van den secretaris, 

dat noch de Koninklijke Natuurkundige Yereeuiging, noch de 

Nederlandsch-Indische Maatschappij van Nijverheid en Land

bouw een zoodanig verzoek hebben ontvangen, aan die beide 

wetenschappelijke instellingen ter speculatie een afschrift van het 

schrijven des beeren Heuschling toc te zenden. 

v. Een schrijven van de factorij der Ned. Handelmaatschappij, 

dd. 1 Mei 1862 no. 6 8 7 6 , houdende toezending van eene kist 

met boeken, door de directie der Handelmaatschappij op ver

zoek van de Academie van Wetenschappen te Amsterdam vracht-

vrij afgescheept, met verzoek om de factorij te zijner lijd de 

betaalde praauw- en koeli-loonen met / 4 te willen doen re

stitueren. 

De secretaris deelt mede, dat de bedoelde kis t , behalve eene 

menigte paketten voor anderen, ook behelst twee paket ten voor

liet genootschap, als een met boekwerken, uitgegeven door de 

Academie van Wetenschappen te Amsterdam , en een met een 

exemplaar van de Annales météorologiques des Pays-Bas pour l'an 

1 8 6 0 , uitgegeven door het meteorologisch instituut te Utrecht. 

Wordt besloten : 

lo . de ontvangene boekwerken te doen plaatsen in des ge-

nootschaps boekerij ; 
2o. de factorij der Ned. handelmaatschappij te bedanken voor 

hare tusschenkomst ; 

3o. den thesaurier te magtigen tot uitbetaling van het be

drag van ƒ 4. 
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I I I . De heer Mr. J . A. van der Ghijs brengt ter tafel de 

navolgende, gedeeltelijk door liet gewoon lid des genootscliaps 

Mr. A. Loudon, aan liet genootschap geschonkene, gedeeltelijk 

voor hem ten behoeve van het genootschap gekochte Siamesche 

voorwerpen, als: 

Zes en dertig Siamesche boeken ; 

Drie stel zilveren Siamesche munten ; 

Twee zilveren , volgens beweren , zeer oude Siamesche munten ; 

Twee zilveren, ronde Siamesche munten (jongste muntslag) ; 

Vier zilveren Siamesche muntjes, door den lsten koningvan 

Siam aan den heer Loudon, als gouvernements-kommissaris, ge

schonken na afloop van de uitwisseling van do ratification van 

het met Nederland gesloten tractaat, ten bewijze, dat die dag 

een gelukkige was; 

Twee porceleinen Siamesche muntjes; 

Een zilver verguld kistje, geschenk van den lsten minister 

van Siam aan den heer Loudon ; 

Een wit en drie zwarte boeken of leijen, zooals die gebruikt 

worden bij couferentiën tot het voorloopig opteekenen van het 

verhandelde, en eenige stukken van het wit en zwart krijt, dat 

daartoe gebezigd wordt; 

Twee messen in zilveren scheden, met hertshoornen gevest, 

uit Lagos (voor mannen) ; 
Leu dito kleine (voor vrouwen); 

Ken met gouddraad gestikte sarong; 

Een met gouddraad geborduurd , driekantig kussen uit Lagos; 

Een lang, orgelachtig blaas-instrument van bamboe; 

Een koperen sirihbak met toebehooren ; 

Twee gindi 's; en 

Twee toedoengs. 

Wordt besloten : 

1°, Den heer Mr. A* Loudon ten zeerste den dank der di

rectie te betuigen. 
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2°. De opgenoemde voorwerpen te doen plaatsen in des ge-

nootschaps ethnologische verzameling. 

IV. De heer van der Chijs biedt namens liet gewoon lid van 

het genootschap, Jhr. Mr. A. van der Does de Bije, aan een 

exemplaar van diens Academisch proefschrift, handelende over 

overeenkomsten, gesloten door middel van brieven, boden, 

openbare aankondigingen of telegrammen. 

Wordt besloten: 

Het boek onder dankbetuiging aan den gever te doen plaat

sen in des genootschaps boekerij. 

V. De heer van der Chijs deelt mede, dat de heer If. von 

de Wall van het gouvet'ieraent vergunning heeft bekomen, 

om ter verdere uitgave van zijne Vormveranderingen der Ma

leische taal, waarvan reeds een vijftal vellen -zijn gedrukt, te 

Batavia te komen ; 

dat die heer heeft te kennen gegeven, dat het wegens de 

vele druk- en andere fouten, die in de afgedrukte vellen wor

den aangetroffen, wenschelijk is, dat het reeds afgedrukte op 

nieuw worde gedrukt; 

dat volgens opgave van de firma Lange & Co. de kosten van 

het reeds gedrukte bedragen ƒ 288.60 ; 

dat de heer von de Wall bereid is die kosten des noods 

uit eigen middelen te bestrijden. 

Overwegende, dat de veranderingen, nader door den heer von 

de Wall gemaakt in het reeds afgedrukte gedeelte van zijn in 

Maart 1860 ingezonden werk, zoo vele en zoo belangrijk zijn, 

dat een herdruk van dat gedeelte allezins wenschelijk is; 

Wordt besloten: 

Dat het reeds afgedrukte gedeelte van de Vormveranderingen 

3er Maleische taal zal worden herdrukt en dat daarmede zal 

Würden aangevangen, zoodra de heer von de Wall zich te Ba

tavia zal bevinden. 

V], Worden benoemd: 

37 
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tot corresponderend lid de heer Jacob Swart, hydrograaf le 

Amsterdam ; 
tot gewone leden de heeren O. W. Swaving, Mr. J. A. J. 

Baron Sloet tot de Beele, 3, W. Heineken en F. H. Kroon; 

en tot buitengewoon lid Badhen Adhipatih Tjokro Negoro, 

oud-regent van Poerworedjo. 
Niets meer te verhandelen zijnde, wordt de vergadering ge-

sloten. 
Aldus gearresteerd in de besl uursvergadering van 7 Junij 1862. 

De president, 

J. VAN SW1ETEN. 

De secretark, 

T. H. DER KINDEREN. 



BESTUURSVERGADERING, GEHOUDEN OP ZATURUAG DEN 
7dea JUNIJ 1862, DES AVONDS TEN ACHT URE, TEN 

HUIZE VAN DEN PRESIDENT. 

Tegenwoordig de Heeren: 
'L, Exc. J. van Swieteu , president, 

G, A. de Lange, 

' Jhr. mr. H. C. van der Wijck, 
Mr. J. A. van der Chijs, bibliothecaris, 

J. F. G. Bruround, 
Mr. H. Ü. Levijssolin Norman, 
Mr. T. II. der Kinderen, secretaris. 

I. De notulen der bestuursvergadering van 3 Mei 1862 worden 

gelezen en goedgekeurd. 

II. Het bestuurslid, tevens secretaris, Mr. T. II. der Kinderen , 

verzoekt ontheven te worden van du verdere waarneming dei-

betrekking van directeur van des genootschap natuur- en kunst

verzameling , daar het hem wegens zijne vele andere bezigheden 

niet mogelijk is die betrekking zoo te vervullen, als hij zulks 

zoude wenschen. 

Wordt besloten : 

Het bestuurslid Mr. T. II. der Kinderen op zijn verzoek, on

der dankbetuiging, te ontheffen van de verdere waarneming der 

betrekking van directeur van des genootschaps natuur- en kunst-

Verzameling en tot deze betrekking te benoemen het bestuurs

lid Mr. H. D. Levijssohn Norman, die zich deze benoeming 

gaarne kat welgevallen. 
III. Worden tel tafel en in beraadslaging gelegd: 
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a. lo. Het afschrift eener missive van den gouvernements 

secretaris, dd. 5 Mei 1862, no. 1111, gerigt aan het bestuurs

lid J. E. G. Brumund, waarbij hem namens de regering wordt 

medegedeeld, dat de gouverneur-generaal geneigd is van zijne 

diensten, in het belang der oudheidkunde van Java, bedoeld 

bij de missive der directie van 22 April 1862, no. 87 (notulen 

van 5 April 1862, V.), gebruik te maken en mitsdien een 

verzoek om ontslag uit zijne betrekking van predikant bij de 

Evangelische gemeente te Batavia wordt te gemoet gezien. 

2°. Een gouvernements besluit van 17 Mei 1862, no. 19 , 

waarbij de heer J. E. G. Brumund op zijn verzoek eervol wordt 

ontslagen als predikant bij de Evangelische gemeente te Batavia. 

8o. Een gouvernements besluit van 24 Mei 1862, no. 2 , 

van den navolgenden inhoud : 

Gelet op het besluit van 29 December 1840, no. 13, arti

kel 2, § b , waarbij is bepaald, dat de geconcemeerde plaatse

lijke autoriteiten op Java gehouden zullen zijn, om binnen den 

tijd van drie maanden op te maken en aan het gouvernement 

iu te zenden naauwkeurige, beschrijvende lijsten van alle oud

heden, in hunne residentiën of afdeelingen aanwezig, met op

gave van het getal gave en geschondene beelden, zullende tel

kens, wanneer nieuwe oudheden worden ontdekt, daarvan ver

sla" moeten worden gedaan aan den gouverneur-generaal, ten 

einde daarvan aanteekening te doen houden op de algemeeue 

lijst, welke deswege bij het statistisch bureau ter algemeene se

cretarie zal worden aangehouden en waarvan een exemplaar zal 

worden nedergelegd bij het Bataviaasch Genootschap van Kun

sten en Wetenschappen. 

Gelezen de missives: 

a. van de directie van het Bataviaasch genootschap van 22 

April 1862, no. 87 , naar aanleiding van de missive van den 

1» gouvernements secretaris van 8 Januarij 1862, no. 5üb, 

waaruit blijkt: 
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dat de opgaven betreffende oudheden , verkregen van de hoof

den van gewestelijk bestuur op Java naar aanleiding van het 

besluit van 29 December 1840, no. 13, en vaneene circulaire 

van de directie van het Bataviaasch genootschap van 20 De

cember I860, door oppervlakkigheiden onnaauwkeurigheid wei

nig bruikbaar zijn; 

dat ter verkrijging van de bij evengenoemd besluit bedoelde 

oudheidkundige statistiek het noodig is, dat een in de oudhe

den der Hindoe-periode ervaren geleerde die oudheden bezigtige, 

beschrijve, uitlegge en toelichte; 

dat onder anderen wegens het voortdurend meer en meer ver-

Vallen van de oudheden het zeer wenschelijk is die voorwerpen, 

althans de voornaamste daaronder, te doen afbeelden; 

dat zulks door middel van de photographie zoude kunnen 

geschieden ; 

dat tot het vervaardigen van eeue beschrijving der Javasche 

oudheden allezins geschikt en op zekere voorwaarden genegen 

is de heer J. F. G. Brumund; 

dat geene bedenkingen bestaan tegen het nemen ten behoeve 

van 's Rijks museum van oudheden te Leiden van afdrukken of 

afgietsels van de in des genootschap» verzameling aanwezige 

inscriptie» ; 
gevende de directie onder anderen in overweging: 

drie bekwame, wetenschappelijk gevormde photographisten , 

op nader te regelen voorwaarden, in dienst te stellen tot het 

onder toezigt van de directie van het Bataviaasch Genootschap 

van Kunsten en Wetenschappen vervaardigen van afbeeldingen 

der door den heer Brumund eventueel aan te wijzen oudheden , 

of, zoo blijken mögt, dat geene of geen genoegzaam aantal zooda

nige personen in IndiG te bekomen zijn, over hunne uitzending , 

«a in Nederland afgelegd voldoend examen , in overleg te tre

den met het Opperbestuur. 

à. van den directeur van financiën van 14 Mei 1862, no. 



554 

4989, naar aanleiding van de missive van den «ouverneinciifs 
secretaris van 5 Mui 1862 no. 1112; 

Nog gelei : 

lo. op het besluit van 30 December 1856, no. 10; 
2o. op de missive van den gouvernements secretaris van 5 

Mei 1862 no. 1113, waarbij aan den adviseur bij het depar
tement van koloniën, T. J. Stieltjes, belast met eene zendim* 
naar Nederlandsen Indië in het belang van het transportwezen 
op Java, is verzocht te dienen van consideration en advies 
nopens het doen vervaardigen van de phofographisehe afbeel
dingen van oudheden, in den zin, bedoeld door de directie 
van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschap
pen , door den nan hem tdégevoegden photographist Elias; 

Zo. op het besluit van 17 Mei 1S62 , no. 19, waarbij de pre
dikant bij de Evangelische gemeente te Batavia, J. F. G. Bru-
mund op zijn verzoek eervol uit zijne betrekking is ontslagen; 

Js goedgevonden en verslaan: 

Eerstelijk. Den op zijn verzoek eervol uit zijne betrekkin" 

ontslagen predikant bij de Evangelische gemeente te Batavia, 

besturend lid van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en 

Wetenschappen, J. F. G. Brumund, voor de« tijd van één jaar, 

aanvangende met den dag -zijner aftreding als predikant te Ba

tavia, in commissie te stellen, om binnen dat tijdvak 

a. aan het gouvernement in te dienen eene beschrijving van 

de Hindoe-oudheden op Java, behelzende in eene inleiding een* 

ciitische behandeling van de litteratuur over de Indische oud

heden, en in twee hoofddoelen eene beschrijving van die oud

heden, met vermelding van al wat van ieder barer in het bijzon

der te zeggen valt, en verder algemeene beschouwingen over de 

groepering, de boaworde, de sculptuur, enz. der monumenten, 

hunne besteraming, godsdienstig karakter, benevens (voor zoo 

verre namelijk daaromtrent iets met zekerheid is te bepalen) tijd 

van stichting en verval; 
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l. aan de directie van liet Bataviaasch Genootschap van Kun

sten en Wetenschappen te verstrekken de opgaven, benoodigd 

tot liet samenstellen van eene oudheidkundige kaart van Java; 

c. aan te wijzen zoodanige beelden, gedenksteenen en andere 

oudheden , waarvan het vervoer naar Batavia mogelijk is en hem 

én om hun behoud én in het belang van de verzameling van 

het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen , 

evenzeer als van die in 's Rijks museum van oudheden te Bei

den, nuttig en wenschelijk voorkomt; 

d. op te geven, van welke oudheden en inscription afbeeldin

gen zullen moeten worden vervaardigd. 

Met bepaling, dat hij gedurende den duur dezer commissie 

zal genieten een tractement, gelijkstaande aan zijne tegenwoor

dige inkomsten en dat hij aanspraak zal hebben op reis-en ver

blijfkosten, overeenkomstig zijnen tegenwoordigen rang , op den 

voet van staatsblad 1828, no. 25, alsmede inet verklaring, voor 

zooveel noodig, dat hem de duur der commissie als diensttijd 

zal worden in rekening gebragt. 

Ten tweede: Te bepalen, dat de uitgaven , voortvloeiende uit 

de beschikking, vervat in artikel 1 van dit besluit, zullen wor

den geaffecteerd op de fondsen onder artikel 3 van het Ve hoofd-

stuk der begrooting van Nederlandsch-Indië voor 1862, uit

getrokken voor kosten, verhouden aan weienschappeli/ffce on

derzoekingen, voor het vervaardigen van teekeniugen van oud

heden , het verzamelen van nat/traliën, ten be/ioeve van 's Rijks 

museum en diverse uitgaven, in hat belang van kunsten en we

tenschappen, voor zooveel noodig, aan te vullen uit den post 

voor onvoorziene uitgaven, onder datzelfde hoofdstuk opgebragt; 

met aanschrijving op den directeur van financiën, om op de 

in 1863 ter zake te doene uitgaven bij de begrooting van dat 

jaar te rekenen. 

Ten derde: De hoofden van gewestelijk bestuur op Java aan 

te schrijven, den heer Brumund op zijne reizen ter bereiking van 



556 

het doel zijner in artikel 1 omschrevene commissie alle moge

lijke hulp en ondersteuning te verleeiien en te doen verleenen. 

Ten vierde: Te bepalen, dat zoowel de beschrijving, vermeld 

in artikel 1, § a, als de afbeeldingen, bedoeld bij artikel 1, 

§ cl, ter openbaarmaking door den druk zullen worden afgestaan 

aan het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen. 

Ten vijfde: De hoofden van gewestelijk bestuur op Java op 

te dragen om de in artikel 1, § c, bedoelde voorwerpen opte 

zenden naar Batavia, aan liet adres van het Bataviaasch Ge

nootschap van Kunsten en Wetenschappen, 

Ten zesde: De. hoofden van gewestelijk bestuur in Nederlandsen 

Indie uit te noodigen, om ten behoeve van het gouvernement, 

zooveel hun zulks mogelijk is, ethnographische verzamelingen 

te maken, met last om die aan liet Bataviaasch Genootschap 

van Kunsten en Wetenschappen op te zenden. 

Ten zevende: De hoofden van gewestelijk bestuur buiten Java 

en Madura aan te schrijven, om aan het Bataviaasch Genoot' 

- schap van Kunsten en Wetenschappen opgaven te zenden van de 

oudheden, welke zich in hunne gewesten bevinden, in zoodan igen 

vorm als hun door de directie van het Bataviaasch Genootschap 

van Kunsten en Wetenschappen zal worden opgegeven. 

Ten achtste: De directie van het Bataviaasch Genootschap 

van Kunsten en Wetenschappen uit te noodigen : 

a. om telkens, wanneer het van de in artikel 5 en 6 be

doelde voorwerpen ontvangt, daarvan kennis te geven aan de 

regering onder inededeeling, wat zij daarvan voor de verzame

ling van haar genootschap wenscht te behouden , ten einde zulks 

alsdan aan het genootschap af te staan en liet overige te zen

den naar Nederland, ten behoeve van's Rijks museum van oud

heden te Leiden en tot het zamenstellen aldaar van eene ethno

graphische verzameling: 

à. om van de in artikel 7 vermelde opgaven telkens afschrif

ten te zenden aan de regering. 
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Ten negende : Aan te teekenen , dat, de directie van liet Ba-

taviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen in de 

eerste algemeene vergadering van zijne leden de noodige mag-

tiging zal vragen , om doubletten uit des genootschaps verzame

ling van oudheden en ethnographische voorwerpen af te staan 

aan de Rijks verzamelingen in Nederland. 

Ten tiende : Aan de directie van het Bataviaasch Genootschap 

van Kunsten en Wetenschappen te kennen te geven, dat gaarne 

gebruik zal worden gemaakt van haar aanbod om de behulp

zame hand te bieden tot liet aankoopen van voorwerpen van 

archaeologische of ethnologische waarde ten behoeve van ' s Eijks 

verzamelingen in Nederland. 

Ten elfde: Den directeur der producten en civiele magazij

nen aan te schrijven in overleg te treden met de directie van 

het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen 

ten aanzien van het doen vervaardigen en verzenden naar Ne

derland, ten behoeve van 's Rijks museum van oudheden te Lei

den , van afdrukken of afgietsels van de in des genootschaps ver

zameling aanwezige inscription. 

Afschrift, enz. 

Wordt besloten : 

1°. aan Zijne Excellentie den gouverneur-generaal 's ge

nootschaps dank aan te bieden voor de zoo hoogst gewigtige 

beschikkingen bij het laatst vermeld besluit, in hel belang van 

fcrchaeologie eu ethnologie genomen ; 

2°. naar aanleiding van art. 10 van laatstgenoemd besluit, 
aan Zijne Excellentie den gouverneur-generaal te verzoeken te 
willen mededeelen, welke som jaarlijks in het belang van's Rijks 

'"Hiseum kan worden besteed, en op welke wijze de aankoo-

Pen door lusschenkomst van liet genootschap zullen geschieden, 
en wel speciaal of de directie zal kunnen aankoopen, zoodra 
ZÜ voor het doel geschikte voorwerpen aantreft, dan wel of zij 
]'i elk geval eerst de magtiging der regering zal behoeven. 
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b. Eene missive van Jen gouvernements secretaris, d J. 19 Mei 

1862, no. 1215, waarbij het genootschap wordt verzocht zijn 

gevoelen mede te deelen over een gouden ring, in een sloot 

gevonden door den Javaan Singodongso, in de dessa Bonogoeng, 

district Bogi, regentschap Madioen, in de residentie van dien 

naam, en of het genootschap genegen is dat voorwerp tegen 

de getaxeerde waarde over te nemen ; 

Wordt besloten : 

Onder weder aanbieding van den ring, aan Zijne Excellentie 

den gouverneur-generaal mede te deelen , dat het voorwerp, 

naar het oordeel der directie, geene archaeologische waarde be

zit, en zij het dus niet ten behoeve van het genootschap wenscht 

over te nemen. 

c. Eene missive van den gouvernements secretaris, dd. 10 Mei 

1862, no. 1151, waarbij wordt berigt, dat door eenige vrouwen, 

die bezig waren visch te vangen in een riviertje nabij de 

dessa Soemoroto, in liet regentschap van dien naam, afdeeling 

Ponorogo, residentie Madioen, is gevonden een koperen doos, 

inhoudende 52 stuks oude zilveren muntstukken en 12 stuks 

zilveren armbanden, en waarbij verder, onder aanbieding van 

twee exemplaren van ieder dier voorwerpen , op bekomen last 

aan het'genootschap wordt gevraagd, of het geneigd is die voor

werpen voor zijn museum over te nemen; 

Wordt besloten : 

De bedoelde voorwerpen aan de regering terug te zenden, 

onder mededeeling, dat het genootschap van de muntstukken 

reeds eene menigte exemplaren bezit en dat aan de overigen geene 

bijzondere oudheidkundige waarde kan worden toegekend , zoo

dat de directie ze niet voor des genootschaps museum wenscht 

over te nemen. 

cl. Eene missive van den gouvernements secretaris, dd. 23 

Mei 1862, no. 1266, waarbij op bekomen last ter opname i» 

des genootschaps tijdschrift wordt aangeboden een afschrift van haf 
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rapport van den adsistent-resident van Sintang (We&ter-afdee-

ling van Borneo), C. Kater, van 6 April 1862 no. 21-2, han

delende over eenen op de Boven Kapoeas plaats gehad hebbenden 

sneltogt, ondernomen door eene bende Dajaks. 

Wordt besloten: 

Het rapport in handen te stellen van den redacteur van des 

gsnootschaps tijdschrift ter opname. 

e. Een gouvernements renvooi van 1 ! Mei 1862 , no. 8 6 3 1 , 

Waarbij des genootschaps consideration en ad vijs worden ver

zocht op een door de hoofdcommissie van onderwijs, bij mis

sive van 17 Mei 1862 , no. 21 /167 aangeboden, aan haar gerigt 

schrijven van den hoofdonderwijzer van het Instituut van het 

Nederlandsch Zendelinggenootschap, tevens schoolopziener te 

Amboiua, dd. 1 Maart 1862, houdende, onder aanbieding van 

een exemplaar van eene door hem vervaardigde Ambonsch-

Maleische vertaling van BunjaiCs Christenreize, met plaatjes,* 

eenige mededingen betreffende door hem in de Maleische taal, 

ten behoeve der Anabolische Christenen, geschreven werkjes en 

vervaardigde geographische kaarten, en ten slotte de tusschen-

komst van genoemde hoofdcommissie verzoekende, opdat de 

premie, toe te kennen voor het Maleische leesboek , waarvan krach

tens gouvernements besluit 4050 exemplaren worden gedrukt, 

besta uit eene hoeveelheid chitzen en zwart katoen , waardoor 

hij bij zijne schoolexamens in de gelegenheid zal zijn, aan de 

hinderen der inlandsehe scholen, ruim 8000 in getal , een 
Rangenaam en nuttig geschenk te geven. 

Overwegende, dat het verzoek van den heer Roskott blijkbaar 

««treft het tweede lid van het gouvernements besluit van 8 Augus

tes 1861 , no 20 , (notulen van 10 Augustus 1861 , lie), waar-

Hi ouder anderen de directeur der producten en civiele ma-

gazijneu is aangeschreven, om 1er zijner tijd het nooclige te 
Vll 'rigten nopens de premie, toe, te kennen aan den heer Ros

kott voor zijn Maleisen werkje, getiteld: litab pembalja'anguna 
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sekalien anakh nidras die pulau Molaico beserta dengan sa-

watii pengadjaran akan jümu dunja, waarvan de druk voor 

gouvcrnements-rekeuing bij art. 1 van dat besluit werd ge

last, zijnde b:j art. 3 van het besluit aangeteekend, dat de 

schrijver verlangt, dut de hem toe te kennen premie hem zal 

worden uitbetaald in lijnwaden, geschikt om bij gelegenheid 

van school-inspectiën als geschenken voor de schoolkinderen te 

dienen; 
Wordt besloten: 

Aan de regering te adviseren , den directeur der producten 

en civiele magazijnen, onder mededeeling van het nader ver

zoek van den heer Roskott, de artikelen 2 en 3 van het gou

vernements besluit van S Augustus 1861, no. 20, in herinne

ring te brengen. 

/ . Een gouvernements renvooi, dd. 8 Januarij 1862 , no. 1434, 

houdende verzoek om consideration en advijs omtrent de uit

gave van twee Maleische geschriften van den heer Klinkert, 

getiteld, het eene: njanjian sekolah, akan dl njanjiken dl 

"sekolah' djawa dan malajoe m het ander: kitab permoelaän 

pengatoean dan ilmoe ilmoejang terkarang akan di batja oleh 

anak anak di sekolah djawa dan malajoe adavja ; 

Zijnde deze stukken in rondlezing geweest bij de bestuursleden. 

Wordt besloten : 

Alvorens ter zake een advies aan de regering uit te brengen , 

het gevoelen in te winnen van des genootschaps gewoon lid, den 

heer H. von de Wall, die zich thans te Batavia bevindt. 

g. Eene missive van des genootschaps eerelid, den heer 

E. Netscher, dd. Riouw, 9 April 1862, waarbij hij dank zegt 

voor zijne benoeming tot eerelid; wijders vermeldt de toezen

ding ten behoeve van des genootschaps museum, van een ge

beeldhouwde.» kop en een gebakken steen, afkomstig van eene 

uitgestrekte Hindoe-mine nabij Kotta Pinang, in de binnenlan

den van Siak; mededeelt, dat hij in het bezit van verscheidene, 
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op lliouw verzamelde, belangrijke zaken is, die hij aan het ge

nootschap schenken wil, zoodra het een voldoend lokaal bezit ; 

en eindelijk vergunning verzoekt om met de jaarlijksche contri

butie van ƒ 40 ook als eerelid te mogen voortgaan. 

Wordt besloten : 

Den heer Ne.tscher dank te zeggen voor zijn geschenk en 

den verderen inhoud van zijn schrijven, onder kennisgave, 

dat de directie hem ook als eerelid gaarne zal blijven tellen 

onder des genootschaps contribuerende leden. 

h. Eene missive van den heer J. M. C. E. Ie Eutte, ge-

dagteekend Koetei, 27 Maart 1862, daarbij dankzeggende voor 

de inededeeling, hem gedaan bij schrijven van 2 Januarij 1862, 

"o. 173, dat zijne beschrijving van Moko Moko in des ge

nootschaps tijdschrift zal worden opgenomen. 

Aangenomen voor notificatie. 

1°. Eene missive van des genootschaps gewoon lid, Dr. C. 

Swaving, dd. 15 Mei 1862, houdende aanbieding van zijne 

eerste bijdrage tot de kennis der schedels van volken uit den 

Indischen Archipel, overgedrukt uit het Natuurkundig tijdschrift 

Voor Nederlandsch Iiidiö. 

Wordt besloten : 

Het boek, onder dankbetuiging, te doen plaatsen in des ge

nootschaps boekerij. 

j . Eene missive van des genootschaps gewoon lid, H. von 

iWenberg, gedagteekeml Malang, 15 Mei 1862, no. 33 , hou

dende verzoek om uit des genootschaps bibliotheek in leen te 

'«ogen ontvangen het werk van Pöppig, illustrirte Naturge

schichte des Thierreichs, 4 deelen, in twee banden. 

Gehoord den bibliothecaris; 

Gelet op art. 5, al. 5 van het Keglement van Orde; 

Wordt besloten : 

1°. aan het verzoek gevolg te geven, onder uitdrukkelijke 

opmerking, dat hij, die boeken van liet genootschap in leea 
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ontvangt, aansprakelijk is voor hunne teruggave in ongeschon

den toestand; 

2°. den lieer von Rosenberg te verzoeken, om bij gelegen

heid van de reis naar de Teiiimbcr-eilanden, welke hij op gou

vernements last gaat ondernemen, aankoopen te willen doen 

voor rekening van het genootschap, ten behoeve van het ethno

logisch museum. 

k. Eene missive van den secretaris der Koninklijke Natuur

kundige Vereeniging in N. I., dd. 12 Mei 1862, no. 54, daar

bij namens die vereeniging dank zeggende voor de toezending 

van het schrijven van den heer Xavier Heuschling (notulen van 

3 Mei 18G2, III »). 

Aangenomen voor notificatie. 

I. Eene missive van den directeur der producten en civiele 

magazijnen, dd. 4 Junij 1862, no. 3891, verzoekende mede-

deeling, hoe naar het gevoelen der directie het best zal kunnen 

worden voldaan aan de bij gouvernements besluit van 24 Mei 

1862, no. 2 (zie hierboven onder UI a) bevolene vervaardiging 

van afdrukken of afgietsels der in des genootschaps verzame

ling aanwezige inscription ; 

Wordt besloten : 

De bestuursleden Mr. T. II. der Kinderen en Mr. II. T>. 

Leviissohn Norman in commissie te stellen , ten einde, onderzoek 

te doen naar de beste wijze, waarop de directie der producten 

en civiele magazijnen aan den haar opgedragen last zal kunnen 

voldoen, en van de benoeming dezer commissie den gezegden 

directeur mededeeling te doen. 

m. Eene missive van de Kaiserliche Academie der Wissen

schaften te Wecncn, dd. 14 Junij 1861, no. 5, houdende aan

bieding van eenige barer werken; 

Wordt besloten : 

De ontvangen boekwerken onder dankbetuiging te doen plaat

sen in des genootschaps boekerij. 
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n. Eene missive van den resident van Kadoe, dd. 9 Mei 1862, 

no. 7 0 J / 1 , daarbij toezendende de bij zijn schrijven van 23 

January 1 8 6 2 , no. 1 2 4 / 1 (notulen van 5 April 1862 , l i l / ) 

aangeboden, acht stuks koperen schenkbladen, en tevens b e r s 

tende, dat de kosten van transport later zullen worden op"-e<'even. 

Wordt besloten : 

Den resident van Kadoe de goede ontvangst te melden en 

de schenkbladen te doen plaatsen in des genootschaps archaeo-

logische verzameling. 

o. Een schrijven van den beer A. L. II. A. ]\Tao-e] »eda»-

teekend Telok Betong, 7 Mei 1862 , dank zeggende voor zijne 

benoeming tot gewoon lid; 

Aangenomen voor notificatie. 

p. Een brief van de firm« Lange en Co., dd. 6 Jan-ij 1862 , 

Wagende over den toestand der baar in huur afgestane bijge

bouwen van des genootschaps localen ; 

Wordt besloten : 

l ie t schrijven aan te bieden aan den directeur der burgerlijke 

openbare werken, met verzoek om voorziening. 

IV. Het bestuurslid Mr. J. A. van der Chijs brengt ter ta

fel eene lijst van de boekwerken, welke in de laatste jaren ter 

landsdrukkerij zijn gedrukt. 

Wordt besloten: 

Den bibliothecaris op te dragen, om bij den directeur van 
s landsdrukkerij een exemplaar aan te vragen van elk der op 

"'e lijst voorkomende drukwerken , voor zooverre daarvan nog 

geene exemplaren in des genootschaps boekerij aanwezig zijn. 

V. Het bestuurslid Mr. J . A. van der Chijs deelt mede, dat 

H met bet bestuurslid J. F. G. Brumund een bezoek heeft ce-
DrHgt in den Chineschen tempel, nabij Pintoe Besi, aan den 
tVeg van Jakatra, en dat zij bevonden hebben, dat zich aldaar 
b e v inden, binnen dien tempel 19 bijzonder f ra a ij e Ilindoe-beel-

"e"> aan welke door de Chinezen wordt geofferd, in dea gevel 



564 

van den tempel een Boedha-kop, en daarbuiten een gedeelte van 

eene poort en van eene waterleiding uit den Hindoe-tijd; beide 

heeren uiten de meeuing, dat het huis, dat nu in een tem

pel is herschapen, vroeger het buitenverblijf was van den 

gouverneur-generaal van Imhoff en dat deze die oudheden zal 
hebben medegebragt van eene reis over Java, waarvan de be

schrijving wordt gevonden in het 12e deel der Bijdragen, uit

gegeven door het Koninklijk Instituut voor de Taal-, Land- en 

Volkenkunde in Nederlandsen. Indië; zij betuigen verder de 

wenschelijkheid, dat deze oudheden mogten worden overgebragt 

naar des genootschaps verzameling. 

Wordt besloten : 

De bestuursleden Mr. T. H. der Kinderen en Mr. II. D, 

Levijssohn Norman in commissie te stellen, ten einde te on

derzoeken, of het mogelijk zoude zijn do bedoelde oudheden, 

zonder kwetsing van de godsdienstige begrippen der Chinezen, 

te bekomen. 

VI. Namens het gewoon lid des genootschaps J. C. Stok, 

biedt de heer van der Chijs aan vier gouden en vijf loodeu 

Atjihnesche munten ; 

Wordt besloten : 

Deze voorwerpen, onder dankbetuiging aan den gever, te 

doen plaatsen in des genootschaps kabinet voor munt- en peil« 

ningkunde. 

VII. Namens de directeuren der Nederlandsen-Indische Es-

compto-Maatschappij biedt dezelfde aan een exemplaar van de 

door die maatschappij uitgegeven« biljetten aan toonder, groot 

/ 5 en ƒ 2|. 
Wordt besloten deze billetten, onder dankbetuiging, te doe« 

plaatsen in des genootschaps kabinet voor munt- en penuingkunde. 

VIII. De bibliothecaris deelt mede, dat hij, gevolg gevende 

aan de hem in de vorige bestuursvergadering gedane opdragt 

(notulen van 8 Mei 1862, I I I , *»), heeft onderzocht, welke dei 
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op den catalogus van de firma Wed. G. Hulst van Keulen voor

komende zeekaarten en zeevaartkundige boeken in des genoot-

scliaps boekerij ontbreken , zijnde van de kaarten de nummers 

31 t /m 80 en van de boekwerken : 

1'. Baron Melvill van Carnbée, Zeemansgids voor de vaar

waters rondom het eiland Java ; 

M. D. A. Smits, Zeemansgids voor de eilanden en vaarwaters 

beoosten Java; 

J. van Gogh en M. A. Modderman, Zeilaanwijzing of be

schrijving der vaarwaters van Macassar tot in de baai van 

Bare Paré; en 

E. A. A. Gregorij, Zeemansgids voor de vaarwaters van Java, 

naar en door den Molukschen Archipel en terug. 

Wordt besloten: 

Aan het corresponderend lid des genootschaps Jacob Swart, te 

Amsterdam , mede te dielen , dat de directie van de bedoelde 

kaarten en boekwerken gaarne, ten behoeve van 's genootschaps 

verzamelingen, een exemplaar zal ontvangen. 

IX. l iet bestuurslid J. F, G. Brumund verzoekt het be

voelen der directie te mogen vernemen over de vraag, tot wien 

''ij zich met zijne opgaven voor de oudheidkundige kaart zal 

hebben te wenden, alsmede hoe die kaart zal worden ingeri«t 
e» wel speciaal of "'t zal zijn eene kaart van Oud-Java of 

*el eene van Java, zooals het thans i s , niet aanwijzing van 

*Je oude plaatsen, waarvan de kennis der ligging, in verband 

'°t de Hindoe-oudheden, wenschelijk is. 

Na bespreking wordt den heer Brumund als het gevoelen der 
Vergadering medegedeeld, dat hij zijne opgave voor de oudheid-

KUndige kaart zal moeten inzenden aan de directie van het 

genootschap, die ze alsdan, na kennisname, zal stellen in handen 
VaU liet bestuurslid , den heer Versteeg, welke zich met de zamen-

stelliiig der kaart heeft belast; dat het voorkomt, dat de kaart, 
z°odanig zal inoefen zijn ingerigt, dat men daaruit den toestand 

88 
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van Java in den Hindoe-lijd leere kennen, doch tevens daarop 

vinde aangeteekend de voornaamste plaatsen, rivieren, enz. van 

het tegenwoordige Java, omdat men ziel. anders bij het gebrul 

der kaart zeer moeijelijk zoude kunnen oriënteren; dat echter 

deze inrigting door hem nader zal moeten worden geregeld met 

den heer Versteeg, twijfelende de directie niet, of zij zal zich 

met die regeling in allen deele kunnen vereenigen. 

Ook verzoekt de heer Brumund inlichting te ontvangen omtrent 

de wijze, waarop hij, naar het gevoelen der directie, het best ge

volg zal kunnen geven aan dat gedeelte zijner commissie, waarbij 

hem is opgedragen aan te wijzen zoodanige beelden , gedenksteenen 

en andere oudheden, waarvan het vervoer naar Batavia mogel.jk is 

e„ hem, en om hun behoud, èn in het belang der verzamelingen 

van het genootschap, evenzeer als van die van 's Eijks museum 

van oudheden te Leiden, nuttig en wenschehjk voorkomt. 

De directie geeft hem daarop als hare meening te kennen , 

dat de eenvoudigste, tevens voor hem gemakkelijkste weg wezen 

»1 telkens zijne aanwijzingen schriftelijk te zenden aan het 

betrokken hoofd van gewestelijk bestuur en daarvan dan tevens 

mededeeling te doen aan de directie van het genootschap, welke 

alsdan verder zal kunnen verrigten wat blijken zal noodig te z.jn. 

De heer Brumund deelt wijders mede, dat hij voornemens is 

om al hetgeen hij over de oudheden schrijven zal, niet aan de | 

rec,erin* aan te bieden, voordat het door de directie gelezen : 

i . daa°r hij er hoogen prijs op stelt, om casu quo hare aan-

merkingen op zijnen arbeid te ontvangen. 

Eindelijk deelt hij mede, dat hij tegen het einde der maand 

Junij met zijne reis over Java een aanvang zalmaken, daar Inj 

denkt dat alsdan de nog door hem noodig geachte, voorbereiden

de studiën, waarbij des genootschaps archeologische verum.-

liHg hem van veel nut is geweest, zullen zijn geë.nd.gd 

X. Op voorstel van het bestuurslid, Mr. J. A. van der Chy« 

wordt besloten: 
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îo. Den gouverneur van Sumatra's Westkust beleefdelijk te 

herinneren aan de beoordeeling en zoo mogelijk aanvulling van 

het Nederduitsch-Niasch woordenboekje, waartoe het verzoek 

hem werd gedaan krachtens besluit, genomen in de bestuurs

vergadering van 1 September 1860 (zie. notulen van die ver

gadering, no. 24). 

2o. Het gewoon lid des genootschap), Dr. A. Bernstein te 

verzoeken te willen mededeelen , welk gevolg hij heeft gegeven 

aan de uitnoodiging, krachtens besluit der bestuursvergadering 

van 6 October 1860 (notulen dier vergadering, no. 20) , tot 

hem gerist , om op zijne reizen 's genootschap» belangen te be

hartigen. 

8°. Het gewoon lid des geuootschaps, Dr. 13. F. Matthes, te 

verzoeken mede te deelen, welk gevolg door hem is gegeven 

aan het verzoek, krachtens besluit der bestuursvergadering van 

3 November 1860 (notulen van die vergadering, no. 24) , tot 

hem gerigt, om mede te werken tot uitbreiding van 's geuoot

schaps museum, voor zooveel Celebes betreft. 

X I . Tot gewone leden vau het genootschap worden benoemd 

de beeren : 

L. T. Boers, luitenant der artillerie te Riouw, 

Mr. W. Stortebeker, Jr., ambtenaar te Batavia, en 

P. Zwager, landhuurder in de residentie Soerakarta. 

X I I . Niets meer te verhandelen zijnde , wordt de vergadering 

gesloten. 
Aldus gearresteerd in de bestuursvergadering van 5 Julij 1862. 

De president, 

J . VAN SWIETEN. 

De secretaris, 

T. II. DER K I N D E R E N . 

MKl 



BESTUURSVERGADERING, GEHOUDEN OP ZATURDAG, DEN 
5n JULIJ 18G2, DES AVONDS TEN 8 URE, TEN HUIZE 

VAN DEN VICE-PRESIDENT. 

Tegenwoordig de HU. 
Z. Exc. J. van Swieten , president, 

Dr. G. Wassink, vice-president, 

G. F. de Bruijn Kops, 

G. A. de Lange, 
Mr. H. llochussen, thesaurier, 

Mr. H. D. Levijssohn Norman , 
Mr. T. IT. der Kinderen, secretaris. 

I. De notulen van de bestuursvergadering van 7 Junij 1862 

worden gelezen, goedgekeurd en onderteekend. 

II . Door den president worden ter tafel gelegd: 

a. Een gouvernements besluit van 7 Junij 1862, no. 8, waarbij: 

1°. aan het genootschap, ten behoeve van zijn museum, 

wordt afgestaan tegen de geschatte waarde van ƒ 11 een gouden 

rinc, o-evonden in de nabijheid der dessa Soka Negoro, re

gentschap Poerwokerto, residentie Banjoemas, (notulen van 8 

Mei 1862, I I I , c.) ; 

2°. den directeur van financiën wordt opgedragen het noodige 

te verrigten , tot regeling der uitkeering aan den resident va» 

Banjoemas, van het bij art. 1 bedoelde bedrag. 

Wordt besloten : 

Den ring te plaatsen in des genootschaps verzameling ei» 

den thesaurier te niagtigen tot uitbetaling van het bedrag van 

/ H . 

b. Een gouvernements besluit van 13 Junij 1862, no. 3#i 

waarbij : 
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lo. wordt bepaald, dat ter landsdrukkerij te Batavia zul

len worden gedrukt 2000 exemplaren van het veertiende deel 

van het Maleische werkje, getiteld: »Pintu gerbang pengata-

huwan iiu\ vervaardigd door J. G. F. Riedel, en wel in den 

vorm van het bij de boekhandelaren Lange & Co. te Batavia 

uitgegeven werkje, getiteld: » peroendjoekan akan pekerdja dan 

lanem SollaV (notulen van 3 Mei 1862, I I I , d); 

2o. De directeur der producten en civiele magazijnen wordt 

aangeschreven, te zijner tijd het noodige te verrigten nopens de 

bepaling van den prijs, waarvoor het bij art. 1 bedoelde werkje 

verkrijgbaar zal worden gesteld en nopens de aan den vervaar

diger daarvan toe f e kennen premie. 

Aangenomen voor notificatie. 

o. Een gouvernements besluit van 20 Junij 1862, no. 17, 

van den navolgenden inhoud: 

Gelet, enz. 

Gelezen, enz. 

Uit welke bescheiden hoofdzakelijk blijkt: 

dat sommige adviseurs van gevoelen zijn, dat de ten be

hoeve van de inlandsche scholen uit te geven Maleische school

boekjes behooren geschreven te worden in het algemeen als 

zuiver erkende Maleisch, zooals dit als schrijftaal in de oor

spronkelijke Maleische geschriften ter Westkust van Sumatra, 

teRiouw en te Malakka wordt gebezigd, terwijl anderen meenen, 

dat de bedoelde schoolboekjes behooren te worden geschreven 

in het op Java algemeen gebruikt wordende laag-Maleisch , en 

wederom anderen, dat ze behooren te worden geschreven in liet 

zoogenaamde midden-Maleisch (tenga-an); 

Overwegende : 

dat, hoezeer in beginsel alleen het gebruik van het mees't 

zuivere Maleisch door de Regering behoort te worden voorge

staan , zij echter de middelen niet bezit, noch het hare taak 

kan zijn , om het gebruiken van het zuiver Maleisch algemeen 
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in den Archipel en op Java in te voeren en te verspreiden; 

dut de liegering, al wilde zij dit, in hare pogingen daartoe 

hoogstwaarschijnlijk zoude falen en dat daaronder de verspreiding 

van nuttige kennis noodzakelijk zou lijden ; 

dat daarom elk schoolboekje, afgescheiden van de taal of 

liet dialect, waarin het geschreven is en welke gebruikelijk zijn 

ter plaatse, waar het dienen inoet, van regeringswege kan wor

den gedrukt en uitgegeven, wanneer het tot verspreiding van 

nuttige kennis geschikt geacht wordt; 

dat op den inhoud van het bock en op zijne strekking in 

de eerste plaats moet worden gelet, zoomede op de verstaan

baarheid daarvan onder de bevolking, voor welke het geschre

ven is , en ondergeschikt daaraan op de meerdere of mindere 

zuiverheid van het Maleisch, dat daarbij gebruikt wordt; 

dat het mitsdien niet raadzaam is , immers voor alsnog, vaste 

regelen te dien aanzien vast te stellen. 

Oe Raad van Nederlandsch-Indië gehoord. 

]s goedgevonden en verstaan : 

Aan te teekenen, dat ten aanzien van het Maleisch, waarin 

de van gouvernementswege, ten behoeve van de inlandsche 

scholen uit te geven schoolboekjes belmoren te worden geschre

ven, nog geen beginsel wordt aangenomen, noch regelen wor

den vastgesteld. 

Afschrift, enz. 

Aangenomen voor notificatie. 

cl. Een gouvernements besluit, dd. 22 Junij 1 8 6 2 , no. 2 0 , 

van den volgenden inhoud: 

Gelezen de ministeriële dépêche van 2 1. April 1 8 6 2 , lilt. 

A-« no. 4 1 / 4 4 7 , houdende, dat het den Koning , blijkens kabi-

jiets rescript van 22 April 18G2, no. 4 4 , heeft behaagd mag-

tiging te verleenen: 

1°. a. tot het , op het tegenwoordige emplacement van liet 

gebouw, doorliet Bataviaasch Genootschapvau Kunsten en We-



571 

tenselitppen ifl gebruik, doen daarstellen van een nieuw, doel

matig ingerigt gebouw, bestemd om aan de behoeften, voor 

zoover die vooraf te berekenen zijn, gedurende ongeveer het 

vierde eener eeuw te voldoen, om te strekken tot museum en 

bewaarplaats van gouvernements gescheuten en voor de boe

kerij, behoorende aan en staande onder toezigt van dat genoot

schap, zoonrede voor zijne openbare en bijzondere bijeenkomsten 

en vergaderingen ; 

b. tot het beschikken daartoe, gedurende de jaren 1863 en 

1364, in welken tijd dat gebouw, zoo mogelijk, zal moeten 

gereed komen, over eene som van uiterlijk ƒ 175,000, zoo

veel doenlijk gelijkelijk te verdeelen over die beide jaren, zul

lende de bouw moeten plaats hebben naar een vooraf op te ma

ken project en begrooting, door het Indische bestuur als ge~ 

bruikelijk goed te keuren; 

c. tot het afstaan van het voltooide gebouw in oubezwaard 

vruchtgebruik aan het Bataviaasch Genootschap van Kunsten 

en Wetenschappen, voor den tijd van duur van zijn bestaan of 

zooveel korter als zou mogen blijken in het welbegrepen be

lang der wetenschappelijke ontwikkeling van Nederlandsch-Indië 

te zijn, zullende het gebouw voortdurend voor rekening van 

den staat in behoorlijken staat worden gehouden door het aan

brengen, zoowel der gewone, als der buitengewone herstellingen, 

op dezelfden voet, als dit met andere gouvernements gebou

wen in Nederlandsch-lndië plaats heeft: 

2°. om aan het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en We

tenschappen, gedurende de jaren 1863 en 1864, een jaarlijkse!, 

bedrag van ƒ 2400 bij sommen van ƒ 200 's maands te doen 

uitkeken voor den inhuur van eene woning tot opberging zijner 

eigendommen, gedurende den tijd van aanbouw van het nieuwe 
museumgebouw, 

verzoekende de minister aan deze beschikking uitvoering te 

geven op zoodanige wijze, dat daardoor zoowel de belangen van 
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het Bataviaasch Genootschap, als die der wetenschap in Iudië 

in 't algemeen worden bevorderd, en dat er naar zal worden 

gestreefd om liet nieuw op te rigten gebouw, met vermijding 

van alle onnoodige weelde, toch een sieraad voor Nederlandsen-

Indie's hoofdstad te doen zijn. 

Gelet op het besluit van 11 September 1861, no. 22. 

Is goedgevonden en verstaan : 

Eerstelijk: Van het vorenstaande aanteekening te houden; 

Ten tweede: Den directeur der burgerlijke openbare werken 

aan te schrijven, in overleg met de directie van het Bataviaasch 

Genootschap van Kunsten en Wetenschappen en met in achtne-

ming van de voorwaarden, vervat in de boven omschrevene mi

nisteriele depêche van 24 April 1862, lit. A^7-, no. 41/447, aan 

de regering de noodige voorstellen te doen toekomen tot de op-

rigting van een nieuw gebouw voor genoemd genootschap. 

Afschrift, enz. 

De inhoud van dit besluit met vreugde zijnde vernomen, 

wordt besloten: 

1Q. Aan Zijne Excellentie den gouverneur-generaal te verzoeken, 

de tusschenkorast van den minister van koloniën te willen in

roepen , opdat Z. M. de Koning des genootschaps dank ontvan-

ge voor dit onbekrompen blijk van II. P. belangstelling in 

den bloei der wetenschappen in Nederlandsch-Indië; 

2°. Den directeur der burgerlijke openbare werken uit te 

noodigen tot het houden eener zamenkomst met het bestuur 

van bet genootschap, ten einde de wijze van uitvoering der ko

ninklijke beschikking te bespreken. 

e. Een gouvernements besluit van 29 Junij 1S62, no. 17, 

waarbij de resident van Madioeu wordt gemagtigd tot het in 

het openbaar doen verkoopen der zilveren voorwerpen , bedoeld 

bij zijne missive van 16 April 1862, no. 1225, (notulen van 

7 Junij 1862, I I I , c) en het bedrag daarvan te verdeden voor 

de helft onder de vindsters en voor de wederhelft aan het 
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bestuur der dessa , waar de voorwerpen gevonden zijn, ter ver-

deeliii" onder de bewoners dier dessa of om ten meesten nutte 

der gemeente te worden aangewend. 

Aangenomen voor notificatie. 

ƒ. Een gouvernements besluit van 19 Junij 1862, no. 18, 

waarbij de resident van Madioen wordt gemagtigd , om den bij 

zijne missive van 3 Mei 1862, no. 1312 aangeboden gouden 

ring (notulen van 7 Junij 1862, 111, b) in het openbaar te 

doen verkoopen en het bedrag daarvan te verdeelen , voor de helft 

aan den vinder en voor de wederhelft aan het bestuur der dessa, 

waar de vin" gevonden is, ter verdeeling onder de bewoners dier 

dessa of om ten meesten nutte der gemeente te worden aan

gewend. 

Aangenomen voor notificatie. 

g. Eene missive van den gouvernements secretaris, dd. 26 

Junij 1862, no. 1556, waarbij namens de regering ter over

name wordt aangeboden een gouden ring, gevonden door den 

Javaan Saing, in de dessa Djoeriek, regentschap Poerwokerto, 

residentie Banjoemas. 

Overwegende, dat de aangeboden gouden ring niet kan worden 

geacht oudheidkundige waarde te bezitten. 

Wordt besloten : 

Den ring aan de regering terug te zenden, onder mededee-

ling , dat de directie hem , om de vermelde reden , niet voor des 

genootschaps museum wenscht over te nemen. 

h. Eene circulaire vanden gouvernements secretaris, dd. 27 

Juni] 1862, no. 1566, waarbij, voor zooveel noodig, wordt 

verzocht om voortaan, bij het doen van aanhalingen van of 

verwijzingen naar aangenomen beginselen of bestaande bepalin

gen steeds naauwkeurig te vermelden de dagteekeningen en num

mers van brieven of beschikkingen, waarbij die beginselen en 

bepalingen zijn bekend gemaakt. 

Aangenomen voor notificatie. 
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i. Eene missive van den gouvernements secretaris, dd. 3 

Junij 1862, no. 1346. lioudende aanbieding, namens Zijne Ex

cellentie den minister van koloniën, van een exemplaar der 

derde aflevering van liet werk, getiteld :// Koloniale Debatten", 

uitgegeven onder toezigt van Jhr. J. E. Cornets de Groot van 

Kraaijeuburg. 

Wordt besloten : 

Het drukwerk te doen plaatsen in des genootschaps boekerij. 

j . Eene circulaire-missive van den directeur der landsdruk

kerij, dd. 1 Julij 1862, no. 175, houdende verzoek om vóór 

of op 1 November eerstkomende in te zenden de opgaven be

trekkelijk het genootschap, benoodigd voor het naamregister 

van Nedei'landsch-Iiidie' voor 1863. 

Wordt besloten : 

Den secretaris op te dragen , het noodige te verrigten. 

k. Eene missive van den directeur der burgerlijke openbare 

werken, dd. 2 Julij 1862, no. 1605/1895, houdende me-

dedeeling, dat het hem, met het oog op den inhoud van 

het gouvernements besluit van 11 Junij 1862, no. 20 , niet 

noodig voorkomt, om verder iets meer ten koste te leggen 

aan de herstelling der door het genootschap ten gebruike af

gestane gebouwen, doch dat de aandacht van den resident van 

Batavia is gevestigd op de verstopping van de in de nabijheid 

dier gebouwen loopende goot (notulen van 7 Junij 1862, 

I I I , p). 
Wordt besloten : 

Van het bovenstaande mededeeling te doen aan de firma 

Lange & Co. 

I. Een schrijven van het buitengewoon lid des genootschaps 

J. Hageman, Jczn, dd. 2 Junij 1862, waarbij worden toege

zonden : 

lo. een vervolg der vergelijkende opgave van namen, op 

oude en nieuwere kaarten voorkomende, over Java's Oosthoek» 
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2o. eeni"e opmerkingen , betrekkelijk Je nieuwe kaart van 

Madura 1 8 5 8 , Atlas Melvill (uitgave 1862) ; 

en waarbij verder wordt geschreven als volgt: 

//Wijders vermeen ik liet van mijn pligt als buitengewoon lid 

te zijn, om aan de directie te berigten, dat mijne nasporingen, 

bedoeld bij 1°. van § z, bl. 2 1 8 , deel X I I Tijdschrift, in 

de maanden Junij tot October 1861 zich hebben uitgestrekt 

over geheel Oostelijk Java, en in February tot heden over 

Madura; dat ik de bergen en bosschen , de oudheden en over

blijfselen , de kusten en eilanden heb bezocht en nog wensch 

te bezoeken , overal bij de ouden van dagen berigten inwin

nende over sagen, overleveringen en gedenkstukken, over graf

steden, natuurkundige gebeurtenissen, historische personen en 

episoden, over landaard, zeden, gewoonten, taal, karakter, 

landbouw, nijverheid; dat ik een deel dier nasporingen heb 

aangeboden aan de Maatschappij van Nijverheid en Landbouw; 

een ander deel (over bergen , wateren , natuurkundige zaken) aan 

de Koninklijke Natuurkundige Vereeniging ; en dat de massa aait-

teekenin'/en voor bet Bataviaasch Genootschap (oudheid-, ge

schied-, land- en volkenkunde) steeds aanvulling ontvangt door 

nadere ontdekkingen, en nader, door hernieuwd onderzoek nog 

meer uitgebreid zal worden. Een paar aanduidingen bood ik 

leeds der directie van het Bataviaasch genootschap aan. 

» Daar mijne togtjes niet voorafgegaan zijn van 's gouverne

ments berigt aan de bestuurshoofden , noch gebonden aan tijd, 

flaats, of bestelde ontvangst en voorbereiding, waarheen ik mij 

begeef, en wijl ik noch goud-, noch zilver-mutsgallon draag, 
z°o heeft de nieuwigheid mij dikwerf—bij inlandsche hoofden 

Voorul doen aanzien voor een //vrijen arbeider", dien men niet 
m«>gt tegengaan, doch ook niet ondersteunen (volgens nieuwe 
0 fders), en daar de geringe man in binnen-Java nog weinig van 

d'e- emancipatie van 't Haagsche Binnenhof verstaat en niets 
z°nder 9prentab'" van zijne hoofden d o e t , — o o k voor geld en 
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goede woorden-zoo heeft de verdenking of liet verkeerd ver

stand van vrijen arbeid mij nog al beroofd van de gelegenheid 

om, 1er opsporing van oudheden als andersinfs, in bosschen of 

op 'bergen door te dringen. Te Kandangan , Tenger-Loernadjang, 

konde°ik niet dan na drie malen terugkeering, en een paar 

honderd palen weegs, en na veel bewijs voor overreding, een 

stukje grond betalen , waar de asch van wijlen II. Zollinger rust 

(te Sendoero), maar de handtekening, ter legalisatie door den 

wedono gesteld, mögt toch vooral niet als //diens" beschouwd 

worden, maar wel //pekirdjan pattekelier" (vrije arbeid). Zoo 

deed ditzelfde misverstand mij te Ngadisari (op 6015 Rh-

voeten hoog, bij 9° koelte)'de gelegenheid waarnemen der voor 

mij bijna onuitstaanbare koude, omdat de dessahoofdman eerst 

het gevoelen van zijn hoofd moest vernemen, dertig palen verre: 

botten raawi prentahipoen". 

Wordt besloten : 

De aangeboden opgave en opmerkingen ter opname te stellen 

in handen van den redacteur van des genootschaps tijdschrift 

en overigens den inhoud van het schrijven aan te nemen voor 

notificatie. 
m. Eene missive van den gouvernements secretaris, dd. 21 

Junij 1862, no. 1500, houdende op bekomen last aanbieding 

van een langs diplomatieken weg ontvangen pakket, waarin 

zich bevindt een schrijven van de Kaiserliche Academie der 

Wissenschaften te Weenen , dd. 2 November 1861, begeleidende 

de 3e aflevering van deel J36 en de Ie , 2e, 3e en 1c afleve

ringen van deel 37 van de Sitzungsberichte der philosophisch' 

historische Klasse der Academie. 

Wordt besloten : 

De drukwerken te doen plaatsen in des genootschaps boekerij 

en den bibliothecaris op te dragen de goede ontvangst te melden 

aan de Weensche Academie. 
n. Eene missive van dew resident van Bagelen , dd. 12 JuiU.1 
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1862, no. 1817, houdende mededeeling, dat de oud-regent van 

Poerworedjo, Radhen Adlupatili Tjokro Negoro, met de meeste 

erkentelijkheid zijne benoeming heeft vernomen tot buitenge-

Woon lid des . genootschaps en daarvoor dank betuigt, te ge

lijker tijd aanbiedende ten behoeve van des genootschaps mu

seum een kris met gouden schede, een bijzonder fraai bewerkte 

piek, met goud gemonteerd, en drie stuks gouden Boedha-

riiiiren , waaronder twee met inscription; 

zijnde deze voorwerpen voorloopig door hem. resident, in be

waring seuouien, ten einde ze bij de eerste gelegenheid toe 

te zenden. 

Wordt besloten : 

Des genootschaps buitengewoon lid Badheu Adhipatih Tjokro 

Ke^oro dank te betuigen, door tusschenkomst van den resi

dent van Bagelen. 

o. Eene missive van den secretaris van het Bataviaasch ge

neeskundig leesgezelschap, dd. 25 Junij 1862, no. 316, hou

dende verzoek om dat leesgezelschap af te voeren van de lijst 

der inteekenaren op des genootschaps tijdschrift. 

Wordt besloten: 

Den redacteur van het tijdschrift uit te noodigen aan dit 

verzoek gevolg te geven. 

p. Eene missive van het gewezen gewoon lid des genootschaps 

J. J. Altheer te Soerabaija, dd. 23 Junij 1862, houdende ver

stek om in leen te mogen ontvangen deel 5 en 6 van des 

genootschaps verhandelingen. 

Wordt besloten : 

Den bibliothecaris op te dragen aan dit verzoek gevolg te 

geven. 

II. De secretaris brengt ter tafel eenige van den heer J. E. 

Albrecht te Muntok, door tusschenkomst van den resident van 

Biinka, ontvangene munten, als 6 van Banka, 4 van China en 
2 van Cochin-China, met eene betrekkelijke beschrijving. 
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Wordt besloten: 

De munten, onder dankbetuiging, te doen plaatsen in des ge* 

nootschap« munt-en penningvemraeling, en de daarbij beboe

tende beschrijving te stellen in banden van bet bestuurslid Mr. 

van der Chijs, ten gebruike bij de door des genootschap* eëre-

lid E. Netschei en hein bewerkt wordende beschrijving der 

Nederlandsch-Indische munten. 

I I I . Namens den heer H. Anthon jr. biedt het bestuurslid 

Mr. H . D. Levijssohn Norman aan den kop van een Califor-

nisch hert , American alk. 
Wordt besloten : 

Dit geschenk onder dankbetuiging aan te nemen. 

IV. De bestuursleden Mr. T. II . der Kinderen en Mr. II. D-

Levijssohn Norman berigten, dat alle door tusschenkomst van 

den'resident van Batavia, bij de hoofden der Chinesche nat.a 

te dezer plaatse aangewende pogingen , om de beelden uit den 

Hindoe-tijd, die zich bevinden in den Chineschen tempel op 

1'mtoe Besi en aldaar als heilig worden vereerd, ten behoeve 

van des genootsebaps verzameling te verkrijgen, zijn afgestuit 

op de vrees voor krenking der godsdienstige begrippen va» 

lien, welke die beelden vereeren. 

Den genoemden beeren wordt dank gezegd voor de door bc" 

„enomene moeite, met verzoek dien dank ook over te brengen 

aan den resident van Batavia. 

V. De thesaurier berigt, dat de gewone leden A. J. P. «• 

D. Bosch en Mr. C. G. van llare.icarspel voor hun verder 

lidmaatschap hebben bedankt, 

Wordt besloten: 
Deze beeren van de ledenlijst af te. voeren. 

VI. Tot gewone leden worden benoemd de beeren: 

A. J . Anemaet, te Soerabaija , 

Jbr . W. van Ilogendorp, te Krawang, 

Mr. Th. A. Klinkhamer, tc Soerabaija, 
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M. A. van der Poel, te Pasoeroean , 

O. van Polanen Pete], te Bantam, 

Mr. W. Rapparâ, te Batavia, 

11. Scherius, te Probolingo, en 
A. J. B. Watten dorff, te Batavia. 
VII. Niets meer te verhandelen zijnde, wordt de vergadering 

gesloten. 
Aldus geresumeerd en goedgekeurd in de bestuursvergadering 

van 2 Augustus 1862. 

De president, 

J. VAN S WIETEN. 

Be secretaris, 

T. H. DER KINDEREN. 



BESTUURSVERGADERING, GEHOUDEN OP ZATURDAG, DEN 
2den AUGUSTUS 1862, DES AVONDS TEN ACHT URE, 

TEN HUIZE VAN DEN VICE-PRESIDENT. 

Tegenwoordig de heeren : 
'L. Exc. J. van Swieten, president, 
Dr. G. Wassink, vice-president, 

Jhr. Mr. H. C. van der Wijck, 

G. A. de Lange, 
Mr. J. A. van der Chijs, bibliothecaris. 

Mr. II. D. Levijssohn Norman, 
Mr. T. II. der Kinderen , seeretariu. 

I. üe notulen van de bestuursvergadering van 5 J ulij 18f>2 

worden gelezen, goedgekeurd en onderteekend. 

II . Door den heer president worden ter tafel gelegd: 

ce. Een gouvernements besluit van 20 Junij 1862, no. 19, 

waarbij aanteekening wordt gehouden, dat Z. M. de Koning, 

blijkens kabinets rescript van 20 Maart 1862, no. 69, mag-

tieino- heeft verleend tot toekenning aan den met verlof we-

gens ziekte in Europa aanwezigen ambtenaar, bestemd tot we

tenschappelijke nasporingen in Nederlantlsch-Indië, R. II. Th-

Friederich, eener tegemoetkoming van ƒ 4,259 in de koste» 

van aanschaffing der, voor zijne wetenschappelijke werkzaam

heden vereischt wordende boek- en plaatwerken, onder voor

waarde, dat die werken (waarvan de lijst het extract-besluit ver

gezelt) het eigendom zullen blijven van het gouvernement, 

behoudens vrijlating aan den heer Friederich, om ze, naafloop 

van het hem opgedragen wetenschappelijk onderzoek in Neder-



landsch-Indië, geheel of gedeeltelijk tegen den kostenden prijs 

over te nemen. 
Aangenomen voor notificatie. 

b. Het afschrift eener door den gouvernements secretaris, na

mens de regering, nan den directeur der producten en civiele 

magazijnen gerigte missive, dd. 9 Julij 188* . no. 1 6 7 2 , waar

bi j" wordt verzocht, alsnog de vereischte uitvoering te geven 

aan den inhoud van art. 3 van het gouvernements besluit 

van 8 Augustus 1 8 0 2 , no. 2 0 , betreffende de uitkeering eener 

premie aan den heer Roskott (notulen van 7 Junij 1862 , I I , e). 

Aangenomen voor notificatie. 

e. Eene missive van den gouvernements secretaris, dd. l i 

Julij 1862, no. 1679, waarbij, op bekomen last, de directie 

van'het genootschap wordt verzocht, om telkens, wanneer zij 

in de gelegenheid is om voorwerpen van archaeologische of 

ethnologische waarde, geschikt voor 's rijks verzamelingen in 

Nederland, aan te koopen, daarvan mededeeling te willen doen 

aan de regering, ouder opgave van den prijs, ten einde in ieder 

zich voordoend geval tot den aankoop ge.nagtigd te worden 

(notulen van 7 Junij 1S62 , I I , a, 3°). 

Aangenomen voor notificatie. 

d. I». Eene missive van den gouvernements secretaris, dd. 

11 Julij 1 8 6 2 , no. 1 3 8 4 , na,neus den gouverneur-generaal 

verzoekende de opgaven voor het naamregister voor Nederlandsch 

Indië, over 1 8 6 3 , in te zenden op 15 October aanstaande. 

go. Eene missive van den resident van Batavia, dd. 12 Julij 

1862, no. 2460, verzoekende de onder no. 1 bedoelde opgave 

te mogen ontvangen vóór 1 September. 
Den secretaris wordt opgedragen te zijner tijd het noodiga 

te venigten. 

e. Een schrijven van des genootschap, gewoon lid buiten 

Nederlandsch-Indië, Affonso de Gastro, aanbiedende een door 

hem geschreven s tuk, getiteld: //La révolte à Timor dans la 

partie Portugaise eu 1861 . 
39 
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Wordt besloten : 

Dit stuk bij de leden der directie in rondlezing (e zenden. 

ƒ. Een schrijven van den lieer J. Dielil, Amerikaansch-consul 

te Batavia, dd. 5 J ulij 1802, namens the Smithsonian In

stitution te Washington, verzoekende om medewerking tot het 

verkrijgen, ten behoeve dier inrigting, van inlichtingen betreuende 

de taal- land-, en volkenkunde der Maleische bevolking van 

den Indischen Archipel. 

Wordt besloten : 

'Den heer Dielil te antwoorden, dat hij zich voor al zoodani

ge inlichtingen, als hij wenscht, zal kunnen wenden tot de di

rectie, die alsdan, zooveel haar mogelijk is , zal voldoen aan 

den door hem uitgedrukte» wenseh. 

g. Eme missive van den president der Vereeniging tot be

vordering der Geneeskundige, Wetenschappen in Nedeïlandsch-

Indié', dd. 7 Mei 1862 , no. 7 , aanbiedende de 6° aflevering 

van het 9C deel, nieuwe serie, deel IV, van het Geneeskundig 

Tijdschrift voor Nederlandsch-Indië. 

Wordt besloten: 

Het boekwerk onder dankbetuiging te doen plaatsen in des 

genootschap« boekerij. 

h. Ecj.ne beschrijvende opgave, ontvangen van het buitenge

woon lid des genootschap J . Hageman Jcz. , betreffende oud

heden op Java. 

Wordt besloten : 

Deze opgave te zenden aan het gewoon lid des genootschap* 

J. E. G. Brumund, ten gebruike bij zijnen archaeologischen arbeid. 

i. Eene missive van het gewoon lid des genootschap» Pr. 

Palmer van den Broek, dd. 8 .Tulij 1862 , daarbij ten vervolge 

op zijn schrijven van 16 October 1S62 (notulen van 4 Ja

nuari) 1862 , no. IT, g) zijn oordcel uitbrengende over de al 

of niet geschiktheid voor de inlandsehe bevolking van Neder-

landsch-Indié van de navolgende in Britsch-Indië uitgegeven 

Maleische schoolboekjes, als: 



îo . U Hajat doenja, ja Hue ptlda menjalakan deri pada kal 

hanoewa Asia dan Afrika; 

2o. Hikajat si miskin; 

'o". Hikajat ngisa; 

4.0. Pelajaran Ahdalla ben Abdel Kader Moessi; en 

50. Bahoewa ini kitab pada menjalakan deri kal djinïs 

êjinis elnioe kupan dejan orang Eropa; 

Wordende door den heer Pulmer van den Broek op daartoe 

leidende gronden medegedeeld, dat naar zijn gevoelen de boekjes, 

vermeld onder no. 1, 2 , 3 en 4 , niet geschikt zijn om m 

deze gewesten op de iniandsche scholen te worden gebezigd , 

en dat het 5e, na herziening en verbetering, met Latijtische let

ters gedrukt, veel uut zal kunnen verspreiden. 

Wordt besloten: 

Overeenkomstig het gevoelen van den heer Palmer van den 

Broek aan de regering te adviseren. 

j . Eetie missive van des genootschap« gewoon lid 3. S. van 

Coevorden, dd. 7 Juhj 1SG2, daarbij te kennen gevende, dat 

hij, ingevolge het verzoek der directie (notulen van 3 Mei 

1862 , H ' , / ) . l l c t voormalig munt-etablissement te Tawaugsari 

heeft bezocht en ook heeft onderzocht negen kistjes, welke zich, 

afkomstig van dit etablissement, bevinden in 's lands pakhui-

bm te Soerabaija, uitende, hij de meening, dat welligt alleen 

de matrijzen en stempels in die kistjes waarde voor des 

genootschaps munt- en penningkabinet zouden bezitten en 

daarom in overweging gevende aan het gouvernement voor 

•te stellen, om die stempels en matrijzen, ten fine van onder-

Zoek, aan 'het genootschap af te staan, met magtiging op den 

resident van Soerabaija, om ze tot dat einde naar Batavia te 

Menden. 

Wordt besloten: 
H overeenkomstig het voorstel van (kn lieer van Coevorden. 

e">» verzoek aan de regering te doen.. 
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2o. den hcev van Coevorden dank te zeggen voor de door 

hem genomen moeite. 

k. Twee brieven van den secretaris der Société Impériale 

archéologique Kusse, dJ. 1 December 1S61 , houdende berigt van 

ontvangst van werken van het genootschap, en aanbiedende 

deel I en I I van de werkender Société Impériale, met verzoek 

om in den vervolge de werken van het genootschap te adresse

ren aan den boekhandelaar Leopold Voss, te Leipzig. 

Wordt besloten: 
lo. de ontvangene boeken te doen plaatsen in des grnoot-

schaps boekerij ; 

2o. den bibliothecaris en secretaris te verzoeken, om bij het 

doen van verzendingen te letten op het opgegeven adres. 

I. Bene missive van den directeur der burgerlijke openbare 

werken, dd. 10 Julij 1 8 6 1 , no. 1 6 9 3 / 1 9 9 4 , houdende, ten 

einde een begin te kunnen maken met de uitvoering van de» 

last, vervat in art. 1 van het gouvernements besluit van 22 

Juni') 1 8 6 2 , no. 120 (notulen van 5 Julij 1862 , I I , d), ver

zoek om mededeeling: 
lo. hoeveel kamers het daarbij bedoelde gebouw zal moeten 

bevatten ; 

2o. welke ruimte elk dier kamers zal moeten aanbieden; 

3o. welke bijzonderheden, zoo met betrekking tot licht, lucht 

en l i - e in» , als anderzints bij het projecteren van het gebou* 
c u " D O " O ' 

in acht genomen moeten worden ; 

40. welke gebouwen of inrigtingen nog als accessoires bij 

het eigenlijke hoofdgebouw noodig zijn. 

Wordt besloten : 

De bij deze missive bedoelde punten te bespreken in de con

ferentie,' die, naar aanleiding van de uitnoodiging, waartoe l» 

de vorige vergadering besloten werd , zal worden gehouden BW 

den directeur der burgerlijke openbare werken en welke ü<4 

niet plaats heeft kunnen hebben, omdat die hoofdambten*» 

zich op.reis bevindt, 
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m. Twee missives van den directeur der burgerlijke openbare 

werken , dd. 15 en 29 Jul ij 1 862 , no. 1 725/2032 en 1855/2183, 

daarbij ter voorloopige beoordeeling en kennisname aanbiedende 

twee rekesten, gerigt aan den gouverneur-generaal, van de beeren 

J. IL C. Munder en A. Jacometti, daarbij hunne respective 

buizen op Rijswijk en bet Koningsplein te koop aanbiedende, 

ten behoeve van bet genootschap, 

Wordt besloten : 

Deze rekesten te houden in advies tot de conferentie, welke 

met den directeur der burgerlijke openbare werken, over den 

voorgenomen bouw zal worden gehouden. 

l i l . Het bestuurslid, Mr. J. A. van der Chijs, biedt, namens 

des genootschaps gewoon lid, Mr. A. Loudon , ten behoeve van 

des genootschaps tijdschrift, aan het verslag van diens, als gou

vernements commissaris in de eerste helft van dit jaar gedane 

reis naar Siam. 

Wordt besloten: 

lo. den beer Mr. A. Loudon dank te betuigen; 

2o. bet verslag te stellen in banden van den redacteur van 

des genootschaps tijdschrift voor taal-, land- en volkenkunde. 

IY. Door het bestuurslid, Mr. J. A. van der Chijs, worden 

namens den heer J. Th. Bik aangeboden aanteekeningen, door 

dezen vervaardigd op cene reis naar Bima, Timor, Banda, 

Amboina en de Moluksche eilanden, door hem gedaan in 1821 

met professor C. G. C. Reinwardt, aan boord van de brik Ex

periment, kapitein J. Hooper. 

Wordt besloten: 

lo. den heer J. Th. Bik dank te betuigen ; 

2o. het manuscript in rondlezing te zenden bij de bestuurs

leden. 

V. Namens Zijne Excellentie den heer Mr. L. A. J. W.ba

ron Sloet van de Beele, beschermheer van het genootschap, gou-

verneur-generaal van Nederlandsch-Indië, worden door het be-
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stuurslid, Mr. J. A. van der Cliijs, aangeboden 4 gedenkste

nen met inscription en 2 steenen altaren, afkomstig oit Soerabaija; 

1 metalen haan, 1 metalen lamp met de garoeda, 1 me

talen staand Boedha-beeldje met eene gloriole Bcliter 't hoofd , 

1 metalen schuimspaan en 1 metalen schenkblad, uit de resi

dentie Kadoe ; 

1 verzilverde ketting, 4 zilveren munten, 1 gouden arm-

sieraad en 1 steenen armring, gevonden op de landen van prins 

Mangkoe Negoro, en 

steenen wigge uit de residentie Djokjokarta. 

Wordt besloten : 

1°. aan Zijne Excellentie den heer Mr. L, A. J. W. baron 

Sloet van de Beele dank te betuigen; 

2o. de voorwerpen te doen opnemen in des genootschaps 

verzamelingen. 

VI. De bibliothecaris verzoekt magtiging, om aan des ge

nootscliaps buitengewoon lid, J. E. Teijsmann, voor eenigeii 

tijd in leen af te staan de werken van de Linnaean Sociely. 

Do noodige magtiging wordt verleend. 

VIL De directeur van het archaeologisch museum zegt, dat 

onlangs de lieer E. Netscher zond een exemplaar van de steen

soort eener Hindoe-ruine nabij Kotfa Pinang, in de binnen

landen van Siak (notulen van 7 Junij 1862, III, g), en dat 

wenschelijk schijnt zoo ook exemplaren te bezitten van de steen

soorten van andere Hindoe-ruinen, stellende hij daarom voor den 

resident van Soerabaija te verzoeken , eenige exemplaren te willen 

zenden van steensoorten, afkomstig van de ruinen van Modjopahifc 

Overeenkomstig het voorstel wordt besloten. 

VIII. Tot gewone leden van het genootschap worden bc 

noemd de beeren : 

A. J. Anwiesen , 

h. de Brabant, 

Jlir. E. W. N. Flugi van Aspremont, 
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II. D. Lammers van Toorenburg, 

P. C. van der Pu t t , 

W. C. von Sohierbraudt, en 

N. H. W. Stumpliiua Whitton. 

IX. De president deelt mede, dat zijn aanslaand vertrek naar 

Europa hem noopt het presidium neder te leggeu en te bedun

ken voor het lidmaatschap der directie. 

l ie t was hein hoogst aangenaam gedurende een drietal jaren 

te staan aan het hoofd van het Bataviaasch Genootschap, eu 

hij brengt allen, die hem als bestuursleden die taak vergemak

kelijkten, hartelijk dank voor hunne krachtdadige medewerking ; 

steeds zal hij met een waar genoegen de bestuursvergaderingen 

van het genootschap herdenken, en hij eindigt met aan het 

genootschap voortdurenden bloei en luister toe te wenschen. 

De vice-president betuigt den heer president het leedwezen 

der aanwezige bestuursleden over zijn vertrek; hij beveelt het 

genootschap dringend aan in zijn aandenken, hoopt dat hij 

na eene voorspoedige reis, met vrouw en kinderen, gelukkig en 

gezond liet vaderland zal bereiken, en wenscht, dat hij ook 

daar nog gedurende een lange reeks van jaren nuttig werk

zaam zal kunnen zijn. 

Ten slotte wordt de afgetreden voorzitter benoemd tot eere-

lid van het genootschap, welke benoeming hij met erkentelijk

heid aanneemt. 

Niets meer te verhandelen zijnde, wordt de vergadering gesloten. 

Aldus geresumeerd en goedgekeurd in de bestuursvergadering 

Van 20 September 1862. 

J)e presiden!,, 

"WASS1NK, vice-president, 

De secretaris, 

T. II. D E R KINDE11EN. 



BUITENGEWONE BESTUURSVERGADERING, GEHOUDEN OP 
VRIJDAG DEN Ssleu AUGUSTUS 1862, DES AVONDS 

TEN ACHT URE, TEN HUIZE VAN DEN 
VICE-PRESIDENT. 

Tegenwoordig de Heeren : 

Dr. G. Wassink, v ice-pres iden t , 

Jhr. Mr. II . C. van der Wijck, 

G, À. de Lange, 

Mr. J. A. van der Chijs, b i b l i o t h e c a r i s , 

Mr. II. ]). Levijssohn Norman, 

Mr. T. IJ. der Kinderen, secre tar is . 

De directeur der burgerlijke openbare werken , de lieer II. 

de Brnijn, woont de vergadering bij. 

De voorzitter deelt mede, dat deze vergadering is belegd , om 

met den directeur der burgerlijke openbare werken van ge

dachten te wisselen over den bouw van een museum voor het 

genootschap, waarvoor, blijkens gouvernements besluit van 22 

Junij 1862, no. 20 (notulen van 5 Julij 1 8 6 2 , I I , e), werd 

toegestaan eene som van ƒ 175,000. 

Na lezing van dit besluit wordt in behandeling genomen de 

vraag, waar het gebouw '/al worden opgorigt. 

Daarbij] wordt de aandacht gevestigd op de omstandigheid, 

dat do koninklijke magtiging strekt tot het doen oprigten van 

een nieuw gebouw op het emplacement van het gebouw, thans 

bij het genootschap in gebruik, en men is daarom van mee

rling, dat , hoezeer dat emplacement èn om de zeer geringe 

ruimte, die het aanbiedt, èn om den stand, waarop het ge

legen is , niet in allen deele doelmatig en geschikt mag 



589 

worden geacht, men toch gehouden zal zijn om aldaar liet 

nieuwe gebouw te doen plaatsen, tenzij blijken mögt, dat zulks 

onmogelijk is, zoo men tevens wil voldoen aan den bij bet 

besluit uitgedrukteu wensoh van den koning, dat het gebouw 

doelmatig zal zijn ingerigt en bestemd om aan de behoeften, 

voor zoover die vooraf te berekenen zijn, gedurende ongeveer 

bet vierde eener eeuw te voldoen. 

De directeur der burgerlijke openbare werken legt ter tafel 

de projecten tot het stellen van een gebouw op bet tegenwoor

dige emplacement, ongeveer vier jaren geleden vervaardigd , toen 

do heer G. H. Ulilenbeck stond aan bet hoofd der directie 

van burgerlijke openbare werken; hij zegt echter tevens, dat 

bij aan dat project niet is gebonden, nadat de regering hem 

beeft ongedragen een geheel nieuw te leveren; daarom wenscht 

hij te weten, welke ruimte en welke zalen en vertrekken de 

directie van bet genootschap meent noodig te hebben, opdat 

voorzien zij in de vermoedelijke behoefte van bet eerste 25tal 

jaren. 

Na onderling overleg wordt daartoe noodig geacht bet na

volgende : 

1 zaal voor de bibliotheek, groot in oppervlakte 400 vier

kante ellen; 

1 leeszaal, groot in oppervlakte 80 vierkante ellen; 

1 kamer voor den bibliothecaris, groot in oppervlakte 48 

vierkante ellen; 

1 zaal voor het archaeologisch kabinet, groot in oppervlak

te 550 vierkante (Hen ; 

1 kamer voor bet munt- en penningkabinet, groot in opper

vlakte GO vierkante ellen; 

3 of 4 zalen voor het ethnologisch kabinet, groot in op

pervlakte gezamenlijk 1810 vierkante ellen; 

1 goed verzekerde kamer ter bewaring van preciosa, groot 

in oppervlakte 60 vierkante ellen; 
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1 eaal voor liet mineralogisch kabinet , groot in oppervlakte 

320 vierkante ellen; 

2 opene, overdekte loodsen, gezamenlijk eene oppervlakte heb

bende van 800 vierkante ellen , en bestemd voor voorwerpen 

van grooten omvang en andere, die niet gevoegelijk in de zalen 

kunnen worden geplaatst; 

1 vergaderzaal voor de directie en de leden van liet genoot

schap, groot in oppervlakte 120 vierkante ellen; 

1 kamer voor het archief en den secretaris, groot in opper

vlakte 48 vierkante ellen; 
1 kamer voor den concierge, groot in oppervlakte 24 vier-

kante ellen; 
Eu verder buiten het hoofdgebouw: 
2 kamers met bijgebouwen, geschikt voor eenen Europeschen 

concierge; 
6 bediendenwoningen met gemeenschappelijke keuken; 

1 magazijn, groot in oppervlakte 400 vierkante ellen; 

2 latrines (inodores); 

1 wagenloods voor 24 rijtuigen. 

De directeur houdt hiervan aanteekening en zegt, dat hij, 

zoodra hem van deze raming schriftelijk Bal zijn mededeel.ng 

gedaan, de noodige voorstellen tot de regering zal riglen. 

' De directie besluit, dat onverwijld aan dit verlangen van 

den directeur zal worden voldaan, opdat deze in slaat zij mede 

den meest mogelijke., spoed bij het doen zijner voorstellen te 

betrachten. 

Verder wordt de aandacht van den directeur nog gevestigd 

op eenige andere punten, als op de noodzakelijkheid, dat veel 

licht en lucht in de zalen kunne doordringen , dat de boogie 

der vertrekken m verband sta tot den inhoud hunner opper

vlakte, dat de zaal voor het archaeologiseh kabinet zoo zij 

ingerigt, dat men beelden en gedenksteenen amphilheatersge-

wijze kunne plaatsen, en wat dies meer zij. 
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Eindelijk wordt nog, in overeenstemming met den directeur, 

besloten de rekesten, waarbij de beeren .T. II. C. Munder en 

A. Jacoinetti hunne huizen aan de regering te koop aanbieden 

(notulen van 2 Augustus 1862, I I , m), voor alsnog te hou

den in advies. 

Niets meer te verhandelen zijnde, wordt den directeur der 

burgerlijke openbare werken dank gezegd voor zijne medewer

king en de vergadering gesloten. 

Aldus geresumeerd en goedgekeurd in de bestuursvergadering 

van 20 September 1862. 

De president, 

WASSINK, vice-president, 

De secretaris, 

T. II. DER KINDEREN. 



O P G A V E 
VAN DB 

WIJZE, WAABOP DE JAVANEN 

HUN XE 

WAPENEN, ZOOALS PIEKEN, KRISSEN, ENZ. 

S C H O O N M A K E N . 

(UU hel Javaansch vertaald). 

liet schoonmaken wordt genoemd nmarangngi" (v>arangan = 

arsenicum,— dus niet arsenicum insmeren) en geschiedt met 

djëroek pëtjël (de gewone saprijke limoen) en warangan op de 

volgende wijze. 

Men schilt de limoen, snijdt vervolgeus het vleeschaehlige, 

saprijke gedeelte om liet zoogenaamde klokhuis, dat niet ge

bruikt wordt, in drie vlakken dunnetjes af en drukt het snp 

uit in een schoon kopje. Het arsenicum wrijft men afzonder

lijk met een weinig water fijn (dat is, men slijpt liet af) op 

het onderste of onverglaasde gedeelte van een porceleinen kopje 

of bord, dat eenigzins grof zijn moet. — De benoodigde hoe

veelheid aldus fijn gemaakte arsenicum moet berekend worden 

naar het wapen of het aantal wapenen, dat men wil schoon

maken, met inachtneming van deze verhouding van de twee be-

standdeelen, namelijk één deel fijn gewreven arsenicum op drie 

deelen limoensap voor oude wapenen (die, welke door roest 

reeds eenigzins ingevreten zijn) en één deel arsenicum op twee deelen 

limoensap voor nieuwe wapenen (welke nog glad of nog niet inqe-
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vreten zijn). Nadat, het arsenicum met het limoensap gemengd i s , 

wordt dit mengsel nog gezuiverd door het door een een wit doekje 

te gieten. Alvorens men tot de wrijving van het wapen met 

dit mengsel overgaat, moet het wapen vooraf met een behoor

lijk geschilden en doorgesneden limoen een tijd lang gel ij k-

mati" ingewreven worden, om htt van olie of andere stoffen 

te zuiveren en de roest te voorschijn te doen komen; daarna 

wordt het wapen met het drooge sohraapsel van hamhoe [kawoel 

genaamd) losjes, doch droog afge wreven en verder op een bankje 

in de zon te droogen gelegd en nu en dan omgekeerd, totdat de 

heide kanten even warm zijn , als wanneer men overgaat tot het in

smeren van het wapen met het mengsel van arsenicum en limoensap, 

hetgeen geschiedt met een eenigzins stijf borsteltje van paarden-

liaar. Wanneer er zich echter roest op het wapen heeft gezet, 

dan moet men dien, onder het insmeren, met den duim af wrij

ven of, zoo noodig, met den nagel afkrabben. 

liet insmeren van beide of alle kanten van het wapen — dat men 

daarbij in de zonnehitte houdt — wordt aanhoudend voortgezet, 

totdat het wapen kleverig wordt, als wanneer men het voor 

eenige oogenblikken weder op het bankje in de zon te droogen 

legt en het nu en dan omkeert, totdat het aan beide kanten 

warm geworden is. Dan wordt het insmeren herhaald op de 

wijze, als boven aangegeven i s , en na afloop daarvan ook het 

droogen in do zon, waarna het wapen (en derden male wordt 

ingesmeerd en in de zon te droogen gelegd. 

Nadat het insmeren aldus drie muien heeft plaats gehad, 

Wordt liet wapen met schoon (koud) water overgoten, terwijl 

Bleu het met den borstel schoonveegt en wel zoodanig, dat liet 

van het smeersel van arsenicum en limoensap is ontdaan. Dan 
veegt men het onmiddellijk af met de kawoel (schraapsel 

van drooge hamboe), totdat het goed droog is en daarna legt 

'»en het weder in de zon, totdat het aan beide kanten warm 
l3 ' Nu wordt het insmeren met arsenicum en limoensap weder 
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drie of vier malen, op dezelfde wijze, als boven gezegd is, her

haald. Is nu de inwrijving afgeloopen en het wapen daarna 

schoon afgewasschen en met kawoel goed droog afgewreven, 

dan wordt het weder in de zonnehitte gelegd en , als het aan 

alle kanten goed droog en eenigzins warm is, in de schaduw 

gebragt. Is het daarop genoegzaam bekoeld , dan smeert men 

vervolgens het wapen in met olie. Wanneer het een oud wa

pen i s , bezigt men daartoe de Aèdh (muskns of welriekende olie) 

en als' het een nieuw wapen is de gonMo-poero-oMe of gezui

verde klapperolie en dit insmeren geschiedt met goede, drooge 

kawoel, waarna het vet of de olie met een fijn borsteltje 

uitgewreven en vervolgens met kawoel afgeveegd wordt, zoodanig 

dat slechts weinige vetdeelen op het wapen achterblijven. 

Bij de boven omschreven behandeling van het wapen zorge 

men ' dat het gevest (alles, wat hout is) met doek of laken vol

doende dik omwonden zij , ten einde het barsten door de zon

nehitte voor te komen. 

Het schoonmaken van wapenen op gemelde wijze geschiedt, 

wanneer het wapen nieuw i s , eens in de maand of om de halve 

maand en als het een oud wapen i s , om de 2 of 3 maanden 

eenmaal; men dient echter het wapen om de vijf, hoogstens tie.i 

dagen na te zien, ten einde, wanneer het vet of de ohe mögt 

zijn opgedroogd, het weder in te smeren. 

' l i e t "insmeren van het wapen met bovengenoemde olie is met 

dringend noodzakelijk; men doet zulks alleen om de aangename 

geur" gezuiverde klapperolie kan men voor het insmeren ook 

gebruiken. 

' De persoon, die het wapen met bedoeld mengsel schoonmaakt, 

moet, na het schoonmaken der wapenen, zijne handen overal, waar-

die met dat mengsel in aanraking zijn geweest, daarvan goed 

zuiveren. 

Paboe-alaman, 23 Junij 1862. 



ALPHABETISCH-SYSTEMATISCHE 

I N H O U D S O P G A V E 
VAN DE 

TWAALF EERSTE DEELEN 

VAN HET 

TIJDSCHRIFT VOOR INDISCHE TAAL-, LAND- EN 
VOLKENKUNDE (*). 

Alfoersehe letterkunde. 
Proeve van Alfoersehe poezij, VI, 258. 

Al-Gadri's. 

Geschiedenis der eerste Al-Qadris, met eene vertaling, door E. 

Netscher, LV, 285. 

Amboina. 

De landbouw in de residentie Amboina in het, jaar 1853 , door 

C. M. Visser, V I I I , 19. 

(*) iiij liet zamenstellen van een uitvoerig, zoo volledig mogelijk re
gister op de reeds versehenen deelen van dit TijdschrifL bespeurde ik alras, 
dat zulks een werk van zoo grooten omvang zoude worden, dat ik daar
van moest afzien, zoowel om den lijd, welke de zameustelling zoude kos
ten, als om de plaats, welke een dei-gelijk register in dit Tijdschrift zoude 
'nnemen. Ik heb mij daarom tot deze inhoudsopgave bepaald, welke ik 
Vertrouw, dat, hoewel niet aan de veredelden van een uitvoerig alphabetisch 
register voldoende, toch veel gemak zal aanbrengen bij liet opzoeken van 
peii]q- stuk, — iets, dat vroeger, zelfs met behulp van de voor ieder deel 
geplaatste inhoudsopgaven, zeer lastig was, doordien uil. den aard der zaak 
Volstrekt geen systeem in de volgorde der stukken heerseht, noch heer-
s c l l c u !«'»• VAN DER C.HIJS. 
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Beknopt verhaal van den opstand op Amboina in 1829 , XI, 374. 

Anom. 
De titel Anom of Moeda van Indische vorsten, door E. N., 

I I I , XI. 

Aroe-eilanden. 

Staat aautoonende de voornaamste eilanden der Aroe-groep, be

nevens de voornaamste negorijen en het aantal van hare be

woners en huizen in 1850, door C. Bosselier, I , 323. 

Staat van den in- en uitvoer op de Aroe-eilanden, gedurende 

het jaar 1849, door C. Bosselier, I , 327. 

Statistieke aanteekeningen omtrent de Aroe-eilanden, door C. 

Bosselier, I I , 337. 

Atj eh. 
Munt van Atjeh, door E. N., V, 313. 

Gouden munt van Atjeh, door E. Netseher, VI , 463. 

Bagelen. 

Oudheden uit de residentie Bagelen, door E. N. , I I I , V. 

Opgave van bestuurders van Bagelen, V I I , 260. 

Fragment uit eene beschrijving van de residentie Bagelen, door 
F. C. Wilsen, X I , 443. 

Zie ook Bestuurders, Karang Bolong, Koeto Ardjo. 
Bali. 

Aanteekeningen omtrent Bali, door P. L. van Bloemen Waan« 

ders, V , 4 3 1 , VII , 73. 
Aanteekeningen omtrent de zeden en gebruiken der Balinezen, 

inzonderheid die van Boeleleng, door P. L. van Bloemen 

Waanders, VI I I , 105. 
Bandjermasin. 

Aanteekeningen omtrent het rijk Bandjermasin, door A. van 

der Ven, IX, di. 
Banggaai. 

Zie Tomboekoe. 
Bangka, 

Beschrijving van het eiland Bangka (Moluksche eilanden), doe* 

Jhr. W. C. F. Goldman, X , 145. 



597 

Banjoemas. 
Zilveren munten en gouden sieraden uit de residentie Banjoe

mas, door E. N., I I , v. 

Oude ring uit de residentie Banjoemas, door E. N . , I I , XIII. 

Sieraden en munten, opgedolven in de residentie Banjoemas 

door E. N., I V , 107. 

Banjoewangi. 

Zie Idjin. 

Banka. 

Opgave van bestuurders van Banka, A7U, 260. 

Zie ook Orang lom. 

Bantam. 

Hiudoe-oudheden aan de grens van Banten, door R. Friede

rich, I I I , 32. 

Oudheden, opgedolven in Bantam, door E. N. , U I , vil. 

Oude munten van Bantam, door E. N . , V I , 102. 

Europesche gezaghebbers van Bantam en vorsten van H Ban-

tamsehe rijk, door J. Hageman Jcz . , I X , 77. 

Barroe. 
Zie Tanetle. 

Batavia. 
Oorsprong van het wapen van Batavia, door E. N., I V , 284. 

Europesche gezagliebbers te Batavia, door J . Hageman Jcz. , 

I X , 83. 

De Latijnsche scholen van 1642 en 1666, alsmede liet Seminarium 

van 1715 te Batavia, door Mr. J. A. van der Cliijs , X , 163. 

Zie ook Couranten, Jakatra. 

Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen. 

Verslag van den staat van het Bataviaasch Genootschap van 

Kunsten en Wetenschappen, uitgebragt door den voorzitter 

in de algemeene vergadering: 

op den 24sten April 1 8 5 5 , I V , 197. 

„ „ 23sten Julij 1 8 5 6 , T I , 268. 

Overzigt van den staat van het Bataviaasch Genootschap van 
40 
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Kunsten en Wetenschappen, over de jaren 1853 tot 1861 , 

X I I , 155. 

Vergaderingen van de Directie van het Bataviaasch Genoot

schap van Kunsten en Wetenschappen: 

23 Februari] 1S57 , V I I , 181 . 

6 April en 18 Mei 1 8 5 7 , V I I , 214. 

23 Jmiij en 27 Juli] 1 8 5 7 , V I I , 449. 

28 December 1857, VI I I , 1. 

7 Mei — 1 9 Junij 1 8 5 8 , VTTI, 88. 

3 Julij — 2 October 1858, V U T , 280. 

6 November 1 8 5 8 — 1 9 Maart 1 8 5 9 , I X , 6. 

g A p r i l — 6 Augustus 1 8 5 9 , I X , 219. 

3 September— 17 November 1859, I X , 425, 

3 December 1 8 5 9 - 3 Maart 1 8 6 0 , X , 8. 

12 M e i — 7 Julij 1860 , X , 291 . 

. 2 8 Julij — 6 October 1 8 6 0 , X , 444. 

3 November I 8 6 0 — 1 Junij 1 8 6 1 , X I , 395. 

13 Julij 1861 — 4 Januarij 1 8 6 2 , X I I , 117-

5 April 1 8 6 2 , - 8 Augustus 1862 , X I I , 503. 

Verspreiding der werken van het Bataviaasch Genootschap van 

Kunsten en Wetenschappen, door M., I I I , I. 

Opgaven van boekwerken , waarmede de bibliotheek van het Bata

viaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen is verrijkt, 

y i , 4 5 3 , 3 1 9 ; V I , 1 , 1 0 7 , 1 9 9 , 2 8 5 , 4 6 7 , V I I , 1 , 9 5 , 

1 8 9 , ' 8 4 5 , 460 ; V I I I , 1 1 , 7 7 , 3 2 1 ; I X , 1 , 2 4 9 ; X , 1 . 

Algeme'en reglement voor het Bataviaasch Genootschap van 

Kunsten en Wetenschappen, X I I , 193. 

Règlement van orde voor het Bataviaasch Genootschap van 

Kunsten en Wetenschappen, X I I , 199. 

Batoe beragoeng. 
'/AO Pagerroejt 

Batoe goeliga. 
P a Batoe goeliga (bezoar), door F. N ix , V, 1 5 1 , endoor Ä 

Netscher, VIT, 93. 
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Batoe toelis. 
Verklaring van den Batoe toelis van Buitenzorg , door R. Frie-

derieh, I , 441 . 
De Batoe toelis nabij Buitenzorg, door E. N., I V , 380. 

Battasche taal. 
Battasche taaistudie, door E. N . , V , 315. 

Benkoelen. 

Afgodsbeeld uit Benkoelen, X , 80. 

Iels over liet ontstaan van eenige regentschappen in de adsistent-

residentie Benkoelen, door 3. A. W. van Ophuijsen , X I , 193. 

Bestuurders. 

Opgaven van bestuurders van gewesten, V I I , 2 6 0 , 439 ; TX , 76. 

Zie ook Java, Tagal. 

Bezoeki. 
Zie Bondowoso. 

Billiton. 
Aantekeningen omtrent de bevolking en den handel van het 

eiland Billiton, door Dr. J. II. Croockewit Hz. , 1, 77. 

Aanteekeuingen omtrent de bevolking van Billiton, door L. 

Scheperen , IX , 56. 

Boekit batoe. 

Zie Riouw. 

Boekwerken. 

Zie Bataviaasch Genootschap. 

Boeleleng. 

Zie Bali. 
Boeroe. 

Exploitatie van Boeroe, door T. P. Willer, I I , 403 . 

Bondowoso. 

AanteekeniiK'en over de afdeeling Bondowoso (residentie Be

zoeki), door C. J. Bosch, V I , 409. 

Bonerate en Kalao. , 
De eilanden Bonerate en Kalao, door J. A. Bakkers, X I , 215.( 

Borneo. 
Bijdrage tot de geschiedenis van Borneo, door J. Ilageman Jez . , 

V I , 220. 
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Borneo (Westkust). 

Aantekeningen betreffende Borneo's Westkust, door R, G. van 

Prehn Wiese, V U , 5 , 486 ; X , 104. 

Zie ook Al-Qadn's, Mampawa, Mutan, Palo, Sambas. 

Borneo (Zuid- en Oostkust). 

Aaiiteekcningen omtrent een gedeelte der oostkust van Borneo, 

door J . Hageman, Jcz., IV, 71. 

Aanteekeningen omtrent de noord-oostkust van Borneo, door 

II. von Dewall, IV , 423. 
Zie ook Bandjermasin, Brij aks, Doesoen, Kahajan, Kapoeas, 

Tanah Boemhoc. 

Boro Boedoer. 
Boro Boedoer, door F. C. Wiisen, I , 235. 

Eenige aanteekeningen op het stuk over Boro Boedoer doo 

F. C. Wiisen, door 11. Friederich , I I , I. 

Afbeeldingen der ruïne te Boro Boedoer, door E. N., V I , 279. 

Botanie. 
Zie Riouw. 

Buitenzorg. 
Inskriptie op steen in de adsistent-residentie Buitenzorg, door 

E. N. , I I , i. 
Europesclie gezaghebbers te Buitenzorg, door J. Hageman, 

Jcz . , I X , 87. 
Zie ook Batoe toelis, Djamloe. 

i Celebes. 
Zie Makasser, Omi, Sandjai, Taneüe, Tomboekoe. 

Ceram. 

Bijdrage tot de kennis van liet oostelijk gedeelte van Ceram 

en omliggende eilanden, door C. Bosselier, I V , 34. 

Chastelein. 

Zie Kolonien. 

Clieribon. 

Oudheden in Clieribon, door E. N., 11 , xv; I V , 208. 

Oudheden in Cheribon, door F . C. Wiisen, IV , 14(5, 4 8 8 ; 

V I , 57. 
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Sieraden en raunten, opgedolven in Gheribon , door E. N , V , 150. 
Oorspronkelijke munt van Clieribon, door E. N., V, 485. 
Munten met Chinesche stempels uit Clieribon , door C. P. M. 

de Grijs, V, 487. 
Oudheden in Clieribon, brief van R. E. de Seijff, VII , 379. 
Europesche gezaghebbers en vorsten van Tjeribon (Clieribon) , 

door -T. Hageman, Jcz., IX, 89. 
Zie ook Kawali, 

Chinezen. 
Zie Gheribon, Thaij-pah-koeng, Sambas, Tijdrekenkunde, Tshlt-

njet-pan. 

Couranten. 
De Bataviasche Nouvelles van 1744-1746 en de Batavwche 

Koloniale Courant van 1 8 1 0 - 1 8 1 1 , door Mr. J. A. van 

der Chijs, XI , 159. 

Dajak's. 

Aanteekeningen betreffende eenige maatschappelijke instellingen 

en gebruiken der Dajaks van Doesson , Moeroeng en Siang, 

aangetroffen onder de bij het gouvernement van Ned. Indifi 

berustende papieren van O Schwaner, nader bewerkt door 

Dr. J. H. Croockewit, Hz., I , 201. 

St. Davids-eiland. 
Zie Mapia eiland. 

Djamboe. 
Over de inscriptie van Djamboe, door K. Friederich, I I I , 183. 

Djampang-Tengah. 

Het district Djampang-Tengah (regentschap Tjiandjoer, Prean-

ger-Regentschappen), door W. E. Hoogeveen, YII, 493. 

Djohor. 
Zie Lingga. 

Doesoen. 
Verslag der reis in de binnenwaarts gelegene streken van Does

soen IHr, door Bangert, IX, 134. 
Zie ook Dajak's. 
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Drukfouten. 

Drukfouten in de twee eerste deelen van het Tijdschrift, I I , xvr. 

Zie ook Maleisch. 

de Eerens. 

Be'-rafenisring op den gouverneur-generaal D. J . de Eerens, 

V I I , 523. 

Engano. 

"Verslag omtrent het eiland Engano, door den djoeragan Boewang, 

I I , 379. 

Versla ' van een in 1854 bewerkstelligd onderzoek op het eiland 

Engano, door J. van der Straaten en P . Severijn, I I I , 338. 

Beschrijving van Engano en van deszelfs bewoners, door H, 

VTJU Eosenberg, I I I , 370. 

Favorlangsche letterkunde. 

Favorlangsche leerredenen, enz. door E. N . , "VI, 103. 

I lores. 
Zie Gelding. 

Formosa. 

Zie Favorlangsche letterkunde. 

Geliting. 

Kort berigt omtrent Geliting (noordkust van Flores), door J . 

N . Vosmaer, X I , 147. 

Genealogie. 
Zie Bantam, Bestuurders, Cheribon, Lingga, Soemedang. 

Geschiedenis. 
Zie Al-Qadrrs, Amboina, Borneo, Couranten, Indie, Java, 

Lampongs, Lingga, Makasser , Mampawa , Sambas , Soenda-
landen, Sumatras Westkust, Tanah-Boemboe, Timor. 

Geologie. 
Zie Idjin, Padangsche bovenlanden. 

Handel. 
Zie Aroe-eilanden, Billiton, Timor. 

Heraldiek. 
Zie Balaria, Sanarang. 

Hydrographie. 

Zie Kaarten. 
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Idjin en Raun. 
Uitbarstingen der vulkanen Idjiu en Eauu (Banjoewangi), door 

O. J. Bosch, VU, 265. 
Indië. 

Denkbeelden omtrent Indische geschiedenis en letterkunde, 
medegedeeld m een brief van prof. C. Lassen aan den heer 
11. II. Th. Friederich, II , m . 

Inscriptiën. 
Navraag naar oude ringen met inskriptiën, door E. Netscher, 

I I , i. 
Ringen met inskriptiën, door E. N. , IT, vin. 
Oude martavanen niet inskriptiën, door E. N. , V, 151. 

Zie ook Batoe toelis, Buitenzorg, Dj rimboe, Java, Hawaii, 
Faqerroejonq , Ponorogo, Salatiga, Sineh , Soerabaija , Sumatra. 

Jakatra. 
Consideration over de Jakatrasche en Preanger-regentschappen, 

onder Batavia sorteerende, en of daaruit meerder voordeelen 
dan thans voor de Compagnie te betalen zijn?, door S. N. 
Nederburgh, .111, 110, 195, 299. 

Japara. 
Zie 1'atiajam. 

Java. 
AWnieene geschiedenis van Java van de vroegste lijden tot 

op onze dagen, door J. llageman, Jcz. , 1 , 173 ,383; I I , 33. 

Javaansch bijgeloof, door N. , I I I , XIII. % 

Inscriptiën, enz. uit midden-Java, door N., I I I , xiv. 

Blind vertrouwen van den Javaan, door C. F. Philips, IV, 203. 

Oude Javaansehe munten en versierselen, door E. N., V , 314. 

Geschiedenis van het Bataafsch en Hollandsen gouvernement op 

Java, 1S02 —1810, door J. llageman, Jcz., IV, 333; V, 

1 6 1-. 
Verklaring van inskriptiën op gouden ringen van Java, door 

11. 11. Th. Friedend), V, 471. 

De Eugelschen op Java, door J. llageman, Jcz., VI, 290. 
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Eui'opesclie gewestelijke gezaghebbers op Java, voor zoo verre 

is kunnen worden opgespoord , sedert de komst van Euro-

pennen, door J. llageman, Jcz. , I X , 7G, 

Geschied- en aardrijkskundig overzigt van Java, op het einde 

der achttiende eeuw, door J. Hageman, Jcz . , I X , 261. 

Javaansclie ligtgeloovigheid, X , 161. 

Opgave van do wijze, waarop de Javanen hunne wapenen, 

zooals pieken, krissen, enz. schoonmaken, X I I , 592. 

Zie ook Engelen, Banjoemas, Bantam, Batavia, Baloc ioelis, 
Bondowoso, Boro Boedoer, Cheribon, Djamboe, Djampang Ten
gah , Tajin, Jakatra, Kadoe, Karang Bolong, Kawali, Kawi, 
Koeto Ardjo, Kr awang, Af alang, Modjopahit, Panampikian , 
Panataran, Patiajam, Ponorogo, Salatiga, S am ar an g, Sinei, 
Soenda-landen, Soerabaija,, Soerakarta, Togal, Tjandji-Pari, 
Woehoe's. 

Javaansche taal- en letterkunde. 

Overzigt van het Javaansch gedicht Sasi Kirono, door G. E. 

Philips, I V , 43 . 

Zonderlinge javaansclie schrijfwijze, door C., I V , 205. 

Overzigt van bet Javaansch verhaal Poetboet Gondho Prono, 

door C. F. Philips, V I , 202. 

Het broedergevecht uit de wajang Kerno Tandingan , door C. 

F. Philips, V I I , 33 . 

Kaarten. 

Verslagen van de kommissie tot verbetering der Indische zee

kaarten omtrent de verrigtingen in bet belang der hydro

graphie van Nederlandsen-Indie: 

gedurende 1S54 I V , 1C7. 

J 855 V, 407 . 

1856 V I I , 97. 

1S57/59 X , 26. 

Bij de kaart van Soerakarta, V I I I , 318. 

Kaartspel. 
Zie Omi. 
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Kadoe. 

Opgave van residenten van de Kadoe, V I I , 261, 

Zie ook Boro Boedoer. 

Kahajan. 

lleis langs de Kahajan in de zuid- en ooster-afdeeling van 

Borneo, door H. G. Maks, "VI, 6. 

Zie ook Kapoeas. 

Kalao. 

Zie Boneraie. 

Kapoeas. 

Reis naar de Kapoeas en Kahajan in de maanden Maart, April 

en Mei 1 8 5 9 , door H. G. Maks, X , 468. 

Karang-Bolong. 

Beschrijving van de vogelnestklippen te Karang-Bolong, door 

G. I. P. Carlier, I , 304. 

Karimata-eilanden. 

Zie Matan. 

Karimon-eilanden. 

Zie Rioint. 

Kawali. 

Inskriptie van Kawali, door E. N. , I I , VII. 

Ontcijfering der inscription te Kawali, residentie Cheribon „ 

door R. Eriederich, I I I , 149. 

Kawi. 

Iets over eenige in de Preanger-Regentschappen gevonden Ka-

wi-handschriften, door E. Netscher, I , 469. 

Beknopte en zakelijke inhoud van het Kawi-handschrift Pamen-

tjangah Ngoerah Sidemen, door P . L. van Bloemen Woan

ders, V I I I , 6 1 . 

Zie ook Baloe toelis, Buitenzorg, Bjamloe, Inscription, Java, 

Kateali, Pageroejong, Ponorogo, Sineh, Soerabaija, Sumatra. 

Kediri. 

Zie PanampiMan, Panataran. 

Keij-eilanden. 

Bijdrage tot de kennis van de Keij-eilanden , door C. Bosselier, 

I V , 23. 
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Koeboe. 
Zie Matan. 

Koeto-Ardjo. 

De tempelgrotten van Koeto Ardjo in de residentie Bagelen, 

met een woord over haren ouderdom en hare vermoedelijke 

bestemming, door A. W. Kinder (de Camarecq), I , 88. 

Koloniën. 

Invallende gedagten ende aanmerkingen over coloniën, welkers 

noodzakelijkheid tot verseekering van deese landen al in 

voortijden bij d' Heeren Seventienen, mitsgaders d'Heer ge

neraal Maatsuijker ende de ords. Raad Pieter van Hoorn Salr. 

is begreepen en voorgesteld geworden, door C. Chaatelein, 

II T, (1:3. 

Kota Tjandi. 

Kota Tjandi (Sumatra's Westkust) door Corn, de Groot , I X , 

531 . 

Errata in het s tuk, getiteld: Kota Tjandi, X , 80. 

Krawang. 

Europesehe gezaghebbers in Krawang, I X , 88. 

Lampongs. 
Verslag eener reis in de Lampongsche distrikten, door J . C. 

Köhler, I I I , 495. 
"Verslag eener reis door een gedeelte der Lampongsche dis-

drikten, door J . C. Köhler, V , 132. 

Bijdrage tot de geschiedenis der Lampongs, door i l . ü . Can

ne , X I , 507. 

Landbezit. 

Zie Molnkken, Sumatra's Westkust, Tapanoeli. 

Landbouw. 

Zie Amboina, Menado, Padang sehe bovenlanden. 

Lingga. 

Bijdragen tot de geschiedenis van het rijk van Lingga en 

Riouw. 

a. Stamboom der onderkoningen van Iliouw, I V , 4 1 1 . 
b. De vorsten van Djohor onder het Engelsch bewind, IV, 413. 
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Versla» van eeneii togt naar Lingga, ReLeh en Manda, door 

J. H. Tobias, X , 81 . 

Zie ook Mouw. 

Loeboe's. 

Iets over de Loeboes en Oeloes in de binnenlanden van Su

matra, naar mededeelingen van T. I. Wilier, door E. Net-

scher, IV , 5G. 

Nog iets over de Loeboes en Oeloes in de binnenlanden van 

Sumatra, door Mr. W. A. Kennij, I V , 4 0 1 . 

Lombok. 

Zie Hangar ai. 

Madioen. 

Zie Sineh. 

Magindanao. 

Zio Zeeroof. 

Makasser. 

• Makasaarsche historiën, I V , 1 1 1 ; V I I , 147. 

Malakka. 

Zie Mantra's. 

Malang. 
Schetsen van Malang en omstreken, door J . Ilageman, Jcz . , 

I , 42. 

Maleische taal- en letterkunde. 

De twaalf spreukgedichten. Een Maleisch gedicht door Radja 

Ali Hadji van Riouw, uitgegeven en van de vertaling en 

aanteekeningen voorzien door E. NeUcher, I I , 11 . 

Iets over het schrift der Maleijers, door R. Eriederich, I I , 4 7 1 . 

Waarom heet de duif in het Maleisch Marapati, heer des doods, 

door Eriederich, I I , II. 

Lenige opmerkingen en bedenkingen naar aanleiding (1er // Proeve 

tot opheldering van de gronden der Maleische spelling, door 

W. Robinson , uit het Engelsch vertaald door E. Netscher ; 

Batavia, 1 8 5 5 " , door A. B. Cohen Stuart, V I , 37. 

Antwoord op eenige opmerken en bedenkingen, enz., door E. 

Netscher, V I , 156, 
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Ontwerp van een Maleisel) woordenboek en een« Maleische 

spraakkunst, door II. von Dewall, V I , 585. 

Raadgeving. Maleisch gedicht van ßadja Al i , onderkoning 

van Riouw, met eene vertaling van E. Netscher, V I I , 67. 

Hoe de maan zich in tweeën verdeelde. Uit liet Maleisch ver

taald door H. Raat, V I I , 85. 

Errata, voorkomende in het ontwerp van een Maleisch woor

denboek eneene Maleische spraakkunst, door II. von Dewall, 

V I I , 178. 

Eenige opmerkingen ' naar aanleiding van liet ontwerp van 

een Maleisch woordenboek en eene Maleische spraakkunst, 

door II . von Dewall, met eene nieuwe proeve van bewerking 

voorliet woordenboek, door A. 13. Cohen Stuart , V I I , 287. 

Errata in de opmerkingen , enz. van A. B. Cohen Stuart, V I I , 447 . 

Verklaring van het Maleische woord _-Ui' door II . von De

wall, V I I , 526. 

Antwoord op eenige opmerkingen, enz, van A. 13. Cohen Stuart, 

door II. von Dewall, V I I I , 327. 

Errata in het: Antwoord op eenige opmerkingen enz., door H. 

von Dewall, I X , 420. 

Vaststelling der beteekcnis van eenige in 't Maleisch gebruike

lijke woorden, door II. von Dewall, X I , 197. 

Repliek aan den lieer II. von Dewall, van A. 13. Cohen Stuart, 

gevolgd van een naschrift, naar aanleiding van een opstel 

van Dr. J. Pijnappel, Gz. //over het Arabisch-Maleische al

phabet", X I I , 1. 

Verbeteringen van drukfouten, enz. , voorkomende inl ie t stuk, 

getiteld: Repliek aan den Heer II. von Dewall, X I I , 354. 

Zie ook Jl-Qadri's, Pcdiajam, Sambas, Sumatra's Westkust. 

Mampawa. 

Eerste proeve eener kronijk van Mampawa en Pontianak, door 

J. T. Wilier , I I I , 5 1 6 : V I , 69. 

Zie ook Al-Quad ri's. 
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Manda. 
Zie Lingga. 

Mangarai. 
Heizen naar Mangarai en Lombok in 1854—1856, door J . 

P. Freijss, I X , 443. 
Mantra's. 

Notice sur les Mantras, tribu sauvage de la péninsule Malaise 
par Borie, X , 413. 

Mapia-eilanden. 
De St. Davids- of Mapia-eilanden, benoorden Nieuw-Guinea, 

door Jungmicliel, X I , 156. 
Martavanen. 

Zie Inscription. 
Matan. 

Matan, Simpang, Soekadana, de Kariinata-eilandeii en Koe
boe (Wester-afdeeling van Borneo), door H. von Dewall, 
X I , 1. 

Menado. 
Vergelijkende woordenlijst van talen en dialekten in de resi

dentie Menado, door A. J . F. Jansen, IV , 521. 
[ De landbouw in de Minahassa van Menado, in 185-3, door 
{ A. J. F. Jansen, X , 221. 

Zie ook Alfoersche letterkunde. 
Mentawei-eilanden. 

•Pe Mentawei-eilanden en hunne bewoners, door 11. van Ro-
senberg; met een voorberigt van W. Vogler, I , 309. 

Modjopahit. 
Afbeelding van een ouden pilaar van Modjopahit, met verkla

ring, door R. H. Th. Friederich, VI , 509. 
Toelichting over den ouden pilaar van Modjopahit, medege

deeld door J. Ilageman, Jcz. , VII, 172. 
Over de //toelichting betreffende een ouden pilaar, door J . 

Hageman, Jcz.", door de .Redactie, VII , 176. 
Moeda. 

Zie Attom. 
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Moeroeng. 
Zie DajuFs. 

Mohr. 
J. M. Mohr, V I I I , 317. 

Molukken. 
Frai'ment miiner reize door de Molukko's, door .T. F. G. Bru-

mand , V , 323. 
Het landbezit in het zuidelijke, gedeelte van den Molukschen 

Archipel, door C. F. Bosselier, VII , 197. 
Zie ook Aiuboina, Aroe-eilanden: Sangka, Boeroe, Curam, Keij-

eilanden, Mapia-eilanden, Sangir-eilanden, female, Zuid-
Kexter-eilaiiden. 

Muller. 
Iets over den dood van George Muller, door J. Hageman , 

Jcz., I l l , 487. 

Munten. 
Zie Numismatiek. 

Nias. 
De afstamming der bewoners van Nias, door II. van llosen-

berg, V , 316. 
Meuw-Ghiinea. 

Aanteekeningen omtrent Nieuw-Guinea, door G. I. Fabritiua, 

IV , 209. 
Numismatiek. 

Oude munten uit den Ned. Indischen Archipel, door E. N . , 

I l l , x, 
Zeldzame muntstukken van Nederlandsen-Indie, door E. N . , 

I I I , xix ; VI I , 3-14. 
Zeldzame munt in Nederlandsch-Indie, door E. N., IV, 10S. 
Indische munten, door E. N. , V, 484. 
Eneelsche munten voor Nederlandsch-Indie, door E. N . , 

V I , 100. 
Katalogus eener verzameling van munten voor Nederlandsch-

Indie, door J. S. van Coevorden, VI, 280. 
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Gedenkpenningen voor Nederîandsch Ind ie , door E. Nelscher, 

V I , 4 5 9 , 5 7 3 ; V I I , 9 3 , 262. 

Ned. Indische munt van 1 (3 L4, door E. Netscher, V I , 4 6 1 . 

Beschrijving van Nederlandsch-Indfsche munten, door J. S. 

van Coevorden, V I I , 1 0 5 , 332. 

Hindoe-munten of penningen, door E. Netscher, V I I , 177. 

Huwelijkspenningen, door E. Netscher, V I I , 444. 

Oude muntbilletten, door E. N . , V I I I , 76. 

Zie ook Jljeh, Banjoemas, Bantam, CJieribon, Java, Palembang, 

Preanger Regentschappen., Sambas, Sumatra, Ternate. 

Oeloe's. 
Zie Loeloe's. 

Omi. 
Korte beschrijving van het Celebeschekaartspel, genaamd Omi, 

door Dr. B. F. Matthes, X I , 525. 

Onderwijs. 

Zie Batavia. 

Orang Lom. 

De orang lom of helom op liet eiland Banka , X I , 388. 

Oudheden. 

Steenen armbanden, door E. N. , I V , 459. 

Indrukken van voeten op steenen, door E. N. , I V , 460. 

Photographische afbeeldsels van oudheden, door E. N. , V , 

3 1 4 , 4S6. 

> Beschrijving van een metalen Oiva-beeld , door 11. H. Th. Frie

derich, V I I I , 72. 
Zie ook Bagelen, Banjoemas, Bantam, Benhoelcn, Boro Boedoer, 

Cheribon, Bjamboe, Inscription, Java, Kawali, Koeto Arjjo, 
Kota Tjandi, Modjopahit, Numismatiek, Padang La/cas, Pa
lembang, Panampikkan, Panataran, Preanger Regentschappen, 
Soembawa, Soerabaija, Sumatra (Oost- en Westkust), Tjandi 
Pari. 

Overland-reis. 

Overland-reis uit Indie naar Nederland, in de zeventiende eeuw, 

door E. N. , I V . 281 . 
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Padang-Lawas. • 
Hindoe-bouwvallen in het landschap Padang-Lawas (binnen-

landen van Sumatra)-, door H. von Rosenberg, I I I , 58. 
Padangsche-bovenlanden. 

De instellingen der Maleijers in de Padangsche bovenlanden , 
medegedeeld door P. Tl). Couperus, IV, 1. 

Beni««. aanteekeningen betreffende de goudprodukt.e in de 1 a-
dangsche bovenlanden, door P. Th. Couperus, V, 122. 

Aanteekeningen omtrent de landbouwkundige nijverheid in de 
' residentie Padangsche bovenlanden, door P. Th. Couperus, 

V , 2 8 5 - , t» J i 

Ueis door de zuidoostelijke grens-distrikten oer Padangsche 

bovenlanden, door P. EL I. N. , VI, 166. 

Padri's. . e 

De secte der Padaries (Padries) in de bovenlanden van Suma

tra, door II. A. Steijn Parvé, I I I , 249. 
Pagerroejong. , 

luskriptiën van Pagerroejong en Batoe beragoong (Sumatras 

Westkust), door E. N., IV, 107. 

Palembang. . , 

Oude kris uit de residentie Palembang, door E. N., I I I , « • 
Oude munt uit Palembang, door E. N., I I I , XIII. 
Oorspronkelijke munten uit Palembang, IV, 275. 
De stad Palembang, door ï . J. B. Storm van 'söravesande, 
Eel ' i^andsche drukkerij te Palembang, door IL von Dewall, 

VI , 193. 
Zie ook Pasemah. 

djong Datoe, door Dr. J. H. Croockew.t, Ha., I I I , o87. 

Panampikkan Noordziek, V , 
De ruïne Panampikkan w Kediri, door u. 

425. 
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Paiiataran. 
Ruïnen van Paiiataran, door E. N. , V , 487. 

Pasemah. 
Iets betreffende de verhouding der Pasemah-landen tot de Sul-

thans van Palembang, door E. N . , I V , 186. 

Aanmerkingen op het stuk, getiteld: //iets betreffende de ver

houding der Pasemah-landen tot de Sulthans van Palem

bang", door G. A. de Braauw, I V , 516. 

Patiajam. 

Overlevering omtrent de reuzen van den berg Patiajam, mede

gedeeld door J. l lageman, Jez . , V I , 275. 

Pekan Baroe. 

Zie Riouw. 

Penningen. 

Zie Numismatiek. 

C. Z. Pietersz. 

Zie Zecroof. 

Poeloe Si-Maloe. 

Poeloe Si-Maloe (Hpg-Islaud der Etigelache zeekaarten), door 

F . 11. I . Netscher, V , S97. 

Poggi-eilanden. 

Versla" van een onderzoek der Poggi-eilanden in 1 8 5 2 , door 

P. A. M. Hinlopen en P. Severijn, I I I , 319. 

Ponorogo. 

Inskriptie van Ponorogo, door E. N . , I I , Tin. 

Pontianak. 
Zie Mampuwa. 

Preanger-Regentschappen. 
Oude ringen en munten, gevonden in de Preanger-Regent-

schappen, door E. Netscher, V I , 46-1. 

Opgave van bestuurders van dePreanger-Regentschappen, V I I , 

4 4 4 ; I X , 8 5 , 88. 
Zie ook Djampang Tengah, Jahalra, Kawi, Soemedang, Socnda-

landen. 

Radermacher. 
Mr, J. c. M. Radermacher, door P, A. Leupe, VIII , 75. 

41 
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Raun. 
Zie Idjin. 

Reglement. 
• Zie Bataviaasch Genootschap. 

Reisbeschrijvingen. 
Zie Boesoen,, Kahajan, Kapoeas, Lampongs, Lingga, Mangarm, 

Moluhhèn , Ooerland-reis, Padangsche-bovenlanden, Palo, Mouw, 
Siam, Sumatra, Ternate. 

Reteh. 
Zie Lingga, Riouw. 

Reijnst. 
Instructie voor Geraerdt Reijnst, Gouverneur-Generaal m die 

van den Raad van Indie, over alle forten, plaatsen, kanto
ren, personen en negotie van de Vereenigde Oost-Indische 
Compagnie der Nederlandsche provinciën, goedgekeurd bij 
resolutie der Staten-Generaal van de Vereenigde Nederlanden 
van 11 Mei 161$, I , 117. 

Ringen. 
Zie Sanjoemas, de Eerens, Inscriptïên, Java, Preanger-Regent-

schappen, Sumatra. 
Riouw. 

Beschrijving van een gedeelte der residentie Riouw, door E. 
Netscher, I I , 108. 

Lijst van boomen en planten, gevonden wordende in de resi

dentie Riouw, op de oostkust van Sumatra en omliggende 

landen, door G. I . de Bruijn Kops, I I , 271. 

Fauna der residentie Riouw, met inbegrip der oostkust van 

Sumatra en omliggende landen, door G. E de Bruijn Kops 
I I , 480. 

De vrijhaven van Riouw in 1833, I I I , 48. 
Toetjes in het gebied van Riouw en onderhoorigheden, door 

E. Netscher. 
a. Het eiland Lingga, X I I , 233. 

b. Soengei Boeloe, " 245. 

c. De baai van Sekaria, n 21-8. 
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d. Reteh, X I I , 251. 
e. Het rijk Siak, „ 357. 
ƒ. Boekit Batoe. // '6Q2. 
g. Siak Sri Indrapoera, // 365. 
h, Pekan-Baroe, // 373. 
i. De Karimon-eilanden, // 376. 

Zie ook Lingga, Maleische taal. 

Salatiga. 
Inskription nabij Salatiga, door E. N. , I I , x. 

Samarang. 
De oorsprong van het stedelijke wapen van Samarang, door J . 

Hageman, Jcz., XI , 440. 
Zie ook Salatiga. 

Sambas. 
Ivronijk van Sambas en Soekadana; in het oorspronkelijk Ma-

leisch, voorzien van de vertaling en aanteekeningen, door 
E. Netscher, I , 1. 

Munten der Chinezen in Sambas, door E. N. , I I I , xxiv. 
Sandjai. 

De afdecling Sandjai, door J. A. Bakkers, X I , 265. 
Sangir-eilanden. 

Sangi-Manganitusch woordenlijstje, door J. G. E. Riedel, X 
S75. 

Sekana. 
Zie Riouiü. 

Siam. 
Aanteekeningen, gehouden op eene zending naar Siam, door 

Mr. A. Loudon, X I I , 380. 
Siang. 

Zie Dajalc's. 

Siak. 
Het rijk Siak Sri Indrapoera, door E. N, Nieuwenhuijzen, 

V I I , 383. 
Zie ook Riouw. 
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Simpang. 
Zie Medan. 

Sineh. 
Inscriptie van Sineh, door E. Friedend), I I , 385. 

Singkel. 
Geographische en ethnographische beschrijving van het district 

Singkel, de landen liggende langs de Simpang Kanan eu 
de Banjak-eilanden, benevens cène korte aanteekening no
pens de Simpang Kiri, door II. von Rosenberg, 111, 397. 

Soekadana. 
Zie Sambas, Matan-

Soekapoera. 
Zio Soemedang. 

Soenibawa. 
Hindoe-beeldeu van Soembawa, door A. J. F.Jansen, X, 374. 
Oudheden op Soembawa, door II. Iloltz, XI , 157. 

Soemedang-
Stamlijst der regenten van Soemedang en Soekapoera, in de 

Pfean»er-Regentscliappen, tot 1858, door A. W. Kinder de 
Camarecq, XT, tabel achter pag. 158. 

Soenda-landen. 
Bijgeloovigheden der Soendanezen, door F. C. Wilsen, I V , 

465; V I , 75; VII, 45. 
Bijdragen tot de geschiedenis der Soenda-landen, V I , 247. 
Bijdragen tot de kennis der volksinstellingen in de oostelijke 

Soenda-landen, door A. W. Kinder de Camarecq, X , 259. 
Soendasche taal- en letterkunde. 

Proeve van Soendasche poëzij (siudirs), door K. F. Holle, 

V I , 114. 
Honderd en een Soendasche spreekwoorden, door K. P, Holle, 

X , 62. 
Soengei Boeloe. 

Zie lliouio. 

Soerabaija. 
Inskription te Soerahaja, door E, N. , I I , IX. 
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Inscriptie op eene koperen plaat uit Soerabaja, door E. N. 

I V , 207. 
Zie ook 'fjandi-Pari. 

Soerakarta. 
Titels der Javaansche gvooten te Soerakarta, door C. E. Win

ter, I I , 459. 
Zie ook Kaar'cn. 

Sollok. 
Àanteekeningen omtrent Sollok en de Solloksclie zeeroovera, 

door A. J. E. Jansen, V I I , 211. 

Statistiek. 
Zie Ai'oe-eilanden, Tanah-Boemboe, Zuidwester-eilanden. 

Sumatra. 
Gouden Hiudoe-rnuut van Sumatra, door E. N. , V, 485. 
Over eenige inskriptié'n op ringen en gesneden steenen (meest 

afkomstig van Sumatra), door R. II. Th. Eriederieh , V I I , 141. 

Reizen over Sumatra. Uittreksel uit het dagboek van wijlen 

li. Homer, X , 322. 
Zie ook Aljeh, Benhoelen, Lampongs, Loèboe's, Padang-Lawas, 

Padri''s, Pasemali, Sumatra (Oost- en Westkust). 

Sumatra (Oostkust). 
Munten van de oostkust van Sumatra, door E. Netscher, 

V I , 461. 
Hindoe-oudheden op de oostkust van Sumatra. Uittreksel uit 

Anderson's mission to the east coast of Sumatra in 1823. 

X l l , 230. 
Zie ook Lingga, Palembang, Ri ome, Siak, 

Sumatra (Westkust.) 
Over het grondbezit en de onderscheiding der gronden in de 

X I I I Kota's (Sumatra's westkust). Verzameld en uit het 

Maleisen overgebragt door J . A. W. van Ophuijsen , I I I , 477. 

Oudheden ter westkust van Sumatra, door N. , I I I , xv; IV , 549. 

Het inlandscli bestuur in het gouvernement van Sumatra's 

westkust, medegedeeld door J, van der Linden, I V , 257. 
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De vestiging der Nederlanders ter westkust van Sumatra, door 

E. Francis', V , 8. 
OD-ave van bestuurders van Sumatra's westkust, V I I , 439. 

Zie Kota Tjandi, Padangsehe Bovenlanden, Pagerroejong, Sing
led, Tapanoeli. 

Taalkunde. 
Zie Alfoersche letterkunde, Battasche taal, Favorlangsehe letter-

kunde, dralle, Javaanschetaal, Kawi, Maleische taal, Menado, 
Sangir-eilanden, Soendasche taal. 

Tagal. 
Hoofden van gewestelijk bestuur van Tagal, door J. À. Vries

man, IX, ? 'o. 
Tanah-Boemboe. 

Historische, geographische en statistieke aatiteekeningen betref
fende Tanah-Boemboe; aangetroffen onder de bij het gou
vernement van Nederlandsch-Indie berustende papieren van 
C. M. Schwaner, door E. Netscher en II. von Dowall, 
I , 335. 

Tandjong Batoe. 
Zie Palo. 

Tanette. 
Tanelte en Barroe (Celebes), door J . A. Bakkers, X I I , 255. 

Tapanoeli. 

De residentie Tapanoeli (Sumatra's westkust) in 1852, mede

gedeeld door P. Th. Couperus, I V , 21G. 

Het grondbezit in de residentie Tapanoeli, door A. van der 

Hart, V I , 185. 

Ternate. 

To-'t door eenige gedeelten van de residentie Ternate, door 

Jhr. C. E. Goldman, V I I , 203. 
Beschrijving van eenen eerepenning, geschonken aan Mohamed 

Ali, Sulthan van Ternate, door Mr. J. A. van der Chijs, XI, 528. 
Thaij-pah-koeng. 

De Thaij-pah-koeng der Chinezen, door J . J . Langenhoff, 

VI, 97. 
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Thien-thy-foey. 
Zie Tshit-njet-pan. 

Tijdrekenkunde. 
Vragen over Indische tijdrekenkunde; in eenen brief aan de re

dactie van het tijdschrift voor Indische taal-, land- en vol
kenkunde, I, 372. 

Benige antwoorden op de vragen over Indische tijdrekenkunde , 
door J . Hageman, Jcz., I I , 318. 

Aanvulling der antwoorden op de vragen over Indische tijdre
kenkunde, door J . Hageman, Jcz. , I I I , 105. 

Tweede aanvulling der antwoorden op de vragen over Indische 
tijdrekenkunde, door J . Hageman, Jcz., I I I , 279. 

Tafels en overzigt van gelukkige en ongelukkige dagen en uren , 
volgens de meening van handeldrijvende volken in den Ar
chipel, door J . Hageman, Jcz., V I I , 130. 

Iets over de tijdberekening bij de Chinezen. Derde nanvulün» 
der antwoorden over Indische tijdrekenkunde, door J . Hage
man, Jcz., I X , 67. 

Zie ook Woehoc's. 

Timor. 
De militaire bezetting van Timor in 1757. Uittreksel uit het 

algemeen verslag der residentie Timor over 1851, I , 332. 
Beknopt overzigt van den handel en de scheepvaart te Timor-

Koepang, gedurende het jaar 1853, I I I , 38. 
ßesume historique de rétablissement Portugais à Timor, des 

us et coutumes de ses habitants, par le gouverneur de la pos
session Affonso de Castro, XI , 465. 

Titels. 
Zie J nom, Soerakarta. 

Tjandi-Pari. 
Tj an ri i-Pari, door J. Hageman, Jcz., II , 391. 

Tomboekoe. 
Schetsen van de rijken van Tomboekoe en Ranggaai op de oost

kust van Celebes, door C. Bosselier en P. A. Matthijssen, 
H, 63, 
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Tshit-njet-pan. 
Het Chiiiesche feest Tshit-njet-pan en het genootschap Thien-

thy-foey, door J . J. Langenhoff, VII , 473. 
Vergaderingen. 

Zie Bataviaasch Genootschap. 

Verslag. 
Zie Bataviaasch Genootschap. 

Vogelnestklippen. 
Zie 'Karang Bolang. 

Woekoe's. 
De voorspellingskunst uit de Woekoes van de Javanen, door 

F. II . J. Netscher, V I , 511. 
De Woekoes der Javanen, door A. 13. Cohen Stuart, VII , 342. 

v. d. Wijck. 
De generaal-majoor Jhr. Carel van der Wijck, I, 480. 

Zeekaarten. 
Zie Kaarten. 

Zeeroof. 
Verhaal van den gezagvoerder der brik Anna Maria, omtrent 

zijne ontmoeting met en zijne gevangenschap bij de zeeroo-
vers in Maart 1822, I , 162. 

Berigt omtrent den zeeroof in den Indischen Archipel: 
over 1852 en 1353, I I I , 1. 

„ 1851 I V , 383. 
„ 1855 VI , 125. 

/, 1858 V U , 350. 
Lotgevallen van C. Z. Pietersz. onder de zeeroovers van Ma-

gindanao IV, 4';'2. 
Zie ook Sollok. 

Zoölogie. 
Zie Rio uw. 

Zuidwester-eilanden. 
Statistieke schets der Zuid wester-eilanden, door C. Bosselier, 

II, 419. 










